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Illustreerinud Ilmar Linnat. 


Kunstiliselt kujundanud Villu Toots. 


ÄRAPÕLETATUD PEIGMEHED 


Jaanilaupäeva õhtu oli käes, Laanevere härrased sõitsid lähe- 
<lale Mesiste naabermõisa jaanikule ja pidid alles hilisel õhtu- 
tunnil, sealsete härrastega ühes, tagasi tulema, et siis pidu- 
likku ööd Laanevere tulede juures lõpetada. Jaaniõhtut pühit- 
seti siin kui seal vana patriarhaalse kombe järgi teenijatega 
ühes. Perele jagati viina, õlut ja saia, mõni pillimees mängis, 
murul.tantsiti, kiik õõtsus ja noored mehed paugutasid püsse. 
Mõisa ümbrus rõkkas aiva hõiskavast lõbust. 

Laanevere härrased olid, kuidas öeldud, juba ära — 
«mitte saksa seemetki ei jäänud koju,» nagu mõlemad toatüd: 
rukud rõõmuga teineteisele kinnitasid. Aga ära olid ka teised 
tubased teenijad: peremamsel valitsejaemanda juures kohvil, 
toapoiss ja kokk all Kivisilla kõrtsis purjutamas, kö gitüdruk 
ja lapsetüdruk külas omaste pool. Härrasmaja oli tühi ning 
Tiiu ja Kadri tema ainumad elanikud ja valitsejad. 

Seda soodsat seisukorda olid mõlemad ette näinud, kui nad 
Jaanile ja Kaarlile kutse saatsid. Õnnis ootepõnevus  pähi 
nende silmad särama ja põsed punama, nad lõid käed” teine- 
teise puusade ümber ning keerutasid ringiratast üle põranda 
nagu kaks ülemeelikut plikakest. 

«Kas tead, Kadri,» tuli Tiiule äkki meelde, «ega me neid täna 
ometi endi tillukeses kuumas kambrikeses köögi kõrval hakka 
võõrustama, see on ju nagu tikutoos ja sumiseb kärbestest.» 

«Kus siis?» küsis Kadri. 

«Mis meil sakste tubades viga pillerkaaritadal Kui pidu 
oon, siis olgu” õieti» ; 

«Jumala pärast, kui keegi näeb!» 

«Tühja kah! Pole ju tarvis aknast vahtida.» 

«Aga kui keegi“tuleb?» 

«Uksed keerame lukku. Kaks-kolm tundi võime üsna 
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mureta olla, teenijatest keegi enne ei tule ja sakste tulekuni on 
ju ilmatu aeg!» 

«Mõnusam oleks muidugi härraste ruumides,» jäi Kadri 
mõtlema, väike sõrm huulte vahel. 

«Teadagi! Ja kui me liiga palju müra ei tee, mille eest 
mina juba muretsen, siis ei tea meid keegi tulla ehmatama.» 

«Igatahes mitte suures saalis,» argles Kadri siiski, «sel on 

nii palju aknaid ja uksi.» 
% «Laua katame paruni kirjutuskambris,» otsustas Tiiu, «see 
on nii omaette nagu käärkamber kirikus, ja selle suure nahkse 
(iivani peal on nii hea laiutada. Tantsida võime kõrval olevas. 
väikeses saalis.» 3 

«Õigel» hüüdis Kadri, ja vaimustus vedas nad jälle kokku, 
nii et nad tantsides ruumist ruumi vehkisid. 

«Kui sa teaksid, kui väga ma oma Jaani armastan!» lõõt- 
sutas Kadri Tiiule näkku, 

«Kui sa aimaksid, kui magus poiss minu Kaarel on!» hin- 
geldas Tiiu Kadrile suhu. N 

«Oh, et nad juba siin oleksid!» 

«Pea, kas polnudki kõbinat kuulda?» 

Nad lagunesid koost ja kuulatasid, puhkesid aga ühtaegu 
naerma, sest midagi ei kõbisenud, 

«Aga nüüd ometi kohvilauda katma, muidu jääme jänni!» 
jahmatas Tiiu, ning sedamaid muutusid mõlemad hoolitseva- 
teks perenaisteks, kes talitades pidutoa ning köögi ja sahvri 
vahet hakkasid sagrima. 

Oldigi parajasti valmis, kui külaliste tulekut märgati ning 

adri neile vastu tõttas, et neid piduruumi juhtida. See ruum 
aga näis mõlemasse peigmehesse üsna hämmendavalt ja koh- 
metavalt mõjuvat, nii et teretus nende ja õnnelikkude - mõrs- 
jate vahel pisut sunnituks ja kahvatuks kujunes. Küll olid 
mõlemad kavalerid «meistrimehed», Jaan mõisa puusepp, 
Kaarel kuulus kingsepp lähedalt kirikualevist, ning üks kui 
teine pidas ennast seepärast härrasinimeseks, kellel talupoja 
kest juba seljast kulunud. Kuid Laanevere paruni kirjutustoas, 
kuhu nad nii kopsti olid sisse sattunud, tikkus neile siiski 
tundmus peale, kui poleks asjad nende suurusega täiesti kor- 
tas, ning selle tundmuse surve all kannatas meeleolu. kogu 
ohvijoogi aja, hoolimata armsasti lõhmävast ja erkusid elus- 
tavast härraskohvist ning magüsast rosinasaiast. Ei saadud 
kaua õigele jutujoonele; f 


Varsti elati kõigis härrasruumides, katsuti kõigi sohvade ja 
tugitoolide pehmust... 


«Üsna ilus jaanilaupäevane ilmake täna,» ütles Kaarel. 
«Ilus ilmake jah,» ütles Kadri. 

ütles Tiiu. 

li midagi,» ütles Jaan. 


Vaheaeg. 

Kaarel vahtis oma uute saabaste peale, mida ta kodus: 
peene tökatiga hoolsasti oli võidnud ja mille armas lehk. 
kohvilõhnast võidukalt üle tikkus. Jaan köhatas sagedasti,. 
nagu kõditaks teda midagi kurgus, ja hõõrus vahetevahel 
oaasides Titudkaedasi plika t AJAL a iili stal 
laua all ja laua peal ringi ning punetav ja higistav Kadri ei 
teadnud õieti, kuidas oma pisut liig lihavaid mokki hoida. 

«Saksad teil kõik kodunt ära,» lausus viimaks Kaarel. 

«Ära mis ära,» lausus Kadri. 

«Viimne kui üks,» lausus Tiiu. 

«Mitte sõrgagi pole koju jäänud,» lausus Jaan. 

Naerdi küll seda sõrga, aga lõng oli siiski jälle katkenud. 
nüüd nõidusid tüdrukud paar pudelit lauale, mis. 
parunihärra hästi varustatud keldrist pärit olid, ja 
varsti hakkas elevus tõusma. Juba siginesid mõrsjad peiukeste: 
põlvile, juba kostsid esimesed õnnelikud musukilked, juba 
lagises naer ja laabus jutt. Kaarel leidis parunihärra sigari- 
kasti, mille sisuga kohe proovi tehti, ning sinised 'suitsusõörid 
tõusid piduõhtu lõbule nagu krooniks peale. 

Siit veel ülemeelikuma vallatuseni oli ainult üks samm; ja: 
see samm oli seda lühem, kui tühjade pudelite asemele täied! 
ilmusid, mis pea kah tühjenesid. 

Varsti elati kõigis härrasruumides, katsuti kõigi sohvade ja. 
tugitoolide pehmust ning tantsiti suures ja väikeses saalis puu- 
sepa-Jaani mokapilli helidel. Magadiskambrist leidis Kaarel' 
parunihärra türgi öökuue punase türgi mütsiga; kuub tõmmati 
selga, müts pandi pähe, ning Kaarel mängis teiste suureks 
lõbuks ühel hoobil Laanevere parunit ja «Türgi passat». Jaan 
pistis talle veel paruni pikavarrelise portselanpiibu suhu, ise: 
hakkas teist niisugust tossutama, ning Tiiu ja Kadri täienda- 
sid teatrit omalt poolt sellega, et nad proua ja preili kapist 
võetud turnüürid! enestele seelikute alla kinnitasid ja endi 
päid nende kübaratega ehtisid. 


rorurnüür — padjakujuline kõrgend selja taha allapoole talje. — 
viim. 
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Nõnda hullates ei pannud keegi tähele, kuidas aeg kadus. 
“Teadmine, et härrased ju hilja tulevad, tegi mõlemad tüdru. 
kud muretuks, ja alles siis, kui videvik juba ammu suviseks 
pimedikuks oli edenenud, läbeti kella vaadata ning hakati jah- 
-matades pilgari jämedamaid jälgi tasuma. 


* 


Seal kuuldus korraga midagi, mis kõigi kõrvad kikki 
sajas... Kas see ei olnud vankrimürin mõisa õues...? Tiiu 
ja Kadri lendasid “väikese saali akendele... Sinna nad tar- 
-dusid... 

Esimene tõld veeres praegu  härrasmaja paraaditreppi 
Teine järgnes natukese maa takka. Ja sellele järgnes pargi 
värava kohal veel kolmaski. Ei olnud kahtlust, Laanevere här- 
rased tulid koju, märksa varemini, kui oli kavatsetud, ja tõid 
Mesiste härrased ja vist nende külalisedki kaasa. 

Minut aega valitses majas niisugune vaikus, et vist sääse 
haigutust oleks võinud kuulda. Siis alles puhkes Tiiu suust 
karjatus: «Saksad kodu!» 

Aga juba järgmisel silmapilgul lõgises trepiukse käepide, ja 
kui uks leiti lukus olevat, käis kell lõikava heliga... 

Kingsepa-Kaarli suust kukkus paruni piip. 

Jaan tammus paiga peal ega märganud muud teha, kui kah- 
mas Kaarli peast türgi mütsi maha. 

Kadri ja Tiiu aga tõstsid risti pigistatud käed teineteisele 
vastu ja nende silmad karjusid teineteist appi. 

Alles uus kellakisa äratas nad liikvele. Aga see liikumine 
kujunes nii peatuna, nii uisapäisa, et sest korra jalaleseadmi- 
seks tükil ajal suuremat kasu ei olnud. Joosti üksteisest mööda, 
üksteise vastu, üksteise otsa, paigutati tarvitatud asjad võõrili 
t jälle ümber. Kadri ei saanud proua tur- 
ti, Jaan pidi selle tal laudjalt ära kiskuma, 
ja Tiiu lõi joogiriistu koristades klaase ja tasse puruks. Kaa- 
rel aga jooksis oma türgi öökuuega toast tuppa ega leidnud 
kappi, kust ta tema oli võtnud..: 

Seda-aegu helises uksekell pea vahetpidamata, segadust 
aina suurendades, ja viimaks hakäti tüsedasti ka veel kopu- 
"tama, Kurjustavad hääled said juba selgesti kuuldavaks. 

Kui vaesed tuuseldajad viimaks nii kaugel olid, et poisid 
vahekoja kaudu oleksid võinud kaduda, oli see*paraku juba 
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hilja. Vaevalt oli Tiiu, köögist tagasi tulles, sealtkaudu jälle 
tunud, et viimaseid piduriismeid laualt ja laua alt kõr- 
vuldada, kui vahekojast tugevad jala-asted kostsid. Et peaust 
vi avatud, siis tuldi kuuldavasti siitkaudu majahoidjaid j 
simelaskjaid otsima. Keeletu ehmatus! Ainult Kadrile 
pisut teguvõimet, mida ta selleks tarvitas, et ust ruttu jälle 
lukutada. Kuid sellest polnud mingit kasu. Läheneja vahe- 
kojas trummeldas ühe ja teise ukse pihta ja jõudis varsti ka 
ituskambri ukse taha. «Tiiu! Kadri! Kus kurat te olete!» 

as parunihärra enese vihane hääl. Vahest oleks õnneks läi- 
nud poisse mõne teise toa ukse kaudu vahekotta poetada üht- 
sellega, kui parunile siin avati, aga vaevalt oli hirmu- 
nute peas see mõte tekkinud, kui kuuldi, et parun mitte enam 
üksi vahekojas ei ole, vaid et teisi talle järele tuli. 

Nii oldi lõksus. 

Seal torkas ahastus Kadrile midagi meelde. Poisse ei tohti- 
ra siit mingi hinna eest leida, nad pidid siinsamas ruu- 

kauaks nägematuks muutuma, kui neil mahti leiduks 
kaduda. Kadri otsiv silm jäi päratu suure vana reisi- 
korvi külge kinni, mis kirjutustoa nurgas seisis. Korv oli pikk 
ja lai küllalt seks, et poisid, ehk küll vahest natuke kägaras 
ja kõvasti teineteise kaisus, tema sisse ära mahuksid. 

Lukutamata Kaas lendaski lahti, ning Kadri tummal käsu- 
tusel, mida kumbki kohe taipas, pugesid peigmehed korvi. 
Selgus küll, et korv mitte tühi ei olnud, vaid pooleni mingi- 
suguse rabeda, prü kraamiga täidetud, mis poiste all ragi- 
ses ja rodises, kuid nüüd ei olnud aeg kitsikust kurta, kus 
parun ust vapustas ja musta kurja vandus, ning korvikaas lii- 
tus Kadri vägivaldsel survel kinni... 

älja availe härrastele suurt trepiust lendas 
ama, tegi Kadrikene härrale lahti. Teades, kui lahutavalt 
pisarad paruni vihasse mõjuvad, nuuksus ta temale pika ja 
haleda andekspalumise ette: nad jäänud Tiiuga kange iga- 
vuse pärast magama ning helge õhtu tõttu olnud uni nii 
magus ja raske, et nad härraste tulekut ja helistamist mitte ei 
olevat kuulnud. 

«Tohoo hullu, selle müra peale oleksid ju surnudki elusse 
ärganud!» hüüdis parun. «Aga mul ei ole aega teid unikotte 
praegu käsile võtta, jäta oma töinamine ja pane tuled põlema! 
— — Tõnu ja Mihkel, astuge sisse ja võtke korv,» pöördus 
ta lahtijäänud ukselt vahekoja poole. 
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, Põlev tikk, millega Kadri k tegi tahi 
ümber tühje tiirusid ning kust ee õnnes- 
tus alles teise tikuga, i 
poole nurgas. 
te kuulete ja 


ä ja värvituled sealt välja tule- 
mu oma kätetöö,» 


«Eks parunihärra ole ikka meister küll ilmkärakate ja iga 
muugi asja peale,» kiitis vana vahimees. «Korvi viime siis 
ikka Kellamäele3» 

«Sinna jah. Tuleriit selle suure raudkivi otsas on teil ometi 
valmis?» 

«Jäid teist veel tegema; käskisin märgi puid ära võtta ja 
kuivi asemele panna, muidu vindub ei tea kui kaua, enne kui 
leekima lööb.» 

i «Väga õige. Korvi seate siis, nagu öeldud, tuleriida peale, 
ja niipea kui ,saksu näete tulevat, pistate riidale tule otsa. 
<ie joome ainult veel klaasi veini, siis oleme seal. 

adri, mis sina siis veel siin vahid? Sa võiksid ometi isegi 

el sind tarvis läheb!» 
kes tema minekut oleks juhtunud jälgima, 
ta mitte väga kindlasti jalul ei s isnud ja 
välja sai. «Jeesus!» tuli tal hääletult üle 

huulte. 
, Vahimees ja aednikupoiss aga hakkasid korvi kõrvadest 
kinni, tõstsid ja — lasid korvi üllatatult jälle maha, 
,,Oee ju pöörane rask ega need parunihärra tulevärgid 
viimati tinast ei olel» lis vahimees. 

«Raske? Mis juttu sa ajad! Kuidas see prügi võib raske 
ollal» imestas parun. f 


Mehed tegid uuesti tõstekatset ja vana Mihkel seletas: «Ei , 


meie vist seda jaksa käsitsi Kellamäele tassida, nihukest mü- 
rakat peab hobusega vedama.» 

» Ma ei saa aru, mis teile pähe tuleb! Kui korv ise nii suur 
ei oleks, võiks teda sisu pärast üksainus mees Kellamäele 
kanda! Ta pole täiski, vaid ma pidin teile veel ütlema, et 
kuuri alt höövlilaaste ja saepuru võiksite juurde lisada.» 

«Siis on siia ehk härra teadmata' midagi juurde pandud,» 
arvas Tõnu, k t 

«Vaatame järele, tõstke kaas üles!» Ja parun võttis küünla 
laualt ning astus korvi juurde. M 
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tõusis: kuus silma vaatasid korvi sisse ja neli silma 
korvist neile vastu, Kõik suud vaikisid.. . 

Isimene häälitsus, mis sai kuuldavaks, oli Tõnu vägev 
naeruturts, Oli ka pööraselt pentsik mõlemat tuttavat poissi 
ikki niisuguses olukorras näha: kõvasti teineteise kaisus, kera- 
"ona koos, näod punased ja higised, ja siis need pärani ae- 
tud hirmusilmad, mis nagu avatud murdjalõugadesse vahtisid. 

"Tardunud vaikus ja liikumatus kestsid veel üürike aega, 
mis korraga lahknesid kerad, vibasid korvist välja ja põlvi- 
tisid lähemal pilgul paruni jalge ees. 

«Armu, armu, parunihärra!» 

Alles nüüd hakkas paruni üllatus, mis kartusest mitte 
vaba ei olnud, pisut järele andma. "Temagi tundis aleviking- 
wppa niisama hästi kui oma noort puuseppa, ja kuna ta ühe 
pealt teise peale vaatas, küsis ta validamalt, kui just süda 
nundi. 

«Teie palute armu — mis kuri nõu teil siis oli, kui siia 
korvi peitu pugesite? Kas tahtsite öösel mõisa hakata rii- 
numa?» 

«Ei, ei, jumal hoidku,» nuuksusid poisid, «meie oleme toa- 
tüdrukute peigmehed ja tegime siin natuke pitspalli, kui sak- 
mad äkitselt peale tulid.» 

«S00, soo — 'minu kirjutustoas pidasite siis oma pitspalli! 
See on ju ilus uudis! Küll on mul aga ustavad koduhoidjad! 
No oodake!» 

Parun tegi liigutuse, nagu tahaks tüdrukuid minna kutsuma, 
näis aga äkki teisele mõttele tulevat, lukutas väikesesse saali 
mineva ukse ja käratas: 

«Tõuske üles ja tulge mulle järele! Tõnu ja Mihkel, võtke 
nad endi vahele, et nad putku ci saa pista. Nad on mõisa- 
politsei vangid.» 

agumises vahekojas oli härrasmajal väikene pime kuntrik, 
kus alal hoiti vanu pabereid ja mõnesugust kergemat koli. 
Siia ruumi käsutas parun mõlemad vangid sisse, ja kuna ta 
ükse lukku keeras, jättis ta neile valju: hoiatuse maha mitte 
sõnagi rääkida, ei vähemat kui häält teha. Tõnu ja Mihkli 
viis ta kirjutustuppa tagasi ja ütles neile: 

«Ma tahan tüdrukuid natuke karistada. Nad peavad 
üiskuma jääma, et poisid hirmu pärast korvi jäidki ja et meie 
nende: sealolemist ei tea. Kandke siis. korvi nii, et seda här- 
rasmaja akendest on näha, ja tehke, kui oleks ta ilmatu ränk: 
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puhake tihti ja tassige jälle! Meie kõik, Kadri ja Tiiu ühes 
meiega, tuleme teile kohe järele, nii et teie tüdrukutel silmast 
ei kao.» 

Mehed mõistsid ja tõotasid oma osa hästi mängida. 


% 


«Issand ole neile armuline, nad on tõesti veel korvis!» 
sosistas Kadri Tiiule teel Kellamäe poole. «Kas nad siis 
arust ära on! Nad kuulsid ju, mis korviga tehakse! Mul lõdi- 
seb iga liige keha 'küljes.» 

«Ma olen enam surnud kui elus,» sosistas Tiiu vastu, pisa- 
raid alla kugistades. «Kas tead, mis mina mõtlen: nad trim- 
pasid tublisti ja jäid ehk kõvasti magama. Ei tea maast ega 
ilmast enam!» 

Tüdrukud kuulsid, kuidas parun härraste seast sel silma- 
pilgul korvikandjaile järele hüüdis: 

«Tõnu ja Mihkel, kas teil on ka tõrva või lambiõli käe- 
pärast? Korvi peate enne hästi ära niisutama, et ta kohe 
mühinal lõõmama lööks!» 

«Kõik on juba mäel, parunihärra,» vastas vahimees. 

«Kadri, kas kuuled?» ahastas Tiiu. 

«Hirmus! Hirmus!» õhkas Kadri. «Et nad ometi ärkak- 
sid!» 

«Ja kui nad ei ärkagi?» 

«Siis põlegu” minugipärast, kui nad niisugused unisossid 
on!» pitsitas hirmuviha Kadri suust. «Ega meie ometi kogu 
mõisarahva kuuldes neile hakka armu paluma!» 

«Aga nad on ju elusad inimesed!» 

«Sihukesed nüüd elusad inimesed! Eks nad poeks siis 
korvist välja, kui nad elusad on! Ega elus inimene ennast 
küpsetada lase!» $ “ 

«Ehk lämbusid teineteise kaissu ära?» 

«Noh, kui neil toss muidugi juba väljas, siis praadigu 
peale! Ja kui nad aina argpüksuse pärast vaiki on nagu põrs- 
sad rukkis, siis võivad kah jumala nimel tules säriseda!» 

«Kadri, kas sa hulluks oled läinud!» 

AE palju puudu!» Ja Kadri” hambad lõgisesid kuulda- 
valt, 

Juba jõuti mäele, mille ümbruš inimestest kihas, juba kast- 
sid mehed tulevärgi-korvi õli ja tõrvaga, juba*upitati korv 
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holju peale ehitatud puuriida otsa — seal lähenes seesama» 
boulri, kes veel praegu nii halastamata sõnu oli kõnelnud,, 
le ja sosistas: 

Paluksin härraga paar sõna nelja silma all rääkida!» 

» noh, mis suuri saladusi sul siis nii on?» vastas parun: 
i astus temaga härraste seltskonnast pisut kõrvale. 

Parunihärra,» nuuksus tüdruk, «ärge laske riidale tuld 
nim pista, korvis on kaks elusat poissi!» 

“Kaks poissi — ja elusad ka veel?!» Paruni hämmastus 
wii määratu. «Kuidas need kaks elusat poissi siis minu korvi 
mid?» 

Kadri pihtis. Nende juurde sigines ka Tiiu, näost valge 
kui lõuend, sest praegu oli puuriidale tuli külge pistetud. 
Parun aga kostis: 

No kas teate, tüdrukud, kui teil häbematust oli minu tuba- 
(les salaja oma peigmeestega pidutseda ja minu viinu ja veine 
s olete kõigiti ära teeninud, et neist nüüd ilma jääte, 
| on selle karistuse väärt, mis nad enestele ise on vali- 
nud. Kui nad minu trahvi eest korvi redusse pugesid, siis 
põlegu nüüd!» 

Ja parun pööras neile selja. 

Kadri ja Tiiu hoidsid endid teineteise toel suure vaevaga 
isti, vajusid agä nagu kaks tühjenenud kotti murule maha, 
üürike hiljem tuleriida otsast esimesed «ilmkärakad» kost- 


Korv seisis t lõõmas, pauk raksus paugu järel, värvili- 
sed tulemaod sööstsid taeva alla ja pidutsev rahvas mäekese 
ümber hõiskas. 

«Tiiu, kas haistad juba liha lõhna?» küsis Kadri suu rohu 
ja sambla seest. 


1,» vastas Tiiu, puhkes aga korraga krampli- 
kult naerma ja lisas juurde: «Kuid Jaani ja Kaarli liha see 
küll ei ole, mis seal küpseb, — näe, poisid tulevad noori 
taga mõisa poolt! Ma hakkan juba taipama: selle jandi mi 
gis parun meile!» 

Ja tummal rõõmuhärdusel jäid tüdrukud oma kallimaile, 
kelle lähenevad kujud olid koidiku valgusel selgesti tuntavad,. 
vastu vahtima. 


KLAMANNI-EMANDA KOSILASED 


ä 


E. Vilde, Jutustused II 
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Išmand Klamamni leina-aasta oli täna lõpule jõudnud — 
tähtis päev noorele, elurõõmsale lesele, Maha seljast «must 
kleit, maha must kübar musta looriga! Kadugu leinakortsud 
näost, ilusad huuled tilkugu kurbuse asemel jälle rõõmust! 

Ja emand Klamann seisis peegli ees ja naeratas. Helkjas 
lillekirju kleit, mille ta oli selga pannud, valge tanu, mille ta 
oli pähe pannud, ning punane roos rinnas oh, kuis oli see 
kõik palju kaunim kui kõik see igavene must! 

Koputati ukse pihta, üsna tasakesi, üsna argselt. 

«Sissel» 

a sisse astus aeglaselt ja ettevaatlikult — esimene kosilane, 
Ta oli vanaldane mees tõsise, alandliku näoga, punakate juuste 
ja punase kikkhabemega. Juuksed ja habe olid mingi õliga 
nii ohtrasti niisutatud, et karvadel piisad otsas rippusid. 
Külaline kummardas Peaaegu maani ja sosistas magusas 

"Tere hommikut, Klamanni-proua!» 

«Tere - hommikut,  kirjutajahärra, tere hommikut, isand 
Mõtus!» hüüdis noor lesk heatujuliselt. «Võtke aga istet ja 
kõnelge, mis asja pärast teie mind jälle kord vaatama tulite.» 

Isand Mõtus kobis kohmetult tooli juurde, mille poole 
emand käega oli näidanud, istus kõige viimase nurgakese 
peale, vahtis häbelikult kübara sisse, mida ta käes hoidis, ja 
algas tasase, kaebliku häälega: 

«Austatud ja armastatud emand! Ma käisin viie nädala 
eest siin vaatamas, aga teie leina-aasta ei olnud veel m 
Kui ma kolme nädala eest käisin, ei olnud ta ka veel mööda. 
Kahe nädala eest käisin ka siin, aga siis ei omud teid kodus. 
Mineval nädalal oli teie uks lukus. Täna tulin jälle kuulama, 
kas teile õnne tohin soovida. Ma oleksin üleeila ja eila ka 
tulnud, aga ma olen loomu poolest tagasihoidlik ja taktiline 
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seks õnne soovima, Jah, seda ma tulin.» 
«Teil on õigus,» kostis Klamanni-emand, «just täna on 
minu leina-aast näete ka, et mul juba teised rii- 
mesoovi eest. Aga kas teil veel 


asta 
Tulge ka teie. Siis 


Isand Mõtus tegi üsna haleda näo, ei rääkinud aga eman- 
dale vastu, vaid kummardas maani ja sosistas: «Ma tulen!» 

iis sammus aeglaselt ja aulikult uksest, 

Vaevalt oli pool tundi mööda läinud, kui” emandale uus 
küläline' tuli. Hiiglapikk, kooljakõhnetu isand astus ssisse. Ta 
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kandis pikka musta kuube ja rebukollast vesti. Oma kõrgesti 
turri kammitud nisukarva juuste, punnis silmade ja pika terava 
ratas ta mulje, nagu oleks ta millegi üle hirmsasti 
vhmatanud. > Aga seda ta Gi olnud; emand Klamann teadis, 
et see Pomerantsi-härra igapäevane nägu oli. 
Külaline jäi ukse ette seisma, võttis taskust ühe paberi 
gna ja hakkas selle pealt kõrge, härdalt kumiseva hää- 
lugema: 

«Sa leinalised leinapäevad leinates, 

jah leinates — 

sa, emand, priskes nooruses 

ning vooruses 

need päevad mööda saatsid sa 

teps rõõmuga! 

Su ette astub armu sunnil astudes, 

jah astudes, 

üks armas sõber õnne soovides 

ning soovides, 

üks sõber luulevaimuga 

ning kandlegal» 


Luuleline õnnesoovija seisis nagu ritv ja vahtis oma pungis 
silmadega põnevalt emanda poole, kui tahaks ta küsida: 
«Noh, kas hakkad juba sulama?» 

Noor lesk suutis vaevalt naeru pidada. 

«Ma tänan teid, härra Pomerants,» ütles ta, «teie riimitud 
õnnesoov tungis mulle otseteed südamesse, Teie olete suur 
luuletaja. Oma kurval leina-ajal leidsingi ainult teie luuletus: 
troosti. Vaadake, see suur kast seal on teie käsikirju 
— terve koorem puhast, sula luulet!» 

«Emand Alma, teie teete mulle oma kiitusega taevalikku 
rõõmu!» hõiskas isand Pomerants ja oli üheainuma sam- 
muga toa teises küljes emanda juures, Tema käe kahmas ta 
pihku ja andis sellele mitu ja mitu korda suud. Siis lisas vai- 
mustatud kõnevoolul juurde: 

«Jah, ma olen luuletaja ja mul on tulevik! Veel ei ole minu 
luuletustest ühtegi trükimusta kaudu ilma kätte pääsenud, sest 
kirjastajad ei mõista minu luule sügavusi ega julge teda ilmale 
pakkuda. Aga minu aeg tuleb veel. Esiotsa lepin sellega, et 
teie, emand, mind mõistate. Ma olen küll siiamaani kingsepp 
olnud, aga selleks ei taha ma enam kuigi kaua jääda. Minu 
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° 
vaim lendab. tähtede poole. Sinna peab ta jõudma. Juba 
olengi oma tuleviku eest hoolt kandnud: ma hakkan ajalehe- 
toimetajaks, ma asutan uue eesti lehe. Lubapalve viin ise 
varsti Peterburi. Kõige kuulsamad kirjanikud kutsun kaastöö- 
listeks, iga numbri etteotsa panen oma luuletuse. Teie näete, 
emand, minu tulevik on kindlustatud. Ma saan kuulsaks, ma 
saan rikkaks!» 

Isand Pomerants peatas ja tõmbas hinge tagasi, Siis jätkas 
väriseva häälega: 

«Alma, säravam täht naiste taevas, minu pühamad tund- 
mused sihivad teie luuleliku südame poole! Palav õnnetse- 
mine täidab mu rinda. Nagu koidukuma taeva serval, nõnda 
hõõgub minu. palav hing teile vastu, Oh, emand Alma, 
kuulge siis praegusel pühalikul pilgul, et ma teid armastan 
armastuse kuumema leegiga! Langege nagu murtud lilleke 
minu luulest paisuvale rinnale ja anduge mulle igaveseks —— 
jah, igaveseks!» 

Ja see luuleline kingsepp ning tulevane lehetoimetaja 
vajus terves oma oljati-suuruses noore lese ette põlvili. 

«Aga see tuleb ju nii järsku,» tähendas emand kentsaka 
üllatusega, «et ma teile oma segipaisatud tundmuste ja mõtete 
pärast midagi ci taipa vastata!» 

«Ma armastan teid sest päevast saadik, kui teie mees suri, 
ja nagu päeva uneta öö tagast ootasin ma aega; mil teie 
leinariided seljast võtate. Ma teadsin, et see täna sünnib, sest 
teie olite kusagil seltskonnas öelnud: «Ma leinan oma abikaa- 
sat surmapäeväst surmapäevani.» Teades, et teie sõna peate, 
tulin täna siia — mõistke oma otsus!» 

«Armas, kallis isand Pomerants, andke mulle üks nädal 
mõtlemisaega!» palus emand Klamann. «Tulge tuleval püha- 
päeval kell seitse õhtul jälle minu jutule ja ühtlasi minu nime- 
päeva-pidule!» A 

«Armas, kallis Pomerants, ütlesite? Tänu selle palju- 
tõotava sõna eest! Ma lähen ja ootan ja luuletan tuleva püha- 
Päevani! Ja olen väga õnnelik! Jumalaga, jumalaga, ma tulen 
vististi!» 

Emanda käele suud anda ja ainuma sammuga uksest välja 
ärata — oli isand Pomerantsil ühe silmapilgu töö. — 

Tund aega hiljem tuli Klamanni-emandale kolmas kosilane. 
Uksest astus tuikudes ja ühtepuhku luksudes 'tursunud näoga 
j is määrdinud riietega härra sisse. 
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ISes teie olete?» hüüdis Klamanni-emand mitte ilma kar- 
tineta, 

Üliõpilane Lessmann — luks!» kostis noormees, mõlema 
käega ühe tooli toest kinni hakates. 

Mis te tahate?» 

Naist võtta — luks!» 
Siit minu majast?» 
teie majast — luks!» 
«Teie tulite siis kosja, — aga kellele?» 
“Tulin kosja ja teile — luks!» 
Aga ma ei taha teid.» 
ee on võimatu, teie peate mind tahtma — Juks.» 
Teie olete ju alles üliõpilane.» Ž 
uba seitsmendat aastat, — aga ega sest midagi ole — 
luks!» 
«Miks ei ole, mis naisevõtja siis noor üliõpilane on!» ; 
Ma pean naise võtma, muidu lähen hukka!» Ja kosi- 
silmad läksid äkki märjaks. 

«Kuidas te hukka lähete?» ; 

«Joomisega. Seda ütlevad kõik!» Ja esimene pisar veeres 
noormehe palge üle. | 

Emand hakkas naerma. «Jaa, siis peab küll abi otsima, see 
on õigel — Kas teate, tulge tuleval pühapäeval kell seitse 
õhtu jälle minu poole, küll siis saame näha, mis ma teie 
heaks võin teha.» 

«Hea küll, proua Klamann.» 

Ta jäi aga tooli najale seisma, nõksuma ja luksuma. 

«Mis te siis veel soovite?» 

«Ehk laenate mulle paar rubla. — Pea valutab ja kurk on 
kuiv.» 

Emand naeris nii südamlikult, et viimaks isegi luksuma hak- 
kas. See noormees oli kõige algupärasem: kosilane. Tuleb 
kosja, et joomisega mitte hukka minna, ja siis laenab mõrsjalt 
raha, et edasi juua! Aga lahke emand täitis ta soovi, ning 
lühikese luksuva tänuga tuikus janune härrake toast, 

Nagu terve jutt tõsi on, nõnda ei ole ka vale, et emand 
Klamannil selsamal päeval veel kaks isandat kosjas käisid s 
üks oli ohvitser, teine vorstikaupmees. Järgmisel päeval käis 
üks, nädala jooksul aga üldse seitse — ütle «seitse»! Ja kõik 
tunnistasid vandetoonil, et nad emandat salaja juba ammugi 
on armastanud ning igatsusega tema lõplikku vabanemist 
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odanu nd E A tulevaks 
pühapäevaks nimepäeva-pidule. Laupäeva õhtul kaunis. hilja 
käis viimane kosilane. See oli riide- ja pudukaupmees Mas- 
ting, emand Klamanni võistleja / sestsamast uulitsast; nende 


B > 
< li Robert Mastingu eest oli ära nähvänud. Aga 
isand Masting, ei puudutanud minevikku ning ütles ainult: 
«Noh, proua, kas lööme nüüd ärid ühte? Olene juba küllalt 
aua näinud, et nad üksteist jalult ei saa.» 

«Võiks Ju aru pidada,» vastas Klamanni-emand niisama 
kuivalt. «Tulge õige homme õhtu kell seitse mulle külla, siis 
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Määratud ajaks lükkisid kõik kutsutud külalised Klamamni- 
emanda elutuppa kokku tulla kõik külalised, tähendab kõik 
kosilased, sest peale nende ei olnud emand kedagi muud võõ- 
rast kutsunud ning ise ei teadnud tuttavatest keegi tulla, kuna 

jamanni-emand esimest korda oma ni m e päeva pühitses 
Kosilastest aga ci jäänud tulekuga keegi hiljaks; peaaegu ühel 
E: samal aut) astusid kõik härrad, noored ja-vanad, Kla- 

anni majaüksest sisse ja peaaegu roni is voorisil a 
neid emand Alma iseäranis lahke ja Vai aa 


äratas, oli lugu, et pidul peal j i 
atas, , peale majaemanda end. i 
naisterahvast ei i 4 A TA 


ja 1 
tõrjudes. Oh seda peidetud kadedust, oh seda AL AHAA 


Jks oleks teise heameelega ära kägistanud, nüüd aga tee veel 
viisakaid sõnu. Emandal naeris süda põues seda näitemängu 
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puult vaadates. -Ainus leplikum: võistleja oli “isand Miästing,. 
ho naljaga seltskonna meeleolu püüdis tõsta. Üliõpilase Less- 
manni peamure näis olevat paika üles leida, kus keelekaste- 
liki piduvarustusi alal hoiti: ta tiirutas: rahutult ringi ja piid- 
les ühest uksest ja teisest uksest sisse. 

Kui emand Klamann külalistega tüki aega oli naljatanud, 
viis ta nad ühte mitte väga avarasse tuppa, kus õhtulaud oli 
kaetud, ja palus neid istet võtta. Oli see sündinud, siis võttis 
emand järgnevaks kõneks sõna: 

«Austatud isandad! Teie kõik olete minu kosilased, teie 
kõik käisite mind naiseks tahtmas. Ma ei ole aga siiamaani 
veel selgusele jõudnud, ei siis ka teile kellelegi otsust andnud, 
keda ma teite seast endale tulevaseks eluseltsiliseks pean 
valima. Teie olete mulle nimelt kõik ühel mõõdul armsad, ma 
vi tea tõesti mitte, kellele mu süda soemalt vastu tuksub.» 

«Minule!» kinnitas luuletaja usklikult. 

Emand aga naeratas ja kõneles edasi: 

«Nagu öeldud, ma ei tea seda, ja paraku keelab mind sea- 
(lus teid kõiki võtmast. Aga-mul on väike, süütu katsevahend, 
mille abil tahan otsusele jõuda, kes teist minu meheks on 
kõige sündsam. Teie kõik tahate pärast pulmi muidugi minu 
majasse tulla elama. Minu nõue aga on, et mees, kes mu nai- 
seks võtab, minu maja, meie ühist kodu, niisugusel mõõdul 
armastab, et ta sealt meeleldi lahkuda ei pea tahtma. Ta ei 
tohi kodust kunagi kauaks eemale jääda. Selle poolest tahan 
ma teid, härrad, nüüdsama proovi peale panna: ma jätan 
teid siia ruumi; kellele see tuba, üks nurgake meie tulevasest 
pesast, nii armas on, et ta homme hommikuni siia rahulisti 
suudab istuma jääda, see on minu teine abikaasa. Süüa ja 
juua saab teil siin olema, ka paar tugitooli ja diivan korda- 
misi puhkamiseks ning ajaviiteks raamatuid, kaardid ning isegi 
klaver. Leian ma homme hommikul enam kui ühe. kosi- 
lase eest, siis heidame liisku, kes minu pärib. Kellele minu 
proov aga vastumeelt on, see tõusku kohe üles ja mingu 
parem |kojul» 

eegi ei ud. Näod venisid küll pikaks ja nurgeliseks, 
emanda peiaritükk oli kahtlemata haavav, aga seda pahaks: 
panna ja lahkuda — seda ei raatsinud ometi keegi. Võeti siis. 
nali naljaks. Proovi läbiviimine ei näinud ju ka nii raske ole- 
vat. Mõni asi üht öökest ohverdada! Emand aga kummardas. 
ja ütles: 
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. «Mina ise lähen teie seltsist muidugi ära, mida iseäranis sel / 
läheks Non, Yale et härrad* minu pärast isekeskis tüll: si / 
läheks. Nägemiseni homme hommikul!» 

,,Ja emand läks. Istuti mõni aeg natuke tusaselt ja posaselt 
ja andus Mees mehe järel - paratamatusele, Proov. algas. 
[sandad hakkasid kõigepealt ma ja jooma. Aga mis see 
siis tähendas? Enamasti kõik söögid olid soolased. Mitte 

iki olid, nagu heeringad, sink 

aule C li Ä igad, sink, vene 
vorst, kilud, vaid ka sült, praed ja muud küpsised olid tuli- 


Alguses söödi natuke närveldi, a i pil õ 
ajÄlsuses söödi natuke 1 aga aeg oli pikk, kõh 
läksid öö poole tühjaks, ja n maitsti kõike õa te 


isuga, seda enam, et õllest ja veinist janu k k 

AR j janu kustutuseks puudust 
TA mõne aja pärast jõuti üpris halvale leidusele. Seni 
oli JA esi tarvitatud, mis söögilaual juba avatud pudelites 
võttevalmis seisid. Kui need otsas, võeti lisa tagavarast, mis 


ühele nurgas seis i i i pai! 
Ta gas seisvale teisele lauale ning selle alla oli paiguta- 


es aga sellest tagavarast midagi i i 
id. Kes 3 jagi maitses, see kiskus 
PA kg A E kui tahaks ta teisele hammastega 
Msku karata. Jäädi punnis silmil üksteise ahtima. See 
a ku i steise otsa vahtima. See 
«Soolane, kõik soolanel» möirgas üliõpi j 
< E; gas üliõpila sma 
A rambinult tugitooli. raada popi 
indi vett otsima, leiti aga köögiuk: õi i i 
d i siuks, nagu kõik teisedki 
eeskotta tulevad uksed, lukus olevat, välja arvatud see, mis 
viis väljakäigu-ruumikesse, kust aga vett ei olnud saada. 


Lõksus! Maja näis e. vat. Koputa ja 
aja näis inimestest tühi ole: 
t pPutati siin j 


esti i aega on koos olnud, 

mis võimu hakkas võtma, oli juba. midag! 
avaast. Küll aeti kuued ja vestidki seljast küll ad 

t en ja ainus lukutamata uks — see, mis eeskotta viis. Aga 

kuumus jäi ja ninasesikka veel, kuni leiti, et selle allikas oli 

alge ilus pottahi, mille suu teises ruumis asus. Ahj 

mas juba nagu saunakeris five 
i kangelasi härrade seas, kes sedagi nalja püüd 

, Oli kange seas, gi nalja püüdsid nal- 

jaks võtta ning katset tegid naerda, Oli aga ka meid, kes sää- 
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sume ilmkuulmata õeluse üle siunama ja sajatama kukkusid. 
lwaranis ohvitser oli vihane. Ta tiirutas seinast seina nagu 
uritatud lõvi kitsas puuris ja katkus oma pikkade vurrude 
hallal. Mida enam aga janu piinas ja palavus närtsitas, seda 
vihem jäi kangelasi järele. Kui kaua sa kangelast mängidki, 
kui kurk kõrbeb ja higi sul ojadena mööda ihu voolab! Vii. 
ti ja ähiti ainult. Üliõpilane Lessmann, kes kahtle- 
Mata ge raskemini kannatas, sest et ta rohkesti soolast õlut 
»li joonud, oli silmad kinni ja käed risti pannud ning näis 
at paluvat. 

ma oli ka esimene, kes kapituleeris ja põgenemiseks 
ülgatuse andis. Öösel kella kolme aegu avas ta akna ja hüp- 
pas uulitsale. «Hüppas» on õieti kohatu sõna — Lessmann 
vajus alla ja potsus maha otsekui tuhakott. 

Temale järgnes sedasama teed natuke aega hiljem ohvit- 
vorstikaupmees, siis raamatupidaja. Võistlema jäid 
viimaks ainult veel luuletaja Pomerants ja härra 
Masting. Mõlemad olid visad. Luuletaja, kes särgiväel närtsi- 
nult põrandal istus, tegi meeleheitlikke katseid võistlejat 
kojuminekule ahvatleda. Ta kujutas temale võluvate värvi- 
ette, kuidas klaas külma, karget vett praegu taevalikult 
ks ja kui hea oleks peale uneta ööd kodus sängi 
pügeda, ning tegi temale põhjalikult selgeks, et inimene, 
liiati naisterahvas, kes nii kuratliku plaani teda armastavate 
kaasinimeste piinamiseks on välja mõelnud, täiesti südameta 
peab olema — niisugune õel edvik, kellega on võimata abi- 
elusse heita 

«Teil on üsna õigus, armas kaaskannataja,» kostis kaup- 
mees Masting kuivalt, «minge aga ilusti koju.» 

«No miks teie siis ei lähe?» 

«Mul ei ole nii suurt janu kui teil, sest ma sõin vähem 
soolast, ja palavus mind suurt ei tülita, sest ma olen Aafri- 
kast pärit.» 

«Aga kas ei ole siis teie meheaule haavav säärase kurja 
naise palja tüju all kannatada?» 

«Mitte põrmugi enam kui teiegi meheaule. Peale selle, 
härra Pomerants: niisugused naissarvikud meeldivad mulle, 
nad ei lähe abielus igavaks.» 

«Teie ei lähe siis mitte koju?» 

«Lähen küll, aga pärast teid.» 

«Minuga ühes ka mitte?» 


maks 


Jun 


27 


š 


— koja- 
hajääjale 
«Kärva siis, sa vilets materialist, kes sa ahnuses Klamanni- 
emanda vara järele valmis oled oma tervist ohverdama! Idea- 
list taganeb sinust põlgusega!» 
jäis aga, et sta süda heldem oli kui suu, sest korraga 
karjus isand Pomerants uulitsalt: 
«Tuli lahti! Maja põleb! Päästke ennast, härra Masting!» 
nt Masting astus rahulikult aknale ja kostis lahkele hoia- 
tajale naerdes alla: 


«Tänan, Pomerantsi-isand! Küll ma tule ära kustutan, sest 
mul on veel terve korv õlut!» 
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Kui emand Klamann keskhommiku a 
orralt, kus tal veel mõni elutuba oli, 
«katsekambrisse» ilmus, ei suutnud 
oiduda. Kosilastest leidus seal siiski 


jal maja ülemiselt 
uudishimulikult alla 
ta üllatuse karjatusest 
veel üks: härra Mas- 
ting, Aga see istus suure linnunahka kasuka sees leentoolil 
ja külmetas armetult. 


«Kuuma. kohvi, proua, kui tohin paluda!» lõdistas ta tuli- 


jale vastu. «Külm oleks ära võtnud, kui mu poesell õnneks 
mööda poleks läinud ja mulle kodust kasukat toonud.» 
mand naeris nii, et kõik "ta ümarikud õitsvad vormid 

vabisesid. «Kütsin põrgu enese teada küllalt kuumaks, nii et 
arvasin teidki nende seas olevat, kes öösel holpsti-holpsti 
uulitsale hüppasid, ja nüüd istub see inimene siin kasukas!» 

«Oleksite pidanud teadma, et Masting võistluses kellelegi 
alla ei anna, ehk olgu või vanasarvik ise.» 

«Siis lööme aga ärid pealegi ühte!» 

«Nõus! Kirjutame lepingule alla!» 

Ja Masting haaras emanda sülle ning suu suu vastu kirju- 
tati lepingule alla, 4 
Kuum kohv tuli alles pärast. ” 


+ 


VIGASED PRUUDID 


Leena ja Miina nutsid nii, et ninad punased. Seks oli neil 
ka põhjust küllalt, Taat oli äsja Mulgimaal käinud ja neile 
mal peigmehed valmis kaubelnud, ilma et tütred kosilasi elu- 
njal oleksid: näinud. Pealegi oli mõlemal õel juba omas külas 
ürmuke valitud, Leena armastas Kärje Juhanit, naabripere- 
mehe nägusat poega, ja Miina oli südame juba ammugi 
ste tublile sulasele kinkinud, kelle nimi oli Joosep. Isa oli 
üga raudse peaga mees, kes mõttesse võetud plaanidest iialgi 
vaksa võrd ei taganenud. Ja ammusest ajast oli tema kindel 
nõu olnud tütardele Viljandimaalt mehed muretseda, sest ta 
ise oli mulk, kes viieteistkümne aasta eest Läänemaale oli asu» 
nud, ja armastus endise kodupaiga ning liialdatud lugupidamine 
alsete inimeste vastu oli algusest saadik tema nõrkus olnud 
Oma suures mulgiuhkuses ei pidanud ta teisi eestlasi ci JE 
"es ega Harjus, ei Virus ega Järvas üldse täiteks meesteks. 
Ta teadis väga hästi, et Leena ja Miina silmad Läänemaa 
poiste peale olid langenud, teadis ühtlasi, et je Juhan oli 
viisakas mees ja jõuka isa poeg, kellele keegi mingit süüd ci 
võinud anda; ta pidas ka oma kauaaegsest sulasest Joosepist 
kui ustavast, hoidlikust poisist lugu ja teadis, et see tuleval 
aastal kogutud varaga enese peremeheks tahtis hakata, aga, 
- nad ei olnud mulgid ja seega olid nad Lipuvere 
peretütardele kõlbmatud. Oma õepojad oli ta väimeesteks vali- 
nud. Üks pidi noore naise isakoju viima, teisel oli väike 
ostetud koht. See ühendus oli mõlemate isade poolt õieti juba 
kindlaks kavatsetud, kui lapsed alles koolis käisid. Nüüdsama 
oli siis Lipuvõre Mart veel õemehel külaliseks käinud ja asi 
oli mõlema vahel lõplikult küpseks tehtud. Vennaksed pidid 
varsti kosja tulema, nagu Mart koju jõudes tütardele isetead- 
likult ja. endalemeeldivalt kinnitas. Ei ta pannud neiude 
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pisaraid ega palveid tähele, lõi ainult rusikaga laua peale ja 
hüüdi «See peab nõnda sündima, ja nüüd vaikus majas!» 
Ning täna oli postimees kirja toonud, milles kosilaste isa 
Lipuvere sugulastele teada andis, et poisid nelipühi laupäe- 
vaks pärale jõudvat! Nagu öeldud, Leena ja Miina nutsid 
kas ,või silmad peast. Oh, Juhan ja Joosep olid nii kallid 
poisid, et nendest ilmajäämine neiudele nagu surma mõte oli. 
Oma südame ahastuses ei teadnud nad esiotsa muud teha, 
kui kutsusid Juhani ja Joosepi endid t stima, sest lesk isa 
oli kirikusse sõitnud ja tuli, nagu tavaline, alles hilja õhtuks 
oju. ki 
4 Noormeeste ehmatus ja kurbus oli muidugi suur, kui nad 
uulsid, et ammugi kardetud päev on ligidal. Juba nädala 
pärast pidid Mulgimaa kosilased ilmuma! Juhani ja Joosepi 
viimased lootused kadusid, Nii lühikese ajaga ei olnud enam 
a Sa teha, sa Ta võidi loota isa valju südant 
figutada; ta ei võtnud juba mõnda aega sel j i 
Ada gi les asjas kedagi 
«Nüüd ei ole enam midagi parata,» ütles Juhan kurvalt, 
e peame lahkuma, Leena, ja kõik oma ilusad unistused 
Ta matma. Saab näha, kas ma seda lööki jõuan kanna- 
aada.» 
Ta pühkis käisega silmi ja ni j 
I ga silmi ja nina. Ka Leena pisarad hak- 
ad uue hooga jooksma, «Mina suren küll varsti,» nuuk- 
sus ta. d 
Joosep oli terasema ja j ü i 
,. Joosi li ma pea ja julgema südamega. «Mis see. 
töinamine aitab,» tähendas ta tõsiselt. «Miina, pühi silmad 
ära, ja ka tei e mõlemad! Ära tee enesele häbi, Juhan! Hak- 
ja järele mõtlema, kas siiski kusagilt abi ei ole 
ka abi — kust sa veel'abi võtad!» tihkusid neiud, 
eie tunneme isa, ta ei jä ju ta õi pea 
Kele a, la ei anaa järele, raiu tal kas või pea 
«Hem, hem!» tegi Joosep. «Aga kas ei i 
Ka p. ga kas ei annaks teie uued 
je e 2 ar E aenea Miina tihkudes. «Kõik ju 
nälasti maha tehtud. Juba isade pärast ei jul: 
AS tagasi astuda.» . andud Rd 
«Seda pole loota,» tõendas ka Juhan; « legi j 
d ta» t ; «pealegi veel, kui 
nad siia tulevad; ja näevad, kui ilusad ja viisakad pruudid 
meile saagiks sattunud, Oinadki hakkaksid Leerat ja Miinat 
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imastama! Eks sa näe, kuidas lehmad, haned ja seapõrssadki 

ile Järsk A 

Seda tõendas Joosep pead nokutades taga. Ta pani piibu 
põlema ja hakkas mõtlemisi popsima. Viimaks tõusis üles ja 
kõndis toas tüki aega edasi-tagasi. Vaheajal pigistas Juhan 
Leena kätt ja tegi talle pai, kuna Miina pilgud põneval ootu- 
vl Joosepi poole käisid. Neiu teadis, et tal kaval nupp on: 
ohk leiab tõesti mõne tulusa nõu! 

Isa ei tea veel midagi mulkide kirjast, ega?» küsis Joosep 
kõrraga; 
«Ei, see tuli ju praegu,» vastas Miina. 

«See on hea. Ärge lausuge talle sõnagi, et kiri tulnud, 
mite ainust sõna, kas kuulete?» 
«Ja siis — ?» küsis Leena võõrastades. 
is, noh, siis läheb isa laupäeva õhtul möldrile kaarte 
mängima ega tule enne keskööd tagasi, see on ju tema viis. 
Vaheajal jõuavad mulgid siia. Nendele katsume siis veidi 
Läänemaa sauna kütta, nii et nad juba enne isa tulekut 
janõu varna riputavad. Mul on nimelt väike plaan. Ei tea 
küll, kas ta täide läheb ja midagi aitab, aga katsuda võime 
ikka. Käsi sülle panna ja rahulisti oodata, mis tuleb, oleks 
rumalus. Ei aita mu nõu mitte, noh, siis pole midagi parata, 
Süda külmaks!» d 
Mõlemad neiud ja kurvameelne Juhan tungisid uudishimu- 
likult Joosepile ligemale. See pilgutas kavalasti silmi ja al gas: 
«Lugu on järgmine, Isa kodust ära, mulgid tulevad. Hea- 
kene küll. Sina, Leena, teed enese kurdiks ja hirmus lolliks. 
Kõneled kõiksugu alpi, rumalat juttu ja lased mulke enesele 
kõrva karjuda, nii et krohv laest langeb. Ka kõiksugu tölbid 
tembud on lubatud. Küll ma õpetan sind pärast. Sina aga, 
Miina, teed enese lombardiks. Lonka minu pärast mõlemat 
jalga. Ka lühikese nägemisega võid olla. Nõnda võtate oma 
osilased vastu. Teie olete nendega täitsa üksinda kodus. 
Tüdruk Mari läheb, nagu teate, ema poole. Oma kometi-osa- 
sid peate muidugi hästi loomulikult mängima. Mulgid näevad 
teadagi hirmuga, missugused puruvigased pruudid neile mää- 
ratud. Niisuguseid sante ei tohi had koju viia, isa annaks 
ile naha peale. Öelge, et teie isa paariks päevaks kodust 
ära läinud, ja te saate näha, et mulgid veel: selsamal päeval 
otsa ümber pööravad ja tuhknai kodu poole kihutavad. Peak- 
sid nad aga ööseks siia jääma, siis saadan mina Juhaniga ka 
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midagi korda, millest Praegu veel ei maksa kõnelda, Peaasi 
on, et teie, tüdrukud, oma asja hästi teete,» 

Leena ja Miina olid esiotsa küll kahevahel, kas ja kuidas 
seda kõike tel;a, Joosep aga mõistis osaval kõnel kõik kahtle- 
mised ja kohtlemised kõrvale peletada, nii et neiud, ehk küll 
õlusvaese südamega, siiski Joosepi kentsaka kavatsuse tõo- 
tasid teostusele võtta, 


Nelipühi laupäeva pärastlõunal peatus kaks noormeest 
ohaliku kõrtsi juures, Nende riidemoe ja keelemurde jä gi 
arvata pidid nad Viljandimaa elanikud olema. Joosep Parv, 
Lipuvere talu terane sulane, sai ka kohe aru, kes mehed olid, 
kuhu nad läksid ja mida nad sealt tahtsid. Nende pärast oli 
oosep kõrtsi tulnudki: ta tahtis neid näha ja — vastu võtta, 
Mulgimaa kosilastel oli tuliuus  vedruvanker, mille ees hall 
rammus täkk hirnus. Hobune oli üle ja üle «vases», saba 
kunstlikult sõlmes ning lakk ja tutt toredasti lokkis. 
Meestest enestest oli üks lõpmata pikk ja kõhn, 
lühike ja jändrik nagu tammekänd, Suurt t 
tmmagi näost, muudkui albikad d mõlemad 
olla. Nad ajasid ninad püsti iksitaskus, 
kübarad aeti kuklasse, 
arvata, et nad on venn 
et nad ühes peres on 
Kõrtsis tahtsid mehed vist kosjajulgust võtta, Kuus pudelit 
«paiast» korraga telliti «saksakambrisse», kuhu mulgi noor- 
härrad ummisjalu sisse tungisid. 
la ML lähenes neile aupakliku näoga ja teretas neid aland- 
ikult, 
«Härrad on vististi Viljandimaalt ja tulevad Lipuveresse 
võõrusele,» algas ta näideldud kohmetusega, 
«Sul on õigus, poiss,» kostsid mulgid kõrgilt. 
«S00, 800,» tähendas Lipuvere sulane, «Terve küla ootab 
kuulsaid isandaid põnevusega, sest teie rikkus on siin juba 
lastelegi tuttav. Oh seda rõõmu, mis nüüd meie peretütardele 
osaks saab! Keegi ci oleks lootiud, et Lipuvere neiudele 
sihukesed kosilased tuleksid. — Mina olen Lipuvere sulane, 
aulikud härrad.» s 


«Tule, joo klaas õlut,» ütles pikem noormees armulikult 
ja andis Joosepile klaasi kätte. «Kõnele siis ka, kas Lipuvere 
+ 
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kudukanakesed on vähegi meie väärilised. Meie ei ole neid 
luajal näinud.» 

Oi, oi, isandad! Meie Leena ja" Miina on tüdrukud, 
kollesuguseid tulega peab otsima. Kas nad küll Viljandi 
imndate väärt on, seda ma ei julge just otsustada — küllap 
üliete Minu meelest on tüdrukud päris roosiõied, muudkui 
vt mõlemal nagu midagi puuduks —» 

“Midagi puuduks? Mis siis?» küsis paks mulk. 

Joosep - sügas kõrvatagust. «Ega see küll suuremat ei 
lühenda, ei või seda ka pahaks panna ega naeruks teha, aga 
lugu on see, et Miina jalg on natuke haige.» 

«Millal ta jalg haigeks jäi?» 

«Ei tea just õieti,» kohmas Joosep, «aga inimesed räägivad, 
we olla juba sündimisest saadik.» 

«Mis sa jorad, poiss! Isa ej kõnelnud sellest midagi, ct 
Miina jalg sündimisest saadik haige,» hüüdis Miina kosilane 
pahaselt, j 

«Seda ma arvan,» seletas Joosep lollaka õhinaga, «sest 
ega see siis tüdrukule enam valu ei tee ega pane seda vigä ka 
i ähelegi. Veidi teisem lugu on Leenaga; temaga 
peab. hästi valjusti rääkima, sest ta ei taipa, kui inimene 
temaga tasa kõneleb. Nojaa, milleks on siis inimesele hääl 
üntudki, kui ta teda ei tarvita, kus vaja.» 

«Mis, ega ta ometi kurt ole?» hüüdis vanem vend kulmu- 
karvu tõstes. 

«Mitte märki, mitte märki! Ma ütlesin ainult, et ta tasast 
juttu kuulda ei võta! -— On va naljakas tütarlaps teine ja 
teeb sagedasti kentsakaid ükke. Kui keedab leent, siis ajab 
nii palju soola sisse, et jatel läheb suu rakku, ja kangast 
kududes on ta oma usinuses nii äge, et teised ei jõua katke- 
vaid lõngu sõlmida. Saab teist iga päev naerda, sihuke pentsik 
plika teine!» 

Mulgid vahtisid küsivalt teineteise otsa ja väristasid päid, 
Nad olid nähtavasti kahevahel, kas totravõitu poisi juttu 
uskuda või mitte. Siis joodi õlu ruttu ära ja mindi kõrtsist. 
loosepile anti luba kah vankrisse istuda, ning kosilased sõit- 
sid küla poole, Joosep pidi neid otseteed Lipuveresse juhtima. 

Pereisa. oli juba kodust läinud, kui külalised sinna jõud: 
sid. Joosep jäi õue hobust eest võtma, kuna mõlemad mulgid 
majasse astusid. Toas ci olnud inimese hingegi. Mehed oota: 
kaua asjata, et keegi sisse astuks. Viimaks. tuli Joosep 
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väljast. Külaliste võõrastava küsimise peale, kus siis maja- 
rahvas kõik on, seletas sulane, et peremees tarviliku asja 
pärast kaugele, kaugele ära sõitnud, tüdrukud aga olevat vist 
usagil peidus, sest nad olevat väga häbelikud. 

«No noh, kuidas siis isa välja võis sõita,» pahandasid 
kosilased, «meie kirjutasime ju, et täna siia jõuame.» 
«Meile ei ole mingit kirja tulnud, seda tean selgesti,» kostis 
oosep; «küllap ta siis kaduma läks: eks seisa ju leheski, et 
postiolud siin nukas räbalad. Isa tuleb aga ükskord jälle koju, 
eks viitke nii kaua tütarlastega aega, küll ma nad peidust 
ja kutsun.» 

Sec sündiski. Kõige enne ilmus Miina. Laitmata longates 
lähenes ta meestele, misjuures ta silmad pooldis kinni pigistas, 
nagu see lühikese nägemisega inimestel viisiks Jaak — nõnda 
ii paksu kosilase nimi, kellele Miina mõrsjaks oli määra- 
tud —, Jaak lõi näost päris kahvatuks, kui ta oma tulevast 
nägi. Tüdruk oli näolt ja kehamoelt kõigiti sile, seda ei võ 
nud keegi salata, aga — puruvigane, tee, mis tahad! 

lonkas üsna meeste ligidale ja vahtis neile vaheldamisi pilu- 
silmil õige nina alt näkku, 

«Ah soo,» ütles ise, «küllap te siis ikka need Viljandimaa 
sugulased oletegi, sest ma ei tunne teid mitte raasu — tun- 
nistan ja tunnistan!» Seega sirutas teretamiseks käe, mille noor 
mulk külmavärinaga vastu võttis, 

«Joosep, see tüdruk on ju päris sant!» sosistas Jaak, kui 
Miina häbelikult eemale oli astunud. 

«Pole ju nii hull,» vastas sulane, «ta teeb Viljandi isanda- 
tele aiva aupakkumise nokse ja nikse, muidu ei lonkagi nii 
väga.» , 

«Aga ta on ju ka poolpime.»' 

«Jällegi liialdatud arvamine, Ta tahtis vist hästi selgesti « 
näha saada, mis karva silmad ta peigmehel on. Miina sallib 
nimelt aina siniste silmadega mehi.» 

«Aga kuhu siis minu kallike jääb?» küsis teine vend, 
nimega Enn, üsna ärevalt, 

«Küll ma. temagi kusagilt välja tirin,» kostis Joosep, 
«oodake agal Ära'p ta on vist kusagil kapi või sängi taga 
redus.» ka 

Kui Joosep kambrisse oli kadunud, tõusis seal suur jõmin 
ja müdin; kuuldavasti tahtis Joösep-Leenat vägisi tuppa 
rebida, see pani aga vastu. Viimaks jõudsid mõlemad siiski 
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tuppa. Leenal oli vana määrdinud seelik seljas, lõhkine põll 
ees ja juuksed sassis. Ta naeris lollakalt ja pomises arusaa- 
matuid sõnu. 

«Siin on siis meie teine kodukanake,» ütles Joosep kõige 
tõsisema näoga. «Leena, mine ometi löö Viljandimaa sugu- 
lastele patsi ja mõistata, kumb on sinu tulevane teinepool.» 

«Isa läks kodust ära,» vastas kurt Leena tödi keelega, 

läks jah.» 

«Ma ei kõnele mitte isast,» karjus Joosep talle kõrva, «ma 
käsin sind külalisi minna tere! ! 


«Ma lähen isaga pühapäe' kirikusse, — lähen jah, —- 
lähen jah,» lällas Leena, tehes, nagu tei paneks külalisi tähe- 
legi. 


«Sa ei kuule enam sugugi!» müristas Joosep nii, et akna- 
ruudud põrisesid, «mine tereta oma sugulasi, näe, seal nad 
istuvad!» 

«Ma häbenen,» vastas Leena põlle näo ette tõstes. «Küll 
ma homme teretan.» ja 

«Ära ole laps,» õpetas sulane, «tule, anna isandatele kätt, 
mis sa neist häbened, oled ju va viks ja tragi neiu.» ; 

Joosepi käekõrval astus Leena Viljandi meestele viimati 
ligemale, Ta irvitas laial suul, vangutas pead ja pühkis käi- 
sega ühtepuhku nina. Ennul tõusid ihukarvad püsti selle peale 
mõeldes, et see tüdruk tema mõrsja pidavat olema. Ta pööras 
näo kõrvale, kui Leena talle kätt tahtis anda. 

«Kas sinake oledki minu tädipoeg?» küsis Leena veidralt 
venitades. «Või niisuke pikergune poiss ongi minu isa õepoeg! 
Küll sul aga karmid juuksed peas ja punakad kohe — 
hehehe!» Ise karvustas Ennu nii, et mehel silmad vesiseks 
jä 


Külaliste kõhud on vist tühjad,» hüüdis Joosep nüüd 
a poole, «lapsed, otsige neile ruttu süüal Sina, Miina, 
küpseta sealiha ja löö mune peale. Leena, koori sina pütt 
piima ära. Mõtelge, et võõrastel pikk tee seljataga.» 

Miina lonkas kohe toast, Leenale pidi Joosep aga mitu 
korda kõrva mõirgama, enne kui ta nii palju oimas, et teda 
kuhugi kästi minna. 

Ka Joosep ise läks. Ta lubas külaliste hobusele kaeru anda. 

Kui vennaksed üksi olid, pöördusid nende näod aeglaselt 
vastamisi, ja need näod olid pikad ja täis ehmatust, häm- 
mastust ja nõutust. 
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«Enn!» 
«Jaak!» 

«On see unes või ilmsi?» 
«Minu arvates ilmsi,» 
«Enn!» 

«Jaak!» 

«Mis nüüd teha?» 

«Ei minagi tea., .» 


m, milles L.eenakene käsi. oli loputanud, ei tulnud nende 
miite lahkemalt vastu. Sõidki siis mehed aina kuiva 
leiba soolaga. Leena imetseva küsimise peale, miks tädipojad 
Ijast leiba närivat, jäid mehed vastuse võlgu. Leena tegi 
mld mokad ja torkas suudmööda midagi sakstest, kellele 
itsval. 
dis meestega juttu ajada, aga need olid nii 


valutoit ei 
Joosep £ 


w «Üks jalutu ja pime — teine Joll ja kurt! Püha taevataat ohutud ja tusased, et sest midagi ei saanud. See Joosepi 
ja need olla meie pruudid!» Jaagul tungisid peaaegu pisarad loulus ci läinud aga mitte täide, et mehed juba enne pere- 
silma, "n mehe kojutulekut ära sõidavad. Nii jõudiski viimane kesköö 

«Ma arvan, kõige parem on, meie paneme hobuse jälle ette mul koju. Neiud olid juba magama läinud. Viljandi külalis- 
ja kihutame kohe minema!» tähendas Enn murtud häälel tulu oli Joosep lauda lakka aseme valmistanud. Kui peremees 


«Ei, see ei taha vist hästi minna,» vastas Jaak, «hobune 
on ju puhkamata, ja meie peame kelmi onukese, kes julges 
meile niisuguseid mõrsjaid käia pakkumas, natuke käsile 
jvõtma. Tänase öö peame siia jääma, sinna ei ole midagi 
!parata,» 

Vaheajal valmistasid neiud külalistele süüa, Kange kõrbe- 

ais tungis varsti toast kambrisse, sest Miina kui lihaküpse- 
taja laskis pekitükid meelega mustaks. põleda, Š 

, «Noh, selle toidu pärast, mis meile sealt tuuakse, võime 
küll nälga kannatada,» kurtis Enn haledal näeb 

«Oi, häda,» kajas Miina hääl toast, «pann läks ümber! 
Leena, nopi lihatükid tuha seest jälle pannile! Pole sest viga 
ühtigi! Ega tädipojad mõned parunid ole, et tuhast liha ei 
või süüal» 

Jaak ja Enn ohkasid. Nende vaeste kõhud olid tõsiselt 
tühjad, ja nüüd niisugune väljavaade! 

Seal tuli lollakas Leena piimapütiga, mis ta käes nii. läikis 
et piim tal rinda mööda maha nõrgüs. Kui ta püti laua peale 
oli patinud, hakkas ta piima seest hoolega prussakaid nop- 
pima ja siunates maha loopima. Šeejuures torkas ta näpud, 
mis midagi vähem ei olnud kui puhtad, sügavasti peksu 
piimä sisse. Miina lonkas varsti liha ja leivaga ka tuppa. 

t «Hakake aga nüüd larpimal» hüüdis Leena sõbralikult 
irvitades. 

,Enn ja Jaak kehitasid õlgu ja urisesid vabandada, "et nende 
kõhud tühjad ei olevatki, viimaks asusid aga siiski lauda ja 
nimelt selle nõuga, et Vähemasti natuke kuiva leibagi süüa, 
sest tuhane ja sõeks põlenud liha ei” kõlvanud kuhugi, ning 
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lubpa astus, läks Joosep kohe minema, 

Lipuvere taadi imestus oli suur, kui ta Viljandimaa sugula- 
wil nii ootamata kombel kodus eest leidis, tema võõrastus aga 
Wlgi suurem, kui ta meeste pahaseid ja vissis nägusid nägi. 

Armsad pojad, mis teil ometi viga on?» hüüdis vanamees 
pulime keelega, sest ta oli möldril kaunis ohtrasti klaasi suudel- 
mul. «Ega te ometi kusagil peksa saanud, et nii mõrudalt 
vahite» 

Peksa mitte, aga petta oleme saanud,» urises Enn. 

Kes teid siis pettis?» 

Küllap onu seda'ise kõige paremini teab.» 

Mina? Kust mina seda pean teadma?» 

Š00?» salvas Enn kibedusega. «Kas sa oma tütreid siis 
M tunne?» 

Miks ci tunne,» lällitas vanamees, «kas pole prisked ja 
lttased piigad või mis?» 

«Väga prisked ja terased!» võrdas Jaak, mõrudalt 
Merma pahvatades. 

Onu vaatas ühe otsast teise otsa. Ta ci saanud metste 
la vihasest vaatest ega pilkavast toonist raasugi aru. 

Ma küsin veel kord, pojad, mis teil õieti viga on? Kas 
lüdrukud teie vastu lahked ci olnud, või läksite omakeskis 
üiende pärast tülisse? Ärge olge lapsed! Mõlemad on ju ühe- 
võrra tublid ja jumekad; leppige aga kokku ja jätke teine 
ivisele. Enn, sina pidid Leena saama; sa oled vanem vend ja 
|.cena jälle vanem õde. Kas vahest Miinat sooviksid?» 

Mitte kumbagi,» mõmises Enn. 

Onu ajas silmad pungi ja suu laiali. «Mis? Mitte kum- 
bagi? Kas siis Jaak viimati mõlemaid tahab?» 
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«Mitte kumbagi!» urises ka Jaak. 

No nüüd oli pagan lahti! Lipuvere vana ei osanud enam 
kolmegi lugeda. Mis see siis tähendas? Tema ilusaid tütreid,“ 
kelle viisakus ja tublidus kogu kihelkonnas tuttav oli, kelle 
järele nii paljude noormeeste suud. vett jooksid — Lipuvere 
Leena ja Miina julgesid need mehed ära põlata?! Olid nad 
arust ära 

«Kas tohin küsida, mis teie imelik jutt õieti tähendab?» 
algas onu vihast punase näoga. «Kui teie minu lapsi juba 
nägite ja nendega,.kõnelesite, siis ei taipa ma muud arvata, 
kui, et kaubad valmis, nagu teie isa-ema ja mina alati soovi- 
sime, Vastake, mis ma pean teie lorist arvama? Kas püüate 
mind vänainimest ehk narritada?» 

«Onu, arvad sa, et su ees karjapoisid seisavad, keda sa 
oma tütardega võid tüssatal» hüüdis Enn, kellel nüüd kops 
täiesti üle maksa läks. «Ma ütlen sulle, sinu tütred ei kõlba 
viimastele kerjustelegi, ammuks siis meile, kes me tervel Vil- 
jandimaal kõige rikkamad ja toredamad poisid oleme. Sa 
tahtsid meid oma tütardega petta nagu: koolipoisse: võta 
näpust, sinu ees seisavad targad mehed!» 

Lipuvere vanamehe rusikad tõusid. «Teie jooksikud, teie 
võllanäod, teie julgete minu lapsi nõnda teotada! No oodake, 
ma tahan teile kelmidele näidata!» 

Et vanamees viinatujus oli, siis ei tundnud ta oma äkilises 
vihas enam piiri. Ta kippus Ennule vägisi kallale. See aga 
tõukas vanamehe kerge vaevaga tagasi. 

«Onu, sa oled purjus,» ütles ta põlglikult, «ega sa muidu 
nii väga oma puruvigaste tütarde eest seisaks.» 

«Minu tütred puruvigased!» paukus onu. «See on uus nur- 
jatu laimdus! Välja minu majast,  kaabakad! Ärge mulle 
enäm oma nägu näidakel» 

«Üks loll ja kurt, teine jalutu ja pime!» kriiskas Jaak 
vahele, täies vihaleegis onu sõimu pärast, 

«Loll ja kurt? Jalutu ja pime? — Tooge vemblad, tooge 
piitsad! Ma tahan teile näidata, kuidas aus mees oma laste 
laimamist tasub. Ma ütlen teile viimast korda: yälja minü 
majast! Kui te poole tunni pärast minu krundi piiridest ei ole 
kadunud, siis lasen teid siduda ja puuri pista!» 

«Juba me läheme ja täname jumalat, et santide hulgast 
ääseme,» karjus Jaak ja tiris ka vihase Ennu uksest, 

Lipuvere isa käratses nüüd hulga aga üsna üksinda toas, 


äl õlle näo elte tõstes. 
Ma häbenen,* vastas Leena põlle näo e 
AT alkria bam äreIAn 


litus, vandus, sõimas, kuni viimaks väsis ja uni ta silmad 
linni pani. Toolilt, kuhu ta magama oli jäänud, viisid tütred 
ln mängi. 

EHH AJA JAAK pidas AKV ESKO AMAAN SAS 
Vunu tahtmine oli hobust kohe ette rakendada ja teekonda 
a ek alla ai tree lkavi 
nii unine ja väsinud, et ta venna ettepanekule vastu tõrkus. 

“Sa tead, kuidas minu vaene hobune on ära aetud, ta 
luhab vähemasti paar tundi veel puhata,» ütles ta. «Pealegi 
ull vanamees täna purjus ja ei teadnud, mida kõneles. Ehk 
Migib homme hommikul teist juttu. Meie ei tohi ju isale 
kodus viiksatadagi, et me onuga nii jäledasti tülli läksime. 
Ilommikul võiksime talle leplikult selgeks teha, et me tema 
vigaseid tütreid kõige paremal tahtmisel ei või kosida. Ehk 

ib sellest isegi aru. Poeme õige lauda lakka ja puhkame 
weidi, Kuhu sa südaöösel sõidad! Mõni hakkab meid viimaks 
veel kelmide pähe kimbutama, oleme siin ju võõrad ja võõras 
viides. Ehk kui tahad, siis paneme päevatõusu ajal minema. 
llomme on ju püha ja vanamees magab kauem. Kui heaks 
arvad, siis ei tarvitse meie temaga enam kokku saadagi, kuid 
magama peame natuke.» 

Enn andis järele, nad pugesid lauda lakka magama. Ärga- 
tes tahtsid siis veel nõu pidada, kas onuga enne minekut veel 
kokku püüda või mitte. Joosep oli õues seisnud ja meeste 
juttu pahasel meelel pealt kuulnud, kuna need teda pimeguse 
pärast ei näinud. Joosepile oleks kõige armsam olnud, kui 
nad oleksid kohe minema pannud. Noh, aga tal oli juba uus 
plaan kavatsetud, mille kaudu ta mulkidest siiski arvas enne 
lahti saavat, kui peremees üles tõusis ja kogu pettemäng ilm- 
siks tuli. Joosep jooksis naabriperesse Kärje Juhani järele, 
kellega ta varsti tagasi tuli. 

«joote Josep aslakuadis korraga aAnu AAA Ae Aead 
sa ka siin lauda lakas?» 

Joosep kostis alt: «Ei, ma magan aidas!» 

«Kuule, ole va hea mees, aja meid enne päevatõusu üles ja 
pane ka meie hobune siis ette, ma annan hea jootraha.» 

«Hea külll» kostis Joosep. 

Siis läks Juhaniga aita. Umbes tunni aja pärast, mil mul- 
kide vali norin laudalakast kuulutas, et nad magasid, puges. 
Joosep aidast ja pani ruttu ja tasahiljukesi külaliste hobuse 
ette. Siis puges jälle aita tagasi. Veel'pool tundi möödus, 
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siis ilmusid mõlemad mehed, Joosep ja Juhan. Nad. olid 
nüüd kentsakas tondiülikonnas, valged linad ümber, nägude 
ees mustad riidelapid silma-, nina- ja suu-aukudega ning 
peas õlgedest keerutatud sarved. Lauda lakka pääses kahest 
kohast: väljast luugist ja lauda seest läbi laeaugu. Joosep ja 
Juhan pugesid viimasest täsakesi lakka, kus Viljandi vennak- 
sed valjusti norskasid. Juhanil oli käes plekist karp, mille secy 
tulised söed hõõgusid. Need pandi hammaste vahele, Siis 
tõmbas Joosep Ennu ja Juhan Jaaku jalast. Mehed ümisesid 
ja liigutasid. Joosep leidis põhkude pealt reha ja kraapis 
sellega mulkide päid, Nõlemad lõid silmad lahti. 

eadmata on, kas Enn ja Jaak tonte ülepea uskusid, aga 
nende ehmatus praegu oli nii suur, nagu see unest uimastel 
inimestel, kes korraga kohutavaid kogusid eneste, ees näevad, 
iganes võib olla, Nagu välk olid mulgid maast ja lähemal 
pilgul plagamas. 

mn oli nii õnnelik, et ta kohe luugi leidis ja enda redelit 
mööda kolinal alla kukutas, nii et kondid ragisesid. Paksule 
Jaagule vaesekesele aga juhtus veider äpardus. Pimesi jooksis 
ta kogemata selle augu peale, mis laest alla talli k is. August 
lendas Jaaguke läbi. Aga see ei olnud veel kõik, Just selle 
luugi avause all juhtus üks. Lipuvere hobustest seisma, kes 
mingil rahutuse põhjusel päitsed peast oli ajanud. Sellele 
sadas Jaak suure õntsuga otsekohe selga. Loom ehmatas, 
kähvas ülespoole, k dus ja väändus mitu korda ringi ja 
pistis viimaks talliuksest välja, mille Joosep ja Juhan vist 
juhtumisi lahti olid jätnud, Vaene Jaak hoidis hobuse lakast 
E ja hammastega kinni, sest peru loom lõi eest ja takka 
üles, 

«Nüüd ruttu tondihilbud. seljas ja õlgede allal» sosistas 
Joosep lakas, ning lähemal pilgul olid mõlemad poisid jälle 
harilikud inimesed. Söed pistis Juhan karbi sees tasku. 

Kui Joosep lakast maha jõudis — Juhan sai käsu silma- 
piirilt kaduda —, nägi ta Jaagu kentsakat ratsasõitu. Hobune 
lõhkus nelja õue mööda edasi, Jaak lamas nagu, ahv tal sel- 
jas. Äkiline uid sähvas seda nähes kavala sulase peast läbi, 

aksku, mis maksab, tulgu, mis tuleb ma katsun veel 
viimast krutskit, mõtles ta ja jooksis fuppa. Seal hakkas pere- 
meest sängis raputama, See tj tahtnud ega tahtnud virguda. 

«Peremees,  perethees hobustvärgad õues!» hüüdis 
loosep. 
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« mitas. Lipuvere vanamehel ei olnud millegi Ta eest i 
lu hirmu kui hobusevarguse eest. Sõna Na TAA 4 
ks tema surmastki äratanud: Joosep upitas a E eis Ja 
Vanamees nühkis silmad selgeks, väike 
lue oli juba väljas, ning jahmatusega jäi ta, mis Õues 
la äi ikka veel ringi. 
lis, Hobune tiirutas Jaaguga ikka veel i kä 
No nüüd on pergel lahti!» hüüdis Tre põle 
iinavi täiesti ei olnu: [i 
üees, kelle peast viinaving veel i olnud 
t SET A 1 42 8 


geel tegent24 minagi väi» tähed 
| Td «ei tal mis uhkus see on, et ta meie hobusega öösel 
xer ratsutab?» i ie 107 
TA AA tahab meie hobust, mis muud!» ad sklhang 
e õil vata, et minu oma sugi 
suremees. «Kes oleks võinud arva! , na, SU t 
tasakaal MTA urjh! Enno lamavad minu 
red n üi i vargile! Oma lihase 0; 
tiired maha, siis hakkavad i 4 kase" onu helgi 
ii ä ise on juba elte p ' 
luhavad ära viial Näe, eneste hobu: Me 
- TA otse, praegu SA a (õga a A 
4 55! ini elj i salli, ta sai a 
meie ruun võõrast inimest seljas ei salli, ta sai il 
i võõi äsi ta tallist välja tõi. — Joosep, 
kohe peruks, kui võõras käsi ta ROA JA ÕI ep) 
ks kalu kätte, siis paneme kl kinni ja saadame tali 
ele. Kus siiš teine võrukael on?» A A 34 
nn oli esimese hirmuga õla pugenud, m oot 
Juhani i lahti jää al oli ta pimeda 
n Juhani järelt oli lahti jäänud. Seal oli t ANGEL 
“Ad ja piimapütid ümber ajanud, Üks pütt ja 
talle kaela kukkunud ja valge puder valgus tal rinda, 
koibi mööda alla. ž «t Siil 
«Tale jumal appi!» kisendas Lipuvere onu, i s SA 
nita tahtis tühjendada! Taga hullemaks ku lähel odake, 
kelmid, ma tahan teid ise natuke õpetada!» sa 
"Ta hakkas vemmalt otsima. Joosep haaras ta a TE 
«Peremees, võta mõistus pähe ja ära tee Jie, pa ja Kara 
ütles ta manitsedes. «Mõtle, et kui sa neid hak ad pelt ki 
või kohtu kätte annad, et sa sellega enese, Ka ja e 
suguvõsa häbi alla annad. Terve küla hakkab sin jama 
pilama. Veel ei ole midagi varastatud ega mingit kahju teh 
tud, ei tea ka keegi veel, mis siin t Käsuta mehe: 
sama minema, see on kõige parem!» = MT AAA 
t Vait oli värskes õhus kaunis kaineks saanud ja nägi 


ira, et Joosepil õigus. 


pü 
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«Hea küll, olgu nõnda,» ütles ta. «Mine, püüa hobune 
kinni!» | 
e sündis. Loom oli märatsemisest juba väsinud ja jäi 
isedes aia äärde seisma, Pool-uimane Jaak lohises nagu 
tuhakott ta seljast maha. Enn puhastas endamisi vandudes 

oma riideid. Kuni Joosep hobuse oli talli viinud ja mulkide! 
mütsid üles otsinud, pidas Lipuvere vanamees oma raisku-$ 
d läinud õepoegadele raske sõimujutluse. 

«Ja n kasige ning tänage õnne, et terve nahaga pä 
sete,» hüüdis ta lõpuks. «Teie olete minu maja teotanud — 
ärge minule kunagi“enam oma nägu näidake!» 

Noored mulgid püüdsid seletada ja seletust nõuda, aga 
vanamees müristas neile nii vihase «pidage suu!» vastu, et 
nad paremaks arvasid vankrile hüpata ja minema panna. 

Joosepi süda aga hõiskas. Mulgimaa võistlejad olid löö- 
dud. Kahtlemata oli neile nii hästi õnnestunud vingerpussiga 
omajagu ülekohut tehtud ja Joosep soovis, et tal kord või- 
malik oleks neilt seda andeks saada, kuid siiski: mis oli teh- 
tud, seda oli armastuse pärast tehtud, ja selle võimu sundusele 
ei suuda ju keegi vastu seista. Kui nüüd aga ka lõpuvõit 
õnnestuks! 

Ja see õnnestus. Lipuvere taadi süda oli õepoegade peale 
nii täis ja tema kõrk mulgiarmastus oli nii tugeva müksu saa- 
nud, et ta viimaks järele andis ning Miinakese Joosepile, 
Leenakese Juhanile luba. Vanamees, kellel teise naise järele 
suuremat iha ci olnud, jõudis äratundmisele, et üsna hea oleks, | 
kui teine tütar majja jääks ning Joosep, tema tubli ja ustav 
sulane, Lipuvere koduväi au endale saaks. 


tütargi olnud mõnele popsile kaenlasse visatud, sest Juhan 
pidi elatanud isa 


RE 


PILL PINU TAGA, TORU TOA TAGA 


m 


kus papi s 
kukutanud, ikkagi parata: muudkui lepi ja vaiki, 


See oli just päev enne jõulu-laupä va, kui kaupmees Jakob 
Kand oma ämma ja noore naisega tülli läks. Seletamine, mis- 
t riid tõusis, ei tooks lugejale mingit kasu. Igaüks, kel- 
mm on, teab, et sellega iga võimaliku ja iga võimatu, iga 

ja iga tähtsa, iga põhjuse ja iga mittepõhjuse pärast 
pahandus võib tulla. Ämmaga lähed riidu, kui sa naist hom- 
mikul ei tereta, ja lähed riidu, kui sa teda liig palju musutad; 
ümmaga tuleb tüli, kui sa vara üles tõused, ja temaga tõuseb 
tüli, kui sa liig kauaks magama Ämmal ei ole riiu nori- 
i jalgi põhjuste puudust, Ja ämm on kaval sõjapidaja: 
la ci sõdi üksinda, ta võtab enesele kõige kardetavama liit- 
lase — see on ta“tütar. Ämma kõne- ja veenmis-osavus selles 
suhtes on nii suur, et tütar sellele harvasti vastu suudab 
panna. Ja siis on mõlemad õnnetu mehe «silmil», 

Just nõnda oli lugu isand Kannagi majas. Tüli tõusis — 
kust, see jäi mõlemale parteile segaseks nagu mõne Euroopa 
sõja hakatus. Vähemasti tundis Jakob enese süüta olevat kui 
sündinud lapse, kuna aga ämm ja naine, iseäranis ämm, teda 
mustemaks püüdsid määrida, kui kõige tahmasem sarviline 
võib olla, kes kivisütega patuste keetmise katlaid kütab. Aga 
just see, et isand Kand enda seekord nii õigena tundis, andis 
talle vastupanekuks rohkem jõudu kui muidu ja ärritas teda 
isele vihale, nii et järeleandmisest juttugi ei võinud olla; 
isadus, millega vastased vähe olid harjunud, ajas siis 
väga pahale põnevusele, sest, jõulu-laupäeva hommikul, 
i uut hoogu oli võtnud, seletas ämm viimaks majesteet- 
liku kõrguse ja kõrkusega: 

«Siia majasse ei või mina kauemini jääda!» 

Isand Kand pani rõõmu pärast käed risti ja sosistas taeva 
poole: 


a 


e ära 


«Jumal tänatud!» No nüüd langegu taevas kokku! Luise, küsi sina temalt 
«Soo, või jumal tänatud!» kriiskas ämm. «Sa tahtsid minust veel kosd, kas ta meilt andeks ei taha paluda ja meid tõesti 
siis juba ammugi lahti saada, sa näeksid heameelega, et ma laseb minna!» 
juba mullapõues oleksin?» Luise küsis. 


Isand Kand ei kostnud, aga tema palvetav pilk kostis seda Isand Kand, riiust juba tüdinud, andis nüüd juba müri- 
selgemini: jah! 


«Sa oleksid mu vist juba ammugi ära nokitsenud, kui sul 


seva vastuse: 3 k 
«Jaa, jaa, jaa! Ma lasen teid minna, nagu te ise tahate, 


seks mahti oleks olnud — mis?» ja ei palu teilt mitte andeks, sest mul ei ole midagi andeks 
Ka nüüd ei vastanud väimees, aga ta nokutas pooltahtmata paluda. Sõitke jumala nimel, kuhu ise soovite!» 
pead. Sellega oli siis asi ühel küljel. 
«Hirmus, hirmus! Ma näen, aeg on käes, et ma põgenen.» «Meie läheme! Kas kuuled, meie läheme!» ragistas ji 
Jakob nokutas elavamalt pead. puristas ämm, väimehele otse nina alla astudes. «Meie Jä ö 
«Aga mitte üksi ei lähe ma,» sisistas emand Kask, «seda heme tõesti!» kädistas ta veel ukse alt, kuhu ta seisatama jäi, 
ära mõtlegi! Luise tuleb minuga! Oma tütart ei jäta ma po0- nagu ootaks põnevusega, et väimees ometi veel alla annab. 


leks päevakski enam siia koledasse majasse niisuguse metsa- ei, see ei vastanudki enam, ei teinud neist asjagi, vaid 
lise küüsi! Luise, sa tuled minuga, eks, mu armas tütar?» võttis kassi maast sülle ja hakkas teda silitama. 
«Jah, ma tulen!» nuuksus noorik. Emand Kask rebis nooriku kättpidi teise tuppa. Seal algas 
«Kuuled, ta tuleb minuga!» karjus ämm võidurõõmul. Oli kohe suur kärin ja mürin, jooksmine ja otsimine: reisivarustus 
ta ju oma kõige kõvema trumbi välja mänginud, sest isand hakkas peale. Isand Kand jäi rahulikuks, pilkav naeratuski 
and armastas oma noort naist ja temast just jõulu-laupäeva lehvis ta huultel. Ta tundis neid kaunisti ja teadis, et asi 
õhtul ilma olla, see mõte pidi nagu kahe teraga mõõk talle nii hull ei olnud, kui näis. Päev on pikk ja naisterahva 
südamesse lõikama. meel heitlik — kes teab, kas õhtuks kõik reisilust ei ole 
Aga väimehe visadusel e!*näinud täna piiri olevat. Ta kos- kadunud. £ 


tis kuivalt ja rahulikult: Veidi imestama pidi ta siiski, kui ämma hääl lõuna paiku 


«Väga hea. Sõitke aga siis kas või Ameerikasse.» tüdrukule hüüdis: «Miina, mine. postijaama ja telli meile 
a oma naisest tahab ta lahti saada!» kisendas emand hobused! Meie sõidame kahe tunni pärast Linguveresse!» 
tingutades. «Kas on sihukest võllarooga enne. näh- Neil oli siis tõsi taga! Ja Linguveresse! Seal elas ämma 

vend, nooriku onu, mõisavalitsejana. Raudtee ei puutunud 

«Jaa,» kosteti talle, «ma tahan mürglitegijaist lahti saada, sinna ja nõnda pidi siis posthobustega sõidetama. 

sest ma armastan rahu. Iseäranis 'jõulu-laupäeva õhtul.» Kand ei võinud enesele salata, tal oli abikaasa lahkumisest 
«See. on ilmkuulmata, see on' põrgulik kangekaelsus,» Jär- väga kahju. Küll ei võinud äraolek kaua kesta, seda. teadis 


mitses vanamoor. «Oma naise tahab ta pühal õhtul ära * 
lasta minna, oma naise, kellega ta altari ees abielusse astu- 
nud!» järeleandmine ei pidanud tema poolt tulema, selle juurde tah- 
«Jaa,» vastas kaupmees, «just sellesama.» tis Kand kindlaks jääda. Nägi ta ju, et nii ämm kui ka Luise 
«Ja see on sinu viimane sõna? » Sa lased oma naise just tema alalise järeleandmise pärast ikka enam südant võt- 
minna ja minu ka — minu ka?» sid. Kand ei olnud aga sugugi mees, kes ennast tuhalabida 
«Jaa, jaa — ja sinu kal» + alla tahtis lasta suruda. Palju enam hakkas ta endamisi aru 
«Ja sa ei palu meilt oma süüd mitte andeks, oma naiselt pidama, kas tigedat ämma ja ka Luisekest nende kangekaelse 
ja minult?» tembu pärast kuidagi ei saaks karistada. Ta läks alla poodi 
«Mitte!» ja mõtles ka kauplemise juures selle üle ühtepuhku järele, 


Jakob, kes Luise armastust tundis. Lepitus pidi varsti tulema, 
sest ainult ämma ässitus oli nooriku nii visaks teinud. Aga 
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Viimaks oli tal nõu käes. Ta läks poest üles elutuppa, 
tõmbas kasuka selga ja tõttas sedamaid postijaama. 

Jaamapidaja oli ta hea tuttav. 

«Meilt telliti hobused Linguveresse,» algas ta lahke tereta- 
mishäälega. 

«Telliti küll, nad ongi juba ees,» kostis jaamapidaja. «Kes 
need kaks härrast siis on, kes teilt jõuluõhtul linnast välja 
sõidavad?» 

«Minu naine ja ämm. Aga ka mina olen nõuks võtnud 
sõita.» 

«Siis peame veel ühe hobuse ette panema?» 

«Pole vaja, sõber. Ma ise hakkan postipoisiks.» 

«Ärge nalja heitke! Mis see siis tähendab?» 

«Seda jutustan teile pärast reisi,» vastas Kand kelmi naera- 
tusega. «Nüüd vaid lubage, et ma oma tahtmist täidan. Teie 
võite mind usaldada. Mul on postipoisist hale meel, kes kallil 
õhtul kodust välja peaks sõitma. Juba sellegipärast tahan tema 
asemikuks heita. Aga ka muid põhjuseid on mul, kuid nendest 
räägin teile homme. Väike nali, sõber!» 

«Minugipärast,» ütles jaamapidaja vähese mõtlemise järel; 
«postipoisil on muidugi hea meel, kui koju võib la, ja 
Vastutuse reisijate eest võin julgesti teie kätte anda, sõidutate 
ju oma armsamaid.» 

«Tänan vägal Nüüd ruttan kohe tagasi ja teen, nagu jääk- 
sin vagusasti koju. Postipoiss tulgu hobustega pimedas meie 
hoovi. Võtku ta'enesele kaks mütsi kaasa ja tõmmaku sõidu- 
kasuka alla palitu. Sõidumütsi ja kasukat on nimelt minule 
vaja.» 

«lm, kui õieti aru saan, siis tahate abikaasale ja ämmale! 
tundmatuks jääda?» tähendas jaamaülem naerdes. 

«Olete õieti mõistnud. Nagu öeldud, väike jõulunalil 
Pidage suu ja ütelge ka postipoisile, et ta minu rahvaga 
sellest ei kõneleks. Ma saadan ta hoovist nägematult koju 
tagasi.» 

Seepeale ruttas isand 
sellile käsu kau 
homseni 
terveks 


õhtul. 
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Emand Kask ja Luise olid juba reisiriides ja ootasid akna 
all istudes postipoisi tulekut. Kand hakkas oma toas edasi- 
si kõndima ja valjusti köhima, et teda kuuldaks kodus 
at. Seejuures pani ta ennast reisi vastu riidesse. 

Posthobused aga ei tahtnud ega tahtnud tulla. Viimaks, 
kella viie ajal, mil väljas juba kottpime oli, helisesid kellu- 
kesed ja saan sõitis hoovi. 

«Hobused on siin,» hüüdis Kand ukse vahelt pilkavalt 
abikaasa ja ämma poole, «soovin härrastele head teed!» 

Siis puges trepist ruttu alla, kutsus postipoisi kuuri ja üks- 
kaks-kolm oli ta tema laia, sinise riidega lambakasuka selga 
ja tema suure nahkmütsi pähe pannud. Ta pistis poisile tubli 
jootraha pihku ja saatis ta minema. 

Poiss kadus kui tuul, kuna Kand pukki ronis ja saani ukse 
elle ajas, 

Paar minutit hiljem tulid mõlemad naisterahvad, kasukate 
ja rätikute sisse mähituna, trepist alla, Tüdruk kandis neile 
vaipu ja kimpse-kompse järele ning pakkis härrased soojalt 
saani. Emand Kask piilus salaja üles maja akende poole, et 
kas õnnetu mees neile pisarsilmil järele vaatab. Luise tegi 
sedasama. Aga seal ei olnud Kanna varjugi näha. 

«Edasi!» kiristas ämm. 

Luise vaikis. 

Kand andis hobustele piitsa ja laksutas keelt, ning sahinal 
sõitis saan hoovist lumisele uulitsale. Ilm oli pilves, aga 
ikne. Lund sadas pikkamisi ja kaunis paksult. Pimedus oli 
tihe. 

Linn oma tuledega jäi selja taha, lai, kõrge lumega kaetud 
lagendik võttis sõitjad sülle. Sadav lumi kattis tee kinni, 
tema koosi näitasid ainult teemärkide read. Aisakellad helise- 
sid umbselt ja kurvalt. Nende ühetooniline, igatsev helin pani 
südame valutama. 

Luise ohkas. 

Postipoiss pukil ohkas ka. 

«Mis sa ohkad?» küsis ema tütre käest torkavalt. «Kas sul 
vahest kahju on temast lahkuda?» 

Luise ci kostnud, aga varsti olikas jälle ja veel sügava- 
malt. 

Pukilt tuli tasane kaja. 

«Mamma, kas me siis ikka tõesti sõidame?» küsis Luise 
tasahiljukesi. 
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«Mis sa unistad? Muidugi sõidame!» 

Luise ohkas kolmat korda. Pukilt ci jäänud vastus tule- 
mata. 

«Ma usun, postipoiss ohkab sinuga võidu,» tähendas ema 
kikikõrvul. «Postipoiss,» küsis siis eesti keeli, kuna ta tütrega 
saksa keelt rääkis, «postipoiss, kas sa ohkasid praegu?» 

«Ei,» urises postipoiss, «haigutasin aina.» 

Vaheaeg. 

«Mamma,» algas Luise uuesti, «kas me ei võiks parem 
ümber pöörata?» 

«Kas sa arust ära oled! See oleks vast temp! Ta nurj 
pilkaks meid ju surnuks! Edasi!» Ae" 

Luise ohkas. 

Postipoiss ohkas vastu. 

«Nüüd sa ohkasid, postipoiss!» hüüdis mamma. 

«Ei,» urises postipoiss, «ma aina aevastasin.» 

Vaheaeg. 

«Mamma, mu süda läheb nii raskeks, nutt kipub peale!» 

«Ära albi! Ta peab karistust kannatama!» 

«Saame näha, kes karistust kannab,» pomises = posti- 
poiss. 

«Mis sa rääkisid, postipoiss?» 

«Ei midagi,» pomises poiss, «siunasin aiva kurja ilma.» 

! Sõit kestis edasi, Luise ja postipoisi ohked kestsid edasi 
ja mamma tõrelemine kestis edasi. Lund hakkas paksemalt 
sadama, tuul tõusis ja puhus vingelt vastu. Tuisk näis tulekul 
olevat. 

«Kui ma võnda pean mõtlema, et ta nüüd pühal õhtul on 
üksinda kodus,» algas Luise tüki aja pärast, «ja meie siin 
saju ja külma käes...» , 

«Vait! Sul pole midagi mõelda!» 

Sõit kestis jälle ligi tund aega edasi. Tee hakkas halvemaks 
minema, hobused tampisid juba põlvist saadik lumes ja tuisk 
läks järjest ägedamaks. Silm ei näinud varsti enam viie sam- 
mugi peale. 

«Mamma, mis siis, kui me tuisku kinni jääme?» ohkas 
Luise. 

«Tühja kah! Sa näed, meie sõidame edasi.» 

«Aga kui me teelt eksime?» 

+ ast sa tead ometi, kuhu me sõidame?» küsis 

ask. M 
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Linguveresse,» kohmas kutsar. 
Kas teed tunned?» 

«Ei teal» 

«Mis? Sa ei tunne hästi?» 


«Ei teal» 
and Kask vaatas ringi. Teemärke ei olnud enam ku- 
wagil näha. «Kas me veel maanteel oleme?» hüüdis ta hir- 
muga. 

Ei tea,» vastas postipoiss laisalt ja ükskõikselt. 

«Sa hooletu poiss, vaata kohe järele!» 

Postipoiss kobis pukist ja proovis teed. Siis ronis sõna 
lausumata jälle pukki, 

«Noh, kas oleme maanteel?» 

«Ei ole.» 

«No vaata, mamma, ni 


kätte!» ahastas Luise. ” 4 
«Sõida tagasi, poiss, sa oled maanteelt kõrvale läinud,» 
k 


is emand, kes vaevaga oma rahu suutis alal hoida, 

Postipoiss pööras ümber, aga nii järsult, et saan küljeli 
langes. Mammake kukkus otseti lumehange, Luise pidi talle 
järele kalduma, aga postipoisi tugev käsi hoidis teda. Vaene 
ämm puperdas tüki aega lumes, enne kui enda oma rasketes 
riietes istukile ja viimaks saani najale seisma sai ajada. Posti- 
poiss oli nii laisk ja häbemata küllalt, et teda aitama ei läi- 
ned. 

Mamma kirus, postipoiss irvitas, Luise nuttis. 

«Sa häbemata hooletu poiss!» das vihane emand, «ma 
tahan su peremehele kodus kõik rääkida ja nõuda, et ta su 
silmapilk lahti laseb!» 

Postipoiss naeris nohinal. 

«Mis? Sa julged veel naerda? No, oota! Ruttu sõida 
maanteele tagasi!» 

«Oh, mamma, jumal ise vist karistab meid,» ohkas Luise. 

«Ja jah!» köhatas postipoiss. 

«Mispeale sa jahatad, rumal poiss?» kähvatas emand. 
«Katsu parem, et õigele teele saame!» 

Tuisk aga läks ikka hullemaks. Nüüd ei näinud enam kätt 
silmade ette. 

«Sõidame linna tagasil» palus noorik. 

«Mitte mingi hinna eest!» kostis mamma trotslikult. «Oled 
sa maanteel, poiss?» 


oleme eksinud ja sureme tuisu 


lg 
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sa 


«Ei teal» 
Küllap ta vist teele oli jõ 
ai oli jõudnud, 
kergemalt libisema. Saanijuht andis kol 
päris nelja edasi, 
Aga nüüd! [ 
Kraks! Kraks! Müts! 
aed seisid. Must kogu sai saani 
ajasid jämedad meestehääled, Vandesõna 
mine ja puhkimine! 


t saan hakkas korraga 
bustele piitsa, sõit Jäks 


kõrval nähtavaks. 
d, Järele, A i 


hobune norskas 
2 d, | mammale kõ j 
ed tema mütsi vastu. Lume sees, äta ad ti 
Ki õrval, ägis ja pugis kaks inimesekogu. % 
Ja kai kriiskas a sest hobune rebis hammastega 
7) atet, ja proua Kand oli ehmatuse pä ki 
mõlemad lumised võõrad kes nüü KA aiad 
mõ s , kes nüüd kraavist olid välj 
täie suuga musta ja muredat panid. Aa A A 
vl ostiPoit saatana hing, kas sa ei 0 
kirus meestest üks lällitaval keelel. 
pe teine jalas on murtud!» 
kt t kad eneste süü,» tähendas emand Kask, kellel hirm 
Gl <t mered postipoissi hakkavad klobima ja nõnda edasi 
Maal takistaksid. «Teie ajasite ju meile otoal» 4 
PN Ke ta A t 
At LA A EM teine mees niisamuti joobnu 
f » siin lõpeb tüli ipoi: Ni ü 
ls hai peb tüli! Postipoiss teeniks aga küll 
«Teie ei tohi meie kutsarisse 
k e puutuda,» keela: 
A «Laske meid rahulisti edasi, sõita!» 3 
ja Ka a meie siis edasi saame?» nors. 
k 5, Kes saani üles upitas. «Saani jal. 2 
ühe jalase peal ei ometi sõi TE es E 
h ; meti sõita. Teie peate meid 
jaa a äi e siis, kui ulualla jõuame.» SA 
ei või teid pe, õ il ei mi i 
a Peale võtta, meil ei ole ruumi,» kostis 


«Küllap me ruumi lei i 
x le leiame,» naetis ilid või 
prouad istuvad meie sülle.» PL TA 


«Oh, mu jumal! i 2 e 
KA i » ohkas Luise raskest südamest ja hakkas 


«2 PA A "ai 
mas kas ühtigi, mamsel või emand,» tänitas teine 
pas. «le näete ju, et meie vigase saaniga edasi*ei saa, ja 


oska ette vaadatal» 
«Susi söögu sind, meie 


mamma 
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iia lagendiku peale tuisu kätte jääda ei ole meil sugugi lusti. 
Kuhu saksad sõidavad?» 

«Linguveresse.» 

«Väga hea: meie ei tea küll, kus see koht siin on, ja taht- 
sime ööseks linna jõuda, aga et lugu teisiti peab minema, siis 
võime Linguveresse kaasa tulla. Meie oleme lihunikud ja meil 
on ükskõik, kuhu öömajale saame.» 

Sellega sidus kõneleja hobuse naisterahvaste saani taha 
kinni, teine pani murtud jalase vigastatud saani peale. 

«Nüüd, prouad, laske meid teie saani ronida ja istuge 
meie põlvede peale. Nõnda saab teil väga tobra olema 
reisida.» 

«See on võimatu, meie ei taha mitte,» protesteerisid ema ja 
tütar. 

«Noh, kas peame meie siis teie sülle istuma?» 

Ei aidanud vastupanek midagi, seda nägid mõlemad naiste- 
rahvad ja postipoisski ära. Ei võinud ju mehi tuisu kätte 
jätta. Küll ei olnud seesugune vahejuhtumine Kannal kavas 
olnud, aga d ei võinud enam parata ja talle hakkas asi 
nalja tegema, iseäranis ämma pärast, kes enese purjus lihunik- 
kude üle mustaks vihastas. Et midagi tõsist halba ei sünniks, 
selle eest oli ju väimees ise pukis. Lihunikud kobisidki saani, 
võtsid paika, kuidas iganes läks, ja postipoiss andis hobus- 
tele piitsa. 

Kanna plaan oli olnud naisi nii kaua lumesaju sees ümber 
eksitada, kuni neile tõsine mõte tuleb linna tagasi sõita. Nüüd 
aga oli tuisk nii kangeks, koorem õnnetul viisi! nii raskeks ja 
tee nii umbe läinud, et edasisaamine vaevaliseks, peaaegu 
võimatuks sai. Ühtlasi kartis Kand, et naisterahvad külmeta- 
vad ja tagajärel haigeks jäävad. Kõige parem oli selle) 
nii lähedalt kui võimalik sooja ulualust otsida, sest kesköö ei 
võinud enam kaugel olla. 

«Ma ei tea enam teed,» ütles ta võõra, kähiseva häälega 
sõitjaile. «Ja tuisu pärast ei või nii raske koormaga kaugele 
sõita.» 

Esimest korda kuulis Kand nüüd ka ämma ohkavat. 

«Postipoisil on õigus,» ütlesid lihunikud, «nõnda me kau- 
gele ei saa. Kääna pahemale poole, sinna teele, kust meie 
tulime, Varsti tuleb väike küla, sinna jääme öömajale.» 

«Külasse majale, pühal jõuluööl!» tuli teine õhatus 
Kase-emanda rinnast. 


tütar nutuselt. «Miks me 
selgesti, et meil mõlemal 
'ameelega paluksin temalt 


, Mamma ei lausunud sõnagi — tunnismärk, et ka tem 
tüdames kahetsus oli ärkamas, et ta muhener, Pormre 
kuuldi naervat, Keegi ei teadnud, mis teda võggjusto to 

is seltskond väikese küla esi 


võttis nad ruttu rakkest 


astus temagi sisse, jäi aga sui 
kuna «saksad» kambrisse olid tikkunud = 2 ot tUPPAr 


«Ja nüüd jõuluõhtut pidama!» hüüdsid rõõmsad lihunikud. 


«Liisa, prae liha ja vorsti ja t is tei i 
a, 00, mis teil muid jas 
on, kõik tasume ausasti,» ed 


Arglik tüdruk täitis käsku. Mehed tõid saanist viinapudelid 


tra AL SAA ka naisterahvaid, kelle peen olek ja 
niided mehi sugugi ei eksitanud lauda istum: õ 
riided i k ja. Mõle- 
mad värisesid kui haavalehed, Olid nad ju võõras kohas. 
ti joobnud meeste seltsis, kellest nad kõiksugu paha 
a s teab, kas nad mitte kaks röövlit ei olnud, 
<s Võisid nende võimusesse sattunud öö. jaks riisuda 
ks ei HRS n d öösel paljaks riisuda 
«Ma suren hirmu pärast,» kuulis Kand, k 
n aast, » kes seltskond: 
ukseprao al silmas pidas, Luiset kaebavat. «Oh, kus t 
EA LA 1 Td 
kir is Jakob, kelle vastu meie nii raskesti oleme 
«Ma näen, meie olime ettevaatamatud,» kostis ä 
E n, ö tis ämm. «Ag 
ainult sellepärast on j i "me kalli 8 ce 
t Pärast on jumal meie vastu; et me kallil õhtul teele 
Ahah, sina ei ole siis y itte päris kü 
| eel mitte päris küps, mõtl K 
Ootarae veel, ehk sünnib midagi, mis ka sinu sata vn 
, mi i 
Vt midagi, mis ka sinu saba sorgu 


Naisterahvad ei tahtnud hirmu pärast “kumbki süüa, aga et 
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mehi, keda nad kartsid, mitte vihastada, võtsid siiski mõne: 
suutäie ja rüüpasid halba viinagi, mida purjutajad neile 
pakkusid. gi riismed saadeti lõpuks suitsutuppa vaesele 
postipoisile ja pudeli põhjas. viinagi, 

Pärast sööki hakkasid joobnud lihunikud tantsu peale 
ajama, Kambri seinalt leiti peremehe vana viiul, mida üks 
käägutama hakkas, kuna teine tänitades proua Kanna tant- 
sule painas. Kui see kutse tagasi lükkas, asus lihunik emand 
Kase ümbert küsimata kinni ja keerutas kisendajat mitu sõõri 
üle toa, nii et emandake ähkides ja puhkides ja kätega kraa- 
pides ennast püüdis päästa. Kui lihunik ta jälle istuma pani, 
astus ta oma suure jalaga kogemata mamma kalli pühapäeva- 
kleidi saba peale, nii et see poolest saadik lõhki kärises. 
Mamma minestas viha pärast peaaegu ära, ehk küll lihunik 
süüd kaunis viisakalt andeks palus. Luise aga nuttis tasakesi 
omaette ja ohkas: 

Oh, Jakob, Jakob, kui tarvis oleks meile sinu abi! Kes 
tab meid siit röövlipesast!» 

Ka mamma silma olid juba pisarad tui 
ööl» nuuksus ta. «Oh, oleksime parem koju 

Soo, s00, mõtles Kand käsi hõõrudes. Nüüd on teil pill 
pinu taga, toru toa tagal Seda ma just tahtsin! 

Lihunikud väsisid viimaks joomisest ja tantsimisest, laulmi- 
sest ja mängimisest ära ning pugesid tüdruku juhatusel suitsu- 
tuppa ahju peale magama, kuhu neile õled ja vanad riided 
olid alla pandud. 

Nutvatele naisterahvastele, kellest tüdrukul hale meel näis 
olevat, andis ta aga oma sängi puhkamiseks, vabandades, et 
pererahvas teise kambri võtme kaasa viinud, nii et härrased 
sinna pehmesse abielusängi magama ei võivat minna. Ise: 
heitis tüdruk kambri põrandale ahju kõrvale magama, kuna 
ta vaesele postipoisile vana kasuka suitsutuppa pingi peale 
laotas. 

Mamma ja tütar, kes lõpmata väsinud olid, heitsid küll 
sängi, kuigi riietes, võtsid aga nõuks ei silmagi kinni panna, 
sest mine tea, mis hädaohud kõik veel on tulekul. Varsti valit- 
ses majas vaikus, ainult Luise tasast nuuksumist ja lihunik-- 
kude norisemist oli kuulda. 

Kand pidas nõu, mis nüüd teha — kas ennast tunda anda, 
milleks aeg ehk käes, sest mõlemad naisterahvad olid juba 
küllalt karistust saanud ja oma süüd kahetsenud. Seal tuli 


E 
«Hirmus 


ja 
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aa midagi vahele. Kambri väljaspoolsest uksest, mis rii- 
ed KS aa t RATE 
A ustamisi oli lahti jäänud, astus keegi tasahiljukesi 
Jaa hüüdis see keegi pimedas toas. 
fisa aga magas juba ahju ääres ega k 

ja juba ahj ga kuulnud armukest, 
kes teda külakombe järgi oli öösel vaatama tulnud sest ta 
teadis pererahva kodust ära olevat. i 

«Kes seal on)» küsi j 
mA » küsis emand, aga jahmatuse  segadusel 

«Tohoo pagan,» imestas Reinumäe Mi j 

, mäe Mihkel, «minu Lii 
on hakanud korraga j uluööl saksa keelt rääkima!» 4 

(le lähenes ruttu sängile, 

«-iisa, mina'p see olen, sinu Mihklikene! j j 
ks Pa A ene!» sosistas ta ja 
EEA ja ngi, kus talle aga vana emanda -tanupitsid 

Nüüd tõusis põrgukä A 

s gukära. Emand karjus kui ratta eal, Mi 
ol märkas eksitust ja kadus uksest kui tuul, Ga 
«Köövlid, mõrtsukad, — appi! appil» karjus; j 
mõrtsukad, — appi appil» karjusid vana 
ai Sa SA õa imelikul viisil — vist tegi hirm nad vi 

araks — hüüdsid mõlemad selle järele, k i 4 

«Jakob, Jakob, tule appi!» aita 4 +404 
oas võeti äkki tuli üles ja keegi õ üü 

A a el gi astus põleva küünl 

üle kõrge läve kambrisse. Mõl i Sa 

k h emad ja i 

ji mad emandad seisid keset 


«fele hüüdsite mind — siin ma olen tles tulija rahuli- 
hüüd d en,» ütles tulij huli 


õ ci tunne te mind enam?» 
esama Jakob, kelle vastu 
a kallis naine nii hellasti 
see nürjatu Jakob tänulik ei oska 
— ta lubab end parandada.» 
sa siia said?» 
ja postipoissi enam ei tunne, kes teid nii 


«Sina — jumal aita — sina meie postipoiss? — Oh, nüüd 


TA (SEN a Tu poolnuttes, poolnaerdes, Siis 
is Jakobi rinnale, andis ta kätele pisarsilmi j 
Ta a git ite a pisarsilmil suud ja 


* 
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lialgi, iialgi ei taha ma sind enam pahandada, ei iialgi 
ind maha jätta! Jakob, anna mulle andeks!» 

Soo, nõnda armastan sind jälle, naine,» kostis Jakob tõsi- 
elt ja suudles teda. «Pea sõna, ja meie õnn ei kustu enam 
| - 


ördusid mõlema pilgud kolmanda kaaslase poole. 
Soe nagu hunnik purustatud uhkust nurgas rinna peale 
andud käte, hammaste vahele litsutud huule ja pune- 
ga. 

nees,» algas ta veidike kugistades, «väimees, ma — 
ma annan sulle ka andeks...» 

«Väga armulik,» kummardas Kand. 

«See olgu aga viim kord, et sa meiega niisuguseid 
tükke teed, nagu täna el.» 

«Hea küll, aga mis ma sinult selle eest vastu saan?» 

«Ma tahan maja rahu eest paremini hoolt kanda kui seni.» 

«Kas suud pidades? Ainult see tõotus suudaks mind rahus- 
tada ja rahuldada.» 

«Minugipärast, aga sel tingimusel, et ka sina oma suud 
talitsed ja mulle alati vastu ei vaidle.» 

«Ära nähes, et sulle vastuvaidlemisest ometi midagi välja 
ei tule, võtan sinu tingimuse vastu. Siin mu käsi. Rahu valit- 
segu meie vahel!» 

«Igavesti, — aamen!» naeris noorik ja pani nende käed 
kokku. 

Kand lipsas seepeale rehe alla ja tuli sealt pea suurema 
kaaskorviga tagasi. 

«Kui soovite, siis hakkame nüüd alles jõuluööd pühitsema, 
sest magamisest ei tule enam ometi midagi välja,» ütles ta 
lõbutujul. «Nagu näete, olin hoolikas mees ja varustasin oma 
kallimaid reisi vastu niihästi söögi kui joogiga. — Liisa, ole 
hea laps ja pane vett tulele, ma tahan surimuri teha.» 

Ta ladus korvist pudeli konjakit, teise veini, siis külma 
kanapraadi ja veel mõnda muudki suupärast lauale. Vältas aga 
kaua, enne kui tüdruk, keda Mihkli sissetikkumisel tekkinud 
kära unest oli virgutanud, niikaugele toibus, et ta mä 
käsku täitma minna. Tema hämmastust suurendas is: 
nähtus, et õhtusest postipoisist äkki peen linnaisand oli saa- 
nud, kes vana ja noore prouaga sina-jalal seisis. 

Lihunikud aga norskasid ega teadnud oma viinaunes mil- 
lestki, Pärast lõbusat söömingut, mis tärkava koiduni kestis, 
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enne veel, kui lihunikud silmad lahti ajasid, sõideti taluõuest 
kellukeste helinal minema, kuid mitte Linguveresse ei viinud 
tee, vaid linna tagasi, kus ju Kanna palgalised jõulukingitusi 
ootasid. Teel naerdi palju postipoissi, kes oma osa meister- 
likult jälle edasi mängis ja oma tüsedad naljad reisivate daa- 
mide jutu vahele pillas. 


LAADALELLED 


1 


Pole ma kusagil nii palju hobuseparisnikke näinud kui 
Virumaal. Seal on vist iga kolmas inimene parisnik. Külad 
on neid täis ja mõisavalitsejail, kirjutajail, aidameestel, aedni- 
kel ja isegi kokkadel ei ole kirglikumat iha, kui härralt 
hobuse pidamiseks luba saada, et siis lahjalt ostetud noort 
looma mõisa moonaga rammusaks nuumata ja lähemal laadal 
sa kasuga ära müüa või hea pariga vahetada. Kui tahad 
kuesistel parisniku hobust ära tunda, siis vaata, kas ta on 
imeste jalgadega künka otsa aetud, kas ta riistad ka on 
i «vases» ning lakk ja saba hoolsamini kammitud kui 
parisniku emandal või tütrel. 

Igal alal võib inimene meieaegu kuulsaks saada, nõnda ka 
hobuseparistamises. Kavalad ja osavad parisnikud on väike- 
sed kuningad. Nende riik on laadad, nende alamad hobused. 
Ükski kroonitud pea, ükski luuletaja, tantsija, näitleja, veider- 
daja ei ole nii üldiselt tuttav, nii rahvalik kui nutikas ja rikas 
isnik, eriti laadarahva seas. Piits on tema valitsuskepp. 
vahel, müts kuklas, kulm ärikortsudes — nõnda lon- 
vib, poeb, piilub, varitseb, hiilib ta laadaplatsil. Ta näeb 
kõik, ta kuuleb kõik, ta teab kõik. Ta tempab, kus teda ei 
aimatud, ning vajub, kui teda alles hõlmast hoiti. Ta on näh- 
tav ja nägematu. Tahab ta hobust osta, siis peibutab ta müüj 
võistluse eest varjatud paika kõrvale ja hakkab seal tema 
peale tormi jooksma; on tal enesel hobune müüa, siis jätab ta 
naise, poja või hea sõbra vankrile ja segab enda ise ostjate 
sekka pakkuma. Ja ta*oskab sada kunsti, tuhat kriugast ja 
konksu, kuidas hobust teise käest odavalt saada, enda looma 
talle aga kallilt müüa ning vahetamisel teda pügada. Parisniku 
suu teeb vastase noore ja terve looma vanaks vigaseks kro- 
E tl tn agul TG aaa NI) (0813 


63 


dabki ikka peremees ise uut hobust. Vaevalt oli ta aga kaera- 
matiga talli jõudnud, kui korraga mõrtsukalik kisa kõiki kohu- 
tas — perenaist, tütart, suläst ja tüdrukut, Mart karjus nagu 
ratta peal. Neljast küljest joosti talle appi. 

«Mees, isa, peremees, mis sul häda?» hüüdsid kõik läbi- 
segi, vehklesid kätega läbisegi, rüselesid talli ukse vahel läbi- 


Mart rabeles latris, kätega hobuse kõrvus kinni, ja mõir- 
gas otsekui vanapagan, kellele rehepapp parajasti sulat 
silma valab. Kaeramatt oli ta jalge all kummuli maas rmas 
mees, kallis isa, kulla peremees, kes sul kõri kallal?» hüüdsid 
appitõttajad, kes talli poolvalguses midagi selgemalt ei võinud 
silmata, 

«Mis te tobud veel küsite, eks te näe, et hobune juuksed 
mul ühes nahaga pealaelt tahab ära rebida!» ulgus Mant, 
hobuse kõrvu ja tukka sagides, 

«Seda tahad sina ju võigule teha, armas Mart,» hüüdis 
perenaine vastu, «sa kisud ju teda kõrvust ja karvust!» 

«Naisterahva lollus!» möirgas parisnik nutuselt. «Eks sa's 
näe, et ta lõugupidi mu parukas kinni on ega lahti ei lase, kas 
palu või vannu!» 

Seda nähti viimati küll. Võik oli suu Mardi tihedaid ning 
pikki juukseid täis võtnud ja rebis ning rebis neid hammas- 
tega, Kui ta lõugu paremale ja pahemale poole väänas, oli 
Mardi valu iseäranis suur ja seda valjemalt ta kisendas. Aga 
seda ei pannud julm loom ci mikski. Ta jagis ja vassis teda 
külma ri huga, päästis kange raputamisega ikka jälle-oma kõr- 
vad peremehe käest ja näis tema hädakisast pealegi põrgulist 
röömu tundvat, sest ta hirnatles taoti nii rinna põhjast tasa 
kesi. F 

Alles sulase abiga läks Mardil korda võigu hammaste* 
vahelt viimaks vabaneda, aga selle valusa kahjuga, et 
kahl juukseid piinaja hammaste vahele jäi. Saatanliku võidu- 
ja kahjurõõmuga vahtis ruun, juuksetukk saagina lõugades, 
Mardile järele, kui see kirudes ja oiates latrist põgenes, 
mõlema käega pealage hoides. Valu pärast ei suutnud meec 
riivatut karistamagi hakata. ä 

«Ilus loom, aga pahad tembud,» ütles sulane ja hakkas 
mähapillutud kaeru matti ajama. , Niipea aga kui ta riista 
künasse hobuse ette tühjendas, oli võik ka tema karvus kinni. 
Mehike laskis mati muidugi kukkuda, kahmas hobuse peast 
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Muni ja mõirgas õkva nii nagu peremees äsja eel: 83222 
ppi. elav saatan on lahti! E kisub mul peaaju karvupidi 
vlust! Appi, peremees, appi!» 
Meet 5: Klastalakaleelellovest i te Akaa 
kolukest teist korda ohtu viia! 

Ruun aga rebis ja vapustas soo, nüüd olid tal ka sulase 
parukast lõuad täis! Ulgudes pani mees latrist v ja. 

Mind on petetud — hobusel on tembud!» kiristas Roo- 
viku Mart ja sülgas sappi. «Tohupalu Aabram on mind 
petnud, Tohupalu Aabramile tahan kätte maksta, Tohupalu 
Vabram peab mind tundma õppima!» i 

[it tema Tohupalu Aabramile hobuse oli vahe nud, kes 
iru valtsi tantsis ja peremehe suuri varbaid armastas lömaks 
õikuda, seda ei tulnud Mardile meelde laada õigus! Aga 
vt "Tohupalu Aabram Mardile hobuse vastu oli andnud, k 3 
oma söötjail karvu kiskus ja pealagesid laastas — see oli 

hus, seda oli vaja kätte maksta! 

õigul kelmil aga oli tõesti see sportlik harjumus, et ta 
inimesele, kes talle kaeru viis, iga kord karvu hakkas, aga ka 
inult sellele, kes talle kaeru viis heinaviijale ei teinud 
midagi. Mitte, et loom kaeru ei oleks tahtnud — ei, hoopis 
vastupidi, ta sõi neid suure isuga nagu mõi lik hobu muis- 
tegi. Oletatavasti oli tema rõõm kaeru nähes nii talitsemata 
suur, et ta seda muul kombel ei mallanud avaldada, kui et ta 
toojat karvustas. Ja seda härjumust ei jätnud ta maha; nii 
suure visadusega pidas ta temast kinni, et ta oma nõrkuse 
märtriks sai: kõige valusam ihukaristus ei jõudnud tema meelt 
parandada. A 

Kuna aga ei sulane ega peremees viim u 

hinud ilma jääda, ammuks siis pealage kärnade ja armidega 
lasta ära narrida, ei jäänud muud nõu, kui võiku kahjuga 
edasi müüa — kahjuga, sest keegi ei julgenud talle ju kaeru 
viia, mispärast ruun kehval heinatoidul kaunis lahjaks oli 


ud. 4 
i Võik oli Marti ennast korda kolm kõvasti karvustanud. See 
valutas. Nüüd sai ta temaga ka rahalist kahju. See valutas 
veel enam. See ühendatud valu kees Mardi põues muidugi 
koledaks vihaks Tohupalu Aäbrami vastu. 2 L 

«Aabram, Aabram, sa ci pea minu juukseid hauani unus- 
tama!» ähvardas Mart kolme vandesõrme taeva poole tõs- 
tes... 
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Vaheaegu sündis aga Tohupalul uue hobusega sama paha 
ali. Sealgi karjuti appi, vannuti, ähvardati. Rooviku Mardi 
st vahetatud must oli kolme päeva vältel juba üheksa 
valtsi tantsinud, peremehele kolm korda, tema pojale kolm 
korda ja sulasele kah kolm korda pahema jala suure varba 
peale sõtkunud. Peale neljandat päeva olid kõigil varbad 
laiad ja saapaninades hobukese tantsuking: sa augud 
Hädakisast, kirumisest ja põhjamisest kajas kogu maja ligema 
ja kaugema ümbrusega. 4 4 
«Rooviku Mart on mind petnud — hobusel on tembud,» 
konstateeris Aabram õudse tõsidusega. «Seda ma talle ei jäta 
ta peab mu kätt maitsta saama!» SA 
Ega Aabramilegi tulnud meelde, millise karvakatkuja ta 
laada õigusest teisele ristiks oli vastu andnud. Mis Mardi 
peast nüüd, aga näe, Aabrami jalg! Aabrami jalga ci pea 
Mart hauani unustama! Silm silma vastu, varvas varba 
vastul... it 
Nõnda algaski Rooviku Mardi ja Tohupalu Aabrami kuu- 
lus vihavaen. 


2 


Kuidas parisnikud üksteisele kätte maksavad? 
Seda ei ole raske mõistatada. Eks ikka hobuste kaudu, ikka 
amisega. Nüüd ei jäänud kumbki enam üheltki laadalt ära 
olgu ligidal või kaugel. Igal pool olid mõlemad, igal pool 
idsid teineteisele kurja nõuga läheneda, üks varitses ja val- 
ist, nina vedas nina ikka jälle kokku, ja kus vähegi 
alik, seal lõi üks teise üle. Enamasti said mõlemad 
jällegi vastastikku koorida nagu tõogi kord, millega vaen 

alge 

Neid hakati üldiselt laadalelledeks kutsuma, Üks oli Mar- 
Jane Aabramist laadalell. Viimati neile muud nime ei 
Aga kummalgi ei olnud aega seda nime pahaks panna. Oli 
neil ju alati palju oma tasukirega tegemi ksugu kaval 
suste haudumisega, krutskite väljamõtlemisega ja nende teos. 
tamisega. Juhtus ühele vigane või tõmbukas hobu kätte, siis 
otsis ta teise kätte ja kippus temaga vahetama. Selle ae 
et käpuga katsutava kahju kartusel teineteise eest hoiduda 
pettus oli kummaltki poolt surmkindel —, tõmbas 'heid tasu- 
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himu painav vägi ikka ja ikka jälle kokku. Nii palju ei vahe- 
tmud keegi muu parisnik kogu Virus hobuseid kui nemad 
mõlemad ja just teineteisega. 

Sinu hobusekont on vigane,» ütles Mart, kui Aabram 

ga tükkis vahetama, ilma hobust vaatamata. «Ta on 
pane, puruvigane.» 

Kui hobusetundja oled, siis lisa ka ikka ilusti juurde, kust, 
iA huupi laima,» vastas Aabram. «Mina aga ütlen sulle, 

sinu enda pukkjalg on sant igat kanti.» 
Näita ära, kui hobu: midagi tead,» oli siis Mardi vas- 
lu Sinu suu teda sandiks küll ei tee.» 

Nüüd ei ole aga parisnikule midagi suuremaks laimuks ega 
auteotuseks, kui et keegi ütleb, ta ei tundvat hobust ega tema 

gu ning headusi. 

Seepärast hüppasid mõlemad kähku hobuste seljast ja hak- 
kasid tõsisema, külmema ja targema nä i ühelgi ekspe- 
rimenteer professoril anatoomi i ib olla, teine- 
teise looma ja takka, alt ja ülevalt üksiluide läbi katsuma, 
uurima, proovima, neid sõidutama ja jalutama. 
rve,» peab üks, «hobune on terve,» peab 

pahu tempe ei tule ilmsiks. Seda ütlevad 
ra ainult endale, teise vastu luiskavad loomale vead külge, 
nii et hobused iseg raste rumaluste üle pead raputavad. 

art ütleb, Aabrami kõrvil olevat parem põlv liig jäme, kael 
kange, silm jooksvat vett... Aabram ütleb, Mardi linalakal 
olevat võltshambad suus, prei jalas ja peataud tulekul... 
Vaidlus on äge, aga kaup läheb viimaks ometi kokku ja kor- 
raga on hobused vahetatud. 

Tinutada sai i,» irvitab Mart koju sõites. 

Kammisin teda jällegi haledal kombel,» ab Aabram 
koduteel habem 

Mõne päeva 


Hobune on t 
teine tunnistama. K 


e. 
pärast leiab Mart, et vahetatud kõrvi paremal 
ilmal on vaevalt märgatav uduhall kae peal — loom ei näe 
selle silmaga pea midagi. Aabram jälle paneb tähele, et ta 
linalakk esimese jala paremast põlvest on kange. Uus pettus 
annab nende vaenule muidugi uut, hoogu. Ja jälle varitseb 


misel laadal üks ühte ja teist, et kurja kurjaga 
suda. Kui muu nõu ei aita, siis antakse müüdav või vahe- 
tatav hobune, kellel mingi salaviga küljes, mõne tuttava kätte, 
keda teine ei tunne, ja see määrib ta teisele ikka külge. Juh- 
tub, et kumbki nendest teist ühel laadal vastastikku ei saa 
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petta, siis ootab järgmise laadani ja seal koorib teda s iski, 
maksku mis maksab, kas või ise rublat kümme või enam raha- 
list kahju võttes. Toob kumbki mõne teise mehe käest vigase 
või tembuka hobuse, siis ütleb Mart, see on Aabrami jaoks, 
ja Aabram ütleb, see on Mardi jaoks, ning mõlemad rõõmus- 
tavad, et paha hobune on kätte juhtunud, keda vihatule võib 
kraesse ajada. Ent sedagi olevat ette tulnud, et nad teineteise 
jaoks nimme vigase hobuse on nõutanud. 

Ja see kestis nõnda aastast aastani. 

Seal sigis vaenule” luulelik maik juurde. Nagu mujalgi 
ilmas muiste vaenlastega juhtunud olema, nõnda siingi: ühel 
oli naitmisealine tütar, teisel naitmisealine poeg. Ja need noo- 
Sa inimesed said väga ebatavalisel viisil teineteisega tutta- 
vaks. 


Rooviku Mart oli tütrega, Tohupalu Aabram pojaga 
Kulina jaanilaadal käinud. Mõlemad isad olid hobuseid vahe- 
tanud ja teineteist muidugi jälle tüssanud, nagu 


see nende 
vahel teisiti ei võinud ollagi. Mõlemad varusid 


parajasti 


koju sõitma, jõid ainult veel kõrtsis liiku — liiku jõid nad 
parisnikkude püha kombe järgi ikka, sest nii ka 
vaen siiski ei küündinud, et nad seda isaisade 
oleksid unustanud. Ja kuna nad kõrtsi liiku jõid, seisid hobu- 


sed kõrtsi ees ning ühe vankril istus tütar Kata, teise omal 
poeg Siim. 


gele nende 
idset pruuki 


Kata piilus Tohupalu uue hobuse, esimeste jalgade poole 
G 6 


ade poole ja 

Siis vahtis Kata Tohupalu vankri aisade peale ja väristas 
naeratades pead. Siim silmitses Rooviku vankri eesmist ots- 
lauda ja silus itsitades oma noort valget habemehärma lõua 
ümber, 

Nõnda piiludes ja luurates hälbisid nende pilgud aisadest 
ja otslauast aegamisi eemale, kuni Käta silm korraga vilksti 
noormehe nina riivas ja Siimu' pilk äkki noore neiu lõuga puu- 
tus. Järgmine vaade 'Kata poolt käis juba otse Siimu pris- 
kesse näkku ja Siimu vaade niisama otse Kata õitsvasse pal- 
gesse. 
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k mõtles Kata, «polegi nii hirmus teine, nagu kelmi 
Ja |irgi võiks eeldada!» ka 

Noo pime,» mõtles Siim, «sel ju päris inimesenägu 
oeh, nigu polekski selle ilge Mardi tütar! A 
Mari korduva pealevaate järel ütles Kata enesele: “Võiks 
tint koguni nägusaks poisikski pidada, kui ta mitte Aabrami 
z Ja Siim tunnistas endamisi: «Saatana päralt, pär 
alts omale ausamat isa ci ole valinud!» 

Vilks! Vilks! — — Vilks! Vilks! 


Ta peab hea poiss olema — nii lahked, truud silmad tei- 


s kahju, 


p 4 Gi KE tal 
Sel plikal ei või tõsist kurjust südames olla, nägu teisel 
ehme ja mahe kui kuupaiste...» ae +208 
”Mšiim hakkas korraga vankrilt kobima. Tegi sii isade 
ohjade, valjaste ja hobuse suu kallal tegemist, väänas pead 
saremale ja pahemale poole, hoobas viimaks kogu kere 
Viku vankri poole ja kaldus sellele JAHT A 
Kata mängis piitsaga, piidles aga lähenejale altk 
uudishimulikult vastu. * 40:029:94 10 
id Vist Rooviku peremehe tütar?» algas E au 
Vist Tohupalu peremehe poeg?» kostis Kata vasi 3: 
ku lahkusega. SABAS, Cd t 
4 «Nõnda küll,» tähendas Siim ja nihkus jälle sammukes 


«Mis ma nüüd tahtsin öelda, — nimelt et € 


ligemale asti hobu- 


ineteise! ii — nii saged 
meie isad vahetavad teineteisega — nii nii sag 
seid...» d X 
«See on vähem ime,» ütles Kata ad 8 
t nad teineteist nii sagedasti tüssavad.» = j A 
jaa, —— see on muidugi suurem ime, — ja siis 


lt, «suurem aga see, 


«Jaa, ES 

' i i üü — ahased.» 
ct nad on teineteise peale nii nii pa kal A 
* Minu arust ei ole see sugugi ilus — mitte sugugi 
KA a a SO õest Oleme ju ikka sisi 
inimesed ... Mis ma pidin küsima, — ega vist meil mõlemi 
teineteise vastu mingit viha ole —,ega?» 

«Minu poolt küll mitte.» AA ki 4 

«Minu SEST ammugi mitte. Kust see viha al US 
Tehku isad, mis teevad, mis see meisse Ta Al 
ehk tohiks paluda, — andke õige käsi; katsume s 


olla...» 


Kata viivitas veidi, siis aga ulatas sügavasti punastades 
e, mida Siim harukordse elavusega pigistas. 
Sel pilgul kajasid isade led kõrtsi kojast ja vanamehed 
astusid liigust punetavate nägudega nähtavale, Siim s 
lamaid oma hobuse juurde, hakates ohje lati küljest 
tma. Mart tegi omagi hobuse sõiduvalmis. Minek oli 


ohupalu hobu oli eespool; Aabram haaras ohjad kindlasti 
kätte, pööras tee poolg ja andis loomale piitsa. Vaevalt aga 
oli piitsapihu ruuna laudjale langenud, kui hobune tagumiste 
jalgade peale püsti kargas kui tikk. 

Aabram vandus ja nipsas veel kord lüüa, Uuesti kargas 
hobune püsti, ilma seejuures paigast nihkumata. 

«Kurat, oled mulle jälle tempudega hobuse vahetanud!» 
turtsus Aabram, kiiskav viha silmis. «Mart, sa oled esimene 
petis ilmas, teadku seda kogu laat!» 

«Küllap laat teab ammu isegi, kumb meist suurem petis. 
on,» kostis see kahjurõõmust õndsa rahugi 
hobuse teele ja andis talle piitsa. Aga gu, mis see $ 
tähendas? Prauhti lõi märe tagant s vastu vankri ots- 
lauda. Veel kord salvas Mart, Elobu lõi jälle, hinkus õelalt, 
tõ ba ja paiskas jale midagi väga märga näkku, ja 
see märg oli soe, 

«Aabram, kelmi hing, sa oled mind jälle petnud! — Kuhu 
kurat põrgus küll niisugu võllaroa peaks paigutama!» 

«Mitte nii kuuma katlasse kui inu,» õrises Aabram. tige- 
dalt vastu; siis hüüdis keelt laksutades hobusele: «No oota, 
ruunake, ma tahan sulle näidata, et sa mitte enam kaua istu- 
kile ei tõuse! k 

Ja ruunale käis pikk kibevalus hoop üle selja. Ta kähvas 
püsti kui elektrinööbi vajutusel, kargas siis kõrvale käänates 
paari sülla pikkuse volksu edasi, aisad raksatasid pooleks, 
vanker vibas kraavi kaldale küljeli ja mõlemad mehed lenda- 
sid kraavi. 

«Tahaksin sind ka natuke õpetada,» ütles Mart külma 
rahuga oma märale, kuna Kata nägu Tohupalu meeste õndu- 
sest! lubivalgeks oli kahvatanud. «Ma tahan katsuda, kas ma 
mitte vähe osavam hobuseperemees ei ole, kui need kuker- 
pallilaskjad seal kraävis.» 4 Ž 


1 Apardusest. — Toim. 
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Ja jälle varitseb järgmisel laadal üks ühte ja teine teist, 


et kurja kurjaga tasuda. 


[a hoidis ohjad kõvasti pingul ja piits vihises hobusele 
vahedalt mööda külge. Tagajärg oli muidugi silmapilkne: äge 
ptuhvatus käis, vankri purustatud otsläua killud ühes kaht- 
luse märjaga sadasid peal-istujaile vastu silmi, — siis kargas 
hobu kui ärritatud lõvi põiki üle maantee, ning kraavi järsk 
kullas pani ka selle vankri vankuma ja kalduma. Ta langes ja 
puiskas oma üsast Mardi ühes tütrega kraavisügavu hra 

Nende läbi ja läbi nurjatute tempude id mõle- 
mad loomad vagusi paigal nagu tallekesed ja vahtisid ümber 
ilsaotsa pilutades tagasi, nagu paneksid suuresti imeks, mä- 
herdune üllatav efekt nende väikesel vallatusel oli olnud. Ja 

s vaatasid teineteisele otsa ning väristasid päid. 

Siim oli kõige enne jalul, jooksis Katale appi ja tõstis ta 
vennalikult ül 


aite häda?» 
s ta kahmetule näole pöördus puna 
tulemini tagasi, kui oleks võinud arvata. 


«Eks see tule kõik sest õnnetumast vaenust,» pomises Siim 
mõrudalt, 

Kõik, kõik,» õhkas Kata. «Et need vanamehed kord aru 
pähe ei võta!» 

Vaheajal kobisid needki kraavist. Mõlemad olid ni 
punased kui vähid ja mõlemad lonkasid. Pentsik aga oli näha, 
kuidas nad longates ruttu ja ruttu teineteisele ligi tikkusid, nii 
ligi, et ninad viimaks pea kokku puutusid. Kukevõitlus oli 
puhkemisel. 

«Kurat!» hüüdis Mart. 

«Põrgu!» kostis Aabram. 

«Kelm!» 

abakas!» 
si eest, muidu panen su kõrvad huugama!» 

«Hoia alt, muidu löön sul silmist sädemeid!» 

Riid läks ägedaks, kläotamist oli karta, seal sööstsid Siim 
ja Kata vahele ja lahutasid õelusest pakitsevad kuked. 

edes ja kirudes, sajatades ja ähvardades hakati saadud 
kahju järele vaatama. Leiuks olid: katkestatud rihmad, purus- 
tatud aisad ja otslauad, vigastatud rattad, nikastatud jalad 
ning marraskile tõugatud käed ja küünarnukid. 

Jälle kord oli vihamees vihameest tasuhimus püganud. 

Ühe hobu hüppas eest, teise hobu tagant üles, kui teda 
löödi. Need kaks hobust oma ülespoole ihkavate. püüetega 
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aitasid laadalellede vaenu teadagi ainult suurendada. Aga üks 
kasu oli kogu tragöödial siiski: Kata ja Siim olid tuttavaks 
anud ning vaenu asemele sõpruse sobitanud. 


Peale viimast laata hakkas kaks head vaimu vaenulike 
parisnikkude majas misjonitööd tegema, mille otstarve oli vas- 
taste lepitamine, Nagu salavõim ajas Katat Roovikul ja Siimu 
Tohupalus sellele ettevõttele, kuna kumbki ei aimanud, mida 
teine tegi. 

, «Isa,» ütles Kata ühel kaunil pühapäeva-õhtul, kui Roo- 
viku taat heal tujul uibuaias istus ja piipu popsis, «isa, ma 
tahtsin sulle midagi ütelda.» iA + 

«Mida siis, tütreke?» 

«Isa, k iialgi sellele mõttele ei ole tulnud, et sa Tohu- 
palu Aabramiga kord võiksid vihavaenu lõpetada?» 

Mardi kulm läks kortsu, 

«Mitte iialgi,» kostis ta rämedalt, «See on ju ka päris või- 
matu; niisuguse kõrilõikajaga ei või ingelgi ära leppida.» 

«Aga mõtle ometi, kui palju see vaen sulle kahju on too- 
nud! Sul on viiel aastal vist ainult paar head hobust olnud, 
kelle pealt kasu said. Kõik, mis sulle Aabram muidu müüs 
või vahetas, oli rämps, ja kui sa mõnelt teiselt ka veel nii- 
sugust praaki said, siis pidid selle ikka aiva kahjuga Aabra- 
mile külge määrima. Kui sa kõik need kahjud kokku arvaksid. 
tuleks ilus summake välja, kõik tusk ja härm veel eraldi.» 

Mart ohkas. «Sul on õigus, ma» olen palju kaotanud, aga 
kelle süü see on? Kas see pole kõik Aabrami süü? Ma löön 
ju ainult vastu, kui tema mind on löönud.» 

«Aga sedasama mõtleb ja ütleb Aabram sinus 
lane ole ikka teine. Mina aga arvan, et kõik, mis sünnib, sün- 
nib vastastikku. Kuidas tema sinule, nõnda sina temale. See- 
pärast oleks minu arust mõistlik ja»kristlik, teie tunnistaksite 
endid mõlemad süüdi ja lepiksite ära.» 

«Ära lobise leppimisest,» hüüdis Mart tigedalt, «sellest ei 
või midagi tulla! Kui viimase laada peale mõtlen, läheb kops 
mul üle maksa ja»käsi kisub rusikasse. Tema kelmuse pärast 
oleksid sina ja mina võinud elu kaotäda — kas,sa enam ei 
mäleta?» 
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Mäletan küll. Aga tuleta meelde, isa, et ka nemad oleksid 
Õinud elu kaotada — Aabram ja ta poeg.» 

Mardi silm läks liiva mööda luusima. «Jah, noh, aga mis 
eeni aitaks, kui ma temaga lepiksin? Ega see mees mulle 
ikkagi elades õiget hobust ei müüks. Temal on pettus juba nii 

saagi teisiti 

«Mine nüüd tea, kui väga see tal veres on, ja eks tema või 
inust sedasama öelda. Aga näe, kui vastastikku ära lepiksite 

sele ausust tõotaksite, ega siis enam kumbki pettuse 
peale välja läheks. Olete ju inimesed.» 

Inimesed, — eks igaüks ole inimene!» Rooviku taat hak- 
kas mõrudalt naerma. «Tühi ajaviide!» hüüdis ta siis. «Ei lepi 
mina sihukese krantsiga iialgi ära! Või olgu sulle teise sõnaga 
elda: ma lepin Tohupalu Aabramiga ainult siis ära, kui 
tema käest saan üheainuma täiesti veata ja tembuta hobuse.» 

Kata silm pü rikeseks mõttes, siis süttis temas äkki säde. 

«Kas pead sõna, isa?» 

«Selle peale võin sulle vanduda!» kostis Mart ja lisas 
naerdes juurde: «Mis mul viga vanduda, eks ma tea ju, et 
Aabram seda tingimus i ei täida. Tema viimase pet- 
tuse tahan talle aga triikimata mõõduga tagasi maksta, selle 


peale võite kõik julged olla, iseäranis sina, tüdruk, kes sa 
mind püüad tümaks lobiseda.» 

Säärase otsusega pidi Kata seekord rahule jääma. 

Umbes samasugune sõnelus oli aga neil päevil ka Tohu- 
palu heal vaimul endagi isaga. Siim mõistis vanamehele nii- 
sama selgesti ette arvestada, kui kibedat kahju talle vaen Mar- 


diga on toonud, ning tüüris mööda kah soovituse 
poole, et vanale vaenule katsutaks leppimisega lõpp teha. Kuid 
Aabram tahtis sellest niisama vähe teada kui Martki. 

«Mis kurat,» karjus ta pojale vastu, «mina peaksin 
võllaroaga lepitust otsima, kes mulle elu ja tervise peale k 
nagu viimasel laadal jällegi nägime! Sa nõuad 
teda paluma läheksin? Kas tead, po ennem SÖÖN 
saadud hüppava hobuse kõige naha ja kapjadega elusalt 
kui temaga lähen lepitust otsima. Ega ma töger olel» 

Kui Siim ikka veel põhjuseid oskas esile tuua, mis kõnele- 
sid vaenu lõpetamise ja hea sõpruse sõlmimise poolt Mardiga, 
hüüdis Aabram rusikaga laua peale lüües: 

«Nüüd aga pea suu, poiss! Ainult suur ime võiks mind 
Mardiga lepitada. Müügu või vahetagu ta mulle üksainus 
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ja puhas hobune, siis alles pistan talle käpa pihku. Et 
aga Mardist seda loota ei ole, siis jääb ka leppimine igavesti 
võimatuks.» 

«Kui sa nüüd Mardi käest ehk siiski hea hobuse saaksid, 
kas peaksid siis ka sõna?» küsi m. 

«Jumala eest, ma peaksin sõnal» naeris vana Tohupalu 
lustakalt, «Aga tea, poiss: ennem jääb päike homme hommiku 
tõusmata, kui et ma selle koera käest siin ilmas hea hobuse 
saan!» 

«No ega teil teises ilmas enam hobuseid ole!» naeris poeg 
vastu. «Siin ilmas aga on ennegi imet sündinud, ehk sünnib» 

üüdki.» 
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Rooviku Kata sai ühel heal päeval postimehelt kirja, mida 
lugedes ta näost lõkkele läks ja mida ta kellelegi ei näidanud. 
See oli nimelt Katakese esimene armastuskiri. Neiu süda hüp- 
les iga kord, kui ta teda luges, ja ta luges teda terve nädala 
vähemasti kolm korda päevas. Imet, imet! See oli isa verivaen- 
lase poeg, kes selle kirja kirjutas, ja Katale ci tulnud meel- 
degi sellest pahandada. Aga ta kirjutas ju ka nii mõistlikult, 
nii õrnasti, nii soojalt, nii magusalt, nii alandlikult — ta kir- 
jutas liiga ilusti! 

«Väga austatud neiul» seisis kirjas. «Sest tähtsast päevast 
peale, kui ma Teile Kulina kõrtsi ees silma vaatasin ja Teie 
hääle kellaheli kuulsin, on mu südamesse niisugune pakit- 
sus tekkinud, et ma Teile kirjutama pean — naerge mind 
või vihastage mu julgusest! Ütlen Tehe lühidalt ja õiglaselt, 
et Teie mulle esimesest nägemisest peale ütlemata kalliks jäite 
ja et ma suuremat õnne ei oska mõelda kui seda, et Teie minu 
naiseks saaksite — minu armsaks, minu kalliks naiseks! Kui 
see tunnistus Teid mitte ei pahanda, vaid Teie hinges vastu- 
kõla äratab, siis tulge tuleval pühapäeval Väi e-Maarja 
kirikusse, kus ka minu leiate. Peale selle südameasja on mul 
Teiega veel muudki väga tarvilist läbi rääkida, mis puutub: 
meie vaenulikkudesse isadesse ning takistustesse, mis meil 
nende poolt karta. Ma jään Teid rahutuse tuksuva südamega 
ootama.» 

Kata peitis kirja, millest ta tõendas, et "Simuna kuulus kös- 
tergi nii ilusat valmis ei saavat, oma kirstu ja läks lähemal 
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pühapleval Väike-Maarjasse. Et ta üksinda läks ja Siim ka 
üsinda oli tulnud, siis võisid mõlemad kokku saada, ilma et 
kummagi kodurahvast seda ükski oleks näinud. Pärast jumala- 
luonistust kohtas Siim neiut kirikuaias. 

Mäbeliku teretuse järel, misjuures mõlemad = põskedest 
punuma lõid nagu kirsimarjad, algas Siim kohe: 

Ma näen, et teie minu kirjakest mitte pahaks ei ole pan- 
nud, ja julgen siis ka küsida, mis teie minu ridadest muidu 
arvate?» 

Väga ilusad!» kogeles Kata. 

Soo! Ja kuidas siis sellega, et — 
armsast ja kallist naisest oli lugeda — 

See oli ka nii ilus, nii luulelik, et — —» Katake ei leid- 
nud tabavat sõna. 

«Ma tahaksin muidugi teada saada, et mida teil selle kohta 
oleks ütelda — —?» 

«Ei midagi, — tõesti mitte midagi!» 

«Siis te nagu ei paneks suuremat liiaks, kui — kui teile, 
nii-öelda, meheks hakkaksin — —?» 

«Ei, — ei tohiks suuremat liiaks panna ühtigi!» õhkas 
Kata pentsikus pigistuses. 

Siim võttis vargsi tema käe. 

«Noh, siis oleksid ju meie kaubad koos — eks ole nii? — 
Ütelge aga julgesti välja, oleme ju üksi.» 

«On küll koos,» tuli neiu huultelt pea kuulmatult. 


"Tekkis pikk, aga mitte piinlik vaheaeg, mis ära kulus tum- 
maks, õndsaks vahtimiseks teineteise silma sügavusse. Tavali- 
sest suudlusest ja muust välisest õrnusest tuli paraku loobuda, 
sest võimalikest pealetulijaist ei olnud puudust. 

«Ja nüüd kõneleme oma isadest,» ütles viimaks Siim, kuna 
ta õnnest säravale näole vari heitis. «See peatükk on märksa 
vähem lõbus kui eelmine.» 

Istusid siis ühe haua äärde pingile ja hakkasid takistusi 
arutama, mida tegi isade vaen nende ühinemisele ja kuidas 
nende esimesed lepituskatsed äpardusid, aga et mõlemad viha- 
mehed pea vandega tõotasid teineteisega siis ometi leppida, 
kui üks teiselt kord peaks laitmatu hobuse saama. Mõlemad 
olid õnnelikult hämmastunud juhusest, et isad ühesuguse tingi- 
muse olid teinud, mille täideminek võimaluse piiridest mitte 
otse väljas ei seisnud. 
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«Nüüd on minu isa aga uut tasuvorukit hakanud sepitsema,. 


Ile näitab, kui suur on ta viha sinu isa vastu,» jutustas: 
Kata nukralt. «Meil on kaheaastane kena sälg, keda ta ise- 
endale tahtis üles kasvatada. Viimane laadasündmus on 
temasse aga nõnda mõjunud, et ta sälgu sinu isale tahab. 
pihku petta.» 

«Seda kena sälgu? On sel siis vigu?» 

«Mitte ainust! Aga las ma kõnelen. Eks mina pannud 
lõunaaegadel, kui sulased-tüdrukud heinamaal, salaja tähele, 
et isa selle sälu koplist rehe alla tõi, uksed kinni pani ja meile 
ära keelas rehe alla tulemast, kui tema seal säluga toimetab. 
Loomakesel olevat isepärane haigus, mida tema ainult võivat 
toherdada, kui ta säluga on eksitamata rahus üksinda. Taht- 
sin muidugi teada saada, kuidas ta teda õieti rohi seb, ning 
luurasin ühel lõunal rehetoa ukse vahelt sisse. Ja mis ma 
nägin? [sa õpetas ja utsitas rehe all sälgu nagu mõni tsirkuse 
loomataltsutaja! Ja mis ta temale õpetas? Kõiksugu pahu 
tempel Ta koolitas teda inimest seljast viskama, hammustama, 
lööma, jalgadega kaapima ja palju muud. Ta rikub sälu 
meelega ä: Ja ta on osav ja visa taltsutaja, panin otse: 
imeks, kuidas sälg varmas ja nugris oli õppust võtma... 
Selle hobuse tahab ta muidugi kord kurja tasuks sinu 
isale külge kiita, mõistes tema kriukaid laadal kavalasti 
varjata.» 

«Jaa, nende vaen on paraku sügav!» õhkas Siim. «Mi ugi 
isa ei ole käsi sülle pannud, et Rooviku Mardile viimast 
äpardust kätte maksta. Ta kuulas salamahti kolmest kihelkon- 
näst järele, kellel on mõni hästi raisku läinud hobune, ja eile 
tõigi niisuguse koju. Loom on muidu kõigiti ilus ja terve, aga 
täis kõiksugu kurjusi, otse saatan *ise, Selle hobuse tahab. 
vanamees nüüd sinu isale külge määrida, ükskõik, mil teel, 
kas otse või kaude.» 

«Siis ei ole küll iialgi loota, et nad lepivad — ei vist suri- 
voodilgi,» ütles Kata kurvalt. 

«Kallim, kas tead, mulle tuleb äkki,hea nõu!» hüüdis Si m: 

ähese meelisklemise pealt virgudes. «Katsume neist rikutud 
hobustest head hobused teha! Aga nii, et vihased vanamehed: 
seda ei märkagi!» f 

«Kuidas seda võiks?» 

«Vaata nii: Pane hästi seda tähele, mäherdused tembud sinu 
isa sälule õpetab; salaja katsu siis looma neist tempudest jälle 
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bastada. See ei või sulle liig raske olla, oled ju terane tüd- 
tuk, ning säluga jännata pole sul vähem aega kui isal, kes ju 
hudust sagedasti ära on. Käisin minagi kord Tallinnas tsirku- 
nn, Sa püha Jeremiias, mis hobused seal kõik ei mõista! Ja 
uks neile ole inimene kõike seda õpetanud! Sa oled pealegi 
iisterahvas; noor loom on naisterahva: käes iseäranis sõna- 
huulelik, eriti nii nägusa ja õrna neiu käes nagu sina. Ja kui 

i talle veel maiusi mokka pistad, minupärast suhkrutki, küll 
ln siis paindub ja kooldub. Mina aga tahan sedasama teha 
undi tembuka ruunaga. Küll ma need vorukid tal välja tule- 
tun! Mind aidaku püsivus, mida mulle annab sinu arma 
tu Vigurdavad meie isad need hobused siis teineteise 
kätte ja näevad pärast oma imestuseks, et mõlemad puruv 
kud loomakesed on saanud, siis sunnime neid eneste mehesõna 
pidama ja ära leppima, ning seega võime loota, et nad meile 
paariminemiseks luba enam ei keela; ja kui isad nõus, ega s 
emadki vastu seisa.» 

Katal ei olnud kallima hakkaja plaani vastu midagi, nii 
räske kui selle õnnelik teostus ka näis olevat. Nad lahkusid 
teineteisest üsna karge lootusega, et kõik hästi läheb, sest noo- 
rüse armastus tõstab mägesid paigalt. 
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Pool aastat hiljem, Paide detsembrilaadal, ostis Rooviku 
Mart uue hobuse ja Tohupalu Aabram uue hobuse. Mõlemad 
stsid päris võõraste inimeste käest. Aga ka müünud olid 
mõlemad hobuse. Mardi palgatud mees oli Aabramile väi- 
kese kuradi hobuse näol ja Aabram Mardile, kah palgatud 
võõra kaudu, samasuguse saatana kraesse määrinud. 

Kumbki teadis küll, et ta teist jälle jäledasti on tüssanud, 
ent nii üks kui teine arvas, et ta oma hobuse võõralt on ost- 
nud. Koduteel aga said mõlemad Vilgu kõrtsi juures kokku. 
Mart lähenes Aabramile kavalasti, silmi pilutades ja kõiges 
väost naerdes 

«Noh, kas mu hiirekarvaline pole tubli säluke?» küsis 
mees pilavalt. 

«Sinu hiirekarvaline?» nõksatas Aabram ning varjutas 
kulmu. 
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«Minu neh, — kas arvasid siis, et ta mõne teise käest ost- 
sid?» 

«Sool — Noh, ära liig vara rõõmusta! — Kas ehk tohin 
vastu küsida, kuidas siis sinule minu raudjake meeldib?» 

«Sinu raudjas?» 

«Minu raudjas jahl Arvad siis, et üks rebane niisama kaval 
ei ole kui teine?» 

Nüüd oli kord Mardi käes võpatada ja kulmu varjutada. 

Või siis jällegi olid nad teineteiselt hobused ostnud, kuigi 
täiesti aimamata, ja muidugi jälle vigased või tembukad loo- 
mad saanud, sest see oli surmkindel! 

Mart sülitas ja Aabram sülitas. 

Mart vandus ja Aabram vandus. 

Siis tõotasid teineteisele jälle kord tavalist hirmsat tasu» ja 

d vihaselt lahku, 

Seni ei olnud küll veel kumbki uuest hobusest midagi kaht- 
last märganud, ei kehalist viga ega vaimset pahet, aga mõ- 
lema oletus oli muidugi kindel, et vaenlaselt saadud loom 
mitte «puhas» olla ei või. Puhast hobust nemad juba teine- 
teisele kätte ei toimetanud — ennemini langes taevas maaga 
kokku. 

Kodus proovis Mart päeva paar, — ei, terve nädala uut 
hobust, et tema salavigu kätte leida, aga imelik, midagi 
rast ei tulnud ilmsile! Raudjas sõi ja jõi korralikult, jook 
hästi, oli viisakas, kombeline, vagur ning ühtlasi erk. Ei vähe- 
mat kui puudust, ei vähemat kui pahet, Mart näitas teda ka 

tele asjatundjatele külas, käskis koduseid inimesi teda ala 
tähele panna — asjata! Hobusel süüd ei olnud. Mardi süda 
sai üsna täis nõnda puht-tagajärjeta uurides, — mis sellele 
Aabramile ometi meelde tuli teda sihukese korrapäralise loo- 
maga tüssata! 

Ot masugune jant oli Tohupalu Aabramil om a uuega. 
Kõige mitmekülgsemad katsed ega terasemad uurimised ei too- 
mud“vähematki viga nähtavale. Ja ometi oli hobu Mardi käest 
ostetud, nagu Aabram peale Mardi enese kinnituse ka teistelt 
kindlasti oli teada saanud. See oli ju jumala või ka kuradi 
imel Ime, mida võimata oli uskuda ja mida siiski pidi 
uskuma... A 
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na, sa oled nüüd Tohupalu Aabramilt esimese terve ja 
tubli hobuse saanud, kas pead nüüd ka sõna ja lepid temaga 
ha? 
Mart sügas kõrvatagust ning urises: «Ega mina teda või 
meti paluma minna!» 


Seda pole vajagi; leppe pakkumine ei ole veel mitte palu- 


mine 
Pean ma teda siis otsima minema, k eli?» 
Pole seda ka vaja. Aabram ehk tuleb sinuga lepet sobi- 
tama. Pole muud tarvis, minge teineteisele pool teed vastu.» 
Ei Aabram tule — ta sai ju minu käest jälle tembuka 
hobuse.» 


Ei, st is käest tuliterve ja täi 
ta tuleb,» ütles Kata üllatava kindlusega. 

Mart ajas silmad suureks. 

«Minu käest terve ja viisaka hobus Kust 
tead? Ja kust tead, et Aabram minuga tahab leppida? 

Ma tean, noh,» kostis Kata kelmikal muigel. «Kust ma 
tean, see on veel minu saladus. Homme on pühapäev — 
dlame kirikusse. Alabram on ka seal, ja kui sa oma sõna: 
vandest kui mees .vähegi lugu pead, siis lepite seal teinete 
sega ilusti ära.» 

«Tüdruk, mis pagana jutud need on?» käratas taat. «Ma 
ei saa millestki aru!» 

Kata hakkas isa kaela ümbert kinni. 

«Isake, täida mu palvet, sõidame homme. kiriku 
ema ja mina — küllap siis ise näed, kuidas lood seis ja 
kuuled, kuidas teie vaen Aabramiga lõppes, nii et te seda ise 
i aimanudki. Ja nüüd ära küsi minult enam midagi.» 

Mart raputas küll pead, aga juba uudishimu pärast täitis 
tütre soovi ja viis perekonna pühapäeval kirikusse. Pärast 
jumalateenistust kohtas Rooviku perekond Tohupalu rahvast 
trahteri ees. Tulnud olid peremees ise, perenaine ja poeg. 

«Mart, vana vennas, ei oleks mina uneski uskunud, et sa 
mulle nii terve ja tembuta hobuse müüksid!» algas Aabram, 
kuna ta, nägu üleni päikesepaisteline, Rooviku rahvast lah- 
kesti teretas. 

Mardi silmad laienesid pärani. Oli see kurikaval pilge või 
mis? Niisugust neljajalgset põrgulist, kelle ta kõigis vigurites 
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suure hoolega ise oli välja õpetanud, polnud ta ju vaenlasele 
varem pihku poetanudki! Ja seda kiideti nüüd pealegi voo- 
ruse eeskujuna? Saagu sellest aru, kes tahab! 

«Võta heaks, võta heaks,» kogeles Mart. «Aga näe, kau- 
gelt suurem ime on, et mina sinult nii armsa ja tubli looma 
sain, kelle sarnast mul ammugi enam pole olnud.» 

N oli Aabrami käes kord silmi suurendada ja suud 
laiali ajada. 

«Raudjas hea hobune? Seesama, mis ma sulle kaude mü 
sin?» 

ütlen, esimene hobune!» kinnitas Mart. 

astusid Siim ja Kata ette ning seletasid vaenlastele 
lõbusal tujul ära, kust see kahekordne ime pärit ja kuidas nad 
hobuste] nende halvad kriukad ja tigedad tembud suure kan- 
natusega salaja maha võõrutanud. Nad soovinud mõlemad 
pakilisel põhjusel isade leppimist, ja see olnud ainult siis või- 
malik, kui kumbki teiselt kõigiti laitmatu hobuse saab, sest 
mõlemad olevat ju oma mehesõnaga tõotanud vaenu kohe 
lõpetada, kui säherdune ootamatus tõestub ... 

Mart ja Aabram vahtisid nii purukentsakalt ringi ja siis 

i kond laginal naerma pahvatas. 


Äkki torkasid mõlemad pea ühtaegu käed kokku. 
KULT Ar Aal 
a minagi poisike olel» 
Kõik AMD 
laata t 
«Pettust ei tohi meie vahel. enam olle 


meid lepitama?» küsis Rooviku Mart. 

«Armastus,» õhkas Siim. 

«Armastus,» sosistas Kata. 

«Seda ma aimasin,» pomises Aabram. «Või lood teil juba 
nii kaugel. Salaja isade seljataga punusite eneste paelu. Kül- 
lap te vist“teatud laadal tuttavaks saite, kus me kõik neli kraa- 
vis püherdasime?» 

«Jah, isa,» vastas Siim, «aga juba enne püherdamist.» 

«Ning teie nõu ja tahtmine on — —?» Ta pilutas kava- 
lasti muheldes poisi pealt tüdruku. peale. 

«Jah, see ta on!» tõukas Siim pakitsevast rinnast ning sei- 
sis Kataga äkki käsikäes taatide ees. 
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Noh, minul selle vastu just suuremat ei oleks,» tähendas 
am, küsivat pilku Mardi poole heites. 

Minul õieti ka mitte,» ütles see. 

|n et emadelgi midagi takistavat ette ei olnud tuua, siis 
liui kosjakaup õnnelikult küps. 

Siimu ja Kata pulmadega mattus maha ja ununes mõlema 
Inudalelle traditsiooniline vaen. Ei olnud kummalgi enam asja 
ivinele kihvtisel keelel «laada õigust» meelde tuletada. 


KOSILANE RAKVEREST 
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Tean väga hästi, mis juhtus ühele Rakvere isandale Tallin- 
mus, kui ta käis seal kahe aasta eest kosjas, ega jäta seda oma 
armsaile ligimestele jutustamata, sest nina pistmine teiste ini- 
meste isiklikesse ja intiimseisse asjusse, see on minu leib ning 
lõbu. Lugu oli nimelt nõnda. 

Ja nüüd siis häid pühi ja palju lõbusat ajaviidet, armas 
“mand Gans,» ütles isand Aadam Tuts, jumalaga jättes oma 
iistavat peren ja koduhoidjat. «Ei tea sugugi öelda, kui 
kauaks ma Tallinna jään, küllap aga pisut kauemini kui neli- 
pühini, sest mul on seal paljugi asjaõiendusi. Vaadake siis 
ilusti mu maja. järele, pidage pärast pühi poeselle silmas ja 
nidake müüjal trahteris korda hoida. Ehk leian Tallinnas s 
teie jaoks mõne meelehea.» 

te mind vist meeles pea, küllap kulub aeg sellegagi ära, 
«L otsite endale meelehead,» kostis kaunakas' pere-emand, 
kelle armas helde täiskuu-nägu praegu oli nukker ja kibe. 
Ma aiman ju, mis asjad teil Tallinnas on ajad. 

Isand Tuts aga ei pannud ta lahkumishaledust tähele, mui- 
gutas vaid üpris kavalasti oma lihavaid mokki, köhatas mõistu 
ja pilgutas paljuütlevalt silma. 

ga tea sedagi, kallis emand... Eks olegi aeg ka juba 

käes. Või ma enda peale üksi mõtlesin, tehes paarkümmend 
aastat palehigis tööd, kuni sain selle majatorbiku pea peale, 
kus poehurtsik ja trahterikoobas sees. Tahan ju ka mõnele 
"teisest soost ligimesele rõõmu teha ning ühtaegu pean aegsasti 
hakkama mõtlema, kellele oma töövaeva viimaks jätan, kui 
ise kord silmad kinni panen... Nii siis jumalaga, armas 
cmand Gans!» 


! Esimeses trükis: paks. — Toim. 


«Või sihukest ligimest vaja siis Tallinnast minna otsima!» 
mõtles viimane ja andis peremehele tõrkumisi «Soovin 
head õnnel» tähendas ta valjusti juurde, kuna ta süda võis: 
öelda: «Põlegu Tallinn tuhaks kõigi naissoost ligimestega, 
enne kui sinna jõuad!» 

innes sosistas isand Tuts perenaisele veel kõrva: 

rge laske inimesi endid liiga purju juua, see on 
nende tervisele kahjulik. Hea abinõu selle vastu on teil ju tut- 
tav: viin olgu paras lahja. Miski ei ole kasulikum juua kui 
iin, millel ohtrasti puhast kaevuvett seas, — hm, teate jul... 
Ja siis: poes olgu kaalud heas korras: väga kahjulikud on 
maarahvale näiteks liiga rasked suhkrunaelad, sest nad arva- 
vad neil liiva sees olevat...» 

Kui uks Tutsu taga oli kinni läinud, põrutas emand Gans 
vihaselt jalga maha ja turtsus: 

«Nii kanget viina ja nii raskeid suhkrunaelu ei ole nad veel 
kusagilt saanud, kui mina neile nüüd tahan anda!» 

aga pühkis äkki põllenurgaga silmi, nuuskas nina ja 
õhk «Ja ta on sellegipärast nii hea, nii — nii armas!» 
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Kui eestlane rahameheks saab, siis läheb ta ühtlasi ahneks 
ja ihneks. Isegi endine priiskaja, kes lõi palgana saadud vähe- 
sed kopikad hoolimatult läbi, saab ahnits ja ihnutsejaks, 
kui talle langeb mingil õnnelikul juhusel suurem varandus rüppe. 

Isand Aadam Tuts, jõukas maja-, poe- ja trahteriomanik 
Virumaa pealinnas, ei olnud küll iialgi kuulunud priiskajate 
kilda, palju enam oli ta kaine ja korralik m noorpõlvest 

adik. Aga sest ajast peale, kut ta oli isalt päritud 
kapitaliga Rakveresse maja ostnud ja siin hakanud hangel- 
dama, oli ta oma ahnuse ja ihnusega kogu linnas varsti tut- 
tavaks saanud. Sellesama pärast oli tal nainegi veel võtmata, 
seistes ise, riivatu, juba neljakümne eluaasta piiril. Osalt i 
oli ses raskes patus ajapuudus, osalt see, et ta Rakverest ja 
selle kaugemastki ümbrusest küljeluud*ei leidnud, kes oleks 
suutnud tema tingimusi täita, kuna ta mõne juurest, kes oleks 
sobinud, vastuarmastuse puudusel pika ninaga oli pidanud 
taganema. c 

Vanapoisi palavam soov oli nimelt leida rikas, võimalikult 
rikas naine — naine, kes tööks kaasa varanduse, mis vastaks 
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Ihlen ulatuses peiu omale, või ehk veel rohkemgi. Nüüd aga 
li isand Tutsul Tallinnas õde ja õemees, kellele ta oma 
honjanõu juba ammugi oli teatanud, paludes, et need Tallin- 
Mn tema jaoks sellise järele ringi vaataksid. Suvistepühiks oli 
tulnud Tallinnast kiri, milles kutsuti «Rakupilli»! kosilast 
Minust sinna «ringvaatele», sest eks ole suures linnas paljugi 
wdu va kosjakraami — kes teab teisele õieti soovitada! Kuid 
iks olevat ka juba teada, vaja aga peigmehel järele kaeda, 
kuidas meeldib, 

Ja nõnda siis reisis meie lugupeetud sõber Tuts nelipühi 
lnupäeval selle kilukuulsa linna poole naimingu alal õnne kat- 
Uma, 

Tuttav nähtus on, et õnn käib mõnel inimesel otse kannul. 
Isand Tuts ei aimanudki, et ta satub juba teel kogemata j 
uedele, mida ta on läinud otsima. 

Vagun, millesse ta lähtejaamas sisse astus, oli rahvast täis. 
Suure vaevaga leidis ta enesele kitsa istme ühes nurgas. Seal 
konutades vaibus me rsti mõtisklusse oma ettevõtte üle, 
est ta oli neid praktilisi isikuid, kellel viisiks oli hoida silmi 
vahetpidamata eesmärgi poole. Kadrina jaamast astus uus rei- 
ija sisse ja võttis Tutsu ligidal, teisel pingil, istet. Tulnukas 
oli üks kõhukas keskealine isand. 

Aa, m ma õieti?» kuulis Rakvere kaupmees teda kohe 
eepeale hüüdvat. «Kui ma ei eksi, siis olete emand Einer? 
Tere ka pika aja takka!» 

Tere jumalime, isand Bollmann,» kostis lahke ja mitte 
kõlatu naisehääl otse rakverlase selja tagant. 

Minu hea sõber jättis teid liiga varatselt maha,» kõneles 
isand kaastundlikult edasi. «Vist on juba paar aastakest möö- 
dlas, kui te mees pikale unele suikus?» 

«Varsti kolm,» vastas lesk üsna äi 

«No kuidas läheb siis teie suure äriga nüüd? Ega te kaup- 
lust käest ole andnud ega maja ära müünud?» 

«Ei sugugi. Asutasin riidepoe kõrvale veel ehteasjade osa- 
konna ühes töö- ja värvimiskojaga.» 

Rakverlase pea pöördus niuhti ümber, ta silm ei näinud aga 
muud kui huvitava lese selga, millega see tema poole istus. 

«Ja juhatate ise kõike seda laialist asjandust?» küsis tuttav 
imestades. 


* Rakvere rahvapärane pilkenimi. — Aufori märkus. 


«Olen tööga harjunud, saan asjaga ka üsna hästi toime,» 
naeratas emand Einer. 

Tuts kangutas pea selga, nii et see peaaegu emanda õlga 
puutus; nõnda oli tubli lese armsaid sõnu mõnukam kuulata. 

«Sissetulek on teil nüüd muidugi enam kui kena,» lausus 
paks härra edasi; «mäletan, et maja üksi tõi aastas peale 
kahe tuhande rubla üüri. 

«Mulle pakuti mehe surma järel maja ja kaupluse eest 
kolmkümmend tuhat, nüüd nõuaksin kõige eest vähemalt neli- 
kümmend tuhat,» vastäs lesk emand mitte ilma uhkuseta. 

Rakvere kosilasel käis magus valuhoog läbi liikmete; ta 
siputas jalgu ja murdis sõrmi. 

«Ja olete sellegi juures endine lihtne ja hoidlik emand, kes 
teises klassiski ei raatsi reisida?» naljatas huvitava lese tuttav. 

«Noh, või seda rahakopikat kellelgi küllalt on!» andis 
emand tagasi. «Ja mis seal teiseski klassis paremat on? Mil- 
leks seda patust keha nõnda hellitada!» 

«Jumalik tarkus!» õhkas isand Tuts oma hinge põhjas. 

«Kas te siis ei ole veel uue eluseltsilise peale hakanud mõt- 
lema? Väike poeg küsib ju vist õige tihti, miks on teistel 
poistel papad, ja temal mitte?» Emanda tuttav oli nüüd juba 
tema kõrval istet võtnud, paigutades sealt ühe noormehe oma 
istmele. 

«Ega või salata, on saanud sest nii mõnigi kord mõtteid 
mõlgutada, aga pole siiamaani keegi kaalu välja andnud. Ega 
tahaks just võtta rotti oma salve sööma, ja niis iguseid rot 
on hea hulk mu ukse taga käinud kraapimas, nii et päris tü 
tavad... Teate isegi, ma olen otsekohene inimene,» naeratas 
lesk, «seepärast kõnelen teiega ka asjäst, millest muidu*ei 
gita. Tubli keskealise mehe, kes oleks ka varalt kohane, 
võtaksin igatahes heameelega vastu.» 

Nüüd ei mallanud Rakvere isand enam vagusi pingil istuda, 
Ta -venitas enese püsti ja väänles nurgast välja, et jumalast 
saadetud emandat, nagu ta teda endamisi nimetas, lähemalt 
vaadelda. 

Kohkus mehike siiski, kui ta sellele taevast tulnule oli 
näkku vahtinud: emand Einer oli inetu kui padakonn — 
rõugearmiline, tõmmu, võimatu suure kongis ninaga, mille 
otsas uhkustas pealegi karune soolatüügas. Ainult hallid sil- 
mad läksid korda, olles vähemasti lahked ja andes, aimu, et 
emanda süda just kuri ei tarvitsenud olla... 
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Makupilli isand toibus aga varsti. Sääraste põhimõtetega 
agu tema, oskas vanast tõesõnast, et ilu ei panda patta, 
hhsti lugu pidada. Iga rõugearm selle kuldse emanda näol oli 
Tulu arvutuse järgi vähemasti sada rubla väärt ja soolatüü 
[un nina otsas — 00, see seisis kõrgemas hinnas kui mõnigi 
sublinkivi kullassepa vaateaknal! Ja millist elutarkust, mäher- 
«Just võrratut säästevaimu ja tööarmastust ei ilmutanud tema 
Juul Tõesti, see oli naine, nagu teda isand Tuts just otsis! 

Ka htes oli Tutsul õnne, et Eineri-emanda jutukas 

lültav juba Tapal rongist lahkus ja seega istme rikka lese kõr- 
al tühjendas. Karniuhti oli kosilane tema asemel, olgugi et 

ln võõrale, kes emandat parajasti jumalaga jättis, varvaste 
peale astus, nii et see teda kurja pilguga tüki aega silmitses, 
nne kui vagunist välja astus. 

Tuts pidas strateegilist nõu, kuidas emandat ümber piirata, 
et teda allaheitele lähemale vi Suur jutumees ta küll ei 
olnud, iseäranis raske oli talle alustus, aga kui kord joonele 

al, siis | ikka ka. Sedamaid ei mõistnud ta küll paremat 

teha, kui vahtis poolnaeratamisi, poolküsimisi emanda btsa. 
Siis hakkas oma kuldset uurikeed nii usinasti silitama ja roh- 
keid sõrmuseid põlve vastu hõõruma, nagu tahaks ta seega 
emandakesele omagi rikkusest pisut aimu anda. Isegi uur — 
muidugi kahekaaneline kuldne tõmmati paar korda taskust, 
est kulla võluv mõju oli Tutsu-isandal küllaltki teada. Tasa- 
kesi vilistades, natuke nohisedes, taoti silmi pilutades ja mokki 
muigutades — nõnda mängis ta oma uhkusasjadega. Viimaks 
hakkas mees seda sõrme vahtima, hõõruma ja naksutama, 
milles kantakse laulatussõrmust, mis aga temal teadagi oli 
tühi. 

Ja vaata imet sel mängul oli tagajärgel Vähemasti 
ärkas emand Eineri tähelepanek ja ta pöördus Rakvere isanda 
poole naiivse küsimusega: 

«Kas ehk olete oma laulatussõrmuse kaotanud?» 

Tuts sättis oma kosilasenäo asjaomastesse kortsudesse. 

«Seda mul veel ei olegi,» kostis ta häälega, mis kõlas kui 
flööt. 

«Aa, või olete poissmees ja sõrmus ei ole õnneks kadunud? 
Vabandage mu julget küsimust! See sündis kaastundest. Lau- 
latussõrmusest peab õigel naisemehel a kahju olema.» 

«Pole viga, et küsisite, pole viga!» ruttas Tuts vahele, 
õnnelik, et jutt roopasse on saanud. «Küsige mult aga, nii- 
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palju kui tahate, ma vastan kõik te küsimused lahkesti ära... 
Tulen Rakverest ja sõidan Tallinna. Seal tahan külastada 
sugulasi ja ajada ka muid asju — nõnda-öelda — salajase- 
maid asju, .» 

Ise vaatas nii loetaval pilgul ja ilmel emanda otsa, et see 
oleks heameelega punastanud, kui ta oleks saanud. 

«Jään vist küll kauemini sinna kui pühade ajaks,» ladus 
isand edasi, «mis ei ole majanduslikult sugugi hea, sest suu- 
red ärid ja kõik talitus kodus peab nii kaua ilma peremeheta 
olema. Aga mis teha,“kui ehk asjad nõuavad nõnda. Palun 
võtta teatavaks, et mul on Rakveres suur maja, pood ja trah- 
ter.., Tänan küsimast, ei või kaevata, mul veab kõik üsna 
hästi, ja otse sellepärast ei võiks kodust ära s itagi. Noh, aga 
eks pea vahel ikka... Kui te pahaks ei pane — mu nimi on 
Tuts, Aadam Tuts; olete vahest seda nime kuulnudki? ,., 
Rakveres ja ümbruses tunneb teda iga laps — kui mitte maja 
ja poe, ometi kuulsa trahteri pärast...» 

Tutsu hoolsasti rõhutatud tähendused tema ainelisest olu- 
korrast ei jäänud emand Einerisse mõjumata. Huvitatud lah* 
kusega hakkas ta naabrile otsa vahtima. Tuts ei olnud ka, 
ligemalt vaadata, pooltki inetu mees: nägu küll pisut lai ja 
lopergune, aga punane ja priske kui õun; peas küll juuste 
mel palju külast ja veidi härmatist, aga eks selle eest jälle 
uhked rõngasvurrud nina all. Ja siis see isandlik-iseteadlik 
ümmargune kõht pingul vesti all! Lihtsalt lust vaadata! .. . 

Jutt kestis sorinal ed Kumbki hakkas oma rikkusest 
headest omadustest, puhtast minevikust ja üle ast olevikust 
täielikumaid teatusi andma. Tuts oli nii viisaka » et tõi eman- 
ale Aegviidu jaamas pudeli limonaadi ja mõned apelsinid. 
Tallinna jõudes oldi teineteisega juba täiesti tuttav Tuts aitas 
emandal ta kraami vagunist välja kanda, mida oli õige palju, 
sest ta tuli Peterburist kaubaostult. Et Tutsu sugulased mitte 
kaugel ei elanud uulitsast, kus oli emand Eineri maja, siis 
sõideti koguni ühisel voorimehel koju. Kõneldes ja naljatades 
vaatasid mõlemad juba lausa mesiselt teineteisele otsa. 

Tutsu süda tuksus valjusti õnnest, kui voorimees. peatus 
emand Eineri kaunis suure ja korraliku kivimaja ees, mille 
ühes esinukas asetses pudukaubapood, teises tanu- ja kübara- 
kauplus, kuna värvimiskoda pidi olema hoovis. 

Emand Einer oli nii armas, et ta kutsus uue sõbra juba 

hema päeva pärastlõunaks endale kohvikülaliseks. Tuts 
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Hin muidugi sulavate sõnadega ja lubas vististi tulla, Kaua 
wl vahiti naeratades teineteisele silma ja isand Tuts silitas 
hullalt ja tummalt emanda kätt, enne kui raatsiti lahku minna. 
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e inimene, kellega Rakvere külalisel oleks lähe- 
mat tutvust teha. Olevat teine noor ja väga ilus lesk, pealegi 
lnsteta ning vähemasti viieteistkümne tuhande rublaga. Sünd- 

mat abikaasat ja perenaist ei olevat naljalt leida, kui on 
umand Vaher, endise tõldsepa lesk. Tal olevat puumajagi 
värava taga» ja ta elavat päritud kapitali alt. 

Tuts tegi väga ü kse, peaaegu põlgliku näo ja kostis 
kühatades: «Soo, soo, väga hea, eks saame näha.» Endale 
ga ütles: «Mis nüüd sce rotike on minu emanda kõrval! 
IS i vi maja, kaks poodi, värvimiskoda! Taevaisale tänu, 

gel» 

a õemehele ei kõnelnud ta oma raudtee-juhtumus 
veel midagi, tahtes enne lõplikule otsusele jõuda. Järgmi 
päeva pärastlõunal puges ta poolsalaja majast, et minna 
emand Eineri poole kohvile. Ei mul maksa üksipulgi hakata 

tama, kuidas see kõik nii ruttu ja nii libedasti läks, aga 
kui isand Tuts kaunis hilja õhtul koju tuli, avaldas kogu ta 
ilming nii ärarääkimata õnnist rõõmu, et õde ja õemees arva- 

d ta joobnud olevat ning talle sedamaid magamisaseme kätte 
uhatasid. Nüüdki ei ilmutanud ta oma hingepalangut omi 
tele, sest ta oli kallikesele pidanud ausõna andma asja esiotsa 
veel saladuses hoida, sest, põhjendas emand Einer, tema 
tagasilükatud teised kosilased saaksid muidu vihaseks, hak- 
kaksid laimujutte tegema ja kes teab, mis kõik veel. Pealegi 


olevat ju nii magus pidada selli ja mõni aeg aina enda 
teada. Tuts vastas, et ta seda mõistv 
truult saladuseks. 

Õnnelik mees suikus sedamaid magusasti magama, s 
des unes ühtepuhku: «Kihlatud, kihlatud! Maja, poed, 
miskoda, nelikümmend tuhat!» 
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Järgmisel päeval, nelipühi teisel pühal, oligi seppmeister 
Holmi juures väike «oleng» Rakvere sugulase auks, kus isand 
Tuts pidi seda ilusat ja rikast leske nägema ja tundma 
õppima, kelle hoolas õde tema jaoks oma Tallinna tuttavate 

st oli välja valinud. 

Emand Vaher oli tõesti nabe ja kabe, alles kolmekümnen- 
date aastate algul, väga kultuurilise olekuga, sõnaosav, ava 
meelne, rõõmsa loomusega. Tema viisakus ja vaimne erkus, 
ladus jutt ning heasüdaml nud vähegi vastuvõtlikku 

hesüdamesse naljalt mõjumata jääda. Ehk ta küll oli 

ärku saanud, mis tagajärjed tänasel peokesel seppmeistri 
juures pidid olema ja mispärast teda siia oli kutsutud, ei rik- 
kunud see sugugi tema otsekohest, vaba olekut. 

Rakvere isandal ei olnud südame asemel pooltki kerisekivi 
rinnas, kui et ta mitte kohe poleks lõbusa lese isiklikke sood- 
susi märganud, Aga emand Eineri maja, kübarad ja värvid 
olid tal siiski liiga elavalt meeles; seepärast püüdis ta selle 
kehvema kuldlinnukese vastu kaunis jahe ja tagasihoidlik olla, 
ning seda suurema jõuga, mida selgemini ta hakkas tundma, 
kuidas emand Vahtra ilu, lõbusus ja armsus ta südant pei- 
butas, 

See jahedus ja tagasihoid andsid aga Tutsu loomusele, mis 
muidu teatud kelkivast edevusest vaba ei olnud, nii palju 
meeldivust juurde, et ta Vahtra-emandat kaunisti näis huvita- 
vat. See punastaski paar korda, kui Tuts talle järsku otsa 
vaatas 

Öe ja õemehe tusaks ei tahtnud aga kosja-asi sellest hooli- 
mata sugugi nii hästi edeneda, kut sobitajad soovisid, ja see 
tuli, nagu näha, ainult kos arusaamata jahedusest 

«Kas sulle siis see armas inimene ei meeldi?» küsis õemees 
Holm Tutsult, kui ta tema oli kõrvalisse kambrisse kutsunud. 
«Sulle näib olevat nagu vastumeelt temaga sügavamat juttu 
teha. Me jätsime teid ju pikemaks ajaks üksinda aeda; nagu 

ha, pole te veel kuhugi jõudnud. Ega sa ometi häbelik ole? 
Eks sa näe, et proua juba väga lubayalt sulle otsa vaatab!» 

Tutsu nägu punetas. Oh, ja oli ilusa lese armsaid vaateid 
juba küllalt tähele pannud ja nad olid otsekui kuumad nooled 
talle süd: e sööstnud, aga — aga — 

«Ma ei või mittel» ohkas mees. 
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Mida sa ei või?» 
üpavamale minna —» 
Miks siis mitte?» 
Vuts viitles. 
Higa sa ütle kellelegi, mida sulle tahan tunnistada?» 
Minin ta alles tüki aja pärast, mil ta enesega oli võidelnud, 
Wudishimulikuks tehtud Holm andis tõotuse vaikida. 
Noh, siis kuule, et mul juba üks naine kosimiseks on 
alitud, Raudteel juba sain teisega tuttavaks.» 
Mis ta nimi on?» 
Iimand Einer, — maja, poed, värvalikoda, peale nelja- 
Iiimne tuhande rikas!» 
Emand Einer? Kas ehk see emand Einer meie uulitsa 
kõhnetu, rõugearmiline eit, kellel nina otsas suur 
s?» küsis Holm, rippuv põlastus suunurkades. 
Seesama.» 
Ja seda hernehirmutist tahad Rakveresse omale naiseks. 
Seal naeraks sind siis ju iga sant kirikuvära » 
Ma võin ju ka siia tulla ning oma maja ja ärid seal ära 
müüa.» 
Siin on ju veel rohkem sante, kes naeraksid.» 
Aga nelikümmend tuhat —» 
Kas võlad maha või juurde arvatud?» 
Võlad?» karjatas Tuts haukuva häälega. 
Võlad neh! Kas ta sulle ei ütelnud, et tal vähemasti nii- 
sama palju on võlgu kaelas?» 
Ei öelnud.» 
«Aga mina tean seda.» 
Kas tõesti?» 
Ausõna, — ma tundsin ju ta meest ja tunnen teda en- 
nastki vähemalt kümme aastat.» 
Soool» tegi Tuts, ja ta nägu venis kolm korda pikemaks 
kui see «sooo». 
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Isand ja emand Holm olid Rakvere kosilasest ja tema 
elust emand Vahtrale nii palju head rääkinud, teda nii 
ndavalt kiitnud, nii soojasti soovitanud, et mehelemineku- 
nulisel lesel tema kosja vastu midagi ei võinud olla. Nõnda 
ep olnud siis pikemat tutvust vajagi ja kaup sai juba sama 
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päeva õhtul ni i kui kindlaks. Meie Rakvere sõber pidas 
seega kahe päeva vältel kaks korda kihlust ning asjatud olid 
ühe õnnetult armastava inimese palvetused Rakveres, et võtku 
jumal aidata, et Tutsu-isand tuleks ennem puujala või ühe 
silmaga koju tagasi kui noore naisega. Tuts lähenes vägisi 
sellele eesmärgile, mis Rakvere emanda arvates tähendas 
kaugele kõrvale kaldumist õigest eesmärgist. 

Suure rõõmu pärast, et tema sobitusel kosjaplaan oli korda 
läinud, oli seppmeistri majas pruutpaari auks pidulik õhtu- 
sööming. Tuts ja nägus lesk olid nii õnnelikud, kui juba pisut 
jahenenud verega armastajad üldse võivad olla. Unustatud 
oli kosilasel ta esimene näotu valik: õnnetuhinas ei tulnud 
talle emand Einerit enam meeldegi. Õnneks ei saanud see 
teda ta hurmuses ka kuidagi eksitada, sest tähtsamaist asjust 
rääkides oli Tuts temale koguni teada andmata jätnud, kus 
ta korteris on, ning pruut ise oli selle küsimata u istanud, 
muidugi kindlasti eeldades, et peigmees teda iga päev tuleb 


Et ilm oli ilus ja vaikne, siis võttis rõõmus seltskond nõuks 

kese meresõidu Piritale. Seda ihaldas iseäranis isand Tuts, 
kellele kui sele oli meri huvitavaks uudiseks. 

Sel veesõidul juhtus nüüd midagi, mis sai isand Tutsu elu- 
saatuse kohta ajutiseks suurema tähenduse, kui keegi oleks 
võinud arvata, ta ise kõige vähem, 

Seltskond oli Pirita jõel, kloostri varemetes ja Kose met- 
sas juba poole päeva lõbutsenud, söönud, joonud ja tantsi- 
nud, ning aeg kojuminekuks oli käes. Jõesuhu jõudes, kus 
üüritud purjepaat ankrus s nähti ehmudes, kuidas natuke 
maad kaldast eemal üks lootsik teadntata põhjusel ümber läks. 
Kolm seesistujat vajusid lainetesse, valjusti appi karjude 

Holm oli kaugemale taha tulema jäänud, muid inimesi ei 
olnud ligidal ja nõnda siis pidi Rakvere isand pruudi hale- 
dal.palvel vaevaks võtma hädalistele appi minna. 

Suurt julgust ega vaeva see just ei vajanud. Tuts hüppas 
ühte kergesse lootsikusse, mis seisis kaldal, ja sõudis hädaliste 
juurde, kes ei olnud kaugel. Kaks neist, noored mehed, kes 
oskasid ujuda, said isegi randa, kolmanda, ühe hallipealise 
mehikese, tõmbas Tuts ilma suurema jõupingutuseta oma loot- 
sikusse. 

Ikkagi hiilgas Rakvere isanda pea ümber nüüd elupäästja 
aupaiste, ta oli kõigi silmis tähtis mees. Vana isand, kes 
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mil oli toibunud, langes talle kaela ja tänas teda liiguta- 
Jul. Pruut nuttis õnnepisaraid ja suudles teda kõigi ees kolm 
Muula, Ka mõlemad poisiohtu noormehed tänasid teda, et ta 
puude armsa onu oli elule tagasi andnud. 

Teie olete tubli mees,» hüüdis lahke, krabeda jutuga 
amahärra, «ma olen teie võlglane, võtke mind oma sõbraks! 

Voinid oma vallatusega sünnitasid õnnetuse, millest teie mind 
Jhmtsite. Kui tohin paluda, olge täna õhtu veel minu küla- 
|! Mu nimi on Jakobson.» 

Tuts, väga uhke oma kangelasetööst, nimetas nähtava ise- 
ulvusega endagi nime ja tutvustas siis isandat kogu selts- 
nnnaga. Koos sõideti linna tagasi. Jutukas võõras ei laka- 
il ennem palumisega, kui Tuts pidi tõotama, kui mitte 

linn, siis ometi homme härra Jakobsoni külastada. 


6 

Tuts pidaski sõna ja “otsis järgmise päeva õhtupoolikul 

mahärra üles. Jakobson elas Jaani kiriku ümbruses oma 
kolmekordses majas, mida piiras avar, hästihoolitsetud aed. 
Niigus maja kui“ ka omaniku korter andsid tunnistuse, et 
Jakobson pidi rikas olema. Ta ise oli eile ka tähendanud, et 
la olevat endine savalitsejä, kes mõne aasta eest vanaduse 
pärast linna tulnud elama. Juba ta siin vist sellest majast ja 
oma kapitalist elas. 

Elava loomuga vanahärra võttis Rakvere külalise entusiast- 
liku rõõmuga vastu, surus tal kord ühte, kord teist kätt ja 
tegi talle paigi. Vaevalt oli isand Tuts pehmel sohval. istet 
võtnud ja hea sigari majahärra kastist põlema pannud, kui 
kõrvaltoa uks äkki lahti läks ja sisse astus pikk, sirge, ruuge- 
juukseline naisolend. 

«Tean, tean, kes te olete, härra,» ütles ta juba eemalt 
hõbeselge häälega Tutsu poole. Siis tuli ta kiiresti tema 
juurde ja pistis oma kitsa valge pehme käekese temale pihku. 

Ei ma mõista sõnadega väljendäda, kui tänulik ma teile 
olen, et te mu kalli isa mulle tagasi andsite,» lisas ta tundli- 
kult. «Ma austan teid sügavasti teie julguse ning aatelisuse 
pär 

Ja seejuures vahtis ta oma võluvate lillesilmadega nii vai- 
mustatult ja igatsevalt Rakvere Aadamale näkku, et see kae- 
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last kuni pealaeni punastas ja sigari käest laskis kukkuda. 
Vastata ei mõistnud see midagi. 

nu tütar Auroora, mu ainus laps ja vanapõlve rõõm,» 
tutvustas Jakobson hiilgaval pilgul. «Ma usun, ta palvetas 
terve möödunud öö teie õnne eest, sest et teie ta vana hea 
isa elu veel mõne aasta võrra pikendasite.» 

Neiu Auroora ei olnud küll enam nooruke, küllap oli tal 
oma kolmkümmend aastat ehk juba seljataga, aga oma rõõsa 
ilu ja jume oli ta alal hoidnud. Ta oli kui täiesti puhke- 
nud roosiõis, täidlane, mahlakas, luhtav. Sellisel naisterahval 
ei olnud Aadam Tuts veel kunagi nii lähedal olnud. Ta pig 
tas hetkeks silmad kinni, et neiu nõiduvast mõjust veidi toi- 
buda. 

Mis Jakobsonide juures pikal õhtul oli tehtud, mida seal 
oli joodud ja söödud, kõneldud ja mängitud — sellest oli 
Aadamal väga vähe mee kui ta hilja õhtul koju saabus, 
kuhu teda need mõlemad poisid tulid saatma, kelle s pärast 
onu Jakobson peaaegu oleks uppunud. Poisid olid pärit Pai- 
dest, kust nad pühadeks Tallinna onul ülla olid tulnud. 


Tutsu mõtteid ja meeli täitis üksnes ilus Auroora, kes talle 
kogu õhtu oma tuumaka jutu, kauni laulu ja klaverimänguga 


nii unustamata lõbusaks oli teinud. Ja kuidas ta oli Aadamale 
ühtepuhku märku andnud, kui väga ta teda austab ta julge ja 
ennastsalgava teo eest!... Aadam Tuts oli kõigest sellest 
kodus nii hajane, et ta pimedas toas nin ga vastu seina jook- 
sis, pesukausi enesele kaela lükkas ja viimaks vestiga magama 
heitis. Terve öö ta ümises, laksutas keelt, ohkas ja naeris 

isel hommikul oli õnneliku armastaja vaim küll kair m; 

ga püüdis ta ilusat ilmuvust, *mis ühtepuhku ta silma 

ükkis, eemale peletada, mõeldes oma pruudi peale ja 
ergutades südametunnistust torkimisele. Aga mis võimatu, see 
võimatu. Auroora ja ikka jälle Auroora püsis ta meeltes, hii- 
lis ta kannul. 

Nii kuiv ja krõbe, kui ta süda ahnusest ja ihnusest ka võis 
olla, päris taelaks ci olnud ta siiski veel mitte saanud. Ei, see 
süda hakkas pealegi ruttu muhenema, värskenema, idusid 
ajama sest saadik, kui Auroora oma silmadega teda päike- 
sena oli soendanud. Tuts võttis küll, pruudi peale mõeldes, 
elte ei iialgi enam Jakobsoni majja;minna, aga iseenda imes- 
tuseks leidis ta enese juba” järgmisel õlitul jälle sealt! Ja et 
teda lahke isa ja veel lahkem tütar ikka jälle uuesti kutsusid, 
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w kuulanud ta viimaks südametunnistusest, sugulaste 
nl Ja pruudi umbusklikest pärimistest enam midagi — ta 
sinna, kuhu teda vedas ta süttinud süda 
- Ja ühel heal õhtul, kui ta vana Jakobso- 

i veini kaelasideme vahele oli kallanud 


mpln i 
lüpanemata 
1 nii mõnegi 


Jn mõlemad kuni musutamiseni heas tujus olid, hakkas Rak- 


mu isand oma hinge iha sõnades väljendama. Ning jälle 
II õnn temaga. 

Jakobson kuulas vagusi pealt, laskis Tutsu natuke aega 
oma headustest ja rikkustest kiidelda, sirutas siis mõlemad 
Mud välja ja tõmbas ta rinnale. 

Kes mehe, nagu olen mina, meresügavusest välja tõmbab, 
mw peab olema tubli mees, kelle hoolele võin rahulikult oma 
hulli tütre usaldada,» rääkis vaimustatud vanaisand, kellele 
lelkimisvaim = veiniklaasist ka veidi külge oli hakanud. 

Aurooral on olnud kosilasi küll ja küll, seda võid uskuda, 
imas poeg, aga sest saadik, kui üks teda nurjatult pettis, ei 
tahtnud ta kedagi enam vastu võtta. Oma armastatud isa elu 
piistja vastu — see on kindel — ei ole tal aga midagi. Tulge 
homme tagasi, ma tahan niikaua oma tütrega teie ettepaneku 
igakülgselt läbi arutada.» 

and Tuts teisel õhtul tagasi tuli — pühalik-must 
piduülikond seljas, valged kindad käes, nägu habemest puh- 
luks kraabitud, juukse-uidukesed õlitatud, vurrud ülespoole 
keerutatud, lilled nööpaugus, võimatu suur roosikimp käes — 
jis, noh, siis võis meie Rakvere sõber Tallinnas juba kol- 
manda mõrsja rinnale tõmmata. Sellega ci ole aga mitte 
üeldud, et niisugune «õnn Tallinnas igale Rakvere isandale 
aks saab. Peab ka ikka olema mees. 


tf 


Emand Vahtral oli harjumuseks iga laupäeva pärastlõunal 
intiimseid kohviolenguid pidada, kuhu kutsuti ainult naised, 
et isekeskis läbi rääkida naisilmale tähtsaid asju, nagu on: 
uued kleidi- ja kübaramoed, uued leiud koogiküpsetamise ja 
moosikeetmise alal, kõigepealt aga uudiste korjamine ja regist- 
reerimine, et kuidas elab emand see ja see oma või mitte oma 
mehega, kas. neitsi see ja see 'tõesti on «teistviisi» ja kas 
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isand see ja see laseb end naisest lahutada ine., ning lõpuks 
kange kriitika tuttavate majapidamisest, lastekasvatusest ja 
sajast teisest ligimese eraasjast. 

Ka täna oli seda liiki tähtis tund.  Kutsunud oli emand 
Vaher aga seks korraks ainult kaks parimat sõpra, sest tal 
oli vähe aega ja ta pidi minema õhtuks Holmide juurde, kus 
teda ootas ta kallis peigmees Rakverest. Need kaks südame- 
sõpra ilmusidki õigel tunnil, Esimene oli pikk, kitsas ja kui- 
vetu proua, ka pisut rõugearmiline ja tavatu suure ninaga, 
mille otsas istus ptuun, karvadega garneeritud  soolatüü 
Teine oli saleda kasvuga kaunis neiu, vanuselt juba veidi 
suse poole, aga ikka veel lopsakas ja karge nagu täiesti 
kenud roosiõis. 

Väga südamliku vastastikuse teretuse ja musutuse järel 

idsid kõik kolm nagu ühest suust: 

«Kui kaua juba ei ole me üksteist näinud! Ja mis ei ole 
selle aja sees kõik sündinud!» 

Kui kõik kolm olid istet võtnud ja auravad kohvitassid 
neile ette olid siginenud, hakkas emand Vaher mõlemale sõb- 
rannale väga salapärase, kelmikasrõõmsa naeratusega - otsa 
vahtima. 

Mida see küll tähendas? 

Kuid karvapealt samasuguse naeratusega vahtisid mõlemad 
temalegi otsa... Ja siis hakati nõnda üksikult te se otsa vah- 
tima... Emand. Einer pilgutas ema kavalasti 
silma, neiu Jakobson jälle emand Einerile ja emand 
Vahtrale, ja emand Vaher neiu Jakobsonile, ja siis emand 
Einer neiu Jakobsonile... K 

See naeratamine ja silmapilgutämine vältas peäaegu nii 
kaua, kui esimesed tassid olid tühjendatud. 

Kõige ennemalt tüdis emand. Vaher, 

«Mul on teile üks saladus ilmutada,» hüüdis ta äkki, ajades 
suud ja silmi pärani. «Teadke, et ma olen pruut!» 

ui naine annab naisele teada, et ta on saanud pruudiks, 
ja see või ka need teised ei ole veel mitte mehel, ei ka pruu- 
did, siis venivad nende näod vastu tahet pikaks ja suud tõm- 
buvad magushapule naerule, nagu oleks neil peenleiva tainast 
suus. Sellist oma sõnade mõju ei võinud aga emand Vaher 
kummagi sõbranna; näolt leida, ja ta mitte ainult ei imestanud, 
vaid otse pahandas sest.“Ei soovitud talle õnnegi; see unus- 
tati nähtavasti meelega. Seisukord oli üsna rumal. 
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Viimaks vahtis emand Einer majesteetlikul iseteadvusel 
nmui ja hoobas ohke välja: 
Ia mina olen pruut!» H kt 
hee sõna juba mõjus teistesse, nagu ta loomulikult pidi 
mõjuma: emand Vahtra nägu tõmbus kollakaks, mis tuli 
hudecu ja neiu Jakobsoni naeratus sai magushapuks, mis 
luli samuti kadedusest. Siis viskas viimane nii ühele kui ka 
inele otsekohe suhu: 
Niisama olen minagi pruut!» KA 
Oli märgata tardumist hetkeks. Kõik korraga — see oli ju 
üllatav! Olid ju kõik kolm kindlasti arvanud oma uudisega 
ji põhjatut sensatsiooni äratada, ja nüüd — 
nüüd oli igaühel sama kõmuline uudis teatada! Ni 
Järgnes magushapu õnnesoovimine enam hapu kui magusa 
musutamise saatel. 
Kes ta on?» 
Kes ta ja 
Kes ta on?» 
Tubli mees — rikas, ilus, truu!» hüüdis emand Vaher 
ar silmil. 83 
m tassi — rikas, ilus, truu!» õhkas emand Einer, käsi 
õnnelikult risti” pannes. 
; Tab me. a — rikas, ilus, truu!» sosistas ka neitsi Jakob- 
ja lõi silmad hurmuses maha. 
Tallinnast?» 
Tallinnast?» 
Kas Tallinnast?» 
Ei, Rakverest,» ütles emand Vaher. 
Rakverest minu omagi,» ütles emand Einer. 
Rakverest minu oma ka!» ütles neiu Jakobson. 
Kõik kolm Rakverest? See on aga imelik!» 
«Väga imelik!» 
«Tõesti imelik!» 
Mis on ta nimi?» 
Aadam Tuts!» vastas emand Vaher. 2) 
Aadam Tu — Tuu — Tuüuts?!» karjatas emand Einer. 
«Aa — Aaa — Aaaa!?» kogeles neitsi Jakobson — 
t tema vaene kaugemale ei saanudki 207 
Emand Eineril kukkus tass kõige täiega sülle, neitsi Jakob- 
son ajas laual koorekannu ümber. Kohv emanda sülest, koor 
laualt lodisesid lustiliselt maha põrandale.  - 
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ji on A OIUJA GA — Aadam Tuts Rakverest on minu 
1 peigmees!» A emand Einer kõrgeimas diskandis, 
«See on võimatu — Aadam Tuts Rakverest on ju minu 
aal Tuts Rakverest on ju minu 
a ees! () 
a peigi » tihkus preili Jakobson, nutuvõrud suu 
A Hrs A end Alt käes midagi ümber lükata 
ja ta kas kohvikannu ümber — see oli hästi käepä jä 
kohvikann jästi käepärast. 
ga kohvike rüppedesse voolas ja sealt HE ta 
JA t se imbus, kuuldi emand Vahtrat raksatavat: 
Muadam Tais Rakverest on minu kihlatud  peigmeeil» 
g nüüd torkasid kõik kolm käed lauale kohvist niisku 
nud katte peale, et ükstei AAA 
veale, eisele eneste kihlasõ i äi 
ALU Ra kihlasõrmuseid näidata. 
«Aadam Tutsu käest!» 
«Aadam Tutsu käest!» 


Kuuldus, kui oleks k si i 
AE leks aur kolmest vedurist korraga välja las: 


8 


st mõistagi, et meie kolm õ i 
ne stagi, et õnnetut pruuti, 
A aa toibudes, üksteisele lähemalt ära jutus: 
usid, kuidas keegi Aadam Tutsu tundma õppinud. ja tm 
sid, ada idma õppinud ja te 
mõrsjaks saanud. Sellest osuti are 
a «s saanud. Sellest osutus siis, et Rakvere isand oli 
ka t aa A kolme ausa Tallinna daamiga kõhla 
pidanud. Nõnda võib teha ainult nurjatu petis, kell e 
danud. Nõn ib teha a jatu petis, kellel nõu ei 
ka s JALAK Ja kes mõtleb endale haaremit asu- 
aada. sinased kolm daami fe i ügaami A 
aa aami aga olid polügaamia veendu- 
Saara i säärasele võllaroale! 
ee oli kõigi lähem mõte, mis varsti ki 
vii g õte, mis varsti kindlaks kavatsuseks 
Mn ad sellele Rakvere pašale niisuguse vinger. 
ssi, et ta seda eluaeg saab mälestädal» hüüdis e iner 
va da!» hüüdis emand Einer 
aidad RR A TOA AA kättemaksu!» nuuksus emand 
aher, kelle südamele isand Tuts nä i» kõige lä 
NA es s nähtavasti: kõige lähemal 
A A upitas mu hea isä veest välja, see tõstis ta kange- 
laseks minu silmis ning aina tänu pärast ja isa nõuandel 
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AMn 18 sõrmuse vastu. Muidugi olen nüüd minagi selle 
It, et ta kelm saaks eeskujuliku karistuse,» virises neitsi 
Jahubson 
Vuwnti oli ka asjaomane kange sõjanõu peetud ning otsu- 
| võetud 
Kohtu kätte ei või me teda anda,» deklareeris vihane kol- 
pilli protsess saadaks meid kogu linna naeru ja pilk 
Ily. Aga trahvime teda rahaga! Ta on, nagu ta meile kiit- 
|Mmlni jutustas, aina iseenda jõul ja teol rikkaks saanud; sel- 
tele on raha eriti kallis ja miski ei haava nende südant ra: 
Munlni kui rahaline kahi. Esiotsa teeme igaüks, nagu ei teaks 
tema kelmu: midagi ja nagu ei tunnekski me üksteist. 
üks on tema tõsine mõrsja ja igaüks laseb endale tema 
poolt osta ja kinkida kõiksugu kalleid pulmaehteid — kõige 
lutedamaid muidugi, mis Tallinnas saada, riideid, latseid, 


puau, juveele jne. Igaüks meist nöörib teda äärmisel mõõdul 


Üiileb ta mõnele avalikult välja, et ta tahab taganeda, 
Ihvardame kohtuga. Mis järk-järgult tuleb teha, selle üle 
jume parajal ajal jälle nõu. Vaja muidugi kohe peale h 
luta ja teda Tallinnas nii kaua kinni pidada, kui iganes või- 


amalik 
Selle otsusega läks julm vandeselts koost. 
Vaene Tut ci aimanudki, missugused hukatusepilved 
lu pea kohta kogunesi 
Makatust pidi tegema kõigepealt emand Vaher, kes ju täna 
htul läks Holmide juurde. Ent saatus andis alustuse Eineri- 
vmanda kätte, ja nõnda, et ta kohe või tegutseda. Kohvipeolt 
koju minekul tuli talle Rakvere isand tänaval parajasti vastu, 
var suus, käed puusas, rõõmus nägu ees. "Tahtis õnnelik 
mees ju parajasti oma viimase kalli mõrsja poole minna, ilusa 
Auroora pehmete käte vahele, kuna kodust niikuinii oli vaja 
põgeneda, sest ta teadis emand Vahtra sinna tulevat. 
Nähes Eineri leske eemalt tulevat, kukkus tal sigar ehma- 
Niuhti pöördus ta ümber, et lähemasse 
nata, kuid emanda krõbe hääl sundis teda 
eisma jääma. ; 
Peatu, mu kallim, — kas sa oma Pauliifet enam ei 
tunne?» 
Aadam seisis paigal kui tulp. 
«Aadam, minu Aadam, miks sa mind nii kaua lasksid 
oodata? Kas ehk olid haige?» 


103 


«Muidugi haige — raskesti haige,» korises Aadamal sul- 
gunud kurgust. 

«Seda arvasingi. Oh, millise igatsusega sind ootasin! 
Praegu tahtsid vist esimest korda peale haigust minu poole 
minna?» 


nust! Aga nüüd saime siin kokku. Küidas 
oli su nõu, kallike: eks sa mõelnud juba tuleval kuul minuga 
pulmi pidada?» 

«Küllap vist,» niiksatas Tuts 

«Ma pole aga selle vastu veel sugugi jõudnud ette valmis- 
tada,» arutas mõrsja” hästi õnnestuva häbelusega edasi. «Kas 
me ei võiks otse praegu poodidesse minna tarvilikke kaupu 
ostma? Tule, mu armas! Me ei tohi enam aega viita, kuna 
pulmad nii ligidal.» 

a haarates tugevasti peiu käsivarrest kinni, vedas ta teda 
poolvägisi edasi. 

Aadam läks ahastusest punasetähniliseks. Raske vandesõna 
kerkis ta keelele, Aga kurjategija on arg: see sõna hääbus ta 
keelel, tahe vastu Panna rauges, ta ei julgenud ainust tõrkuvat 
liigutustki ilmutada, vaid läks, kuigi pooltuikudes, sest silmad 
olid tal kirjud, 

Ta veeti Tallinna kõige toredamasse riidepoodi. Ja emand 
Eineril näis olevat väga ilmadaamilik maitse riietuse alal, $ 
ta käskis aiva siidi ja sametit välja tuua ja neist kõige kalli- 
mad sordid, otsekui poleks ta kogu eluajal odavamat. riiet 
kandnudki, Vaesele Tutsule, kelle otsaesist katsid hirmuhigi- 
piisad, seletas ta ladusasti ja libedasti, kui tulus on alati 
esta head ja kallist kaupa, mis peab, kaua vastu, jääb.vanaltki 
ilusaks, ei pleegi ega kortsu. Sellest tulusast kaubast ostis 
mõrsjake siis põhjatu riida, seletades, et nii rikkal pruudil, 
nägu tema, peale pulmakleidi ikka veel mitu teist uut seelikut 
peab olema. 

uts oli uimane: pood kauba, müüjate ja selle hirmsa n 
sega tantsis ta vaate ees, Riidepakk seisis ammu juba leti 
valmis, aga ta ei märganud maksmagi hakata, 

«Kas mõtled lasta arve endale koju saata?» küsis äkki 
mõrsjakese terav keel. ö 4 

«Ah so, ei —» ärkas Tuts. «Kui palju on maksta?» 

«Kaheksakümmend kolm rubla * käkskümmend kopikat,» 
ütles kaupmees. 
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Aih!» tegi Aadam, nagu oleks teda tagant ni ; ž 
led, kui odav on siiski, mis valisime,» sosistas ji 
Vinn. »Hloidliku naise saad, selles pole kahtlust, nagu osutub: 
a onimesest ostust. AS R ' 
MAIGA Kita raõtles Aadam higi kuivatsdes, Kui need 
tud nii peale hakkavad — taevaisa siis ise teab, kuidas nad 
mmpidi jätkuksid!» a Kaleaksd 
Viirisevate kätega otsis mees rahapunga ja luges pika Aa 
"hu kõhklemise järel nõutud arvu armastatud paberilapi a 
miile, igaühte tüki aega higiste näppude vahel TARA i 
meelest ju, kui kisuks ta enda ihu küljest nahatükke 


| 
munka... 4 [ Aale 
Poest lahkudes pidi Tuts «tulusa kauba» kimpu a ve 
kandma, sest emand Einer ütles, see olevat viisaka peig- 
mehe kohus. Ja siis ta ütles veel: 
Noh, kallim, nüüd läheme 
üheil 
2 id väikesi odavaid asju 
võiks parem koju minna ja homme neid väikesi odavaid Asj 
nuta? Mul pole täna enam hästi aega.» 
Emand Einer naeris. 4 a 
Aga homme: on ju pühapäev, armas laps! Mis ostetud 
ne ostetud. Milleks edasi lükata, mida kohe võid teha. Tule, 
mu kallike!» ; e E 
Ja emanda kondine käsi haaras kui raudtangidega ta käsi 
varrest kinni. A A 
Muidugi viis resoluutne pruut oma a Koli 
linna toredaimasse kuldsepa-ärisse, kus arvati aia 
üsprotsent manu. Emandal oli õnnelikuks omaduseks kohe 
leida, mis talle meeldis, ja talle meeldisid tähelepanuväärt 
kombel ainult ilusad ja hinnakad asjad. All SUN 
Vaata, armsam, see käevõru siin nende imeilusate türl k ke 
ja ehtpärlitega — kas see-ei sobiks minu käsivarde — mis?» 
Tema kondisesse ja kollasesse käsivardel k 4 
Aadam tegi, kui tahaks kosta, ei saanud aga häält kurgus 
peale kähiseva «ää — ää — ää». 
Jaa, selle ostame küll! Mis ta maksab?» 
Sada kolmkümmend viis rubla,» vastas ines 
KO A JA ES Aal 
«Noo, kae, polegi nii kallis!» rõõmustas ema Ad 
Polegi nii kallis —?» lällas Aadam Tuts, huuled sini 
sed — «polegi nii kallis — —?» ; 
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«Siin ei tingita, kallike,» tähendas emand lahke õpetusega. 
«Selle käevõru ostame,» pöördus ta otsustava käeliigutusega 
kuldsepa poole, £ 
«Eks me siis osta,» kuuldi Tutsu häält, mis tuli nagu 
hauast. 

«Mal on aga nii meeletu vähe ilusaid sõrmuseid,» kõneles 
pruut edasi, «vähemasti ühe peaksime juurde ostma. Vaata, 
mu kallis, see siin nende opaalidega meeldib mulle väga.» 

«Mulle mitte!» kugistas Aadam. 

«Soo? Siis võtame selle siin, — need kuumavad rubiinike- 
sed, millel väike sädemeid pilduv briljant silmaks peas —» 
«Ei, ei — see meeldib mulle veel vähem, — võtame pare 
juba selle esimese, kui üldse peab võtma,» ägas Tuts. «Kui 

palju see teil maksab?» 

«Viiskümmend rubla, härra.» 

Aadam hakkas krapsti oma rinnust kinni, sest valus piste 

bis ta südame. 

Ent rõugearmiline pruut ei teinud sest väljagi. Tema sil- 
mad ja kõik muud meeled olid ühe uue sirava ehte külge 
kiindunud, 

«Ammugi juba olen enesele igatsenud kuldset prossi eht- 
sate kividega — näe, kallim, siin on mu paleus! Millis 
hunnitud  smaragdid sees! Rohelised, säravad otsekui meie 
tulevikulootu 
, See. i ole sulle aga sugugi näo järgi,» katsus 
isand Tuts sõrgu vastu toetada. 

«Nüüd sa eksid, armuke,» kosteti talle aga hala 
ratusel, «sul pole sel alal nähtavasti asjatundmi 
pärast minu valikuga üsna rahul. Selle kauni as võtame tin- 
gimata kaasa. Ilma sihukeseta i julge ennast õige pruut näi- 
datagi. — Mis see ehteke maksab?» A 

«Kuuskümmend rubla.» 

«Kõigest? Sec on ilus teist, et te ei küsi ette! — Kas näed 
kallim, kui odavasti me läbi saamel» j 

Tuts ei osanud enam kolmegi lugeda. Ta pungsilmad uju- 
sid niiskus 

«Ah, kui ilus kilpkrott-kamm, palistatud pärlitega! Mulle 
nagu loodud! Veel see, armsam, ja ma olen kõige õnnelikum 
inimene ilmas. Mis on tema hind?» 

«Kaheksakümmend viis rubla,» 

«Ostame sellegi! Kui suur on nüüd meie arve)» 


106 


|metati kena summake. Kuid see ei toonud peiu välimu- 

Mihtavat mõju esile — sel lihtsal põhjusel, et mees oli 

ül juba poolsurnud. Masinlikult luges ta ärvekohase 

ma kassalauale. Kui tal aga jätkus häbematust oletada, 
nüüd on mõrsjal kõik ehted ja muud vajadused ostetud, 
lä vaene eksis. Vaevalt olid nad jälle tänaval, kui eman- 
magusaimal toonil tähendas: 
üüd, mu kallis tulevane, peame veel ilusa suure pronks- 
mlühtri ostma, samuti uuemoelise pronksist püstkella ja 
bliknuplusest mõned täiendavad asjad nende juurde, mis 
mul juba on.» 

Veel tahad midagi osta?» korises Aadam Tutsu kurgust, 
lin lõi mees, ajades pöörlevad silmad pärani, mõlemad käed 
hoõhu ümber ning algas: «Oih! Oih! Oih! Mul on nii paha! 

la ei suuda enam käial Mu vana haigus tikub mulle jälle 
puule! Pean kohe koju minema, kohe — kohe!» 

Iimand Einer võitles naeruga. 

Oh, sa vaene mees! Mis vana haigus sul väetikesel s 
hõhus on? Noh, jätame siis tänaseks ostud pealegi katki! 
Oledki nii kahvatu, et meel läheb haledaks! — Voorimees, 
üla see härra peale, ta ei suuda omadel jalgadel enam koju 
Minna!» 

Kaks voorimeest peatusid seisupaigas, üks ühe, teine kahe 
hobusega, esimene kutsujale ligemal. Ent murelik emand valis 
huhehobuselise, et kõhuhaigel oleks tema kõrval lahedam ja 
mugavam istuda. Ja Tuts sõitis emandaga koju. 

Kui su tervis vähegi paraneb, siis tuled homme muidugi 
kohe minu poole, kallike?» ütles emand, kui nad tema maja 
tlte olid jõudnud. 

Tuts ägas midagi vastu, mis võis olla niisama hästi ja kui 
vi; pole ka võimatu, et ta lisas juurde: «Kurat võtku sind, 
neetud vereimejal» 

Ma ei tea ikka veel, kus oled linnas korteri võtnud, — 
ohk ütled mulle nüüd, enne kui lahkume, oma aadressi, et ma 
ind võiksin vaatama tulla, kui haigus ehk läheb raskemaks.» 

Võõrastemaja «Kollane ahv»,» litsus kõhutõbine läbi 
hammaste, «Tibukaka uulits nr. 1... Aga kui vähegi jak- 
an, küll siis tulen homme sinu juurde. Voorimees, lase käia!» 

Emand jäi talle seda liiki lõbuga järele vahtima, mida võiks 
saatanlikuks nimetada. 
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k Isand Tuts oli õhtul ka tõesti nii haige olnud — mitte küll 
ihulikult, vaid hingeliselt —, et ta Auroora poole enam ei läi- 
nudki. Täna aga tahtis ta õige varakult minna tema mant 
ks õnnetuse Ja lohutust otsima. Ent seal tuli emand 

aher, tema «keskmine» pruut, ja tegi selle kav: ä 

r, tem , ja teg e kavats a- 
sekski tühjaks. JAA 
A kena ilm on täna! Kas tahad mulle meelehead teha, 
ka a a talad Ki ma tean! Eile õhtu käisin siin ega leid- 
nud sind kodust. Nutsin siis terve Tee mind täna jä 
a ee mind täna jälle 

«Millega siis?» kohmas — pei üsi 

' peigmees — küsid: gama 
ara gi a — salgamata 

«Sõidame natuke linnast väljal» 

A sole tea, kas see läheb?» ökitas Tuts vidusel 
näol. 

«Sa. ei taha? Siis sa mind ei armasta! i 

e ja armasta!» mossitas emar 
Vaher nutlikult. 5 
, «Selles pole kahelda,» vabandas end Aadam, «aga — aga 
täna tuleb vihma — ma tean seda kindlasti.» 

a Vaher hakkas naerma, 

«Mis juttu sa ajad! Taevas sinab, ainust pilvera gi 
ma , ist pilveraasugi pole 

«Täna tuleb siiski vihma, sest kõik i 

M — mi K las lad 
aan! k u konnasilmad' 

«Nad valetavad, armsam, sest mi k i 

1 valetavad, armsam, sest minu konnasilm - 
tavad kõik kuiva.» äia 

Nüüd tuli pruudile ka veel pein õde appi. 

«Vend, kuida sa võid niisugust juttu ajada! Minu teada 
polegi sul konnasilmi, sest: sa kannad ju mõõdu järgi tehtud“ 
saapaid.» 

«Pole sina mu konnasilmi revideerinud,» urises Tuts. «Aga 
kui just märjaks soovid saada, mu kallis tulevane, eks siis 
sõidame pealegi.» 
pesad läksid. Pruut hakkas uulitsal kõvasti ta käsivarde 
kinni. 

«Pagana pihta, kui Auroora juhtuks nägema, et see teine 
mu käevarrel ripub!» mõtles Tuts kohkudes. «Kas me sii 
tingimata nõnda seotult peame uulitsa! käima,» küsis ta veni- 
tamisi emandalt. 
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Mulda siis teisiti?» küsis see imestades. «Pruutpaar käib 
Ma nõnda. Selles ongi vahe peigmehe ja vallalise mehe 
alul, ot ta on seotud — seotud armastuse õrna sidemega.» 

Vuts ohkas ja ihkas, et sarvik tuleks ja viiks selle eide 

idemega kuhugi, kust ei ole tagasitulekut! Et säära- 

t liidetud käimisest pääseda, kutsus ta käega lähedalt möö- 

öorimehe. See aga oli ühehobuseline. 
sa sellega teed?» küsis emand Vaher. «Ega siis 
lihe väljasõidule ühehobuse-voorimehega! Tule, kallim, 
Mn juhatan sulle ise parajad hobused — polegi kaugel.» 
| mand Vaher viis peigmehe otsekohe Vagneri juurde, tut- 
“ suuräri Narva maanteel, mis üüris välja hobuseid 
dukeid. 

(Oota siin hoovis natuke, ma tellin kohe hobused,» ütles 
Ww Audamale, kadudes ise ruttu majasse. Sealt jälle välja tul- 
ltm teatas tragi emand, et hobused on kümne minutiga ees, 
Wi kaua võivat nad Narva maanteel jalutada. Siis riputas 
vud jõhkralt jälle vaese Aadama käsivarde. 

Viimane oli paraku õieti aimanud: katastroof ei 
Julemata 

Vaevalt olid nad paarkümmend sammu pikkamisi edasi 
Jalutanud, kui juba sündiski, mida isand Tuts oli kartnud. 

Voorimees* tuli neile vastu sõites, kaks inimest peal. Kes? 
Vi keegi muu kui preili Auroora isa Jakobsoniga! ... Sa kee- 
tuline ja siiruviiruline! Rakvere isanda meelest oli, kui ava- 
üks tema jalge ees teda neelata tahtev kuristik... 

Oih!» tikkus tal räme karjatus suust. Näuhti rebis ta käsi- 
varte emandast lahti, asus tema selja tagant kinni, laskus 
Ildusse ja püüdis end nõnda tema kehaka kogu taha peita. 

Mis sul on, mu kallim? Kas oled äkki mõistuse kaota- 
nud?» hüüdis emand Vaher hästi teeseldud tusasel üllatusel, 
luna ta kohe oli silmanud, kes voorimehe sõidukis istusid. 

Voorimees Auroora ja isaga sõitis voörimehelikult pikk: 
misi mööda. Tuts emanda varjava selja taga nihkus sel mi 
til edasi, kuidas ta ennast tundis sõitjaile nähtavaks saama 
hakkavat. 

Viimaks. jõudis troska õnnelikult mööda. 

Mu armsam, ma kardan, sa oled hulluks läinud!» hüüdis 
nüüd emand Vaher. «Ütle ometi, mis peab tähendama see 
imelik tembutus siin avalikult uulitsal?» 

Tutsul seisis külm higi otsaesisel. 


4508 — see härra ja see — see daam voorimehel — need 
käivad mulle elu peale... .» valetas Aadam jultunult 
«Kuidas nii? Näed sa und?» 
«Ei. 


kogemata nägema 
»« Eks temagi ole 


Nüüd tekkis pikem tummus, sest emand Vahtral oli tege- 
et võimsalt pealetikkuvat naeru kurgu põhja matta. Ta 
na sinine näost. 

«See on ju ilus uudis, mis pean oma peigmehest kuulma: 
tema käib alasti naisi piidlemas! — Tunnista, Aadam, kus ja 
kuida see sündis!» 

Aadam tammus nagu peru hobune ja otsis kukalt sügades 
uut hädavalet. Siis hüüdis: 

«Oh, ma viimane oinas oma hajameelsusega! Kunagi pole 
ma näinud kedagi daami alasti, -— kõigil, keda nägin, olid 
riided seljas, vähemasti pikk särl jumala eest — särk oli 
ikka seljas... Lugu on. hoopis teine, nagu nüüd selgesti 
mäletan: ma leidsin kord selle ilusa noore daami sukapaela 
ega andnud seda talle kätte... Sellest ta kustutamata viha- 
vaen minu vastu,, .» 

«Või sellest. Aga miks sa siis ta sukapaela talle kätte ei 
andnud? Kas oli see sulle nii armas?» 

«Jaa!» õhkas Tuts, kes oma ärevas kitsikuses õieti ei kuul- 
nudki, mida küsiti. 

«Soo! Siis ehk armastad ka *selle sukapaela omanikku 
ennast?» d 

«Muidugi, muidugi!» mõmises Aadam segaselt, 

«Riivatu petis!» hüüdis emand Vaher vihaselt. «Siis sa ei 
armasta mitte mind, oma kihlatud pruuti, vaid seda võõrast 
neidu, keda oled näinud särgiväel ja kelle sukapaela sa vist 
kui fetišit kaelas kannad!» 

Aadam sai aru, et ta oli püüdnud lollust rumalusega peh- 
mendada. , 

«Ei, ei, seepeale võin vanduda! Mis ma nüüd hullust armas- 
tan! Ütlesin sulle: ju, et ta on totakas, sootuks totakas! Sina 
üksi oled mu armuke!» Ki r 
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«Kõnele mulle see sukapaela-lugu täpselt ära, muidu ma 
rahule ci jää!» käskis mõrsja, ähvardav kõmin hääles. 

Nüüd oli hea nõu kallis! Aga viivitada ei tohtinud, muidu 
oleks valest aru saadud. Ja Aadam algas kogeldes: 

«Vaata, armsam, kuidas oli lugu. Ühel õhtul istusin Harju 
värava kingul, vahtisin enda ette maha ja kuulasin muusikat. 
Korraga kukkus mulle sukapael nina peale — — » 

«Nina peale? Kas siis preili õhus hõljus?» küsis emand 
vahele. 

«Ei, tiibu tal ei olnud. Vaatan üles ja näen: üks neiu ronib 
suure puu otsa, mis kasvab minu istme kõrval!» 

«Milleks ta siis puu otsa ronis?» 

«Kust mina tean! Naisterahva asi. Ega's neil täit aru ole. 
Muudku ronib aga... Võtan sukapaela maast, seal jookseb: 
üks halli peaga härra minu juurde ja räuskab haselt, mina 
olevat sukapaela tema tütre säärelt praegu varastanud! ,., 
Kurjustasin muidugi vastu, — ta tõukas mind, — tõuk! 
teda ka ja astusin seejuures kogemata ta jala peale, Nüüd 
tõmbas poole aruga vanamees revolvri taskust ja ähvardas 
mind lasta... Ega muud, kui pistsin mäest alla sibama, 
Nõnda päästsin oma elu...» 

«Mis inimesele kõik ei või juhtuda!» hüüdis emand Vaher. 
«Nüüd usun sind, kallim, ja olen jälle rahul, Kas tead, kor- 
raga armastan sind pealegi palju rohkem, sest ma märkan 

äi a veel pisut arenemata... Ja 
hobused on vist ammu juba ees.» 
toreda läikiva tõlla ee: 
tõlla ees! 
adam hõõrus lõuga, nina, silma, kukalt. Aga tõld 

ks ja hobused hobusteks. 

«Püha präänik,» mõtles mees, «küll aga see troika läheb 
jälle ropusti maksma! Ja kõik tulgu minu vaese pungast!» 

Kutsar avas aupaklikult tõllaukse, härrased astusid sisse. 

«Kuhu sõidame?» küsis kutsar. 

«Nõmmele,» kostis emand Vaher. 

«Nõmmele? Kas see on kaugel?» viiksatas Tuts. 

«Üsna lähedal!» vaigistas emand Vaher. 

«Aga — hm — eks niisugune sõit maksa hingehinda?» 
pitsitas Aadam hammaste vahelt. 

«Ma ei tea, kui palju maksaks kurat sinusuguse hinge eest, 
kulla Aadam, aga see meie sõit on üpris oday. Kui oleme 
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“õhtuni Nõmmel, siis tõuseks hind vahest kahekümne viie rub- 
lakeseni.» 


atas proua mõrsj 
sas tujus, — lugu, mis soetas Tutsu-isandale 
meeleolu, kui lõigutaks nugadega tema vaest hinge. 


Jõuti Nõmmele, Emand Vaher laskis restorani ees peatada, 
"öeldes: 

«Mu kõht on nii tühjaks läinud — sul vististi ka, kallike? 

oh, siis sööme siin ilusti lõunat. Kui lubad, siis tellin road 
«enda maitse Järgi, et sa saaksid pisut aimu, mäherdused pidu- 
söömingud sind kodus iga päev ootavad, kui ma peale pulma 
"sulle ise keetma hakkan.» 

«Telli aga, tuvike, telli!» kiristas Aadam Tuts ning jätkas 
endamisi: «Mis viga tellida, kui teine mak: b! Küll on riku- 
"tud naisi Tallinnas! Ei ole ma. sihukesi nülgijaid enne näi- 
nud!» 

Lidus ja longus järgnes Tuts emandale restorani. 

Sui viimane Jetiruumis söögid-joogid oli tellinud võttis 
pruutpaar suures saalis istet. Et Aadam nukker näis olevat, 
'istus pruudike klaveri taha ja mängis mõne lõbule ergutava 
'tantsutüki. 

Vaheaegu hakati lauda katma ja roogi peale kandma. 
Aadamal oli asja emand Vahtra peent maitset imestada, 

isenimelised toidud, mida neile siin. ette kanti, olgu 

ad, olgu külmad, olid talle i kõik tundmatud —— 

nii suursugused oli emand tellinud. Tutsu kõht oli tublisti 
tühi, kuid iga kahvli- ja lusika j mille ta suhu pis- 
tis, käis tal valuhoog südamest see olnud ju sula 
raha, ja pealegi tema sula raha, mida nad sõid ja jõid! Joo- 
kideks olid aiva veinid, mõdust ja" õllest ei pidanud emand 
nähtavasti lugu, ja neid veine oli punaseid ja valgeid ja kol- 

id — kaugelt rohkem, kui nemad kahekesi kas või kogu 

ltel jõuaksid juua. 

Emand Vaher sundis peigmeest enam emalikult kui naise- 
ikult sööma ja jooma, otse nõnda, kui, oleks Aadam temal 
külaliseks ja nagu maksaks kõik ta enda raha Igast pudelist 
kallas ta järjekorras veini, — ühegi sisu ei tohtinud 'korgi taha 
jääda, nii et teener ta oleks võinud tagasi viia. 
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«Pagana pihta, kui Auroora juhtuks nägema, et se. 
käevarrel ripub!“ 


e leine 


mu 


Veinid olid head, seda tundis Tutsu-isanda keel ja kurk 
kohe, siiski tegi Aadam nii mõruda näo, nagu jooks sappi ja 
äädikat. 

«Ma näen, kallim, et need veinid ei maitse sulle,» ütles 
emand Vaher kahetsemisi; «oota, ma teen sulle kohe pisut 
kurgukõdi! Teener!» 

«Jumala pärast, mu inglike, ära enam midagi telli!» hüüdis 
isand Tuts suure ehmatusega. «Need veinid on ju ülihead 
kuid mulle liiga lahjad. Aga sellest saame üle.» 

«Lahjad? See'p see on! Lihtinimesele ei maitse härrasjook. 
Aga ma tean abi. Nüüd maitseme natuke üht m rjukest, mis 
ajab soontesse tuld... Teener, tooge paar pudelit sekti — 
eht prantsuse sektil... Rakveres hüütakse seda veini vist 
«sampujaaniks»?» pöördus emand naljatades peiu poole. 

«Kõigevägevam jumal,» arutas Aadam endamisi. «Mõtleb 
see naine, et ma öösel mõne panga tühjaks tegin! Olen mina 
vaene küll röövlite kätte sattunud siin koledas Tallinnas!» 

Vahuviin toodi. Emand valas pikergused klaasid 

«Pean ma sektist kena laulu laulma?» küsis ta võluva nae- 
ratusega. 

«Tema laulab, mina nutan!» mõtles õnnetu vanapõiss, ja 
peaaegu tungisidki talle pisarad silma. 

«Hea küll, mä ei laula — sa ei näi tahtvat. Aga joome 
nüüd — meie tulevase õnne peale!» 

«Mina joon selle peale, ct sa oma kaela murraksid!» vas- 
tas isand Tutsu süda. 

Õhtu oli juba ligidal, kui emanda nautimistuju viimaks 
järele andis ja ta valmis oli koju sõitma, kuna enne veel 
mõndagi oli joodud ja mitmesuguseid maiusi  maitstud. 
Aadam suutis mõrsja himudele seda vähem vastu panna, et 
pärastlõuna vältel oli laudadesse muidki külalisi asunud, kes 
võisid tema tõrkumist kuulda ja näha. 

Nõnda sõidutas Aadam emanda viimaks koju, kus viimane 
teda tänase lõbu eest t 

«Kas ei olnud kaunis ja ülev päev?» ütles ta kõigest näost 
naerdes. «Ja kui odavasti ei saanud me läbil» 

«Oo — 00 — — väga odavastil» kugistas Aadam ning 
laskis lähemal võimalusel jalga selle kardetava isiku lähedu- 
sest, kelle põu oli arvatavasti laduruumiks veel nii paljudele 
mõrsjalikele soovidele. 


E. Vilde, Jutustused II 
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Aadam Tuts pidas õe ja õemehe vastu kõvasti salajas, et 
tal on juba kolmas pruut Tallinnas ja et ta oli jätnud emand 
Vahtra maha. Seks oli tal põhjust küllalt. Esiteks oli emand 
Vaher Holmide hea sõber, nad olid teda aidanud Rakvere 
sugulasele soovitada, õieti terve kosjaplaani välja töötanud ja 
täidegi ajanud, — kuida võis siis Tuts neid nii väga pahan- 
dada, et ta selle mõrsja vastu, kes otsekui Holmide kaitse 
all seisis, peale kindlat kaupa ja kindlat kihlust sai petiseks. 
See ei läinud. Ta oleks teinud enda omaste silmis kergatsiks 
ja kehkenpüksiks, pealegi kui veel olel välja tulnud, et ta 
kolme naist korraga on kosinud, kolmega kihlust pidanud! 
Lõpuks oleks võinud ka veel see õnnetus sündida, ct Auroora 
oleks vasti poolt üles otsitud ja temale kõik teada antud! 

olnud see sugugi. 

is pidi Aadam emand Vahtra peigmeest - edasi 
mängima, Alles siis tahtis ta omastele ja emandale ko k ilmu- 
tada, kui Aurooraga pulmad peetud, Abiellumine pidi sün- 
dima muidugi salaja. Auroora oli kord tähendanud, et ta on 
Oleviste koguduse liige, emand Vahtralt jälle oli Aadam 
teada saanud, et tema kuuluvat Niguliste kogudusse, kä 
vahel ka Kaarli kirikus. . Nõnda saanud ta Aadama ja 
Auroora mahakuulutamist naljalt teada, Rakveresse ta ammug 
ei puutunud. Pulmad peetakse koduselt tasak ära ja 
Aadam viib nooriku samal õhtul Rakvere alles mõt- 
les ta emand Vahtrale mingil käepärasel põhjendusel. tea- 
tada, miks ta temast on loobunud, Protesteerigu, kui 
tahab, — Aadamal noorik juba kodus! Ja nõnda pidid 
omaksedki leppima, leides end teostatud teo eest, mida ei 
võidud muuta. A 

Jäädes emand Vahtra kihlatud peigmeheks edasi, ei või- 
nud Aadam pahaks panna, et mõrsja talle järgneval hommi- 
kul järele tuli ning häbeliku väljenduse andis neile soovidele, 
mis ladunesid ta pruutlikus põues. Ja neid: oli palju nad 
käisid kõvasti Rakvere kosilase kukru pihta, Mida Eineri- 
emand peigmehelt teatud jõhkrusega välja oli lelnud, seda 
mõistis Vahtra-emand peene pingutusega kahekordselt saavu- 
tada, vajutades järjesti Aadama edevuse ja iseteadvuse nööbi 
peale. «Sul on liiga peen maitse, kui et sa mulle seda või 
seda võiksid osta, — ma tean ju, et sulle näppu jääb see ja 


114 


see» — nõnda kudrutas kauplustes kaval mõrsja ning jätkas 
tarbe korral: «Ega's hind sinusugusele suurejoonelisele isi» 
kule midagi tähenda, raha mängib osa ju ainult matslikult 
iseloomustatud inimese juures! ...» Ja nõnda edasi. 

Oli momente, kus Aadam ta meeleldi oleks ära kägista- 
nud. Kuid juba tilkus ta Eevakese huultelt lepitavat ja vai- 
sistavat, ning Aadam ostis ja maksis jälle, ikka jälle, et 
suursugune» ja «suurejooneline» olla. 

Ja Eeva läks rasvase noosiga koju... 

Auroora-preilil aga ei olnud vajagi peigmehele niisuguste 
ostude pärast peale käia. Aadam ostis talle kui oma «õigele» 
pruudile kõik ise. Ta oli meeles pidanud, mida emand Einer, 
eriti aga emand Vaher, oli valinud, ja võttis samad või nende 
sarnased kaubad. Seejuures polnud ta nüüd enam ihnus, sil- 
mas pidades, et kõik jääb ju perekonda. Ka armastus aitas ta 
kukrut avada. 

Kallid kingipakid kandis Aadam ise Auroora juurde, 
kes teda sulaval lahkusel vastu võttis ega vähematki märku ei 
andnud, et- ta teda tunaeile Narva maanteel emand Vahtra 
käsivarrel ning varsti reduna ta selja taga oli näinud. Sel lool 
langes Aadamal raske kivi südame pealt. Isand Jakobsoni ei 
olnud kodus, nagu ütles Auroora. Kingitused meeldisid mõrs- 
jale, ent osutus, et nii mõnigi asi puudub, ja neitsi 
Auroora tähendas need paberile et peig nad teinekord 
ostaks, mida Aadam ka tõotas. Üsna õnnelikul tujul lahkus 
Aadam pruudimajast, kus nad muuseas ka otsuseks olid. tei- 
nud juba homme. õpetaja juurde minna, et endid lähemal 
pühapäeval esimest korda kuulutada lasta. Õhtul pidi Tuts 
pruudi poole tagasi tulema. 

Pärast lõunat ilmus aga reibas emand Vaher ja viis 
Aadama poolvägisi jalutama. Küll püüdis viimane ennast 
jutukast ebapruudist igal kombel lahti teha, aga asjata — 
naise kavalus oli võitmatu. Viimaks viis ta vaese Aadama ko- 
guni enda poole õhtust sööma ja teed jooma. 

"See tee-õhtu sai Rakvere kosilasele tähtsaimaks terves ta 
elus... 

Aadam Tuts istus emandaga parajasti lauas, kui tüdruk 
kiiresti sisse astus ja teatas, et veel on võõraid tulnud. 

«Võõraid?» hüüdis emand Vaher istmelt hüpates. = «Siis 
pean natuke soengut kohendama! ... Madli, lase aga võõ 
rad saali astuda ja vabandagu nad mind silmapilguks... 
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Sina, Aadam, võiksid aga kavaleri mängida, neid vastu võtta 
ja nendega tutvuneda. Ole nii kallis!» 

Seega oli ta kõrvalruumidesse kadunud. 

«Uksainus võõras tuligi tuppa, teine läks kohe aeda,» 
tähendas teenija välja minnes isand Tutsu poole. 

Pea astus võõras saali. Võõras? Aadamale ei olnud see 
võõras pooltki võõras. Seda rõugearmilist nägu ja seda saia- 
sarvekujulist nina, mille otsa ehtis karvane soolatüügas, oli 
ta tingimata juba enne näinud — enam kui üks kord näi- 
nud — isegi suudelnud! ,.. Aadama ehmatus oli nii suur, 
et ta muidugi lai' suu avanes kõrvuni, ilma muud sõna 
ja häälikut ilmale: toomata kui: «Mämm mämm — 
mämm!» 

«Mis ma näen!» hüüdis aga emand Einer meisterlikult män- 
gitud üllatusega. «Sina siin, mu Aadamike! Mida pean ma 
sest mõtlema? pean rõõmustama või kurvastama, et ma 


su noore ilusa lese juurest leian?» 

Ent Aadam ei kostnud. Ta oli tumm ja õieti ka sõge, sest 
karvane soolatüügas külalise suure nina otsas, see väntas ta 
silmade ees ringi nagu hõõguv süsi keerleval vokirattal, teda 
pimestades. 

«Vasta ometi, kuidas juhtud siia emand Vahtra juurde, 


Aadam?» küsis pruut number 1 validamalt. 

«Ta — ta on minu sugulane — minu kolme lellepoja 
lihane tädi...» luiskas vaene Tuts. 

«Sinu sugulane? Seda ma veel ei teadnud! Tema ega sina 
— kumbki. pole mulle sest siiamaani hinganud! — Öo, see 
on ju siis väga ilusl — Aga ma olen naine ja tunnen kade- 
dust. Tunnista, Aadam: kas sa temaga mingisugust sohisõp- 
tust ei pea?» , 

«Jumal hoidku — ei!» kinnitas Aadam. k 

«Hea küll, ma usaldan sind,» ütles emand Einer pehme- 
malt ja andis Aadamale käe «Aga nüüd lähen ja otsin ta 
üles, selle sinu kolme lellepoja lihase tädi 

Emand Einer läks. 

«Kõige mõistlikum "on, ma kao ütles Aadam iseendale. 
«Õiget putru sest nüüd enam ei või saada...» 

ja oligi üheainuma hüppega ukse all, ent samal hetkel avati 

jast, ja lävel seisis tus tont põgeneja ees. Mehike põr- 
kas nii heitunud karjatusega tagasi, "nagu oleks see tont ta 
nina otsast tüki maha hammustanud. y 
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Neitsi Auroora, pruut number 3, seisis temaga silm silma 
vastas. 

«Minu peigmees siin?» küsis ta võõrastades. «Kuidas tuled 
siia? Kas siis oled emand Vahtra ja ehk ka tema külali e 
emand Eineriga tuttav? Mõlemad on südaniesõbrad ja ki 
vad iga päev koos, Aadam, Aadam, mulle tikub paha aim- 
dus peale, —)ma hakkan kartma — tead isegi, mida! Tun- 
nista üles, Aadam, kumba sa armastad!» Viimane lause tuli 
juba kriiskamisi ta suust ning pöörlevad silmad said märja 
läike. Ko 

«Ei kumbagi,» lõdistas Tuts, ühtesoodu pead väristades. 
«Aga läheme siit jalamaid ära, — siin — kas tead, siin ela- 
vad — kurjad inimesed .. .» N 

«Ahaa, või putku tahad panna!» karjus neitsi Auroora 
viha võttes. «Ei, vennas, enne anna mulle põhjendatud sele- 
tus, kuida sa siin majas tuttav oled!» 

«Ma — ma ei olegi siin tuttav...» sg 

«Soo, ja istusid ilusti õhtusöögil, nagu näitab kahe isiku 
jaoks kaetud laud!» Auroora oli söögituppa mineva ukse 
lahti lükanud ja ta pikale sirgunud käsi näitas Aadama istme 
poole. 

«See tähendab — olen ikka ka natuke tuttav,» parandas 
Aadam, surmahigi otsaees. «See — see emand Vaher on 
minu vana põline ärisõber, — juba tema õnnis mees tegi 
minuga äri, — ja jah, Auroora, nii on lood...» 

«Soo! Ja emand Einer?» [ 

«See — see on minu ema — ci, minu tüt — ei ka mitte, 

minu õde — see tähendab, ainult minu poolõde, rad 
jumala eest, minu poolõde! ... Aga tule, kallim, lähme siit 
majast minema, — ma jutustan sulle teel, mispärast see on 
tarvilik, — usu mind ometi! .. .» A 

«Sa pead aga tunnistama, et mul väga raske on sind n id 
veel uskuda,» tähendas preili Auroora hämaralt. «Sinu jutud 
panevad mu äärmiselt kahtlema. Vasta üsna lühidalt, milline 
oht varitseb meid ses majas, et peame tulisejalu põgenema?» 

«Need kaks emandat — need — need tahavad meid a 
mürgitada ... Juhtusin üsna kogemata nende põrguliku plaani 
jälile...» 

«Aga miks siis? Mida oleme neile paha teinud?» ji 

«Armukadedus muidugi — õel armukadedus... Seepärast 
tule!» 
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Ta hakkas Auroorat kättpidi välja rebima, kuid sel silma- 
pilgul astusid mõlemad emandad tuppa. 
. «Otsas — kõik otsas!» oli Aadama seesmine äratunne ja 
kõik temas lõi lagunema. 
«Kas see mees seal on kuidagi si üsi. 
s mees sc gi sinu sugulane?» küsis 
emand Einer inkvisiitorlikul toonil emand Vahtralt. 
«Ta on mulle veel enam — ta on minu kihlatud peig- 
mees,» vastas emand Vaher. ji 
«ISas see mees siin on teie poolvend?» küsis nüüd neitsi 
Joona emand Einerilt. A all 
«Ta on mulle veel enam — ta on minu kihlatud pei 
jatu 5, 
vastas emand Einer. 214 dd 
ai «Aga kas see on sama poole aruga preili, kes Harju värava 
ingul puu otsa ronis ja seejuures oma sukapaela sinu nina 
Ga pillas?» küsis emand Vaher Aadama käest 
«Ta on mulle veel enam — ta on minu kihlat 
7 u kihlatud pruut,» 
kostis Aadam Tuts üsna masinlikul j 
«Aga mina olen ju sinu kihlatud pruut!» hüüdis emand 
Einer. 
td mina!» hüüdis emand Vaher. 
adam varises ikka enam kokku, ta säärikui isi 
Fa , ta [SSi el [Si 
suured voldid. rs 
«Ristiusk ei luba kolme naist võtta,» ägas ta viimaks nagu 
al aami põhjast. 
«Aga seadus ei luba ka kolme mõrsj i 
, «Ag t jat korraga kosida 
hüüdsid pruudid kooris. Si 
«Hea küll, ma kosin siis ainult ühe, ja see on preili Au- 
roora. Teised kaks jätan maha .. .» 
«Ohoo! Kuid sellega ei ole mina rahul!» 
«Mina ka mitte! Ei mingil tingimusel!» 
ü «Ma maksan teid kinni — maksan teid mõlemaid kinni,» * 
isendas isand Tuts, kes läks meelest juba üsna segaseks. 
ü seta EL kohe tuhat rubla!» nõudis emand Einer. 
«Mulle poolteist tuhat, sest ma olen no: jä 4 
MAKS ALS REE orem,» järgnes 
fi kl palju ma ei maksa. Olete mind juba küllalt püganud. 
jada rubla kummalegi — muidu võite kohtusse kaevata!» 
mandad vaatasid nõuküsivalt üksteisele otsa. 
«Makske 1» ütles esimene. 
«Makske välja!» ütlessteine. 
Ja Aadam maksis. 
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«Nüüd, Auroora, minu südamepäike,» ütles isand Tuts 
pea nuttes, «nüüd lähme siit põrgumajast minema, ja sa võid 
julge olla, et mul neid pruute rohkem ei ole.» 

Ent neitsi Auroora kostis jäiselt: 

«Isand Tuts, teiega ei tule ma enam kuhugi, sest te olete 
petis. Ülearune on tähendada, et ma enam teie pruut ei ole.» 

«Sa ei taha mind enam?» küsisid Aadama suu, silmad, 
ninasõõrmed ja kõrvad, kuna voldid ta säärikuis süvenesid. 

«Ei, teie loal olen nii kergemeelne,» naeris Auroora. «Te 
upitasite toona mu isa veest välja ja selle eest tänan teid veel 
kord, aga meheks ei võta ma teid mitte enam.» 

«Siis ela hästi! Ja elage ka teie mõlemad hästi! Iialgi enam 
ci tule ma Tallinna kosja!» 

Ja Aadam hakkas toast kobima. Kuid nüüd haara 
Vaher ta käsivarrest ja talutas ta paarist toast läbi 
ki e kambrisse. Teised järgnesid neile, 

Kambris paistis silma suur laud, mida täitsid üleni kõik- 
sugu korralikult sätitud ja isand Tutsule tuntud kaubad, 
nagu: siidi- ja sametikangad, jalatsid, pluusid, sallid, kuldsed 
käevõrud, sõrmused, pärlikeed, prossid, kõrvarõngad jne. 
Mõlemad emandad heitsid ka praegu saadud sajarublalised 
lauale ning lõpuks kõik kolm oma kihlasõrmused. 

«Siin on hunnikus kõigi teie kolme endise mõrsja pulma- 
vara ühes nende kihlasõrmuste ja teie trahvirahadega,» algas 
emand Vaher paatosega. «Varsti peetakse Tallinnas linna 
vaeste heaks, keda on paraku üpris palju, suur näitemüük 
Isand Tuts, te olete vististi nõus meiega, kui ohverdame kõik 
selle teie annetatud vara linna vaestele, kelle hulgas ei puudu 
ka õnnetud lesed, kelle saatus on meie kolme omale teatud 
määrani sarnane. Sest preili Jakobsongi on ju lesk — ta sai 
leseks enne meheleminekut ... Teie olete nõus, isand Tuts, — 
ma loen seda teie näost! Ja nõnda on asi korras... Kui 
soovite, siis joome nüüd koos tulist teed rummiga, isand 
Tuts, ja siis lahkume sõpruses!» 

«Tänan väga!» ütles isand Tuts üpris sügava kummardu- 
sega, «ma sõidan parem Rakveresse!» 

Ja läkski. 

Ta kolm pruuti lehvitasid talle aknast ninarättidega järele. 
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«Jumala pärast, isand Tuts, mis 
õieti juhtunud? Olete ju 
Nägu otsekui kolletanud ka 
kadunud! Ega te ometi hai 

«Väga haigel» 

«Ja üksipäini tulete? Ning kihlasõrmust sõrmes ei ühti?» 

«Kurat võtku see!» 

«Teie olete väga pahas tujus. Sest võib mõndagi järel- 
dada...» 

«Järeldage, mida soovitel» 

«Isand Tuts, mul on teile väike uudis teatada. Minu vana 
hea onu Narvas on neil päevil mätta alla pugenud — ma 
pärin temalt tuhat viissada rubla.» 

«Sool See on peaaegu pool sellest, mis maksis mul Tal- 
linna kosjakäik!» 

«Ja naist ci ühtegi?» 

«Mitte pooltki!» 

«See on ju siis suur kahju.» 

«Mille keegi peab tasuma! Kas te ise ei taha see tasuja 
olla? Teie pärite poolteist tuhat rubla — andke see raha 
mulle!» 

«Mis tingimusel?» 

«Et võtan teid ennast ühes.» 

«Ja sooo! Sellega oleksin viimati nõus.» 

«Siis olge. Hea mehe saate — päratu hea mehe!» 

Ja Aadam toetas pea oma koduhoidja rinnale ja hakkas 
nutma kui laps. Ta nuttis emanda kleidi märjaks. Pikka aega 
nuttis. Siis alles sai süda kergemaks. Ja nüüd andis emandale 
noorusepalavusel suud — palge, nina, otsaesise, isegi rasvast 
lõhnava soengu peale, “ 

Siis hakkas välja minema. 

«Kuhu nüüd?» 

«Õpetaja juurde.» 

«Juba täna?» 

«Jalamaid!» 

«Issanda õnnistus sinuga, sa mu* kallis Aadam!» õhkas 
emand Gans, taevane sära silmis. 


KUIDA UNENÄOD TÄIDE LÄHEVAD 


«Ega sina ikka mehele soal» 

Kramsu Peeter oli muidu va tossike, kelle suust ei tulnud 
naljalt paha sõna, aga seda kiuslikku võrdamist pidi Truuta te- 
malt tihtigi kuulma. Kas ta nõnda väitis oma aimdust mööda või 
ehk sellepärast, et õde virgemale mehenõutamisele ergutada, 
see jäi teadmatuks. Arvata on aga, et ta soovis kõigest süda- 
mest õde tanu all näha, sest siis võis temagi naisevõtmise 
peale mõelda. Isa oli nimelt surmatunnil määranud, et ta võib 
alles siis koha täiesti enda kätte saada, kui Truuta on mehele 
läinud, ja ka alles siis naist võtta. Truuta meheleminekuga 
pidi vara jaotatama; nii kaua aga, kui õde veel neiu, pidid 
mõlemad koos Kramsu kohta pidama. 

«Ega sina ikka mehele soa!» 

Lugu näis olevat ka tõesti nii, kuis Peeter ütles ja kartis. 
Kes lugejaist oskab välja arvutada, kui palju on 32 korda 
365, see saab täpilt teada, kui mitu halli päeva Kramsu 
"Truuta siin prügises ilmas juba neitsina on elanud. Lugeja 
leiab selle arve järgi ühtlasi nime, mis Truuta vanadusele on 
omane ja millega teda valla kosjaealised noormehed tavaliselt 
ka kutsusid. 

Truuta ise aga ei kaotanud julgust ega lootust. Kui vend 
oma ülalmainitud kiuslikku ohet kordas, sai ta iga kord nii 
kibedasti nina peale, et ei tihanud kolmel päeval oma jutu- 
kehva suud enam avada. Truuta oli kõigiti kindel, et ta saab 
mehele, ja missugusele mehele veel! Truuta teadis seda liht- 
salt unenägudest. Ta oli endale harjumuseks võtnud igal öösel 
kosilastest und näha, ja mida inimene tahab, seda ta võib. 
Selles ei kahtle vist keegi. Aga ka selles loodetavasti mitte, et 
unenäod täide lähevad. Kui näiteks tuli võõras mullikas 
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Kramsu kaera, mis see siis muud oli kui 
Kuid iga kord ei tule kosil 

iisama hästi võib olla ka 
hani või mõni veelgi rumala 
sul, Ja Kramsul käis sää 

Truuta unes muidugi. 

,Ühelilusal ööl oli nüüd 

a seisis parajasti oja ääre 
tegi oj 
koll. 
tud s, 
og ad sekujuline pool oli värvi 
kui rasvaga võitud: See imeloom tungis or 
Truuta kallale. Piigake jooksis, aun jõi at 
sihuke koll järele tikub! Lugu 

sai Truuta kätte ja neel 

oli väga pime, "Truuta 

OS haledasti, aga p ilt loota. 

> Ent korraga h a välja läkastama. Kui 

sinnust saadik juba veidra tõpra kurgust väljas MAA kai 
ka ntend Peeti hääl hüüdis pahaselt: «Ara mõga' rai ol 
ka mina tahan und näha!» tt 
, Trüüta-piigake ei olnud põrmugi kahevahel 
nägu kosilast tähendas. Aga et ta mitmes üksikasjas nii tume 
ja keeruline ja veider oli, siis kulus va Lõnnai Marilt minna 
seletust nõutama. See oli ümbruskonna osavaim ja eksima- 
tuim kaardimoor ning unenägude seletaja, kes el 45 
naabervallas. Ühel pühapäeval toppis 
villu rätti, puistas mõne toobi t 
läks Lõmmu Mari poole teele, k 
likese kibedat, sest Mari kasut 
ja kangete kontide no. 


» et sikkhobune 
kõhtu. Seal aga 
õhu seintele ja 


» eb seegi une- 


neid kotti ning 
võttis veel pude- 
w oma vanade 
Rahakopikas oli sel aas-» 
ia, 

tutakese lahkesti vastu, sest ega ta 
nii mitugi korda ennemalt oli ta 
varte välja pannud ja unenägusid sele- 
vale peigmehe tulekut kind. 

R ulnud, või see siis Mari süü 
a nõiad ama kärpapidi Truuta poole tirida, kui 

ahtnud, ja va üiviisi jäi 
A le AN polnud put ka niiviisi und näi- 
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Lõmmu Mari laskis seekord toodud kingitused sõna lausu- 
mata välja laduda, kehitas siis õlgu ja laskis alumise moka 
ripakile, mis näis põlglikku pettumust tähendavat. Siis jutus- 
tas Kramsu piiga oma laupäevaõise pentsiku unenäo talle ära, 
vahtides seejuures punnis silmil targa otsa ja pidades hinge 
kinni, kuni eit hakkas huuli maigutama, mida ta enne sele- 
tamahakkamist ikka tegi nagu mõtete kogumiseks ja korralda- 
miseks. 

«Mida sa siis sest unenäost ise arvad?» küsis ta. 

Truuta kogeles punastades midagi kosilastest, sest muud 
tähendust ei võivat ju säärasel unenäol olla. 

«Kosilaste peale mõtled?» naeratas tark tigedalt. «Oh seda 
edevusekest — või jälle kosilased! Ja kosilastest tahad kuulda 
paari toobi tangude ja pihutäie villade eest! — Selle hinna 
eest ei või aus ja õiglane tark muud ennustada kui õnnetust —— 
ainult õnnetust! Kui peab su unenägu kosilast tähendama, siis 
puudub veel palju. Kortel prostoid, - natuke herneid ja 
tangu — ning kohe kosilased! Pudel head kristalli, paar 
rublakest sulalt, pealekauba veel mõndagi krimpsu-krampsu -— 
siis, kulla ar, ehk hakkame veidi ka kosilastest juttu 
tegema, kas mõistad? Ehk küll sellegi eest veel ei või 
noort ega rikast pakkuda.» 

«Või nii!» õhkas Truuta. «Siis mu nii haruldane ja selge 
unenägu nagu peigmeest ei tähendagi? Aga mis õnnetus see 

is võiks olla?» 

«Jah, sa heldene aeg,» lausus Lõmmu Mari, kehitades 
uuesti oma teravaid õlanukke ja heites Truuta andide peale 
jällegi põlglikku pilku, «mi: 1 õieti tead öelda! Sihu- 
kese pisku eest ei tohiks õieti õnnetustki seletada! Kui tahab 
keegi näiteks oma surmasõnumit kuulda, siiski peab vähemalt 
rublake rahagi villade kõrval olema... Ma ütlen sulle õigla- 
sest südamest, Truuta: sinu peotäite eest ei tea ma sulle 
mitte nohugi ennustada, ammuks siis seletust anda nii keeru- 
lises asjas nagu sinu muinasjutuline unenägu.» 

«Küll ma toon teinekord rohkem,» tähendas Truuta palu- 

isi. «Ütle mulle, kallis eideke, vähemasti poolegi unenäo 

endus! Ütle, mis selle kolli; sikukujuline esimenegi ots 
tähendab!» 

«Ja jah, tütreke, küll tahaksid seda maialt teada saada,» 
irvitas saunamoor oma laia hambutu suuga, «aga võta näpust! 
Raatsin sulle ainult ilmutada, mis kolli tagumine ots tähendab. 
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See — see tähendab hobusevarast. Su vennal varastatakse 


hobune, kui Peeter teda ööseks koplist koju ei too, Muud, 
nagu öeldud, ei täidi mul ilmutada, — seegi on mitu korda 
enam kui su andide väärtus.» 

«Kas sa siis ei tahaks minu asjus natuke kaartegi välja 
panna?» küsis Truuta nukralt ja aralt. 

«Noh, võiksin ju katsuda, et just sina mind palud! Seda 
teen aga juba jumalamuidu, lootes, ehk taevas tasub mu 
vaese vaeva. Jah, nii ta on: tee teisele head, aga ära sa tänu 
looda! Kui mul poleks nii palju  ligimesearmastust südames, 
kui mitmed ja mitmed tüdrukud jääksid igavesti tanu alla 
saamata! Maksta ei taha heameelega ükski, aga targa seletust 
nuiama jooksevad kõik .. .» 

Lõmmu Mari pani siis natuke kaarte välja, mulises sala- 
pärasel näol kõiksugu tumedaid asju, mis Truutasse õieti ei 
puutunudki, ning hoidus kosilase suunast hoopis eemale, mai- 
nimata selt alalt ainustki sõna. 

Truuta nägi siis ka ära, kust paratamatusest tuul puhub, 
ning tegi minekut, lubades tuleval pühapäeval tagasi tulla, ct 
raha ja mõnede lisa-annetuste eest oma kummalise unenäo 
seletust targa käest välja lunastada. 

Nõnda läksidki Lõmmu Mari keelepaelad alles nädal hil- 
jem lahti. Truuta oli väga õieti aimanud, et Mari tema une- 
näo tagumisegi poole kohta ei olnud õiget seletust andnud. 
Sest nüüd tuli sootuks teine ilmutus kuuldavale. 

«Vaata,» ütles saunamoor ja ajas oma kollased nõiasilmad 
pärani, nagu vahiks ta pilk kaugele, kaugele võõrasse ilma, 
«vaat, mis on sinu suure ja keerulise unenäo tä hendus: Sulle 
tuleb kosilane —» NA 

«Kosilanel» kordas Truuta härdalt, kuna tark oma pika 
kondise ja nõgise näpu ta nina peale lõi, 


«Sulle tuleb kosilane, ja mitte sihuke lihtne kosilane, vaid 


ametimees, nimelt — rätsep! Sa saad rätsepa emandaks .. .» 

“«Rätsepa emandaks!» õhkas Truuta, ja ta nägu lõi laialt 
lõkkele. «Miks tuleb mulle just rätsep?» 

«Noh, muidugi sellepärast, et sa habemikku sikku nägid 
ünes — olgugi poolsikku,» seletas Mari. «Ning see sinu rät- 
sep on jõukas mees... Kui tood müulle tulevaks pühapäevaks 
veel pudeli kõva ja magusat viina, nagu see' kristall siin, 
siis ütlen koguni; et — et seesinane rätsep on rikas 
mees.» 8 
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«Aga mis see tagumine hobusepool siis tähendab?» 

«Hm — ja — eks see tähendab seda, et su tulevane on: 
tark mees: siku nägu, aga hobuse aru.» ö 

«Jaa, aga — ta oli ju taguotsast hobune — kas siis 
tarkus jae ST k 

«Väga sagedasti,» kinnitas eit. 8 

ka jä see kosilane siis tuleb?» sosistas Truuta õnd- 
susevärinal. 

«Kas sinu koll ujus päri- või vastuvett?» 

« vett.» 4 i 

JA 0 on ju selge, et ta tuleb sealt Lahvardi poolt, või 
selle ligemast või kaugemast naabrusest.» 

Aga miks see armas elukas mu siis kõhtu neelas?» E 

«Säh sulle küsimust! Eks ikka armastuse pärast! Su peig- 
mees ja pärastine pea saab sind kangesti armastama — kuni 
õgimiseni armastama!» ( j 
Oit see nii sünniks!» õhkas Truuta, ristis käsi oma kui- 

ud rinna vastu surudes. «Ja miks ta mind viimaks hakkas 

älja oksendama?» 4 

"Noh, olid talle ehk natuke vintske, aga küll ta suga pad 
jub. Jäid ju poolest kehast talle ikkagi kõhtu, mis or ärasele 
tatult: esimene armupalavus jahtub, aga armsaks jääd talle 

a.» ) 

KEN eks see nõnda ole kõigiga,» tähendas a Aha 
targa seletustega kõigiti rahul. Südame julgustuseks laskis ta 
ka veel kaarte välja panna, ja kui needki ainult juba ni 
tatud kosjast kõnelesid, pöördus ta hüpates, rind täis krabise- 
vaid rõõmutundeid, kodu poole, kus ta vennale kohraval jutu- 
mulinal' ette arutas, et nüüd paharet isegi enam ei suuda tõket 
teha: kosilane on tulekul! J 

Peeter kuulatas, väristas aeglaselt pead ja kohmas: 

«Ega sina ikka mehele soa! — ona. 

Rahvasuu jutustab vanatüdrukust järgmise lookese: A 

Kord istus selline piigake murul, pudipütt süles. Talle tulid 
imelikud mõtted. «Müün selle pudipüti,» arutas teine ka 
«ja ostan omale lehma. Siis müün lehma ja ostan hobuse. 
Hobusegi müün ja ostan mõisa. On mul aga mõis, siis võlad 
meheks suurtsugu härra ning ise saan prouaks. Andis mulle 
jumal mehe, küll ta siis annab ka lapsed. Si a ka 
akna, vahin välja ja hüüan lastele, kes õues mängivad: «Priidu: 
ja Präädu, jätke teomeeste hobused rahule!» .. .» 
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Sääraseist mõtteist kihises nüüd ka Kramsu Truuta pea. 
Eks temagi elanud kusagil lossis siidis kahiseva prouana, 
kuldsed kingad jalas, siravad pärlid peas. Ja rind paisus 
tundmustest magusad kui mesi, ülevad kui hinge õndsus. 
Kuid nädal järgnes nädalale, kuu kuule, ilma et põnevuses 
oodatud päev oleks saabunud. Ei tahtnud ega tahtnud Kram- 
sule kosilast ilmuda. Küll piilus ja luuras Truutake aknast ja 
uksest maanteele — ei peatunud ükski kosilasi aimata laskev 
sõiduk Kramsu väravas. Ta vaene kuivas tühiste ootuste ja 
lootuste kätte ära, muutus sõna äärmises mõttes  tapuvardali- 
seks, ta silmad läksid auku, ei olnud tal enam und ega isu. 
Neli kuud juba oli Lõmmu Mari nii kindlasõnalisest ennus- 
tusest möödas — ei kosilast kuskil! 

Aga — sa armuline aeg! — kui Lõmmu moor midagi kuu- 
lutab, siis peab see täide minemal 

Ja eks tulnudki viimaks tund, mis kõik kahtlemised ümber 
lükkas. 

See oli tuisune ja tormine õhtu, kui umbes kella üheksa 
ajal Kramsu talu ukse pihta koputati. Truuta oli tüdrukuga 
üksinda kodus ja mõlemad veel ärkvel, Peeter aga lähedale 
kõrtsi läinud aega viitma. 

«Kes seal on?» hüüdis Truuta. 

«Võõrad, kes otsivad kurja ilma eest varju,» ütles tüse 
mehehääl väljast. 

Truutal käis järsku kuum hoog üle keha. Oli ju reede 
õhtu — see endeline õhtu, mil tulevad kõik ausad kosilased. 
No mis nüüd teha! 

Karjatades jooksis Truutake kambri tagasi ning andis 
Maiele käsu võõrad sisse lasta ning neile toas istet anda. Ise 
tahtis endale niikaua paremad hilbud ümber pannä ja silmr 
rätiga puhtaks pühkida. Kõik sündis nagu tuulekeerul. M 
tuli peagi teatama, et mehi olevat kolm: kaks vana ja 
noor, kõik tundmatud. 

Eks olnudki selgus. käes: püstikosilased — peig, isamees 
ja mõni sugulane... 

«Mai, jookse õige kõrtsi Peetri järele ja vii talle sõna, et 
ta õekesele on kosilased tulnud!» käskis Truuta. 

Mai ajas oma unised silmad laiali ja suu pärani. «Kosila- 
sed?» kohmas ta. «Seda*nad mulle küll ei öelnud.» 

«Rumal tüdruk,» pahandas Truuta, «või sinule pidid seda 
siis kohe nina peale siduma! Kes sa'š õieti oled + Et nad kosi- 
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lased on, seda taipab ju hobunegi! Kes siis muud? Kaks 
vana ja üks noor — mis sa veel tahad? .,, Minu unenägu, 
minu unenägul,.. Aga tee ometi kord, et saad Peetri 
järele!» 

Truutal oli suür tuli takus. 

Kui tüdruk läinud, astus ta häbeliku naeratusega, pea 
norus, silmad maas, tuppa, kus võõrad parajasti oma karus- 
mütsidelt ja kasukailt lund maha raputasid. 

Nad teretasid. 

«Ärge pange pahaks, kui rikume te õhtust rahu,» algas 
vanim neist, «aga ilm läks kurjaks ja öö jõuab kätte, nii et 
muud nõu ei leidnud kui teilt öömaja paluda. Ei me tea, kui 
kaugel on ligem kõrts, oleme siin kandis võõrad.» 

«Kust ilmakaarest siis külalised tulevad?» s Truuta, 

«Liiga kaugelt just mitte — eks ikka Lahvardi poolt,» kos- 
tis teine vanamees. 

«Või Lahvardi poolt!» tikkus Truutal poolkarjatamisi 
suust, sest Lõmmu Mari ennustus tuli talle seski suhtes meelde, 
Jah, need olid kosilased, ei keegi muu! Truuta luuras" alt- 
kulmu noore mehe poole, Pagana sile poiss! Mitte just enam 
poisike, vaid küps mees, valget verd, sihvakas, terane kik» 
habe lõua all. Ja mis Truutale ka kohe silma paistis: hästi 
riietunud, — nii, just nii pidi ametimees vä ja nägema... 

«Kas siis siiapoole nagu asja ka oli?» viiksatas Truuta, 
kuna ta meestele küdeva ahju lähedale toole sättis. 

«Oli ikka kah,» vastas noormees, ja Truuta arvas nägevat, 
et külalise pilk teda himustavalt riivas. «Aga ütelge, kulla 
neiu, kas võiksime ka eneste hobusele veidi ulualust saada 
rehe all?» 

«Muidugi, muidugi — miks siis mittel» hüüdis Truuta 
rõõmsal ärevusel. «Mu vend tuleb kohe koju, küll ta siis 
määrab hobusele hea sooja aseme.» 

«Täname lahke vastuvõtu eest,» ütlesid mehed, ajades 
kasukaid seljast; «nagu näha, on häid inimesi ikka veel 
ilmas.» 

«Kas ehk mehed siit veel kaugemale sõidavad?» päris 
"Truuta, kelle hing selget otsust ihkas. 

«Ega tea veel ühtigi,» vastas meestest vanim: «kui saak- 
sime asjad siinsamas toime, ega me siis kaugemale läheks.» 

«Kas siis ei võiks pisut nagu teada saada, mis asi see õieti 
oli? Ma olengi see Truuta, siit talu peretütar. . .» 
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«Seda arvasime isegi,» vastati, «ja võiks ehk viimati äragi 
öelda, mis asi meil oli...» 

Vahtisid seejuures nõu pidades üksteise otsa, mispeale noo- 
rim tähendas: «Eks ootame parem, kuni peremees koju tuleb.» 

Säh sulle, mis sa veel pärid! Kosilased, nii tõesti kui täna 
oli reede ja Kramsu Truuta veel saada! 

Peeter tuli ka varsti ning üsna ehmunud näoga. Truuta 
jooksis talle ükse ette vastu. 4 

«Mis möga see Mai ajab?» ütles ta õele tusaselt, «Kutsub 
mu kaardilauast suisa ära ja luiskab, sulle tulnud kosilased!» 

«Kosilased näh!» hüüdis Truuta upsakalt. «Eks tule ja 
vaata isel Võõra valla mehed, peigmees tore ametimees -— 
rikas, noor, nägus... Mine aga tuppa ja ära nii lolli nägu 
teel Lahke pead olema nende vastu ja jutukas, muidu teed 
enese naeruks.» 

Peeter väristas pead ega muutnud suurt oma lolli nägu. 
Astus aga siiski tuppa. Truuta pani Maic õhtusööki valmis. 
tama, ise puges kambrisse ukse vahelt kuulama, mis nüüd 
Meeste vahel toas sünnib. Kosjanali pidi ju nüüd algama, ja 
teda kutsuti vist varsti ette. Peeter ja noormees läksid aga 
üldise teretamise järel kõigepealt hobust toimetama. Kui nad 
tagasi tulid, tõid nad kaks viinapudelit vankrilt kaasa, Kosja- 
viinad muidugi, mõtles Truuta, kelle veendumus aiva kõvenes. 

«Asi, mis meid teie poole vedas,» algas viimaks hallima 
peaga vanamees, kui kõik viinaga olid keelt kastnud, «oli see, 
el me otsime üht kadund hobust...» 

Ahah, mõtles Truuta käsi hõörudes, juba tuleb, juba tuleb! 
Nõnda alustab isamees ikka kosjajuttu — kas teder, või 
lambatall, või ka hobune... ? 

«Hobune on selle noormehe 'oma, kes Lohu vallas pere- 
mees, muidu aga väljaõppinud, rätsep on, nimega Aleksander 


«Ja jah, ja jah,» hüüdis Kramsu Peeter, kes enne ja nüüd 
joodud viinast üsna rõõmsas tujus oli, «rätsepast ajabki meie 
Truuta oma unenäo järgi sihukest kõditavat juttu! Annaks 
jumal, et ta nüüd oma rätsepa kätte saaks! Pagan teab, et 
unenäod näivad vahel siiski täide minevat yks 

«Aleksandri hobune kadus nädala aja eest, — oli teine 
tugev, terve, erk, kuigi pisut elatanud mära —» 

«See olen mina,» kõhistas Truuta kambriukse taga. 

«Nüüd oli kolme päeva eest Viduvere laat,» kõneles 
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vanamees aeglaselt ja tähendusrikkalt edasi; «meist ei ol- 
nud küll keegi seal, aga kuulsime kõrvalt, et sihukest ho- 
bust seal on nähtud ja et ta ühe siinse küla mehele müü- 
dud...» A A 

«Ega tea, ehk oletegi õigesse kohta juhtunu: naeris Pee- 
ter ja tegi kaval-kelmika näo. «Küll ma näitan teile oma 
tukud ette, ehk leiate siis selle, keda otsite, — pole mul neid 
palju, ainult kaks tükki.» 

Mehed vaatasid küsivalt üksteise otsa. 

«Sa ei saanud meie jutust vist nõnda aru, nagu peaks 
olema, peremees,» võttis siis senine kõneleja taas sõna. «Kui 
ütlesime, et me võik on kadunud, siis on seda muidugi nii 
mõista, et ta varastati.» JA 

«Nali, tore nali, — kae, missuguse jutu nad on välja mõel- 
nud!» naeris Kramsu peremees täie lõuaga. «Aga pole ju nii 
keerulist juttu vajagi! Teie hobune on meil, võite teda seda- 
maid näha saada, kui soovite...» 

«Mina olen vallavanem,» ütles hallpea istmelt tõustes, «see 
teine vana siin on peakohtumees ja noormees, see on hobiise 
omanik —» t 

«Noojah, kõik suured ja ausad mehed!» naeris Peeter 
vahele: «Võtame. veel väikesed tropid, siis toon oma kabja- 
kandjad teile tuppa näha.» 

«Tuppa kohe?» 

«Muidugi! Oodake agal» Po 

Joodi, ning Peeter läks ja tõi Maie sisse, kes häbelikku 
naeru kõhistades meeste ette seisma jäi, põllenurk näpus. 

«Kas ehk see ongi teie võik mära?» 

Külalised vahtisid ammuli suul; nende meelest oli Kramsu 
peremehe temp arusaamatu, nagu ta juttki seda oli olnud. 
Vist oli mees 'joobnum, kui ta välimus ilmutas. (A 

«Jätame nüüd nalja, peremees,» ütles vallavanem, «ja õien- 
dame asja meeste kombel tõsiselt...» 4 

«Mõistan, mõistan,» lällas Peeter, kelle hea tuju aiva kas- 
vas, «pole oma — ei hakka — jaa, jaal — Noh, ehk leiame 
õige siiski kätte...» 

Truuta köhatas kambris märguandlikult. E 

«Ma usun, teie otsitud tuku on see, kes seal praegu nii 
armsasti häälitses,» arvas Peeter ja avas kambriukse. «Tule 
siis välja, märake kullake, eks näeme, kas: oled külameeste 
oma!» 
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Truuta liikus kergelt ja vibavalt sisse nagu linavästrik. 

etve ta nägu naeris ja lõkendas. Pilk, mille ta noore rätsepa 
poole saatis, oli täis loitvat armutuld, 

Võõraste umbus vältas veel; nad vaatasid üksteise otsa 
nägudega, millel seisis küsimus: Kas oleme siis hullumajja 
sattunud? Siis aga tõusis peakohtumehel valgus lakka. Ta 
puhkes naerma ja ütles: 

«Armsad inimesed, te peate meid nähtavasti kosilas- 
teks... 3» 

«No mis te siis muud olete?» küsis Peeter. 

«Varastatud hobuse otsiiad oleme, ei mitte kosilased!» 

«See on vale!» hüüdis Truuta hirmunud näol. 

«Aga kulla laps, eks me ise tea paremini, kes me oleme 
ja mida tahame!» 

«Arge nüüd vigurdagel» sõitles Peeter, kes hakkas tusa- 
seks minema. «Mis need v napudelid teil siis muidu tähen- 
davad! Ja reedene päev on täna ka.» 

«Need pudelid tähendavad, et ir mene, kes jälitab kadu- 
nud asja, peab inimesi, kes te-la võivad õigele teele juhatada, 
meelitama ja jutukamaks tegema,» seletas vallavanem. «Ree- 
dene päev aga — see on palias juhus.» 

«Vale, kõik valel» karjus Truuta värisevas ärevuses. «Ma 

in ju rätsepast, kes mulle kosja pidi tulema, und! See 
tätsep on tulnud ja ma võtan ta vastu. Tunnista, noormees, 
et oled minu ja mina sinu!» 

«Ei ma seda tempu küll tohi teha, olen viiet aastat juba 
naisemees ja kahe lapse isa,» vastas rätsep Kass. 

Siis hakkasid kõik kolm külalist laginal naerma. 

«Siis mitte — siis mitte see pikas rätsep, kes — kes pidi 
mulle Lahvardi poolt — tulem4 kosja, — mitte see pool sikku 
ja pool hobust kuldse kikkhabeme ja kullatud sarvede ja kap= 

degal» nuuksus Truuta põlle sisse, «Siis — siis ma löön 
Lõmmu Mari, selle valeliku sortsimoori surnuks!» 

Ja kadus kambrisse, kust tema nuttu veel kaua kuuldus. 


SUGUVEND JOHANNES 


1 
"Tõnujüri Tooma patujutt, 


Nimed on moeasi, nende valik väljendab aja vaimu. Tõnu- 
jüri Toomas pani oma kuuendale pojale nimeks Johannes, 
sest et Johannesed olid tol ajal moodis, kuna see tund juba 
kaunis kaugele minevikku ulatus, mil ta esimene poeg põlatud 
talupoja-nimega Mats oli pidanud leppima. Niisuguse või 
sarnase nimega ei võinud uuema aja lapsele enam häbi teha. 

Esimese viie poja kohta ei olnud Toomas silmapilkugi 
kahevahel olnud, mis otstarbeks nad ilmale olid tulnud. Too- 
mas ise oli põllumees, mis siis temale järgnevaistki Tõnujüri- 
dest muud pidi saama kui peale kroonuteenistust talupidajad 
või taluteenijad, mis seda loomulikum, et poisid kõik tugevate 
luukontidega olid õnnistatud. 

Veidi teine lugu oli aga selle äbarikuga, kellele sai nimeks 
Johannes. Oli juba ta hiline tulek elatanud isa üsna kohme- 
tuks teinud, siis läks kitsikus seda suuremaks, kui poiss kõn- 
di aliseks sai, aga kõndima ei hakanud, sest et tal väetike- 
sel liiga nõdrad koivakesed kõhna keha alla olid loodud. 
Johannes oli haiglane ja jõuetu nagu saksa laps. Ta sirgus 
küll kiiresti ja sööstis pikaks ning sihvakaks kui heinputk, aga 
kiduraks ja kõhnaks jäi teine seejuures seda enam, Ja et ta ka 

i tasase loomuga, nii vagusa kõnega ja nii pikaldase liiku- 
misega oli, siis tõusis Tooma hinges kahtlus, milliseks kutseks 
poega ette valmistada, seda suuremaks. 

«Oleks teine ühe jalaga, paneksin rätsepaks,» arutas va 
Tõnujüri vahel. «Aga kuis nüüd niisugune kõrend, kellel pea 
süllapikkused kargud kere all, rätsepaks kõlbab!» 

"Tooma terane vaim ei võinud aga igavesti kitsikusse jääda; 
hea nõu tuli viimaks kah. 
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«Kas tead,» ütles ta ühel päeval Truutale, «mis ametile 
meie kuues poeg sobib? Koolmeistriks! See on kerge tubane 
amet, peenem ka kui mõni küla-käsitöö, ja meie Johannes 
(õieti ei öelnud Toomas kunagi Johannes, vaid ikka Juhanes, 
rõhuga esimesel silbil) on nii loll ja toss — koolmeistriks otse 
kui loodud.» 

Eks Truuta olnudki kohe päri, nii et selle valiku juurde 
jäädi peatuma. Ka Johannes ise oli rahul. Nõnda sai meie 
suur, aga nigel kangelane seminari. Ta õppis virgasti, nagu 
seda nii eluvõõrast tõšsikesest teisiti ei olnud lootagi, ja tegi 
selles Toomale aina rõõmu. Nähtavasti oligi Johannese innu- 
kas püüe vanematele rõõmu teha. Ega ta neile muidu oleks 
hakanud ilmutama — esiti salapäraselt, tähendamisi, siis ikka 
julgemalt ja täis lootust —, et temast saavat veel palju, palju 
suurem mees kui koolmeister. Tooma lähema pärimise peale, 
mida ta enesest siis peale õpitud ameti veel arvavat saada, 
tegi Johannes alati väga paljuütleva, sügavamõttelise näo, 
naeratades õndsalt, aga ei öelnud. Küll isa kord näha saavat. 
Ema kiheleva uudishimu oli ta aga oma peidetud ähvardus. 
tega nii muredaks teinud, et see teda enne rahule ei jätnud, 
kui ta pidi üles tunnistama. 

«Hakkan... hakkan — luuletajaks!» sosistas Johannes 
hinge põhjast. 

«So-oh!» tegi ema samuti sosinal. «Mis see siis on?» 

«See — see on kõrgem kutse kui kuningal! See amet viib 
jumalate sekka.» 

«Oeh! Aga eks sa pea ikka enne kellegi juurde õpipoisiks 
minema — mis? Ja see maksab jällegi raha.» 

«Ei, ema! Luuletajad on sündideg meistrid — see jumalik 
säde, mis teeb inimese luuletajaks — —» 

«Oota, küsime isa käest nõu, «ta on mõistlik vanamees ja 
tunneb kõik ametid... Toomas, tule siia!» 

«Oh ei, ära isale räägi, ta ei saa sellest veel aru,» ütles 
Johannes täis hirmu. 

Aga Toomas tuligi juba. 

«Eks kuule ka, mida meie poiss vestab,» algas Truuta 
nagu vabandava naeratusega; «temal»on nõu koolmeistriameti 
kõrval veel teist teenistust pidada. Lugijaks tahab hakata — 
mis? — kuida see; oli? Vaata, see pidada jumala juurde 
viima... Tal olla, kas tead, üks sihuke säde, — jah, ega 

ta vallatu ega jumalakartmatu poiss ei ole olnud, seda ei või 
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öelda... Ta tunda endas, nojah, üht sädet, ja ütleb, et ta 
on meistriks sündinud... Eks me, vanemad, või aina rõõmus- 
tada, kui me poeg jumala poole kipub ja vagaduse eest hak- 
kab —> j 

«Ema, ära kõnele edasi,» ütles Johannes vagusa kindlusega, 
kuna ta kohmetuile põskedele tähniline puna ilmus. «Ma ei 
taha mitte lugijaks saada, vaid luuletajaks. See on hoopis 
teine asi... Aga sellest ei maksa nüüd veel rääkida; eks te 
saa tulevikus ise näha, ja siis — — noh, parem jätame nüüd 
katki...» A A 

«No vaata nüüd rumalat last — kas ta ci või vanematele 
seletada, mis ta õieti tahab!» urises Truuta. «Toomas, küsi 
meti, mis juttu ta ajas!» t ) 
OMaMis sul siis on)» päris Toomas. «Eks ometi räägi! Mil- 
leks siis tahad saada?» kiil NA Le 

«Ärge piinake mind!» vastas poiss ja tegi minekut. « t ei 
saa ju kumbki aru, mida räägin ja tahan; sce on teile liiga 
kõrge.» ad 

Ent Toomale oli see vastus liiga kõrk. 

«Eks ma ütle, eks ma ütle,» tähendas ta vihase naeratusega, 
«meie poisi peas ei ole kõik kruvid kinni! Ma ütlen sulle, 
ema, ta hakkab veelgi enam põruma! Aidaku jumal, et mõõt 
enne täis ei saa, kui ta koha peale on saanud!» pe A 

Johannes pani tusaselt minema. Toomas aga väristas ja 
vangutas pead ja pidi poisi kaeluse järele kaapama, ent ema 
pani käe vaigistades ta õlale. 1 NN 

«Las ta ollal Ära kurvasta teda oma teravate sõnadega 
Peame ikka ta tervist ka hoidma — on ju meie õrn pesapoeg 

inel» A 
Kii teab, miks tal.mehe KE ei M pähe tulema!» 

mises Toomas ega olnud siis kauemini pahane. — 
kis suur TGISE jäi sellega tükiks ajaks rahule. Johannes 
käis viimast poolaastat seminaris, tegi lõpuproovid ilusti ära 
ning asus siis vanemate koju nii kauaks elama, kuni õpetaja- 
koht on kuulatud. See ei nud aga nii ruttu, Kohti vähe, 
tahtjaid palju, nagu kunagi. Ja Johannesele sai see kodune 
põlv väga okkaliseks. Mida ta selle aja sees kannatas, mis- 
sugused valutormid ta rinnas möllasid, seda leiaks lugeja ta 
lauludest, kui need oleksid trükitud. Johannese käekiri oli 
aga tol ajal väga halb, nii et trükkije d — aimates puudu- 
liku kirja taga ehk ka muid puudusi — manuskripti näh- 
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tavasti juba esimese laulu lugemise järel ikka jälle tagasi 
saatsid. E 

Johannese koduse elu viletsus tuli isa poolt. Toomas oli 
muidu va hea mees, aga pagan teab, kust see tuli, et tal poja 
Johannese vastu ikka pipart keelel oli — hoolimata, et ema 
erilise armu ja südidusega selle lapse eest seisis. 

Peale Johannese oli Tõnujüri Toomal veel üks poeg kodus, 
kuna kaks kroonut teenisid ja teist kaks naabervallas talunik- 
kudena elutsesid. Kuuepäeva-koht, mis Toomal käes, nõudis 
suurt tööjõudu, ja et teenijad kallid, rent kõrge ja saak halva 
maapinna tõttu vähene oli, siis oli Tõnujüril tihti tööjõust puu- 
dus, iseäranis kibedamail aegadel. Ei me tohi siis vanamehele, 
tema seisupaigalt vaadates, pahaks panna, et ta koolmeistrist 
poega vahel appi nõudis, kui kitsikus oli eriti suur — olgu 
kas vihma eel heinu kokku panema, kartuleid muldama või 
muud sellesarnast. 

Oli nüüd Johannes muidu nii sõnakuulelik poeg, kui iganes 
võimalik, — siin ta tõrkus. Esiotsa ei teinud ta seda mitte 
avalikult. Ta läks, kuhu isa teda käskis, aga ta tegi mossis 
näo, laaberdas pikkamisi, hoidis pea norus ega rääkinud kel- 
legagi sõna. Isa tegi, nagu ei näeks ta seda. Ema aga palus 
poega isale mitte näidata, et sundus talle vastumeelne on — 
aas süttivat muidu tulises vihas ja siis olevat hädaohtu 
karta, 

Ühel päeval oli Johannes terve päeva pidanud tööl olema. 
Vend pilkas teda ta tusase oleku pärast, andes talle märku, 
et ta teda uhkeks ja laisaks peab, ning teenijad pilgutasid 
üksteisele naerdes silma. Toomas ei ilmutanud kaua aega oma 
arvamist, kuni viimaks ka tema kannatus lõppes, poja võigast 
ja tõrgest tööd nähes. g 

«Hoia oma nahka, poiss!» käratas ta järsku kui suurtükk 
lahti. «Kogu päeva juba vaatan su tembutust pealt — pane 
tähele, varsti sünnib midagi, kui sa oma hambad ikka veel ire- 
vil hoiad! ... Muud ma ei ütle. Olen küllalt juba kannata- 
nud!» 

Aga ta ütles siiski veel midagi muud. Esimese vihahoo järel 
tuli teine, ja siis pakkus Toomas «paisilontrusele», kes tema 
raha ja vaeva eest nina pilyisse ajavat, triibulised püksid 
jalga ning tulised kõrvad pähel 

Johannes ei lausunud musta ega valget. Aga õhtul kodus 
puges ta ema juurde ja hakkas sellele oma kurbust kaebama. 
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Taskust võttis vihukese, andis emale istme ja palus teda pealt 
kuulata. Ta luges talle võimatu pika poeemi ette. Kas see 
üüd sellest tuli, et ta nii väga sorinal luges, ilma kuulajale 
järelemõtlemiseks aega andmata, või mõnest muust põhjusest, 
aga Truuta nägu avaldas tunnismärke, et ta poja lugemisest 
ega ta nõust õieti aru ei saa. 
«Kuule, poeg, mis see siis õieti on, ah?» küsis ta, kui 
Johannes oli lõpetanud ja hiilgaval silmal ta otsa vahtima j 
«See on minu luuletatud,» tähendas noormees tasa, aga tun- 
givalt. «Kui sa oleksid haritum, ema, küll sa mu tundeist ja 
mõtteist siis aru saaksid, küll sa siis imestaksid! ... Ja minu- 
taolist sunnib isa le, poiste ja tüdrukute sekka loogu võtma! 
Oh, et te aru saaksite, kes ma olen ja mida ma pean taga 
nõudma! Ma ei ole pärit külapoiste ilmast, vaid mujalt, kau- 
gemalt ja kõrgemalt. Peksuga ähvardab mind isa — mind, 
mind! Kõigi ees teotab mind see lihtne külamees! . . .» 
Ja Johannes hakkas härdalt nuuksuma. 
'Ta nuttis terve õhtu, nii et va käredale Toomalegi hale meel 
peale tuli. 
ää nüüd rahule, Juku,» ütles ta vaigistades, «pole sul 
midagi — ma su tuti kallale ju veel ei tulnud. Aga ma 
li tühja jonni lapse poolt, siis süda kargab alati täis. 
tühine uhkus peast, ole tubli tööline, kui asi nõuab, — 
küll siis oled igaühe silmis mees, kellest lugu peetakse... Või 
kas ehk koolmeister saab ilma põllutööta läbi? Eks sa vaata 
meie koolmeistrit — künnabki teine, kui abi ei ole. Kes tohib 
ta peale näpuga näidata! ... Ole vait ja kinnita oma arukest, 
küll siis mõistad elu!» M 
-Oli siis jälle mõni aeg rahu. Johannes tegi, mida kästi, 
ehk küll mõrudal meelel. Kui aga vähegi mahti sai, kössitas 
juba oma laua taga, haududes, unistades, kriipseldades. 
Hakati teist majas juba aiva «sikedari-isandaks» kutsuma ja 
ema päris ühtepuhku, mis tal siis õieti nii palju on kirjutada. 
Johannes naeratas ainult pool-kurvameelselt ega võtnud enam 
vaevaks vaimselt valgustamata vanematele oma luulesaladusi 
hakata seletamagi. 08 A 
Seal sündis viimaks jälle midagi, mis teda sundis isa käsu 
vastu põrkama. Ühel päeval oli taas abi vaja, aga Johannes 
tõrkus seekord suisa ja suure julgusega. Ta ütles lihtsalt, et ei 
lähe. Tõnujüri Toomas oli sellest avalikust mässust otse koh- 
metu. 
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«Isa,» ütles Johannes, enne kui vanamees sai hakata tuld 
purskama, «armas isa, loe seda tükki siin ajalehes, siis rää- 
gime edasi.» 

Noormees hoidis ajalehte lahtiselt käes, laotas ta lauale ja 
rõhus isa toolile istuma. Ise hakkas, käed vaheliti rinnal, pea 
püsti, üle toa edasi ja tagasi kõndima. Ema vahtis kambri 
lävelt suuril silmil pealt. 

Toomas uuris lehte, hakates kirjutist, mida poeg talle oli 
näpuga näidanud, sosinal veerima. See oli üks kiri siinsest 
kihelkonnast, milles-räägiti kontser mis hiljuti kirikus oli 
olnud, siis ühest tulekahjust naaberkülas, hulludest koertest, 
ööhulkumisest ja kohaliku rahva madalast hariduslikust tasa- 
pinnast, mis ilmnevat kasinas kirjanduse lugemises, lojus aja- 
lehtede tellimises ning suures tuimuses näitemängu vastu. Et 
Toomas säherdusi, sisult ja vormilt alati ühesuguseid kirju 
lehtedest juba küllalt oli lugenud, siis ei teadnud ta sellegi 
kirja kohta muud öelda, kui pomises: t 

«Noh — mis on? Mis ma sellest siis loen? Või ta- 
had aga mu aega viita, et unustaksin, mis meil oli õiendada? 

is?» 

«See tükk on minu kirjutatud!» hüüdis Johannes imelikul 
lainetaval häälel, kuna ta silmad kirgasid. «See on minu töö 
ja ta on — trükitud! Kas saad aru, isa, mida see tähendab, 
kui inimene näeb oma tööd trükituna? See ON suur, suur asi, 
isal Oh, et sa seda taipaksid! Kui sa seal lehes minu suletöö 
näed tuhandete inimeste lugemiseks olevat trükitud, siis — 
siis, — vaat siis tähendab see, et mul on midagi peas. ja hin- 
ges, mis mu harilikust inimesest kõrgemaks tõstab, midagi, mis 
mu kirjanikuks, luuletajaks teeb! Vaata, tunnistus sellest on 
su käes! Seal seisab trükimustaga trükipaberi peal trükitud 
ajalehe sees, et saatus on mulle mu elutee ette rajanud. Seda 
teed tahan käia, tahan võidelda ja kannatada, kuni jõuan kuul- 
suse kuldrannale, sellele hiilgavale mäetipule, kuhu minu 
õnnelikumad eelkäijad juba on jõudnud. Mitte vikat ega reha 
ega ader ei ole mulle tööriistaks loodud, vaid sulg — sulg! Ja 
nüüd, isa, ei sunni sa mind enam: tegema, mis ei ole minu 
ülesanne.» 2 

Johannes lõpetas. Ta pungtas näost ja kõik ta liikmed väri- 
sesid. Ema oli tasakesi ja ikka laiemate! silmadel ligemale 
astunud; ta hoidis käsi ristis. Toomäs näitas olevat kahevahel, 
kas täie suuga kurja öelda või parem üsna vait jääda. Vii- 
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maks hakkas suure häälega naerma ja lõi enesele laksatades 

a ja vastu otsaesist. 

jä peal kes ma olin, et hakkasin seda totrakest 
itamal» 23951 SÄGA 
Kelamis adanaelshalad apliit 088 
e k le. [ 
M te õe ei jäta sind sellega seal üksinda tuppa. Vii- 
maks hakkab teine mässama ja b su maha .., Eks sa's 
näe, et hakkab nõdraks minema! Kas oled sihukest Js 
kuulnud, nagu tema ajab? ... Ema, ema, kas ma alale öl 
nud, et poisil taru mitte ei gl Ah seal ta nüüd on! 
loltütle, mis) koölmelsterdalisugusest saabi» | 
M mind!» hüüdis Johannes lämbunud toonil. 
«Et sina kui harimata inimene aru ei saa, mida mina kõnelen, 

e ei anna sulle veel õigust mind hulluks pidada!» 

«Poiss!» karjus Toomas häälel, mis läbis liha ja luu. Ta 
ajas enda kikivarbaile, vangutas käsivart, puuris pilguga, a 
ema hoidis teda hõlmas. «Poiss, ära pruugi. suud, muidu 
panen su ninaesise õtetamgi SANS kegspAlg nüüd elav kura 
ise lahti i oma lapsest enam võitu!» A 
ka al ja peläiaikel ning Johannese pisarate tõttu, 

le silmast purskasid, lõppes tüli ka seekord jälle 
ilma suurema katastroofita, aga piinlik vahekord isa ja poja 
vahel kasvas set saadik ja tegi vaese luuletaja põlve isamajas 
väga raskeks. Kui ema headus ja õmus vahendajaks ei oleks 
olnud, kes teab, kas kannataja kodust minema ei oleks pan- 
1 kõnele isa kuuldes sõnagi oma asjast,» manitses 
Truuta hellalt. «Sa näed, ta ei pea sest midagi. Ära Väikest 
cvam sõnagi oma kuldrannakesest ja hiilgavast mäetipust ja 
jumala sädemeist — see on isa kõrvus paljas tühine kumin. 
Otsi omale koht ja tee siis, mis tahad. Mis sa meile jae 
niisugust juttu ajadki. Oleks siis veel olema asi, ai s 
midagi teenida, aga või sa kopikat selle eest saad, et hullu 
dest koertest ja külapoiste ööhulkumisest jutukõnesid ja 
laule teed... Ole hea laps, ära vihasta ega vaeva oma vane- 
maid kauemini.: Muidu hakkab isa sind tõesti totraks pidama 
ja mina — ma hakkan sind üsna kartma...» t 

Johannes heitis kummuli sängi ja nuttis jälle kord hea pea- 
täie. 


2 
Lamburimäng. 


j Aga Johannese piinapõlvele tuli viimaks lõpp. Ta sai õpe- 
tajakoha. See oli küll teises maakonnas, kaunis pimedas pa 
Tasa ESE it js eemal, ning aineliselt ti 
stanud ta just kullaauku, ent Joh õtti öö 
maga vastu, ses ta ihkas vabadust ja sõlmita KÜ 
tita oli hea. Või siis neid häid koolikohti meie maal 
JA Asta kandsid hoolt, et poeg korralikult asuma sai. Küll 
o'i isa tungiv soov, et Johannes koolimaad enda käes peak: 
aga siin tarvitas noormees juba oma uut iseseisvust nin, AA 
põllud rendile. Ta ei olnud põllumees, ta oli — kaa A 
k al oli aga ka muud tööd liiga palju. Oma ülesandest kui 
rahvaharija ja ärataja hakkas uus koolmeister noorusetuhinal 
ihu ja hingega kinni. Tema eelk ja oli olnud tuim, loid, kehva 
haridusega vanavaja mees, kes. isegi uue aja nõuetest man 
ei teadnud, veel vähem suutis rahvast sellega (181141 
Johannes leidis siis nii rumala valla eest, et ta temast otse 
rahvuslikku häbi tundis. Eesti meelt ja hinge ei olnud ad 
sugi leida — jah, mõned ei teadnudki, kus maal nõndahime- 
tatud eestlased elavad ja mis keel see eesti keel õieti on. Siin 
tunti ainult maarahvast ja maakeelt. Johannesel oli tada i 
hale meel niisugusest pimedusest ja ta hakkas hiigeljõul tööle 
giga, ikka kena asi, kui vald sellise tubli koolmeistri saabi 
A kestnudki kaua, kui juba paar ajalehte külasse siginesid. 
laulukoor elule tõusis, küün leidus, kus võis näidelda, marsd 
Jõukamad perepojad lasksid endile koolmeistri ülikonna järgi 
riided teha, mida esimene käskis pidudel kanda ning rahv. 
riieteks kutsuda, —. ja missarnaseid kasulikke asju veel roh- 
t (i SA taipama, et sõnal «Eesti» ka ikka oma 
ähendus peab olema, i õ ü ii 
kei ad ja, sest koolmeister kõneles ühtepuhku nii- 
Johannes oli oma "uue eluga kaunis rahul i 
asus, kuulus kaunimate hulka: ümberkaudu aiad ki 
kud, jõgi.. Johannese muhe vaim leidis looduse ilust rohkesti 
kosutust, nagu see Juuletaja juures. teisiti ei võinud ollagi 
Koduse majapidamise eest, oli tal ühe: tasase, kuid agara 
vanapiiga kaudu muretsetud — koolmeistri kaugelt sugulane, 
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kelle talle ema kodukülast oli kaasa nõutanud. «Kuni võtad 
naise,» oli ema öelnud. Sellest aga ei olnud veel juttu. Mitte, 
kui ei oleks Johannes ka seda «sädet» oma rinnas tundnud 
hõõguvat, mida nimetatakse armastuseks — oh ei, see tung on 
luuletajal juba mähkmetes ligi —, aga tal ci olnud veel kari- 
kat, millesse oma armuküllust kallata. Kainema sõnaga: tal ei 
olnud veel naist teada, keda oleks maksnud armastama hakata. 
Et ta teda otsis, seda ei või salata — teda otsib iga luuletaja, 
see käib tema kutsega kaasas. 

Eks nüüd juhtunud ühel heal päeval midagi, mis noormehe 
saatuse kohta näis tähenduse saavat. Nende omaduste ja kom- 
mete peale vaadates, mis suguvenda Johannest iseloomustasid, 
pidi temast küll suur luuletaja saama. Näiteks armastas ta 
metsas üksinda lentsida, kõnesid pidada, puid sülelda, päikest 
või kuud kummardada. Poolte päevade kaupa, misjuures tal 
kaustik ja pliiats alati kaasas olid. Kirjutas teine siis puu all 
murul nii virgasti, nagu oleks kubjas kepiga tal selja taga. Ja 
mis ta seal metsas veel muud võis teha! Kes seda nägi! 

Eks juhtunud aga koolmeistrist ometi kord midagi kohalik 
plikaohtu külakarjane Viiu nägema, ja pealegi imelikku asja. 
Karja lammastepoolne tiib oli enamasti Viiu hoida, kuna 
meeskarjane teiste-elajate üle valvas. Lambad aga on vagad 
loomad, kes laialt ei jookse; nii siis võis Viiu ise laiemas 
sõõris käia ja seeni korjata. Samal tegevusel oli ta ka seekord, 
kui korraga puude vahelt koolmeistrit silmas. 

Oh sa viimane petsik, mis see seal kõik tegi! 

Mütsi oli ta rohule maha visanud, pead ümbritses tal põh- 
jatu suur tammeokstest pärg. Pahemas käes hoidis ta raama- 
tut, paremaga vehkles õhus ringi, nagu püüaks sealt midagi. 
Ise kõndis suurel, pikal sammul edasi-tagasi ning ütles valju, 
pühaliku häälega jutlust. Lehtpärja võru seest tikkusid välja 
ta pikad võikollased juuksesalgud ja kõikusid pentsikult tuule 
käes, mida sümnitas kiirelt õõtsuv kõnd. 

Viiu kükitas kadakapõõsa taha ja vahtis sealt tüki aega 
otse ehmatusega veidrat vaatemängu. Siis aga ei jõudnud ta 
Käteritäii derüdpldAdAs Ta tladgelikkõhulis mähddrjad naeris 
mätta) sišse, ja siputas jaluksus 44: Talvaene laps sai viimaks: 
pistjad külgedesse ega jõudnud silmi enam pisaraist püh- 
kida. 

Koolmeister aga ei kuulnud ega näinud midagi. Tüki aega 
Välgtkaa koa kortelajid aita ANA Aaval ei AIME 
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laskus mees viimaks maha ja hakkas, kükakil murul, nudrelt! 
kirjutama. Nüüd sai Viiu naerust natuke mahti, Ent kange 
uudishimu kipitas tal rinnas. Mis see pärdik koolmeister seal 
ometi tegi? Kas lausus ja nõidus, või oli ehk totraks läi- 
nud... Viiu puges puude ja puhmade varjul ligemale, kuni 
üsna koolmeistri selja taha. Ta tahtis peamiselt näha saada, 
mis tal seal väikeses raamatus õieti on. Aga nüüd tuli talle, 
va edevale, endine pilt koolmeistri veidrast sammumisest 

tsku meelde, — torkas teine küll nina mätta sisse, aga ci 
aidanud — hakkas äkki turtsuma, turtsuma — otsas! Juba 
kähvas koolmeister teistpidi küljeli, siis põlvili — ja jäi koh- 
kudes põõsasse vahtima, kust turtsumine tuli... 

«Kes seal on?» 

Viiu hüppas viuhti püsti ja tahtis naerdes lippama panna. 
Aga juba oli koolmeister ta lakas kinni. 

«Kes sa oled?» 

Viiu u venis nutule, Ta oli pea tagaspidi kinnihoidja 
poole pööranud ja ta laiad sõstrakarva silmad vahtisid täis 
hirmu noormehe otsa. 

«Laske mind lahti, koolmeister, ega ma midagi kurja pole 
teinud!» 

Johannes hoidis tütarlast ikka veel ülemist käsivart pidi 
kinni. Ta näol seisis nii ehmunud tarretus ja ta silmad püsisid 
nii liikumatult tütarlapse peal, et Viiu hirm iga silmapilguga 
aina kasvas. 

«Kes sa õieti oled, vasta mulle ometi, tütarlaps!» küsis ta 
viimaks nagu ärarääkimata imestusel. 

«Ega koolmeister mind ei ole näinud,» ütles Viiu, püüdes 
vabaneda, «aga ma ütlen teile, ma 'pole midagi kurja teinud, 
ct mind nõnda nattipidi kinni hoiate. Laske, ma pean oma 
karja üles otsima! ' 

«Soo, või sa käid siis karjas?» 

«Karjas neh!» 

«Ära karda, laps, ega ma sulle midagi ei tee,» ütles Johan- 
nes korraga imepehmel häälel. «Sa ci pea mitte ära jooksma, 
kas kuuled, — seda pead mulle tõotama, siis lasen su 
lahti.» 3 

Viiu naeris. «Ega ma sii$ jookse, kui koolmeister ei taha; 
aga ma pean Jamniaste juurde tagasi» minema.» Ja ta naeris 


1 Väledalt, nobedalt, vilkalt. — Toim. 
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jälle, mõeldes: mootsik* mees, mis ta sest siis nii alandlikult 
palub? 

Johannes oli isevärki rahutu ja peaaegu häbelik. Ta näis 
sõnu otsivat, püüdis naljatooni leida — ei õnnestunud 
kumbki. Viiu õlast laskis ta nüüd viimaks lahti ja tüdruk tegi 
pikkamisi minekut. Ta vaatas aga veel korra üle õla tagasi, 
ning nähes koolmeistri peas pärga, pahvatas jälle nii vastu- 
panemata võimul turtsuma, et ta kummargile lastes pidi seisma 


ks näost üleni punaseks. Ta kahmas pärja 
peast ja viskas põõsasse. 

«Mis — mis — puh! — mis sellest siis peas kannate?» sai 
Viiu naeru vahelt küsida. «Aä — ää pange pahaks, aga — 
aga ma ei saa — puhl» 

«Oota, kelm, või seda naerad nii!» vastas noormees 
häbelikus kitsikuses. «Ja aga, mis igavusega metsas teha!... 
Küllap sa vist juba ammugi luurad, mida ma siin toimetan — 
mis?» 

«Eks ma näind ikka ka,» möönis Viiu. «Oli nii — nii vei“ 
der näha, et — et —» 

«Viiu, armas laps, sina ci saa niisuguseist asjust aru,» 
ähendas koolmeister tõsinedes. «Peale selle, mida sa külarah- 
vast näed tegevat, on ilmas ka veel teisi tegevusi. Sinu mõis- 
tus ei küüni aga nende mõistmiseks... Ajame seepärast 
pärem teist juttu. Tule, otsime su karja üles...» 

«Ega te's minuga taha karja jääda,» naeris Viiu, «küllap 
otsin isegi.» 

«Ma tahan sinuga juttu ajada. Tule aga! Ütle mulle esiteks, 
kas oled siit valla laps? Kas ülepea oled eesti rahvusest 
laps?» 

«Mis te ütlesite?» 

«Ma küsisin, kas oled eesti neiu, sest sul on nii isemoodi 

laad 

«Mis mina tean, mis ma olen,» vastas tüdruk. «Räägivad 
teised, et mu isa pidanud mustlane olema... Pole ma teda 
ihusilmaga näinud.» 

«Mustlane!» hüüdis Johannes ja jäi kannapealt seisma. 

«Nonoh, ega mina siis sellepärast mustlane ole,» püüdis 
Viiu teda vaigistada, arvates, et koolmeister tunneb temast 


1 Pentsik, veider, kentsakas. — Toim. 
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õudu. «Eks mina ole ikka va liht-taluinimene, — külarahvas 
aga ütlevad nii, et mu isa olnud mustlane —— mustlase-Miku, 
nagu teda kutsutud.» 

Õrna, imestava pilguga oli Johannes tüdruku otsa jäänud 
vahtima. Ta silmitses ta süsimusti juukseid, ta tõmmukat näo- 
karva ja surus siis pilgu iharalt ta tumepruunide sametiläi- 
kega: silmade sisse. 

«Räägi, räägi, Viiu.. 1» 

«Mis ma pean rääkima?» küsis , kellel jube hoog 
üle naha käis, kui koolmeister teda nii läbitungivalt tunnis- 
tas. A 

«Oma elust, ja kus on su vanemad...» 

«Ah soo! — Jah, jumal seda teab! Mis s 
ongi! Ti Peeter leidnud mu oma koplist põõsa äärest...» 

«Koplist, kas tõesti?... Ah — ah!» tuli kuulaja hurmu- 
nud suust. 

«Ja jah, see on tõsil... Viinud koju ning hakatud ema 
otsima ... Ei olla aga leitud... Peeter võtnud, et enesel lapsi 
pole olnud, mu siis kasvandikuks... Siin ma nüüd olen ja 
käin küla karj 

«Ja aga kust sa siistead, et su isa oli mustlane? 

«Kes, jumal, seda õieti teabki, aga külarahvas mögavad 
nii... Eks see tule vist sellest, et mul on must pea kui kaar: 
nal. Sõimavad mind alati va mustlase-Viiuks, mustlase-Miku 
värdjaks ning sseks ja teiseks... Aga mis mina oma musta: 
pea vastu võin!» 

Johannese nägu oli veidi tusaseks tõmbunud. «Siis ei teata 
mitte kindlasti, et oled mustläse tõugu? Kes see mustlase- 
Miku oli?» 


«See olnud suur hobusevaras, jä aidalõhkuja,» vastas Viiu 


ärksalt, «Ta elutsenud tol ajal siin nurgas ja teinud palju 


kurja.» f 

«Ja miks seda suurt röövlit siis sinu isaks peetakse?» päris 
koolmeister veelgi isukamalt. 

«Ta olnud ühe siit küla tüdrukuga tuttav ja käinud salaja 
tema juures ehal. See tüdruk olnutl Kivipihu Ann. Aga kui 
peale minu leidmist Anne hakatud otsima, olnud ta kadunud 
kui tina tuhka. Pole teda seniajanigi enam nähtud. Küllap 
siis see Ann ikka vist mirru ema oli. Tal olnud ka teisi lapsi, 
kuid need surnud kõik juba la 

«Imelik, 
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Ji puhas luule!» lisas ta endamisi. «Kes oleks võinud 
Wwalm, et siin, meie maal, nii minu ligidal Viiu, jääme 
Mine sõpradeks! Anna, ma palun sind, oma käsi!» 

Miks siis?» küsis Viiu imeks pannes. 

Noh, nii tutvuse märgiks! ... Kuule, kas sul on laulu- 
hüült, Viiu? Kas sa ei tahaks laulma õppida? Teised neiud 
Mülast käivad minu juures laulmas, kas ei tahaks ka sina 
tulla?» 

Viiu punastas kergesti. «Oi äh, miks ei tahaks, kui teie 
an võtate ja teised mind endi seltsis sallivad — —» 

Oo, selle eest lase mind muretseda!» hüüdis koolmeister 
vilkuval silmal. «Ma võin ju arvata, et nad sind halvaks 
peavad, narrivad ja pilkavad, aga edaspidi ci ole sul midagi 
wnam karta. Mina tahan sinu eest seista!» 

Ta asus karja-Viiu suurest punasest käest kinni ja surus 
uda vaimustuse soojusel, Ise vahtis jälle nii imelikult talle 
ilma, et tüdruk otse kohmetas. 

Pühapäeva õhtul ootan sind,» ütles ta poolpalumisi. 

Iiks ma siis tule, kui liiga hilja ei ole... Kas pean laulu- 
mamatu kaasa tooma?» 

Li, Viiu, seda raamatut sul ci ole, kust meie laulame... 
Tule aga tõesti, olgugi tund hiljem kui teised, — ma ootan 
nind — ma ootan sind...» 

Jälle käepigistus, jälle sügav pilk mustlaseneiu silma — ja 
Johannes läks kiiresti minema, kõrvalestad kuumad ja puna- 
ned... 

Viiu oli jõudnud oma lammaste juurde. 


3 
Misjon 


äga raske oli karja-Viiust lauljat teha. Kaua ei 
jõudnud ta arugi saada, kuida siis liku inimese kõri 
nende tippude ja tähnide ja kringlite järgi, mis paberil sei- 
sid, võis häält teha, ja kuigi nootide nimetused talle viimaks 
meelde jäid, oma kõri aga ei seadnud ta nende järgi iialgi. 
See oleks ehk ka veel läinud, sest kõige targem ööbikki ei 
»ska samuti mitte nooti, aga Viiule ei tahtnud lihtsam kui 
lihtne lauluviis pähe hakata, mis oli üsna anomaalne mustlase 
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ster häält ette ja käskis Viiut järele teha, siis 
see ikka paar nooti kõrgemalt või madalamalt. Ja kui kool- 
meister seda tähendas, oli Viiu imestus pealegi suur, et ta 
ilma nooti tundmata siiski noodi rgi oli laulnud, olgugi 
paar «tähni» kõrgemalt või madalamalt. 

«Päris looduselaps,» ütles koolmeister niisuguseil kordadel 
iseenesele ega saanud kunagi Viiu peale pahaseks. 

Pahasekssaamisest ei võinud üldse juttugi olla. Koolmeis-) 
ter näitas koguni, mis kõiki imestama pani, va põlatud must- 
laseplika vastu erilist huvi ja lugupidamist üles. Ta oli tema 
eluloo kohta kasuisalt ja külarahvalt nähtava ihaga andmeid 
korjanud, ja ehk küll pea kõik, nagu rahva laimusuul harju- 
museks, tütarlapsest aina paha olid pajatanud, lähenes kool- 
meister temale seda soema inimesearmastusega. Vaest leitud 
last, kelle vanemad neede all seisvad kurjategijad olid olnud, 
keda igaüks põlguse ja peksuga alatuses oli aidanud üles kas 
vatada — koolmeister ei seadnud teda mitte ainult ausate 
vanemate lastega ühele pulgale, vaid ilmutas talle koguni nagu 
iseäralist austust, mis laulutundidel selgesti nähtavale tuli. 

Vallarahva seast ei võinud küll keegi koolmeistrile keelata 
vaeselapse vastu armu ja heldust üles näitamast, aga kõmu 
sünnitas see lugu igal pool ja pahandust muidugi ka, iseära- 
nis nende ausate vanemate juures, kes endist mingisuguseil 
põhjustel ise suurt lugu pidasid. Nende seas tõendati kind- 
lasti, koolmeister olevat kõlbeliselt kahtlane, või lihtsalt poole 
aruga, või ta otsivat vallaga riidu... 

oolmeister aga ei pannud neid arvamisi tähele, ehk nad 
talle küll kõik kõrvapuhujate kaudu ette kanti. Tal oli ainult 
põlglik õlakehitus ja ülekäiv naeratus külarahva pahanduse 
kohta. Š 

«Rumal, harimata rahvas!» kirjutas ta endale varaama- 
tusse. «Ei ole tal aimugi kõrgema olendi kalduvustest, ei luu- 
letaja-hinge romantilistest sügavustest! Raske, kurb on sellisel! 
olendi! niisuguses ümbruses elada, vastu minnes vaimsele jä 
hingelisele kidevusele.. .» 

Ja mitte ainult helikunstis ei püüdnud Johannes karja- 
Viiule õpetust anda, vaid ka.üldises hariduses. Sest tütarlaps 
oli ainult paar talve saanud külakoolis käia ja sellegi tarkuse 
pärast jälle unustanud — oli siis ka šes suhtes päris glooduse- 
laps». Koolmeistri hariduslik misjonitöö tema kallal oli see- 
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puust okkaline küllalt, aga seda suurema agarusega hakkas 
ln puule. Mitte ainult, et ta jättis Viiu pühapäeva-õhtuti 
[ltust lauluproovi veel kirjutama ja lugema, vaid ta käis 
Juvlsel priiajal ka sagedasti ta juurde karjamaale ja pidas 
mihule täielikud loengud kõiksugu teaduste aladel. 

i võinud mitte just tõendada, et Viiu iseäranis terane 
Ünplin oleks olnud. Nagu lauluga, nii läks lugu ka muude 
ühinnjadega. Ta ei jõudnud edasi, pani aga imeks, kuida 
Mvulmeister nii võis rõõmustada, kui talle mõni asi, mida talle 
Mimme korda oli seletatud, meelde oli jäänud, kuigi mitte 
Mipnelt. Viiu imestus oli üldse ja igas õpitunnis väga suur, 
Üsiteks imestas ta seda, et koolmeister temaga nii elavalt asja 
ieb, nagu ei keegi muu siiamaani. Siis imestas ta, et talle asju 
hukati õpetama, mida ta enesesse sugugi ei arvanud puutu- 
vat, mida tal sugugi tarvis ei olnud. Ja lõpuks pani. teda 
imetlema, et ta koolmeistrilt veel kordagi ei olnud sõimata ega 

saanud, nagu seda kõik muud tegid, kellel temaga 
malt tegemist oli, 

Luulelisemat etendust ei võinud enam ollagi kui selline õpi: 
lund rohelises metsas, sinava taeva all. Kirju kari puude 
vahel, lammaste ja kitsede valge hulk haljal foonil, kellukeste 
holin, krappide parin, Muri haukumine... Vana küürakas 
karja-Aadu istub sammaldunud kivil ja tukub; taoti aga 
puhub pasunasse, mis puhuja vähese jõu pärast veidi pläriseb, 
una mets kajab sõnakuulelikult vastu... Ja seal suure kase 
all, helepruunil künkal, mille kõrvalt väike selge veesooneke 
nõrgub, päikese kullasel paistel — seal istub musta peaga 
karjatüdruk, sukavardad käes, süli täis raamatuid. Ja tema 
kõrval noormees, kes kõneleb apostel-tõsise näoga, hinge- 
püüdja vaimustuses — õpetab, seletab, tuubib, pinnib... Ta 
vahib üksisilmi tütarlapse tõmmuks päevitunud näole ja kin- 
nitab iga rõhutatud sõna Viiu käe pigistamisega... 

Ta kõneleb luulest ja luuleilust, hingest ja hingesügavus- 
Ta kõneleb aateist ning paleusist ja kõneleb nii lihtsate, 
adavate sõnadega kui vähegi võimalik, sest muidu ei 

saaks see paranemata looduselaps asja põhja kätte, Viiu kuu- 
lab ja kuulab — vägisi vähemasti, sest mõtted kipuvad tal 
minema teisale ja siis ti ka uni kangest väest peale, 
Aga tukkuma ei tohi ta jääda, haigutada ei või ka — need on 
tema ainsad pahed, mida koolmeister ei salli.» Kui ta seda 
vahel märkas, ei ta küll tõrelnud, aga ta sai nii tusaseks. ja 


" 149 


kurvaks, et Viiu tundis elavat kahetsust, sest kurvastada teda 
Viiu ei taha — ta on ju nii hea ja lahke vaese karjaplika 
vastu... 

Koolmeister loeb praegu talle ühest raamatust võimatu pika 
luuletuse ette. Nüüd vaatab ta uurides ja küsivalt õpilase 
otsa, et kuidas kena ballaad tema koolutatavasse vaimu on 
mõjunud. Viiu tunneb seda küsivat pilku, ta teab, mida 
temast püütakse välja uurida, ja satub kitsikusse, 

«See oli aga häbemata pikk ja õpetlik mulin,» tähendab 
meie looduselaps, näpuga nina puurides ja suuga kõiksugu 
kramplikke vigureid tehes. «Ärge nii pikka enam võtke, mi 
pea käib üsna ringi "juba, aga aru sain kõik...» 

«Aga, mu laps, kas su rinnas siis tunded lõkkele ei löö, 
kuuldes seesugust taevaluulet?» kü ib Johannes pehmelt. «Kas 
sa ei tunne hinge paisuvat ja tõusvat? Sinu soontes peab 
ometi palav lõunamaa veri voolama, mille sa oma isalt päri- 
sid... Mustlased on ju igivana luulerahvas. > 

Viiu vahib lahtise suuga, millest valendavad terved hele- 
valged hundihambad, anuvale küsijale ots: 

«Paisub ja tõuseb? Tõtt öelda, koolmeister, ei paisu ega 
tõuse suurt ü htigi. Ega see ka minu süü ole. Minu isa, nagu 
rahvas räägib, olnud täielik võllaroog — mis temasugune 
nüüd raamatutest ja lauludest teadis! = Vanemate patud aga 
öeldakse laste kätte nuheldavat. See'p see on.» 

«Sinu vastus on terane, on vaimukas,» kiidab koolmeister. 
«Sa pead aga rõhkem haridust saama, küll sa siis hakkad 

a, mis on luule ja kuidas ta selginud hinge tõstab ja 
paisutab... Viiu, siin — siin» — ta nihkub talle ligemale 
ja tõmbab taskust ühe ajalehe —» in on midagi sinulel 
Vaata, siin see laull «Mustlasendiu» on ta pealkiri. Ja vaata, 
minu nimi seisab tal all; «Johannes Käbi» -.. See on minu * 
luuletus, Viiu, ja ta on —— trükitu d. Kas mõistad —— 
minu luuletus on trükitud!.., Ja kas saad aru, kelle 
kõhta see luuletus käib?» 

«Ei.» 

«Kuidas? «Mustlaseneiu» on ta nimi ja sa ei taipa,'ei 
aimagi, kes see mustlaseneiu siis võiks olla?» 

«Kas mina siis tean!» je ei 

«Sina ise ometi, Viiul» 

«Mina?» Viiu nägu läheb kurdu, ' Koolmeister, kas teie 
siis mind ka hakkate tögama nagu külarahvaski? Miks te mu 
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Miongi olete pannud? Mis ma a olen teinud? Mida 
ma vaenelaps siis võin, et mu isa oli —» A 
s Kr 4 Viiu, mis juttu sa nüüd ajad!» hüüab koolmeister 
(ma kohkudes. «See on luule, ja mitte töga! Kas tead, VA 
lm hakkab hellalt neiu käest kinni — «kas tead, et ma sini 
jünt sellepärast nii — nii kalliks pean, et sa selle luulepärase 
Tuliva soost oled, keda hüütakse mustlasteks! Ainult harimata 
mlivas põlgab mustlast — luules ja kunstis on saa 
lugupeetud, kõrgesti hinnatud... Mina ise oleksin heameelega 
mustlane, kui ma mitte eestlane ei oleks.» : 
Koolmeister!» hüüdis Viiu juba jälle naerdes. «Kes teid 
nii kuuleb ivat, peab arvama, et teil täit aru ei ole. 
Missugune looduspärane avameelsus!» mõtles Johannes ja 
vahtis tütarlapsele õrnalt, härdalt silma. «Aga loe, loe ometi 
mu laulu, mille ma sinu kiituseks olen loonud, mitte laitu- 
uks, ja mille ma armastuses sulle olen pühendanud, sa 
4 Lugege ise, koolmeister! Ei mina saa neid rägasse aetud 
keerulisi sõnu kõiki välja öelda — keel tahab otse mur- 
luda .. .; 4 
ARA (kuulda, kuidas mu 
luulevool sinu suuga sobib, kuidas teda sinu punased huule: 
vite kannavad.» AG 
Ka pilkas iis lugeda tönkama. Võis ehk mõni almi- 
jalg juba muidugi pikem olla kui teine — Viiu oma Seörimi: 
jega aga pani kõik lonkama ning rütmi ega riime põlve 
onam kuuldagi. Aga nõnda, just nõnda. peab ju looduse- 
laps luuletust lugema! Koolmeister, kes oskas oma A 4 
helt peast, kuulatas suletud silmil ja sulaval AE 
ju luuletajal, sihukesel luuletajal jumala armust, a 
magusam nautida kui iseenda looming -.. Johannes hoi- 
dis silmad kinni, aga hinge lahti ning toetus poe 
nagu teadmatult, mustlaseneiu õla najale; olles õnnis, olles 
AVitudatanlises linased vaatajad aga koolmeisti lu 
tus sugugi nii sügavasti mõjuvat. Ta purssis ja tönkas. sa 
rohkem ta uute sõnade ja algupäraste kõnekäändude üle 
komistas ning oma vaest keelt murdis, seda tusasemaks A 
tus ta nägu. Viimaks läks kõik nii puseriti ja aaa Si 
jäi hoopis peatuma. Pahane, luurav pilk lendas A [meistri 
peale, kes hoidis silmad ikka veel kinni ja suu Ja hti. 
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«Edasi, edasi, kaunis mustlaseneiu,» sosistas Johannes oma 
hella naeratusega, «ja pane hoolega tähele, mis tunded sellest 
laulust hõljuvad — need on minu tunded sinu vastu!, 

esi, mu eksootiline nugissilm, mu muual» 7 

ilu pusis veel lugeda. 
Ta raputas kool- 
viskas ajalehe kõrvale, kargas 
püsti ] karjudes valju, heleda häälega: 
«Muri, s Punik, Mustik — kus te kurjad 
lähete! kad õta : Näe lojuse-sunnikuid, kuhu nad 
luitavad!... Muri — sä 1 sähl säh!.., Võta eest! sp. 

Nuuskas veel korrä valjusti nina, äigas käisega üle ja lip- 
pas kui terane karjaplika kunagi loomade juurde, kes just 
kuhugi paha peale ei olnud minemas, aga rinnaga juba kau- 
nis kaugele eemale olid jõudnud, Võib ju olla, et Viiu aga 
nii tegi, nagu oleks vastulöömist vaja... 

augnnes oli üsna kohkunud nii äkilisest poeesia ja proosa 
vahetusest, Ka oli ta pea mustlaseneiu õlalt liiga räpakalt 
õrvale müksatud, 

10 aaa “mises mees ning korjas raamatud ja aja- 

Siis viibutas künkalt kübarat Viiu poole, kes käega elavalt 
vastas, ja läks seks korraks koju. Luuleloor, mille ta enese 
ümber oli kudunud, oli tänaseks katki käristatud, nii siis ka 
õppetund otsas. 

«Vara, vara — —y 

Viiu lähenes sed, aegu va karja-Aadule, kelle ta vali kisa 
tukkumisest oli äratanud, 

«Kas koolmeister juba ära läks?» küsis Aadu haigutades. 
«Jumal tänatud läks jälle!» 
«Mis ta sulle siis täna õ] 
«Prohvus sed » ma arvan ikka, et see 
» Mis ta minust ometi tahab, mis 
lõualuid pidada haigutuse 
inni minema, , ,» 
pahandas Aadu, kes leidis, 
le, mispärast ta tühja piibu 
vajutas. «Käbi on koolitatud mees ja 
sina! Kui sa ta õpštustest aru ei saa, siis 


$ su paks puupea süüdi. Eks minagi näe sü lollusega 
vaeva küllalt!» 4 
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«Tule ja kuula ise, mis juttu ta ajab, siis otsusta,» vastas 
Viiu trotslikult. «Ma ütlen sulle: lori, mida inimesekõrv enne 
pole kuulnud! Laseb mind laule lugeda, milles kõik plirtsub 
ja plärtsub, aga ainsast sõnast aru ei saal Eks ma laule muid 
ka oska — neid võid ometi mõista, nagu see: «Üks kuninga- 
tütar ja kuningapoeg» ja «Mind viidi linna» ja «Tulge nüüd, 
lähme siit»... Aga tema laulud — ma ütlen, jookse 
pakku! ... Jumal, jumal, ei tahaks ta koolitamist enam raha 
eestki! Ja ma ütlen sulle, laulma ma enam ei lähegi ta 
juurde!» 

«Pea oma pesemata suul Sina, va mustlaselidra, julged 
koolmeistri peale laimu tõsta! Katsu mul hilpharakat, kelle 
pärast aega viidetakse, aga eks see tule selle noormehe heast 
südamest. Sinu pea on sammalt täis, sinna ei mahugi enam 
midagi sisse!» 

«Soo, või sa sõimad mind mustlaseks!» punnis Viiu südilt 
vastu. «Aga just see suur tark ütles ise praegu, et mustlased 
olla kõige nupukamad inimesed maailmas! Ta õpetada mind 
just sellepärast. Ja külarahvas olevat rumal ja harimata, sest 
et nad mind põlgavad. Ta ise tahab mustlaseks hakata ,. ,» 

«Ära sa valeta, häbemata plika!» karjus Aadu, kelle uni 
riieldes oli üsna lahtunud ja küür hoopis vähenenud, «Oota, 
ma küsin koolmeistri enese käest järele. Oota sal Või must- 
lasi ka keegi kiidab — neid vargaid ja hulguseid!... Ja 
koolmeister ise tahta mustlaseks minna —— oh sina viimane 
valevorst!» 

See sõnelus kestis veel kaua edasi, kuni Aadu viimaks vä- 
sis ja Viiu vihast nutma hakkas. 


4 
Võistlus ehaga, 


Viiu jäigi pühapäevastest laulutundidest ära. Ka äripäeva- 
del ei saanud koolmeister temaga enam kokku. Kari oli haka- 
nud käima teises küljes, külast kaugemal. 

Johannes oli pahane ja nukker. Tal puudus nagu midagi — 
puudus paljugi. Iga päevaga elavamalt hakkas ta seda puu- 
dust tundma. Ta oli otse haiglane. Õhtuti ei uinunud, päeval 
ei leidnud rahu, söök ega jook ei maitsenud. Nõnda sipleb 
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inimene harjumuse kütkes: Viiu mustad juuksed ja pruunid 
silmad — ta oli nendega nagu liitu läinud, 

Teistelt lauljatelt küsides kuulis ta, Viiu ei tulevatki vist 
enam laulma, tal olevat himu otsas. See käis õige valusalt 
noormehe hingest läbi. Ta võttis nõuks ära oodata, kas mitte 
Viiugi rinnas midagi igatsusesarnast ei hakka idanema, nii et 
ta viimaks ise tagasi tuleb. See pidi ju ometi nõnda tulema 
— oli ta temale ju nii sagedasti küllalt selgesti märku and- 
nud, et... 

Aga Viiu ei tulnud. N asus Johannese hingesse valus 
viha kipitsema. Ta hägi öösiti palju und, ta mõtted keerlesid 
ikka ühe ja sama keskpaiga ümber... Ta peab ometi, — 
ta peab ometi 

Ühel päeval läks mees Viiut otsima. Ta oli terve möödu- 
nud öö sängis" uneta heidelnud, oli mõtisklenud, aru pidanud, 
ja siis otsusele jõudnud. Ta oli värisenud ja kahelnud, ka 
lutlenud ja viidelnud seda otsust täidesaadetavaks mõeldes, 
aga süda oli pea üle võidu saanud. 

Pool päeva rändas Johannes Käbi valla karjamaakrundil 
vingi, enne kui otsitud karjaste juurde jõudis. Loomad seisid 

te ja parmude pärast jahedas ikus. Vana Aadu 
il põõsa all. Viiu aga istus kivi otsa s, pütt süles, 


e suuga pudi. Koolmeistrit nähes ehmus plika nii 
kangesti, et pudianum peaaegu maha kukkus. Sõna lausumata 
s talle luuletaja, istus kivi kõrvale, kattis nägu käega 


«Tere, koolmeister,» ütles Viiu tasa ja alandlikult — ole- 
tatavasti sellepärast, et arvas koolmeistri pahase olevat. 

Koolmeister ei teretanud aga vastu. 

«Viiu, Viiu — miks sa nii oled teinud?» küsis ta tüki aja 
pärast madala, õõnsa lega. 

«Kuidas siis, — mis teil on?» 

«Miks sa minust põgened, miks hoidud must eemale? 
Vaata mu otsa, kas ma ei ole kümme aastat vanemaks läi- 
nud?.,. See on sinu süü! Miks sa nõnda teed!... Kas siis, 
Viiu, — kas siis sina idagi ei tunne, kas sinu hinge sügava- 
mas sügavuses mingi hääleke ei ole hakanud helisema —- üks 
hääleke, õrn, mahe, magus, valus — » 

«Oh jumal — juba hakkab jälle peale!» tihkus Viiu enda- 

ja tõsine hirm maalis end ta näol «Koolmeister,» lisas 
ta siis valjusti, «mul ei ole sugugi võimälik sihukest luule- ja 
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laulutarkust ja muid sügavaid asju edasi õppida — jätke 
mind lollikest, kellest ometi asja ei saa, parem rahule, Ja 
kuhu ma oma tarkusega lähengi. . .» h 

«Viiu —» Johannes haaras mustlaseneiu mõlemast käest 
kinni, kuna ta pudipüti enne kivi kõrvale oli pannud -— 
Viiu, kas tead, mis on armastus? Kui tead, siis vasta mulle!» 

«Oh jumal, jumal, koolmeister — rä gime ometi kord 
muud juttu!» vingus Viiu kartuse ja kitsikuse käes. «Ma 
ütlen teile ju, et olen liiga loll, liiga puise peaga inimeselaps, 
kui et mõistaksin nii tarku ja kõrgeid asju, mida teie mulle 
katsute õpetada ... Armastusest ei tea kah musta ega valget 
lausuda, — aga kui just tahate, eks siis seletage, aga ärge 
minult nii kurjasti enam midagi küsige, muidu hakkan — hak- 
kan — nutma...» 

Ja hakkaski nutma. 

«Kui ilusad on need pisarad su silmis!» õhkas koolmei 
ter läikivail silmil. «Oo, nüüd ma mõistan sind! Sinu hing 
uinub veel lapseliku süütuse õrna katte all, hakates alles nüüd 
pikkamisi ärkama... Ja ärataja olen mina, mina... Ärka 

is, mu õis, ja kuule!» — 

Johannese hääl kustus sosinaks. N 

«Ärka ja kuule, mu pääsu, mu paabu: sa oled minust 
võidu saanud — tahtmata, teadmata — ainult oma looduse- 

ske lapsikuse kaudu Ole minu, sa lõunamaade tõmmu- 
vereline laps, ja ma tahan sinu olla... sinu, 

Ta asus Viiu piha ümber, ta kuum põs 
ruku pale vastu,., nüüd — — kuid lähemal pilgul kargas 
Johannes ehmunult, värisedes püsti ja kattis silmi käega, sest 

astatud neid oli, põlleäärega mokki pühkides, tõrelemisi 

dnüd: ; 

«Koolmeister, mis te nüüd teete — mul va pudine suu! a 

Johannese nägu lõkendas. Ta rabas Viiu käest kinni, sur 
seda, vahtis plikale kord poolhäbelikult, pool-ihaldavalt silma 

- pani siis kiiresti minema... Varsti oli ta põõsaste vahele 
kadunud... 

Viiu aga vahtis talle järele, naeratades, pead vangutades, 
sõi siis oma pudi edasi. 

«Mihuke inimene! Jumal, jumal — kui ta veel ogaramaks 
läheb, siis pane lippama, kui näole tuleb! ... Kas ma peaks 
ehk Reinule rääkima? — Ei, see arvab, et valetan, ja hakkab 
siunama. Parem ma ei räägi kellelegi — tal vaesel oli ene- 
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selgi nii häbil... Aga mis pöörane on, see pööraseks jääb: 
eks tema tiku karja-Viiule suud andma! ...» 

Ja plika puhkes rämeda, kähiseva häälega südamest 
naerma, 

Rein oli Viiu ehal-käija nimi. Kuna põlatud mustlaseplika 
valik suur ei võinud. olla, puudusid Reinul võistlejad pea 
täiesti. Rein, va hea südamega, kuid tarkusega kaunis kost. 
nasti varustatud poiss, oli Viiule juba leeris lahkemalt lähe- 
nenud kui kõik teised, kes vaest tüdrukut ainult nokkimiseks 
ja pilkamiseks heaks küllalt leidsid. Oli ju Reingi vaenelaps, 
ühe lese vallavaese poeg, seega kogukonna põlatud armuleiva- 
line, Ta oli mõisas seapoisiks olnud ja vanemaks saades talli- 
poisi ausse tõusnud, kuni talitaja ta aasta eest oma sulaseks 
võttis, Viiule oli ta kaunis lähedane naaber, mis nende sõp- 
rusesidet aitas kinnitada, Et Reinul kui noorel puruvaesel poi- 
sil veel naisevõtmise mõtet ei tohtinud olla, siis ei teinud ta 
sellest ka Viiu vastu juttu ega tulnud seda ka tüdrukule 
meelde. See ei keelanud aga viimast Reinule särke paigata ja 
talle sukki-kindaid kududa, Nende vahekord oli mõlema 
teada iseenesest selge — üks mõtles: «Kui kord nii kaugele 
saan, keda ma's muud võtan kui teda,» ja teine: «Kui mind 
keegi võtab, kes siis muu kui tema...» Et Rein sel asja- 

sul Viiu juures ehal käis, et ta temale kirikust tulles saia 
tõi, et viimane ta tarviduste eest hoolitses — see kõik oli nii 
loomulik, nii seletamata selge. Ja see vahekord, see sõprus. 
oli puhas, süütu, omal viisil paleuslik, 

Viiu oli paremaks arvanud lugu, mis metsas luulemeelse 
koolmeistri ja tema vahel oli juhtunud, Reinule jutustamata 

ätta, Aga mitte sellepärast, et ta asjas mingit ülekohut Jei- 

ei — seda ei tulnud tal mõttessegi, vaid üksnes poisi 
pärast, kellest Viiu oli harjunud nägema, et ta tusaseks sai, 
kui keegi teine mees Viiu külge kas või sõrmeotsagi . pani, 
Mis põhjus tal sääraseks kadeduseks oli, ei teadnud Viiu, ei 
vist muidu nii tossvagune poiss isegi. — 

Viiu magas suvel laudalakas. Kella üheteistkümne ajal 
ronis Rein redelist üles, sinine mantel õlgadel. Kui ta kuulis, 
et väsinud tüdruk juba magas, siis laskus lihtsalt ta kõrvale, 
tõmbas mantli üle pea ja paari minuti pärast juba kuulutas 
ta norskamine, et ta roidunud liikmed oma õigust on nõud“ 
nud, Oli aga Viiu/veel ärkvel, siis vahetasid nad paar üks- 
kõikset sõna tööst ja talitusest, kuna Rein tüdfuku piha 
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i inni võttis. Siis tuli unine vaheaeg, mõlema laud 
kd pa ja juba norskasid mõlemad magusasti teine 
teise võidu. See kordus iga õhtuga. Hommiku kaa 
tõusu ärkasid mõlemad ühel ajal, olid ühe krapsuga jalul in 
redelist all; sõna lausumata tõttas üks ja teine oma töö le. E 
Tänasel õhtul oli Viil tunne, kui ootaks ta Reina; muidu 
oli ta ka ilma temata Je Aa nagu mi 
lagi sü jt s temale rää n 
“Raüd korea — redel tagi, Reh ar navlge pe 
tuli Juugis nähtavale. Viiu pani tähele, et ta lai punakaspruun 
nägu oli kinnisem kui muidu. Ta oli nähtavasti A a 
kaski enese rüntsudes põhku, pööras selja Viiu poole ega lou- 
sunud tükil ajal sõnagi. Viiul aga oli nii palju maisekiusu 
sees küllalt, et ka tema juttu ei hakanud taa 2 la pi 
poiss siiski peale hakkama, mis pole sellisel olukorral isi 
nis lõbus. 


tahad?» 
m su jalust maha —» s 

«No noh,» naeris Viiu, «mispärast siis?» kd AADA 

«Ma löön su jalust maha, kui sa oma ara ei j ; 
selle koolmeistriga, ja temal löön pea puruks kah! Kas said 
aru, va edvik?» Ki a NA) 

«No mis sul siis täna on? Kas oled Kassi ANI 
pudeli kallal käinud või mis? ... Urjoh, keda sa tuled kim- 
butama!» 1490 

Kui Viiu nii ägedalt vastu hakkas, kadusid Reinu jt 
ja suur suu kähku. Ta hakkas kohe järele andma, vähemalt 
pehmemal toonil kõnelema. Md; Ai AN ANA 
E «Ää siis kohe nii turtsakas ole, Viiu,» ütles ta ja la 
keha aeglaselt teisele küljele, nii et nägu oli tüdru A a 
«Ma tahtsin ainult teada a kas E ka A St 
c i ki a ütlesid ju h 
oma raamatutega sind taga iusamas. L i Ge 
ta u üsna ära tüütab. Aga külarahval on ikka veel lõhver. 
dada... .» vi 

«Mis mina siis võin parata, et ta sulle 4 stas kaa 
«Tohin ma talle vastu hakata ja teda ära ajada 27 aa Ta 
koolitatud mees ja meie koolmeister, ja va küüra A 7 i 
õimab mind aiva, et ma tema tarkusest, mida ta mulle heas 
südamest pakub, aru ei saa» 

«Mis ta siis tahab sinust õieti?» 


ka mis ta tahab! Küsi ta käest!» 
«Tahangi küsida! Mul on seks j õ i 
tia A N s ammu juba nõu valmis. 
n küsima... Kuule, kas —— 

Ka a le, kas — kas ta —» 

«Kas ta ehk ka — muud loriseb kui tarkust?» 

«Jumal sest aru saab! Kiidab teine mind, 
mustlane oli — —y 

a kuidas ta sind siis kiidab?» 

«Noh, nagu on vahel raamatutes ja sii il 

1 "aa $S, -—— ja siis — vah ä 
Ta mu otsa, nagu tahaks mind neelata ., .» a 


«Soo? — Kurat! Mis see siis peaks tähend 
s On, mis?» 


s 

«Oh, ta on ju töger — 
kuule igaühelt...» 

adit!» kiris Rein hammaste vahelt, — «Kuule 

kas ta sind ehk ka — katsub käper- 


, sest et mu isa 


lama? Mis nõu 


õieti öelda totter, — eks sa seda 


ütles Viiu ruttu ja kind- 
magama, ma tahan rahu saada, öö 
je ainult veel kallima 
,,, «Kas ta ehk viimati —)» 
jälle, ent Viiu käratas pahaselt: 

«Pea suu, ma magan juba!» 

, «Kas ta ehk — kas ta ehk —» Reinu silmad olid juba 
kinni, aga suu ümises ikka veel: «Kas ta sind < Ert 
kaa ot indier kk sind. ehk— käper 


algas ta tüki aja pärast ometi 


, 


8 
Reinu palve, 


«Tere õhtust!» 
«Tere, tere! — Kust see suguvend siis tuleb?» 
«Ega kaugelt ühtigi, — koolmeister mind vist 
tunne?» « 
,.Ei tohi öelda — ei mäleta hästi, — k 
siit?» 


enam ei 


as meie vallast 


Johannes on lühikese nägemisega; tä pigi i i 
N t m | gemisega; tä pigistab silmad piluli 
ja tunnistab lühikest suure peaga külapoissi tea Pu 
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«Kassipere Rein — talitaja sulane, koolmeister... Tulin 
ka kord koolituba vaatama. Pole siia aasta otsa jalga saa- 
nud... Kui sügisel kord hagu vedasin, siis nägin uut kool- 
meistrit...» 

«Olen unustanud... Mis asja siis ka oli? Kas ehk. tahad 
raamatuid lugeda võtta?» 

«Pole lugemiseks paraku aega sugugi... Polnud õieti 
muudki asja suurt midagi... Tahtsin aga nii midagi kü- 
sida... Ja väike palve ka...» 

«Lao aga ette, sõber,» julgustas koolmeister, «mis seal siis 
pikka eeskõnet vaja... Olen ju selleks ametis, et hea nõuga 
pean aitama, kui asi minu meelevalda puutub... Tule aga 
ligemale, võta siin toolil istet ja ilmuta oma soov.» 

«Pagana lahke poiss teine'ise,» mõtles Rein ja ta laia näo 
üle levis naeratav lõbu. Pea läks ta aga jälle kohmetuks ning 
näppis maha vahtides mütsi katkist nokka... «Tea ühtigi, 
kuidas pean algama — oleme teineteisele nii uued ja võõ- 
rad...» 

«Eks aga nimeta asja, küll ma siis edasi katsun arutada,» 
vastas Johannes. «Minuga võid kui oma vennaga i 
oleme ju suguvennad — ühesugused eestlased kõik...» 

«Noh siis — Viiu pärast see oli!» puhkes Reinul suust. 

«Missuguse Viiu pärast?» 

«Eks selle minu oma pärast, — see on, noh, te tunnete 
ometi karja-Viiut?» 

Isand Käbi, kes oli seisnud, istus kähku toolile. 

«Tahtsin aga nii küsida,» kõneles Rein kõhelemisi edasi, 
«et kas ta ka õpib, mis talle õpetate? ... Ja et mis sest vii- 
maks saab? .., Et kas, — või mis, — või kuidas — —» 

«Miks sa selle järele küsid, Rein? Kas ta on sinu 
sugulane? Ei, seda ta ei või olla, tal polegi sugulasi... Miks 
sa seda küsid, Rein?» 

«Noh, vaadake — mina olen tema poiss, käin ta juures 
ehal, ja nii — —» 

«Sina käid selle tütarlapse juures chal — Viiu juu- 
res — —3» ) 

«Jah! Oleme üleaedsed, ja on ikka va viks plika. Põlga- 
vad teist küll, et must, ja leitud, ja isaga nii ja naa — — 
aga mulle on ta — mulle on ta soe — — Noh, saate aru — 
me saame teineteisega hästi läbi...» 

Koolmeister ei liigutanud oimu ega lausunud .sõna. 


«Ja nii siis tahtsin teid paluda, et jätke ta lollikene õieti 
rahule!» jä tkas Rein rahuga. «Temast ikka. targemat Viiut 
Seb) kulta on. Mis suurt tarkust tal vajagi, kuhu ta selles 
ikka läheb! Mis te asjata oma kallist aega viidatel Tule +1 
midagi. Ma võtan ta ää, kui vähegi kopikat olen korjanud ja 
magu vasikoha leidnud. Minule on ta aga nõnda hea küllalt 

«Soo! Siis on Viiu sinu pruut, Rein?» 

«Tea nüüd seda nii kindlasti veel öelda,» kostis poiss 


tagust sügades, «sest olen naisevõtmisega 
sä 


des, «s veel nagu saapa- 
s Td sad näe veel selgemalt tulevikku. Aga eks me Viiuga 
a ää tsi, magan ka juba aastat poolteist tema juures, . .» 
A oolmeister vaiki ja oli kahvatu. Ta tõusis melt, kõndis 
Ka noi peaga gslasi-tagasi, viimaks astus Reinu ette, 
«Saan aru, mida tahad! See sündigu 1 
1 ! —— ma 
kes — — lühidalt: ö AR 
tulevikus eemale!» 
K «See on õige, koolmeister,» kiitis Rein nähtaval  südame- 
ergendusel, «see on mehe sõna! Sihuke rumal tüdruk ei tea 


tarkusest midagi vie 
AAS agi — viska nagu hane selga f 
lollike õige olla!» 8 e selga vett... Las ta 


Seega lahkus. 
td JA läks pisukesse tagakambrisse, lükkas ukse riivi ega 
ulnud sealt tervel õhtul enam välja. Vana Any, ta teen 
hüüdis teda mitu korda sööma, kopulades viimake ulsd üht 
E koolmeister hüüdis seest vihasel t et jäetagu ta nie 

a oli kummuli sängis ja oigas. Esimene armuvalu on kibe, 
aga ta on ühtlasi magus — nimelt luuletajale, Sest see 27 
nimene, kes sellist valu otse igatseb, ilma milleta õiget Juulet 
si olegi, Südame salajamas põhjas oli siis Johann iseene- 
sega rahul — tal oli nüüd põhjust. seda kurvameelsust näh- 
taval kanda, mis luuletaja looma ja olemusega nii väga sola 
Temä teada pidi see olema halb luuletaja, kes 41 ori 
a e enese nüüd õnnetu küllalt olevat, et 

Uus ajastik algas nüüd Johanneš Käbile. Ihu ja hingega 
heitis mees paberi peale ja tindi sisse. Ta tundis edesen °aa 
jõudu olevat suureks kuulsaks kirjanikuks saada. Seko osutu- 
sid kõik tingimused soodsäiks: ajalehed olid trükkinud mit- 
med laulukesed' tema sulest, millest "järgnes, et tal talent ei 
puudunud; ta nägi end ihimestest võõriti mõistetdd, pilatud, 


A g mees, 
siin mu käsi, ma hoidun sinu mõrsjast 
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millest järgnes, et ta vaimusuuruses ja -omapärasuses kõiki 
ületas, seega vastu läks suurele tulevikule; lõpuks — tal oli 
õnnetu armastus südames: see oli võie ta vaimu ajuratastele, 
atas mõtteid ja tundeid. — 

Meie sõber kirjutas ja luuletas siis ka fenomenaalsel vil- 
jakusel. Ei olnud imeks panna, et talle ta päris amet aega- 
mööda vastumeelseks, otse läilaks hakkas minema. Vallakool- 
meistri amet oli temale kui suurvaimule varsti nii madal, nii 
armetu, nii häbistav. Uus paleus hõljus tal silma ees, paleus, 
millel meie luuletajate ja kirjanikkude kohta alati nõiduslik 
võim on olnud: Johannes igatses ajalehe-toimetuse liikmeks 
saada! ... Kuum vaimustusevõbin käis ta kehast läbi, kui ta 
selle hiilgava eesmärgi peale mõtles. Nõnda jaluli luule- ja 
kirjandusesalve hüpata! Nii vägevaks rahvavalgustajak ada, 
nädalas korra oma geeniust rahva sekka paisata — nii vabalt, 
nii toredalt.,. Ööl ega päeval ei andnud see kumav ja kõdi- 
tav mõte talle rahu. 

Seda rohkem võimu sai temas see tung, mida piinlikumaks 
tehti talle elu siin harimatu rahva seas. Pilkejutud olid val- 
las ja kihelkonnas laiali läinud, jutud, millest ta enese küll 
tundis kõrgesti üle olevana, mis teda aga kainematel pilkudel 
siiski piinasid. Koolmeister hakanud mustlase-Viiut arma: 
tama. Aga Kassipere Rein, Viiu ehalkäij manud armas 
taja läbi ja meelitanud tüdruku ta käest ära. «Kluinud» pea- 
legi — teiste suude järgi — koolmeistrit ja kiskunud tal tuti 
karvu peast... Ei olnud sel lool imeks panna, et mõned 
kaaluvamad peremehed käisid koolmeistrit «hea pärast» ses 
asjas isegi usutamas ja manitsemas, ja kui noormees oma luu- 
letaja-iseteadvuses neile kräbedaid sõnu ütles, siis kandsid 
mehed selle eest hoolt, et koolmeister veel suuremate laimu- 
juttude alla sattus. 

Otse võimatuks tegi end Johannes seega, et ta ka tähtsad 
võimumehed enese vastu vihale ärritas. Tal oli julgus kiriku- 
õpetajale, kes oli tol ajal veel ametlikuks koolikatsujaks, suu 
sisse ette heita, et ta oma teenijatele liiga vähe ja halba toitu 
annab ja neid liia tööga vaevab,» mis mitte kristlik ei ole. 
Kohaliku paruni tegi ta seeläbi enda vaenlaseks, et ta küla- 
rahvale ja teomeestele tungivalt nõu andis mitte enam mütsita 
härra ees seista ega ta.kintsu kaabata. Parun ja kirikuõpe- 
taja kandsid siis ka hoolt, et koolmeistrile valla nõudmise 
toel koht üles öeldi. 
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Nüüd astus isand Käbi teadagi lehetoimetajatega  ühen- 
dusse. Proovitöödeks kirjutas ta riitade kaupa -salmikuid, 
jutte, juhtkirju. Iga toimetuse ukse pihta koputas kohaotsija 
= esiti kirjalikult, siis suusõnal, linnas käies. Oma südidu- 

e, millega ta iga toimetajat paari nädala tagant ikka jälle 

is usutamas, kas tema jaoks kohta ei ole, oli tal viimaks 
änada, kui üks neist suurtest härradest viimaks väsis ja mu- 
henes ning noormehe «proovi peale» toimetusse lubas võtta, 
Mitte kohe just juhtkirju kirjutama, vaid. esiotsa lehte pak- 
kima ja postil käima. Kui edaspidi näib, nii öeldi talle, et 
tal kutselist «arusaamist» jätkub, eks ta siis võivat ka korrek- 
tuuri lugeda ja pisemaid sõnumeid tõlkida. Olgu nüüd küll, 
el seesinane seletus mõjus Johannese kuumade lootuste peale 
nagu kapatäis külma vett — ta pidas end igatahes suuremaks 
ajakirjanikuks, kui olla võib lehepakkija —, aga ta võttis koha 
siiski vastu, juba sellepärast, et lehetoimetuse nõiduslikku 
õhkugi hingata.,. 

a nõnda siis saigi meie suguvend Johannes ajakirjani- 
kuks — see on inimeseks, kellest vana Bismarck eksikombel 
ütles, et nad «oma elukutses on vi jatanud». Palka määras 
talle toimetaja, härra Silm, viis rubla kuus — see oli rubla 
rohkem, kui tüdruk Anna sai — ja prii söök ning toimetaja 
vanad riided. 

Koolikohast lahkus noormees kerge lamega, ehk küll isa, 
kui kuulda sai, mis poeg oli teinud, jälle kord vihaselt ema 
vastu kinnitas: «Eks ma ole sulle ikka öelnud, et tal pole täit 
aru!» 

Lahkudes otsis Johannes oma paremad sõbrad üles ja jät- 
tis nad nähtav: liigutusega jumala: lende seas ei puudu- 
nud ka Viiu, Tüdruk oli väga h heli » ja kui koolmeister talle 
tummalt käe andis, hakkas ta nutma arvates, et ta on pahane, 
Need pisarad aga olid Johannesele magusaimaks troostiks 
teele, kahju ainult, et nad liiga hilja tulid. Luuletaja oli oma 
õnnetust armastusest nimelt juba lu saanud. Ta vaatles 
tüdruku punast nina ja Jaia suud ning mõtles: «Hm, mind 
ootavad linnas hoopis teised... Oled küll mustlane, aga kui 
sa Reinu ja minu vahel vahet ei oska teha, siis pole sa väärt, 
et mustlane oled. , .» f 

Viiu nuttis, aga ainult südameheadusest. Ta teadis enese 
kaassüüdi olevat, et koolmeister kola pealt ära aeti. Seda tun- 
nistas ta ka Reinule. v 
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Jaluli salves. 


Isand Silm oli ajalehe toimetaja, nagu ta peab olema; mõ- 
ned ütlesid küll ka: nagu ta mitte ei pea olema, aga need 
olid vastased ja muud pahad inimesed. Endiselt ametilt oli 
Silm Johannes Käbiga ametivend, aga ta ei kõnelnud hea- 
meelega oma vallakoolmeistrilisest minevikust, kuna ta kaks 
aastat Tartus ülikooli kõrval oli elanud, mis temasse oli tar- 
gastavalt ja kõrgistavalt mõjunud. Isand Silm tundis oma 
kutsekohuste pühadust, seepärast oli ta oma nüüdsel nii üle- 
val alal ihu ja hingega töös. Ennemini oli ta kuud otsa leiva 
ja soola peal, kui et ta lehe oleks välja andmata jätnud. Nõnda 
aga oli ta-enamasti ikka soola ja leiva peal. Sest rahvas oli 
väga harimatu, ajalehe väärtust hinnati aina kuulutuste paljuse 
ja paberi paksuse järgi. Isand Silma lehel oli aga väga õhuke 
paber ja kuulutusteks pea ainult tellimiste vastuvõtukohad. 

Isand Silm oli muide suur kirjanik, nagu ta kuulus «rahva- 
meeski» oli. Ta kirjutas kõigist asjust ja mõnest nii sügavalt, 
et tarkusejumal taevaski sest aru ei saanud. Tema keel oli 
vaimurikas ja omapärane, mitte alludes ega alistudes lause- 
õpetuse ega õigekirjutuse seadustele. Osutus sagedasti, et 
i ra populaarteaduslikkudes või 

ad arvamised üllatavalt ühte käisid tuntud välismaa 

e omadega, mida autor kirjutades muidugi ei teadnud, 
sest muidu poleks ta seda huvitavat ning teda austavat fakti 
konstateerimata jätnud. Ja sellist sisulist harmoneerungit. ei 
juhtunud mitte üksnes artiklites, vaid isegi romaanidega, mille 
produktsioon kuulus kah Silma-härra enda valitud ülesanne 
tesse. Tema üleolev suurus ses suhtes seisis toodete pikkuses, 
mis kujunes sellest, et autor — vaba kõigist kirjanduslikes 
eelarvamusist — romaani pidas luuleliigiks, mille sisuks võis 
panna ükskõik mida, ka seakasvatust, juustutegemist või süge- 
liste ravitsemist. 4 

Toimetaja Silma hiilgavaim ajakirjaniku-talent tuli esile, 
kui ta vastastega polemiseeris. See mõnu, see matsakus, see 
tabavus, see sõnarikkus! Eriti sõnarikkus. Wiedemannis ei 
seisa kümnendikku osa neid tüsedusi ja mahlakusi, mida 
isand Silm vastasele oskas kaela rahetleda, kui see teda väga 
oli pahandanud. 
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Ka osav kõnemees oli noore luuletaja uus leivaisa, sest tal 
oli kõva hääl ja see kaval viis, et ta midagi ei öelnud, mil- 
lest kuulaja otsekohe aru sai ja oleks ehk hakanud vastu 
väitma ja kritiseerima. 

Selle tähtsa ja vaimukange mehe juurde sai siis meie sugu- 
vend Johannes õpipoisiks. Kahtlemata pidi temastki varsti 
suur mees saama, kui ta aga nudres' küllalt oli eeskuju 
võtma ja teatud kutsetehnilisi oskusi omandama, Armastusega 
hoiduski tänulik noormees leivaisa poole, kandes temaga 
muret ja puudust; 'ta sõi vaimustusega kuiva leiba ja silku, 
ristpaelutas ja ekspedeeris lehti, ajas trükikojas masinaratast 
ja mis neid ajakirjanikutöid veel muidki on. 

Ükski meister ei kuku taevast, Kestis siis ka mõne kuu, 
kuni Johannes lehes pikemaid palasid tohtis hakata kirju- 
tama, Oli ta ennast juba kohe suureks kirjanikuks. pidanud, 
siis nägi ta nüüd oma eksitust: toimetaja leidis tema töis mõn- 
dagi parandada ja isegi kustutada. Ehk küll Johannes mitmes 
asjas õiguse enese pool arvas olevat, pidades peremehe paran- 
dusi otse vigadeks, ei hakanud ta targu vastu vaidlema, kuna 
isand Silma kohutav-tark nägu tal suu alati kinni sulges. Kü 
lap see oligi noormehe õnn. Sest miski ei ärritanud isand 
Silma nii suurele vihale, kui et keegi temale julges öelda, ta 
olevat toimetajana kuidagi eksinud. See oli tema teada otse 
võimatu. Kes siis ta'ga headuses tahtis läbi saada, pidi temale 
igas asjas õiguse andma ja ikka uuesti meelde tuletama, et ta 
on kõige targem toimetaja Eestis ja nii umbes pooles Euroo- 
pas. 

Johannesel oli nii palju loomulikku terasust küllalt, et pere- 
meest sõna ja teoga «parajal» hofda, — et teda soendada, 
silitada ja talle viirukit suitsetada, kus vaja. Nõnda võis ta 
oma karjäärile edu loota, ja ta.ei petnud end. 

Juba aasta pärast ei tõlkinud meie anderikas noor kirjanik 
mitte enam ainult sõnumeid ja lühemaid artikleid sõnaraamatu 
abil saksa lehtedest, vaid kirjutas juba vesteid ja algupäraseid 
jutte ning luuletas kõik joonealuse ja lisalehe nurgad palavaid 
NI Palju suurvaimul siis eduaega vajagi! Eesti kir- 
janik üldse on kohe küps, kui ta aga tindipoti kallale pääseb. 

Johannes Käbi kirjanikükuulsus hakkas, sammu pidades 
tema virkuse ja viljakusega, ruttu »tõusma. Isand Silmal oli 


| Agar, osav. — Toim. 
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muidugi hea meel, et ta nii lise oli saanud, ega 
olnud kiitusega kade, andes sellest leheski asjaomaselt märku. 
Sest enesekiitus on alati mõjus. Ei aidanud midagi, et võist- 
luslehtede kadedad kirjanikud kõik armutult maha tegid, mis 
Johannes Käbi nime all iganes trükimusta nägi. Noor kir- 
janik astus valitud rada eksitamatult edasi ja maksis mõnita- 
jaile sama mõõduga kätte: mis viimaste poolt iganes ilmus, 
sai vatti ja oli kriitiku kokkuvõtliku otsuse järgi pahnade 
pahn. Nõnda oli meie vagusast, leplikust, hellast -suguvennast 
verine kirjanduslik sõdamees saanud. 

Suurima hingerõõmu valmistas enesele kirjanik Käbi seega, 
et ta hakkas Kirjameeste Seltsis kõnepidajaks. Kaua oli ta 
selle kõditava sammuga viivitanud, teades enda küll olevat 
geniaalse luuletaja, ent kõnepidamisega — see on jälle iseasi. 
Suure hulga valgustatud peade ees nii robinal tund aega ette 
lugeda — see on mõnegi mehe värisema pannud. Aga kui ta 
oli mõne korra koosolekul juba olnud ja näinud, kui lahked 
härrad seal istusid ja tukkusid ning kuidas nad gi kõnele- 
jaid, kellest Johannes enese kaugelt üle teadis käivat, heataht- 
likult kiitsid, ilma kunagi laitmata, kadus noormehe argus 
viimaks ja varsti seisis Johannes Käbi kõne päevakorral. 

Kuid need ei olnud ammugi mitte kõik rõõmud, mida kir- 
janiku- ja ajakirjanikupõlv noorele suguvennale pakkus. Õnne 
haripunkt oli «kirjanduse võidupidu», mis jälle kord oli kätte 
jõudmas. Selle harja otsa tahtis Käbikenegi ronida — see oli 
ta kindel eesmärk. 

Ning roniski. Ronis harja kõige kõrgemale tipule. Sest talle 
sai õndsus osaks oma tööde eest esimene auhind võita. Teda 
hinnati kõige tähtsamaks eesti nooremaks kirjanikuks, kes 
võiks ka igale teisele rahvale au"teha. 

«Kui asjatundlikud härrad on ometi need hinnamõistjad,» 
mõtles õnnelik noormees, kui ta juba pidu eel nende otsusest 
kuulda sai. «Ja kui õiglased ja erapooletud!» 

Selle «võidupidu» juures peame kauemini viibima, sest siin 
juhtus meie noorele sõbrale mõndagi, mis meie elavamat osa- 
võttu peab äratama. 

Pidu oli kortaldatud lageda taeva all, Kirjameeste Seltsi 
suures aias, nagu seda nõudsid asja laius ja mõnu. Pillid 
mängisid, koorid laulsid, rõõmus rahvas jalutas või istus, jõi 
ja sõi, naeris ja naljatas. Lahtisel näitelaval peeti kõnesid — 
tõekaid ja naljakaid —, taoti etendati mõni kentsakas näite- 
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ig, siis loeti värsse ja jutukesi ette — rõõm ja lust igal 
pool! Asjatundmatu võis seda tavaliseks rahvapiduks pidada, 
nii piiramatu ja kitsendamatu oli see eesti teaduse ja kirjan- 
duse perioodiline kongress! 

Tähtsam kui kõik muu on meile muidugi suguvend Johan- 
nese esinemine sel pidulikul kongressil. Juba on hulk laulikuid 
oma salmikuid enama või vähema osavusega ette kandnud ja 
nad on heas tujus olevale rahvale palju nalja teinud. Nüüd 
viimaks hüütakse välja ka meie noore sõbra nimi. 

«Noor luuletaja ja «Koidutähe» toimetuse liige Johannes 
Käbi loeb austatud sugurahvale ette oma lüürilise Jugulaulu 
«Armu vägi, võim ja vaim» ning oma uudisjutu «Amaalie ja 
Joonas ehk Palav armastus ja kibe kannatus».» 

jäitelavale astub pikk vilajas noormees, laia ja kõhna 
näoga, mida katab paks kord tedretähti. Ta punakasblondid 
juuksed on pikad, aga kui ta musta nokkmütsi maha võtab, 
näeme, et nad on hoolsasti soetud. Johannese väikesed hele- 
lid silmad käivad teraselt ja seesmisest ärevusest kiirates 
üle rahvahulga, nagu tahtes öelda: «Avage silmad ja kõr- 
vad — seda naudingut ei pakuta teile igapäev!» Kummardus, 
millega ta publiku poole pöördub, ei avalda just mitte vilu- 
must, aga ta on nähtavalt heal nõul tehtud. 

Luuletaja paneb paberilehed käest puldile, ja nüüd näeme, 
et ta kannab kollaseid puuvill-kindaid, millega helesinine 
lühike pintsak ja vesihallid püksid just ti ei sobi, mida 
me aga, mitte tahtes väiklased olla, tähele ei pane. Meie 
ootame mehelt vaimu, tema kindad meid ei » Ja vaimu 
leiaksime tema luuletustest, mida ta selge, tüseda, veidi terava 
häälega hakkab lugema, kui kuulajate seas valitsev ülemeelik 
lobin ja naer meid kuulami äga ei eksitaks. Aga meie rah- 
vas on pidul ja pidul peab, olema lustlik! Nõnda üksnes 
aimame seda ilu ja rikkust, mis elab suguvenna esimese auhin- 
maga kroonitud luuletustes. Ja meie aplaus peale loengu lõppu 
on nii vägev ja vaimustatud, nagu ta on otsekohene. 

Õnnelik luuletaja kummardab ja'naeratab, naeratab ja kum- 
mardab. Seltsi poolt ulatatakse talle suur lintidega võidupärg 
võimatu lillekimbuga lavale kätte.»Uus laksutusetorm. Johan- 
nes oma õnnetuhinas poeb pärja sisse, mis jääb peatuma 
pähema õla ja parema kaenla vahele, kuna kirevad eestivärvi- 
lised siidpaelad ilusti maha tolgendavad. Nüüd ei tunne rahva 
m enam piiri. Juba kolmat korda astub kroonitud luuletaja 
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tungival nõudel ette ja kummardab ikka sügavamini — kum- 
mardab maani. AAA 

Sel pilgul juhtus nüüd midagi, mis Johannese võidurõõmu 
ekstaasini kergitas. 

Publiku kirju karja seast lendas midagi üles ja langes aland- 
likult luuletaja jalge ette näitelavale. Johannese terane silm, 
ehk küll vaimustusest ja rõõmust joobunud, märkas üleslendu 
ja ühtlasi viskajat selgesti. Ta ulatus maha — kaunis lille- 
kimp! Kuna tal muud meelde ei tulnud, surus ta kingituse 
nina ja suu vastu. Ta oli näost tõmmumaks läinud, sest veri 
tungis palge. Ta hurmunud pilk viibis viskaja peal. Ja see 
oli — mõeldagu! — see oli naine! 

Naine — jaa, naine! 

Seal ta istus! Eesti neiu rahvariides! Punase, litritest särava 
pärja alt voolasid kullakarva juuksed paksult ja läikivalt üle 
õlgade, üle käiste, kaugele selja peale maha. Suured hingeli- 
sed silmad — Johannes arvas selgesti nägevat, et nad olid 
taeva karva — vaatasid vagura innuga noore luuletaja poole, 
kellele ta õrn väike valge käsi — kätt Johannes küll ei näi- 
nud, aga nii pidi see ju olema — kingitusist kallima, mida 
luuletajale iganes võib osaks saada, jalge ette oli heitnud... 
Neiu põsed on kui koidukuma, ta kael kui luigekael. Ja see 
suu, see suu! Kui roosinupp, kui korallirõngas, nii värske ja 
punane! ,.. M 

Johannese pea käis ringi, kui ta näitelavalt astus. 

Kes ta peaks olema, kes, kes? 

See küsimus vuhises masinarattana ta peas keerelda. ha 

Ta tungis rahvahulga sekka, vaatas ja otsis — ent neiu ei 
istunud enam oma paigal, ka lähedalgi ei olnud teda enam 
näha. 


Miks ta ära 


s? Miks ta põgenes? A 

Johannes surus käe mässava rinna vastu — süda | 
justi tuksuv süda andis sellele küsimusele vastuse... Neiu 
aimas kahtlemata, et ta tuleb teda otsima, ja õrn neitsilik 
häbi, magus salahirm ajas ta pakku... Jah, nõndap see pidi 
olema! ü ? 

Johannes kuulas mitme tuttava n 
missugune neiu temale lillesid oli visanud, ja kas nad teda 
tundvat. Aga ühed ei olnud viskamist näinudki ja teised ei 
mäletanud, missugune naisterahvas see oli olnud. A 

Ei aidanud siis muu, kui pidi otsima. Sest Johannesel oli 
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st, kas nad olid ni 


neiu inglinägu meeles, nii selgesti ja säravalt, et ta selle miljo- 
nite hulgast oleks leidnud, 

Kui ta rahvamurrus ja pingiridadel kõik kohad hoolega oli 
läbi vaadanud — ikka asjatult —, hakkas ta aeda teistest kül- 
gedest üle käima, Kaua, kaua pidi ta ilma tulemust saavuta- 
mata hulkuma. Hämarik, mis pehmel tiival suure aia üle oli 
heitnud, takistas pealegi otsimist, sest rahvuslikult riietunud 
meiusid oli aias palju ja pimeduses pidas Johannes igaühte 
otsitavaks ingliks, leides aga ikka jälle võõra näo eest, 

Aga nüüd! Ta süda oli tuksumast seisma jäämas. Need 
juuksed — need küllased juuksed! Need juhatasid teed. Neiu 
selg oli läheneja poole, Ta istus aia kaugemas servas, tiheda 
pöõsatuka varjus üsna üksinda pingil... 

Või siia oli ta põgenenud, siia pidurahva hulkadest kaugel 
kõrval olevasse ük: ndusse, et oma mõtete ja tundmustega... 
võitlust pidada... 

Mõtted ja tundmused pidid ta olema siia juhatanud ja 
tal pidi nendega raske võitlus käsil olema — teisiti ei osa- 
nud noormees. asja seletada, ja selle seletusega jõudis ta 
magusale otsusele , 

«Kas tohin nii julge olla, austatud neiu —3» 

«Haaa!» karjatas neiu kõige kõrgemas ja üpris teatraalses 
diskandis ning vibas pingil ringi, «Haaal» kordas ta teist 
puhku, kui pikk vilajas noormees talle paremini sai nähtavaks. 
Ja punaseks läks näost, punaseks — — nii et ka Johannes 
punastas seda puna nähes... 

«Aulik preili,» algas viimane pika vaheaja järel, mil ta 
kohmetus hämmastuses neiu nägu oli tunnistanud, — «kui ma 
ei eksi — ja ma vist ei eksi sest teie ja ei keegi muu — -— 
ei, mitte keegi muu — — et siis 7--— väga austatud preili — 
veel kord ütlen, et — —» 


Meie vaese suguvenna kõne-*ja kurgukitsikust ei või keegi 


imeks panna: esimest korda elus seisis ta nii kauni, nii õrna 
ja pealtnäha ka väga haritud suguõe ees ning pidi talle nüüd 
kui geniaalseks kroonitud luuletaja haritud keeles ja peenel 
kombel tänu avaldama võrratu kingituse eest, mis ta vere 
keema, meeled ja mõtted kobrutama oli pannud! Ta tõmbas 
sügavasti hinge, pühkis higi otsaeest, kummardas sügavasti ja 
algas uuel hool: ki 

«Minu taevalik) neid, — seetau. — see õnn — see 
pidu — —» M 
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«See pidu on kena — eriti teile, härra Käbi,» tõttas selle 
taevaliku neiu hõbehääl lahkesti ja mahedasti talle appi... 
«Ja ma võin kergesti oletada, et teie vaimustus keelt- ja meelt- 
segav suur peab olema...» 11 ANU 

«Ongi — näete isegi seepärast lubage — — Minu nimi 
on Johannes Käbi, ja kas ma tohiksin teada saada, kuidas 
teie — kes teie — mis teie — sest teie — —» 

Helde neitsi sirutas talle uuesti avitava käe, silmsi rahulda- 
tud tema paljutõotavast hämmingust. N 

«Teie ;soovite vististi minu nime teada saada, härra 
Käbi?» 

«Nimelt — MAAJA 

«Ma ei tea aga, kas mul seda maksab mainidagi,» rääkis 
neiu häbelik-ebeldava naeratusega edasi, «sest te unustaksite ta 
kahtlemata varsti —» 

«Mitte iialgi — mitte uneski!» 2 

«Seda ei tahaks uskuda. Teie, kes te tänasel päeval meie 
luuletajate seast sellele paigale olete tõusnud, kus te ase ammu 
juba oli; teie, kellele sai au ja kiitus osaks, mis annab teie 
tulevikule hoopis uue koosi, — te ei leiaks asja ega mahti nii 
tähtsuseta isiku peale mõelda, nagu mina olen, 18210 

«Teie lillekimp, neiu — — lubage, et ma teie kätt suud- 
len...» | A % 

Johannes otse kohkus oma julgusest ja vaimukusest, Ta ei 
tundnud ennast enam! Selles joovastuses hakkas mees tõesti 
neiu käest kinni ja tahtis seda suudelda, kuid neiu oli kiirem 
seda keelama. Ja nüüd hakkas piinlik kohmetus ka temasse, 
nii et möödus tükk aega, kus ei teadnud kumbki, mida öelda 
või teha. Johannes seisis pool-längakil neiu ees, liigutas huuli, 
naeratas magushapukalt ja nabistas näppudega oma pärja 
sees. Neiu aga vaatas sügavameelselt oma käekese peale maha, 
mille ta noormehe musu eest oli päästnud... A 

«See lillekimp —» algas Johannes viimaks, nagu julgustu- 
seks tõmmates mütsi sügavamale pähe, — «see lille- 
kimp — —» [ 

«Jaa, see lillekimp, see lillekimp!» naeratas neiu. 

«See lillekimp jääb mulle kauneimaks mälestuseks surma- 
tunnini... Kui ma aga n teaksin, kuidas ma teid pean 
hüüdma, sest oma kõrgeaulist nime —» 

«Ah soo — minu nimi on Elviine Mustik, aga — hm — 
ma nimetan end vahel ka teisiti —» 
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«See rõõmustab mind — ma tänan, — see rõõmustab mind 
tõesti — —> 

«Minu teine nimi on, nagu öeldud, teisiti — mul on üldse 
veel mitu teist nime —» 

«Soo? Ma "tänan sellegi eest — südamest tänan, — 
aga —» 

«Te ehk olete kuulnud nime «Kullala» — see tähendab 
ennemini lugenud... Sest ka mina — ka mina luuletan, kui 
nõnda tohib öelda, — igatahes on minu sulest ajalehtedes 


üsna sageli salmikuid ilmunud. Ja mitte üksi «Kullala» nime 
all, vaid vahel ka «Lainela», «Õiela», «Lillela», «Tundela», 


«Elula» ja» — neiu ohkas rinna põhjast — ««Valula» nime 
all, — kõige rohkem aga siiski «Kullala» all, eriti viimasel 
aja 


«Teie olete luuletaja ja oletegi see Kullala, Lainela, Õiela, 
Lillela ja nõnda edasi, ja nõnda edasi?» sosistas Johannes 
õrnalt, «Kas teate — see teeb mu õnne otsatuks! .., Kas ma 
teie nime ja toodangut tunnen? Eesti kirjandus on mul peas! 
Ammugi olen küsinud ja kuulanud, kes on see Kullala ja 
nõnda edasi, kelle hingest tärkavad nii õrnad, nii sügavatunde- 
lised hõljutused, ent keegi ei tundnud teid. Ameti ja suguõde 
Kullala, te näete mind õnnelikuna, nii õnnelikuna .., Lubage 
mulle nüüd oma käsil» 
alles olid noore häitsmemehe kõnesooned lahti urgit- 
setud. Kui kõne juba kord luule poole kaldus, siis oli Johan- 
nes üldse õiges sõiduvees. Tema kohmetus kadus seda kii 
mini, mida julgustavamalt ta neiu silma enda peal tundis 
bivat. Hõõguval palgel arutas ta oma mõtteid, küsis ja vastas. 
Kõne jooksul sai ta siis huvitavast neiust lähemaid teateid. 
Ta oli möldri tütar maalt ja tahtis lähemal s gisel asuda linna 
oma tädi juurde elama, kelle väikesele haiglasele tütrele ta 
kodust kooliõpetust pidi andma. 

Nõnda oli noormehel parim lootus armastatud neiut enda 
lähedale saada, Et Johannes armastas, et ta kohe armus, kui 
ta neiu kätt lillekimbuga osavaks viskeks nägi tõusvat, see ei 
tarvitse seletust, selles kahtleb ainult, kes armastusest midagi 
ei tea, . 

See oli esimene päev, mil noormees alles õieti aru sai, et 
inimese elu on looduse kõige kallim kingitus. 
a nägi und otsekui oöpiumisuitset. * 

Mis õhtu jooksul veel sündis, mida ta neiuga kõneles, kus 
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j s jal oma korterisse oli s; 
ta temaga käis, kuidas ta kesköö aja! 9 
nud — see kõik jäi talle tumedaks. Ta silma ees keerli s 
ainuma tabatava nähtusena — Elviine! Ta meeles püsis üks: 
ainus mälestus — ta oli neiu kätt siiski viimaks suudelnud ja 
neiu oli seda lubanud... K k 
Kõik muu oli õhk, udu, aur, suits, mis suureks paksuks pil- 
veks oli kokku tihenenud... j 
Unes ümises ta vahet pidamata: «Kullala — Lainela — 
Õiela — Lillela...» A a i 
Võõrastemaja teise tuppa kostis see kui: «Trallala — trul- 
lala — trallala!» N 3 
Ja sealne külaline, kes ei saanud magada, kirus karvu kat- 
kudes: M ; ; 
«Tont võtku sinu trallitamine! Kas sa reo siis ometi kord ei 
inu! 
uinul.. .» 


7 
La-la-la-la .. 


Isand Käbi oli lillekimbu eest, millega teda ss Ja 
võidupidul nii kõrgesti oli austanud, n sügavasti E jaa a- 
nud, iseäralisel õrnal viisil tänulik. Ta hakkas laul aa a 
kes siiamaani veel poolsalaja ja vargsi põõsast oli TA Js 
nähtavaks tegema, avalikkuse elte tõmbama, kuu td a 
upitama. Kolleegist, vi lejast oli E kallimee 

a niita juba oli, see suguvend Johannes... 009 
Sats mõista, et neiu Kullala võidupidust sa dik kõik 
luuleõhked ainult lehele saatis, mille toimetusliige 0) ka 
Iga nädal tuli kotitäieke ja iga number LA rea « A kd 
laid». Johannesel oli nimelt korda läinud isand Si ja A 
panekut «uue eesti ööbiku», teise Lydia Koidula Te juhtid 8 
ning meie lehetoimetajad pole mitte barbarid. Juba viiend a 
«Kullala» äratrükkimise järel võis ilmuda isand Käbi SS 
sulest juhtkiri — tema esimene juhtkiri! — mis üsna 1 t 
ööbiku laulu kiidukajast. Siis tõi peaaegu iga järgnev nädala- 
number lühemäid meeldetuletusi. Ja see kestis nii KA kuni 
iga lambapea teadis, kes on naisluuletaja a EN 

Et Johannes ja Elviine teineteisega elavas kirjaval ES 
seisid, järgneb nende vahekorrast automaatselt, Kas ja 
kirju aga armastusekirjadeks tohin nimetada, ,ma ei julge 
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on 


otsustada. Sest nad olid sula luule! Luule, erootiline luule aga 
on asi, mis armastuse võlli ümber tiirleb, ilma et luuletajal 
endal tõesti tarvitseks armastada, Raske on siis vahet teha, 
mis iseloom oli sel kirjavahetusel. 

Kuid seda tean, et iga värss, mis ilmus Käbi nimega — ja 
see sündis igas numbris —, kees armastusest ja oli sihitud 
ikka ühe ja sellesama inglikese pihta, kuna Elviine neitsilik 
häbelikkus nii avalikku keelt ei julgenud kõnelda, mispärast 
ta aga nii vahel sekka esines lausa armastusega, Kuid armas- 
tusel on teray nina: Johannes seletas siiski igast salmist, igast 

igast õhkamismärgist midagi magusat endale välja. 

tuli viimaks õnnis päev kätte, mil neiu Mustik asus 
inna tädi juurde elama, Tal oli seal, nagu juba mainitud, 
väike täditütar koolitada, kes haiguse pärast — jalg oli 
vigane — koolis ci võinud Emand Peterson, lesk jõukas 
majaperenaine, kandis õetütre eest emaliku armastusega hoolt, 
Elviine linnaelu muutus sellegi tõttu väga lõbusaks, iseäranis 
veel, et ta enese nägi kuulsa olevat, mispärast teda ees ring- 
kondades tunduva austusega vastu võeti, Seda oli isand Käbi 
oma juhtkirjade ja ülistavate arvustustega korda saatnud. Ning 
eestlane oskab naisluuletajast lugu pidada, ta on valmis teda 
teevaliseks olendiks pidama, kes kõrgel üle meie peade hõljub, 
kuna leidub rahvusi, kus sihukesest olendist aiva näägutades 
ja mõnitades kõneldakse. Need peaksid meist õppust võtma, 

Et isand Käbi emand Petersoni majas igatahes lahtise ukse 
leidis, et noorte inimeste sõprus lopsakamalt õilmesse lõi sest 
peale, kui nad teineteise lähedal elasid, see on igaühele aru- 
saadav. Palavamat, aga ka puhtamat ja paleuslikumat sõprust 
ei või noore mehe ja noore neiu vahel enam ollagi. Nende 

li, vaimu, südant ühendas luule püha side, Nad tegid koos 
>ks upitas teist lendu ja nagu ühised tiivad kandsid neid 
üle mäe ja mere — üles otsatu sina poole, 

Nõnda vilksatas sügis, lendas talv mööda. 

Veel ei olnud kumbki suusõnal teisele sest märku andnud, 
mis luule katte all ammu juba nende vahel edasi-tagasi lendas. 

ga kevad on armastajaile tuttavasti nagu mahlajooksu 
aeg. Siis puhkevad südamed laiali ja suu voolab üle. 

Nõnda lingi. n 

Kauemini ei suutnud noormees oma hingepakitsust talitseda. 
Oli jõe kaldal, kuupaistesel õhtul, linnast väljas kauni puies- 
tiku serval, kui Johannes oma tunni tundis tulnud olšvat. Nad 
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olid suurema seltskonnaga jalutama tulnud, aga armastajale 
kavalusega teistest aegamisi lahku nihkunud. Mõlemal oli sel 
õhtul aim hinges, ct nüüd peab midagi sündima. Õhk oli ka 
nii hurmavalt pehme, kuu nägu nii võluva kumaga, puude 
istav sahin nii salapärane. Ši 
TK aga lugejaist kesi ehk loodab, et ma nüüd lähemalt 
hakkan kirjeldama, kuidas Johannes ja Elviine eneste armu- 
avaldusi vahetasid, siis eksib ta rängasti. Tunnistan otsekohe- 
selt: seda ma ei oska! Minu nõrk sulg teeks asja Jiiga mage- 
daks ja maotuks, ja ta oli ometi nii magus, nii meeletult 
maitsev! E 

Johannes oli saanud nii täis vaimustust, et ta neiu metsa 
meeleldi seisma oleks jätnud ning ise jooksu pannud. See 
kentsakas uid oli esimene, mis talle pähe kargas, kui ta esi- 
mese musu Elviine rooshuultele oli surunud. Noormehe mee- 
lest oli, nagu peaks ta oma õnnekoormaga põgenema, jooksma, 
kuni hing rinnus on kinni. sama meelsasti oleks ta ka kui 
orav kõige kõrgema puu otsa roninud või nagu tsirkuse veider- 
daja hundiratast löönud. k 

Nõnda olid siis hingeasjad mõlema vahel korra s ja nad sup- 

id armuõnne kohisevas meres. See kohin pani kõik muud 
hääled uinuma, mis muidu, igapäevaste inimeste sea: sellise 
teoks saanud armuavalduse kannul hakkavad kumisema: Mis 
nüüd? Mida hakkame oma armastusega peale? Kuidas korral- 
dame eneste möödapääsematuks saanud kooselu? 

Johannese palk oli vaheajal küll viieteistkümne rubla Kele 
tõusnud, ja kui ta peremehe laualt ära oleks läinud, siis oleks 
seda ehk kolmkümmend rubla saanud. Aga — sell ei võeta 
naist, eriti, kui lisakopikat sugugi ci ole ja t us üldse on 
kindlusetu, sest leht kippus võlgade sisse uppuma ja lugejate 
arv ci tahtnud kuidagi kasvada — hoolimata Käbi ja Kullala 

aastööst. Sta 
a jõukad. Aga see sai sin 
otse takistuseks, mida tütar endale hirmu pärast m eeldegi ei 
tihanud tuletada. Nii vaesele mehele, nagu on kirjaniku-isani 
i, ei oleks nad oma last iganes sandnud —— seda teadis ni 
ja oli vait. Seda arvas ka Johannes, ja oli samuli vait, S 
rased mõtted suruti maha, peletati kõrvale ja vannuti teine- 
teisele igavest truudust. Saab näha, mida toob tulevik 2 AMON 

Asi peeti muidugi salajas. Nõnda ei märganud tädigi asja 

õiget tuuma. Ta nägi noorte inimeste elavat läbikäimist, aga 
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ta teadis nende sõpruse nii — nii lapsiku olevat, et sallis 
naeratades nende pilvelennutaja-juttu ja luulepalaviku soni- 
mist. 
n elati edasi noore armu ja la-la-la lohutava tähe 
all... 


8 


«Tule, tule, tule, tule, tuulekene!» 


Emand Petersoni majas oli täna suur küürimine, puhasta- 
mine, ehtimine, 

Lahke kõbus mami 
nurgast sisse, teisest 
dasid aga käesl Ta pri 
ja silmadest naeratas si 
rõõm! 

Aleksander tuleb! Aleksander tuleb kaugelt maalt kaheksa- 
aastase äraoleku järel jälle kord koju mammakest külastama. 
Tuli ju eile õhtul Varssavist telegramm, milles ta teatab, et 
loodab kolmanda päeva õhtuks koju jõuda. Tema vastuvõtt 
peab saama tore; mõeldagu ikka: kaheksa aastat kodust kau- 
gel — Lõuna-Venemaal, siis sealpool piiri Austrias ja tont 
teab, kus veel kõik! Ja nüüd tulekul! Ooo, see ajab ema mõt- 
ted rõõmu pärast segi! 

Ka Elviine peab täna abiks olema, kuigi mitte hea meelega. 

Esimesel pilgul oli nagu valus okas talle südamesse torga- 
nud, kui kä tädi teda palus tubade ilustamiseks t külge 
panna — sest Aleksander tulevab ju! Sellist nõuet ei oldud 
siin majas talle veel ette pandud. Mis puutus temasse kui 
kuulsasse kunstnikusse see tädipoeg Aleksander, lihtne maal 
sell, kellest ta midagi huvitavat ei teadnud. Aga tädi palus ni 
õrnalt ja hingelik rõõm, mis ta heast näost nii külgehakkavalt 
naeris, äratas Elviine kaastundmuse. Oli ju see käsitööline, 
keda tädi nii põksuval südamel ootas, ikkagi tema poeg, tema. 
hea armas poeg, kellest ta nii palju teadis rääkida, palju 
enam, kui neiu vaevaks võttis kuulata. 

Elviine siis aitas. Isegi väike kahvatu Liine, kes kepi najal 
väetilt pidi kõndima, ei tahtnud yenna vastuvõtul osata olla. 
Rätik käes, lonkas ta ühe laua jüurest teise juurde ja pühkis 
tolmu, kus seda ei olnudki. s 


ke veeres ühest kambrist teise, ühest 

— luuad ja harjad ja nartsud len- 
ked põsed olid punasemad kui muidu 
av seesmine rõõm. Kallis magus ema- 
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Meie Aleksander tuleb!» 

Eillike, jään siis ikka lootma, et saad mu miniaks,» nalja- 
tn tidi, 

ISui see Aleksander mulle midagi ilusat välismaalt kaasa 
tuob, eks s ame näha,» naljatas neiu vastu. 

| seejuures ei läinud ta põsed raasugi punasemaks, kuna ta 
muidu iga tühja asja pärast punastas. Tädi pani seda tähele. 

Muidugi toob ta midagi — ta teab ju, et oled meil! Oo, 
Ma arva, et minu hea poiss tühja taskuga tuleb! Ta ei kiitle 
Mill oma kirjades, kui oleks tal korjandust, aga ma aiman 
mda... Tal on mingi iseäraline nõu, et ta kodumaale tagasi 
seda ma võin arvata...» 


tädi kiki-kõrvul ja ammuli suul ukse poole vah- 
lima... «Püha arm, kes see koputab seal? — Kas sa ei 


kuule, Elviine?» 

se kambriukse pihta koputati tõesti, Esiti tasa, siis 
lügevamini. Elviine karjatas ja põgenes kapi varju; oma pal- 
jaste käsivarte ja ülespistetud vana tööseelikuga ei julgenud 
tu end kellelegi võõrale näidata. Ja võõras see pidi olema, kes 
koputas, see kuuldus eeskojas oleva Liine ärevast häälest, kui 
la ust avades sisse hüüdis: 

«Mamma, mamma, keegi tuleb!» 
imand avas ukse laiemalt ja vaatas 
ta kõigest jõust, vankus ja vajus 

«Aleksander, mu poeg, — mu armas, kallis poiss!» 

«Kuulsin ukse taga seistes seespool mitu korda oma nime 
hüütavat,» ütles tulnukas, kui ta ema oli suudelnud, «siin ma 
olen! Kui saabusin liiga vara, siis oli see sinu süü, ema! 
Tahtsin küll paar päeva pikemalt teel viita, aga mul oli seda 
vähem püsi, mida ligemale kodumaale jõudsin.» 

Kuna säravad piisad emandakese põskede üle veeresid, nae- 
ja läikis terve ta nägu. Ta astus paar sammu tagasi ning 
aetud käsivartel jäi poega vaatlema ja tunnistama. «Elli, 
Eli, kas oled siledamat poissi näinud?» hüüdis ta viimaks. 

Ei see ole kellegi vandersell enam, see tuletab juba peent 
härrasmeest meelde... Kuule, Sass, kas oled kunturistiks või 
koguni paruniks hakanud?» 

«Ei kümmakski,» naeri vastu,. «Sellele arvamisele 
petab su vist mu uus Vi likond, sest tuttavasti teevad 
riided inimese. Ja pealegi on Viini rätsepail hea maitse.» 


älja. «Taevas!» kar- 
lävel seisva külalise 
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Elviine oli käised üle käsivarte tõmmanud, kleidi korrale 
kohendanud ja vaatas kapi tagant välja. 

Kui Aleksander õekest, kes nagu meelitav kass end tema 
külje vastu hõõrus, oli paitanud ja suudelnud, pöördus ta kerge 
kummardusega Elviine poole, kellest ikka veel ainult pool pead 
kapi varjust näha oli. 

«Nagu näen, on minu äkiline tulek siin suurt segadust sün- 
nitanud,» ütles noormees naeratades. «Palun vabandada — 
ma just tahtsin näha saada, kas minu tulekule kodus ka mingit 
tähendust antakse. Mu rõõm on seda suurem, et ka täditütart 
niisuguses tegevuses näen, millest mu enesearmastus järeldab, 
et see minu pärast sünnib. Või eksin, neitsi Elviine?» 

«Ei, teie ei eksi, Aleksander,» kostis Elli, kuna tast äkiline, 
sõpruslikku elevust loov soojus üle lainetas. «Tere tulemast 
minugi poolt!» 

«Teie? Kas kodumaal vaheaegu sugulaste vahel «teie» 
on maksma pandud?» 

««Sina» siis!» naeris Elviine. «Ent mind vabandab lugu, 
et näen enda ees võhivõõrast härrat. Miski ei tuleta mulle 
endist Sassi enam meelde. Kes söandab siis toredale härrale 
nii suisa ilma loata «sina» suu öelda!» 

«Sa peaksid söandama, Elviine,» vastas Aleksander, kuna 
ta pilk rõõmsa imestusega neiu sihvakat kuju mõõtis. «Sa oled 
ju selle kaheksa aasta jooksul, mil su kui vallatu lapsu- 
kese maha jätsin, otsekui ilujumala kasvatusel olnud. Ma 
näen, me võiksime headeks sõpradeks saada, kui ma mitte 
hirmul ei peaks olema, et see ilu mulle võib kardetavaks 
minna.» 

«Annangi nõu minust h a:*ma olen kaunis paha ini= 
mene — nii paha, et tüsedad meelitusedki mind ei küüni 
parandama,» pareeris El, kuna ta pilk seejuures salgamata 
huviga tädipoja ilmingut jälgis. «Tunnista parem, mitu pruuti 
sa, ilujumala kummardaja, Viini nutma jätsid.» 

«Ääp neid pool tosinat ikka oli,» naeris Aleksander Peter: 
son. «Kuid minu südant kergendab teadmine, et neist keegi 
kauemini ei nuta kui päeva kolm. Siis on mulle asemik leitud. 
Suurlinnas, kas teate, elavad aiva mõistlikud noored.» 

Elviine pidi tunnistama, *et ta oma tulevase kodakondsega 
esimese nägemise järgi kõigiti rahul võis olla. 

Kas see ka temaga niiton? ki 
Näis nii. Vähemalt tähendas ta emale hiljem: 
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“Ilm, sest väikesest metsikust Ellikesest on ju päris korra- 
lik noor daam saanud, keda maksab päris kaeda!» 

Mamma ähvardas teda näpuga: 

“Ole ettevaatlik, pojuke, ta on kõigiti kardetav! Kas 
lvad ta teeb ilusaid laulusidki ajalehtedele!» 

“Naal» tegi Aleksander, ja ta nägu tõsines. «Kuidas on ta 
vellele kahtlasele teele sattunud? Kas tal on siis annet?» 

«Noh, muidugi, kes neid siis ilma lehte paneks! Ja tal on 
üks sõber, kah luuletaja ning kirjanik, ja selle meelest on 


Eillike kes teab mis ja tulla kohe selle — selle Koidula 
järele, — tead ehk — see vana Jannseni lühikeste juustega 
lülar,, .» 


«S00, soo — hm, hm!» 
Muud Aleksander Ellist ei öelnud, vaid küsis emalt see- 
peale kohe käredasti süüa. 
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Luulest ja suslast, 


Emal oli poja kohta selleski tükis õigus olnud, et ta mitte 
de taskutega koju ei tule ja et tal siin vist nõu on midagi 
seisva äri sarnast alustada. Rahulikult, kaldumata kelki- 
andis Aleksander emale teada, et tal välismaal tulusa 
töö ja hoidliku eluga korda läinud väikest kapitali koguda, 
millega ta siin meistriks tahtvat hakata. Tema rahalist jõudu 
osutasid kingitusedki, mis ta emale, õekesele, Elviinele ja veel 
mõnele sugulasele kaasa oli toonud. See oli kõik maitsega 
valitud hinnakas kaup. 
ine kingituste seas oli midagi, mis neius tänuliku rõõmu 
kõrval tasast imekspanekut äratas. Aleksander kinkis talle — 
raamatu. Raamatu iluköites. Ja see raamat ei olnud Piibel, 
testament ega kokaraamat, vaid oli täis — luuletusi... 

«Kuidas sa sellele mõttele tulid?» lipsas neiu suust 
nus. «Miks kingid mulle raamatu?» 

«No noh, kas sa siis raamatuid ei*loe? Mul endal on nende 
vastu teatav nõrkus, arvasin siis, et nad ehk sullegi on salli- 
tavad... See siin, millega mõtlesin su biblioteeki varustada, 
on raamat, mis kõlbab enam kui üks kord lugeda.» 

«Kuula nüüd, mida raamatukaupleja oma kaupa soovitades 
ostjale hambasse puhub — ostjale, kes ise ei ole asjatundja!» 
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Härra Peterson laskis pilgu pentsikul muhelusel täditütre 
näol jalutada, enne kui kostis: «Ma ei ostnud seda saksakeel- 
set raamatut mitte kaupmehe kiituse järgi, vaid olin ta ise 
ammu enne läbi lugenud, Ta valmistas mulle tõsist naudingut 
ja ma oletasin, et ta sinule sedasama teeks... Minu otsus 
võib olla muidugi vildak, aga luba mind tähendada, et ta ühte 
läheb mõne autoriteetliku arvustaja omaga.» 

Rutuline pilk käis neiu silmist kõneleja peale, ta pale kat= 
tus sügavama jumega. 

«Sa teed siis tegu kirjanduse ja kirjanduslooga, Aleksan- 
der3 Seda ma poleks naljalt uskunud!» 

«Miks, Elli? Kas sellepärast, et olen tööline?» 
sin aga nii — huvid on ju mitmesugused, ja ma: 
ist, kes loeks luulet.» 

«On erandeid. Meid oli Viinis kaks eestlast, mõlemad 
raamatusõbrad. Katsusime hammast teadustegi kallal, kui 
t võõra keelega juba kergemini hakkama. Kalduvuse asi, 

AHSES 

Täditütre silmad olid imelikult suured ja ümmargused ning 
suu seisis praokil, näidates valendavaid noorusterveid ham= 
baid. 

«Kas ehk puutus teile ka eesti ajakirjandust ja ilukirjandust 
näppu?» küsis ta võimalikult ükskõiksel toonil. 

«Ikka ka. Pidasime kumbki eesti lehe, mida teineteisega 
vahetasime, ning mõne raamatukese aastas tellisime ka... Kui 
in, mis varjunime all sina, Eli, luuletad — eesti nais 
neitsid luuletavad ju pea kõik magusate varjunimede 
all —, siis võiksin ehk öelda, et sindki olen lugenud... .» 

«Mind? Kes sulle ütles, et minagi luuletan?» 

«Seda ütles mulle sinu tädi — nõuga mind aukartusesse 
sinu vastu uputada... Ta ilmutas'mulle ka, et sa koguni meie 
kuulsuste hulka kuulud.» 

Elli-preili lõug ja nina tegid liigutuse ülespoole, kui ta nii 
kergesti tähendas: 

«Õieti jaa, armas sõber: «Nennt man die besten Namen) 
so wird auch der meine gennant»)...» 

«Ahah — Heinel» naeratas Aleksander... «Aga kuna ma 
juba tean, et oled kuulus luuletaja, siis ei tohiks: sul põhjust 


1 "Kui nimetatakse parimaid nimesid, siis nimetatakse ka “minu omä' 
(saksa k.). — Toim. 
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ülla ka oma kunstniku-nime mulle kauemini varjata, "pealegi 
nähes, et mul luule kohta huvi ei puudu. Oma õige nime all 
pole sa minu teada esinenud, vähemasti mitte nii sageli, et 
laiemalt tuttavaks saada.» 

Ei,» vastas Elli, tooni kergeks nöökamiseks teritades, «sest 
nimi Mustik oleks vististi liiga kaine. Tegin siis, mis teisedki, 
ja valisin endale samuti niisuguse «magusa» varjunime,,, 
Loodan, et ma talle pole häbi teinud. Minu luuletajanimi on 
ISullala, kui sul midagi selle vastu pole.» 

Kullala?» küsis härra Peterson ning pitsitas lõua krampli- 
kult pöidla ja esimese näpu vahele, miskaudu ta alumised 
hambad pentsikult nähtavale tulid. «Kullalal» kordas ta 

se aja pärast otsekui murtult ning laskis pilgu istet otsi- 


«Ja need teised — kas nad olid ka sihukesed /a-la-la-lõpu- 
lised?» küsis Aleksander imelikult lällamisi, nagu oleks ta 
keel millestki tümaks läinud, ja hoidis silmad pungis. 

«Ja muidugi, Sass, kõik meie naisluuletajad tarvitavad ju 
la-lõpulisi varjunimesid, neis on enam muusikat... Minu eel- 
mistest nimedest olgu mainida: Õiela — Lainela — Elula — 
Valula — —» 

«Ja Kellala — Kollala Trullala Trallala!» täiendas 
Aleksander Peterson, ent n juba väga tunduvalt lällates; 
ühtlasi vajus ta raskelt toolile, mille ta otsiv pilk viimaks oli 
leidnud, ja kattis nägu kätega. 

«Aga mis sul siis on, Aleksander?» 


«Ma olen üllatusest raskesti rabatud — luba mind toi- 
buda!» ägas tädipoeg käte tagant. 
«Üllatusest 2» 


«Jaa, laps, sest ma tunnen sind! Ma tunnen sind 
ammu!...» 

«Kui luuletajat? — Teadagi, sa loed ju «Koidutähte» .. 

«Kui luuletajat, Elli? ... Pane pahaks või võta vihaks — 
ei!... Sa oled ju nii ilus ja armas tömbininaline plika, et ma 
peaksin iseenda kavalerliku kasu pärast pisut luiskama, aga 
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ma ei tihka seda, mul on sust kahju... Mitte kui luuletajat 
ei tunne ma sind, vaid kui — vabanda heldesti kõva sõnal — 
kui suslanaist.» 

«Sus—la—naist ... 2» 

Noogutati ainult peaga. 

«Sus—la—naist ... 2» 

Ja kokutaja näis aru pidavat, kas pista jooksu või lüüa 
laimajale kõik kümme küünt juustesse. 


«Susla — sellega mõtlen sihukest magusat, imarmagusat 
kupatist, keedetud veöst ja kuupaiste, linnulaulu ning lille- 
lõhna siirupist, taoti vürtsitud isamaaga... Kui rüüpan seda 


jooki, hakkab süda mul iga kord pööritama. Ent muidugi 
mitte üksnes Kullalast, vaid kõigist neist teistestki /a-dest, ja 
Johannes Käbidest ja Martin Tõrudest — —» 

«Aga inimenep» hüüdis Kullala silmil, mis tädipoja ma- 
sendavast häbematusest olid pärani kistud, «inimene, kust 
võtad sina õiguse luule üle kohut mõista?! Sa oled ju ai- 
nult —» 

«Lihtne käsitööline, tahad öelda, armas täditütar? ... Selle 
õiguse võtan sealt, kust sina ja need teised /a-d ja Johannes 
äbid enestele õiguse võtavad luuletada ja seda luulet pealegi 
trükitult rahva ette saata. Minu julgus ei küünigi nende oma 
kaugusele: mul oli nõu sest siirupiluulest laastavalt arvustav 
artikkel kirjutada — materjal oli kõik juba koos, kava ja 
märkused ilusti paberil, kuid äkki ärkas mu südametunnistus 
ja ütles: «Jäta parem, sa pole kirjanik; publiku ette astugu, 
kellele sulg pihku 1oodud... Aga arvustada, igaühele oma 
veendumust avaldada, seda ma võin, see on minu hea 
õigus...» 194 

Elli-preili põskedel õitsesid vahel valged, vahel punased lil- 
led, ta neitsilik rind Jainetas. , 

«Aga sa seisad üksinda oma laastava arvustusega! Ma ei 
oleks saanud nii ruttu ja nii laialt tuttavaks rahva seas, kui 
oleksin ainult suslanaine.. .» 

«Tuttavaks? — Oh, musumagus Ellike! Lugedes neid ala- 
lisi silitusi ja paitusi, mis see hea sõber Johannes Käbi sulle 
pühendab, sageli samas lehenumbris,*kus su värsike trükitud, 
ei pannud ma pooltki imeks,*et oled tuttav, seda. vähem, et su 
viljakus on äärmiselt suur. Ent mida kaalub see alalise kiidu- 
peeterdamisega saavutatud” tutvus! See on, ja varsti ei ole 
teda mitte enam! Tal pole rohkem raskust kui Käbi enesegi 
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huulsusel, mida sina ja veel mõni kirjanduslik sõber vastu- 
tüsuks püüab pingule puhuda.» 

Sa ei tohiks isand Käbist mitte nii lugupidamatult kõnelda: 

t on Kirjameeste Seltsi poolt esimese auhinnaga krooni- 
tud...» 
a tean, laps. Ent see ei muuda asja. Pole ju auhinna 
mavutuseks muud vaja, kui löö oma tööle templiks peale; 
isamaalik ja rahvuslik». Jakob Kõrv sai oma «Kindla ees- 
märgi» eest kah auhinna ning selts võttis selle võimatu käper- 
(lise veel enda kirjastada!» 

Lilled preili Mustika palgetel hiivetasid; neist sööstis va- 
ling silmavett üle. Nuuksudes vajus surmavalt haavatud luule- 
lajanna kuhugi istmele... Mäherdune jõhkard oli ometi see 
vandersellist tädipoeg! Niisugust peaks võima sedamaid polit- 
ei kätte anda! 

Äkki tundis nutja enda pead silitatavat ja selle jõhkardi 
hääl ütles meelitamisi, nagu öeldakse lastele: 

«Aga nüüd kõneleme millestki muust, Ellike. Jätkata võime 
ne kord, kui oled jõudu kogunud mõjusamaiks vastuväi- 
teiks, kui on pisarad...» 

Kuid seda kuuldes oli neiu Mustik krapsti jälle püsti. Ja 
silmad kuivad. Ja. pilk leegitsev. 

«Sul on siis veelgi mõnitada ja 
älja, mul on k 


«.. Tule aga 
ja argumente 


«Jääme siis rahulikult istuma... Oleks ju veel mõndagi 
öelda, aga ma piirdun, et lühendada kidast seisukorda, ainult 
järgnevaga... Ma vaene võhik leian, et seegi, millest meie 
moodne lüürika ideeliselt koosneb, ei ole kõrgelt protsendilt 
luuletajate oma. Ma ei süüdista neid — Kullala ja Käbi 
kaasa arvatud — muidugi mitte otse plagieerimises. Ei, nad 
ainult «epigoonitsevad» — —» 

«Epigoonitsevad — —?» 

«Sõna «epigoon» on sulle tundmatu, Elli? — See tähen- 


dab eelkäijate jäljendamist, nende ideede kasutamist 
«Seda pole mina kunagi teinud!» hüüdis Elviin 
mul on, see on-mu oma, olgu töö muidu nii nõrk ja väeti, 
kui tahad.» 
Aleksarider naeratas heasüdamlikult. «Usun sind, laps, — 
usun meeleldi, et sa ise ei teagi, kelle rinnast sa iga kord 
imesid! Aga sa tegid seda. Sa lõid, mis oli enne olemas ning 
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paremana olemas. Muudkui et sa tavaliselt ei mäletanud, ei 
SIAMI gusel i kustdijak kur askvõeras di 1eEli ne Walesi SEA 
teadvusse sattunud — teadvusse või ainult alateadvusse... 
Kui ma oma väikese raamatukogu olen reisikohvritest välja 
pakkinud, siis tahan sulle oma väidet tõestada nii sinu suh- 
tes kui ka su kolleegide kohta: mul ei ole ära märgitud mitte 
üksnes Koidulas, Veskes, Aadu Reinvaldis ja teiste töödes, 
vaid ka Heines, Geibelis, Lenaus, Eichendorfis, Petöfis, 
PA sia alea maama) vrdiele lae Gl 
ammutanud. Ma laenan sulle, Elviine, heameelega need raa- 
matud ja vastava eesti materjali piiramata ajaks, et sa võik- 
sid ise võrrelda ja tões veenduda. Ma ei taotse mitte ülekohut 
tunnistada oma ligimese vastu.» 

«Inimene, sa võtsid aja niisuguste uurimiste jaoks? 
Kas sa oma maa d ei teinudki?» küsis Eli-preili, kau- 
aelväleavikimal silmal BOHJAB! 

«Tegin ikka,» naeratas Aleksander, «muidu ma poleks 
jõudnud osta raamatuid. Kui inimesel on tõsist huvi millegi 
kohta, küll siis ka aega leidub.» 

«Sinu pakkumise võtan vastu,» kuulutas luuletajanna pateet= 
likult, «ja häda sulle, kui sinu kaebus on kunstlikult konstru- 
eeritud! Johannes Käbi 

«Tõmbab mu oksa — mis?» 

«Võiblesdati sindidal (Kuüidlenne! peksab talsu kirjandid 
likus dispuudis vaeseomaks. Ja seda oled rikkalikult ära tee- 
ninud...» 
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Pärast seda taplust võõrsilt tulnud pealetikkujaga tundis 
luuletajanna Kullala, kui oleks ta põues midagi logisema ja! 
lagunema hakanud. Ta jooksis lähemal võimalusel oma sõbra 
ja kaitsja poole, et teda Aleksander Petersoni ilmkuulmatu: 
jõleduse ja ülbuse suhtes instrueerida ning üles kutsuda oota- 
mata vaenlasele raudrinnuses ja materdava relvaga vastu 
astuma, See oli Kullala meelest maestro Käbi püha kohus. 
Polnud tal ju kaitsta mitte ainult oma kallimat ning iseennast, 
vaid tervet kaasaegset luuletajaskonda — kogu” eesti moodsat 
La Ja ta võis seda, olles tooniandev arvustaja eriti luule 
alal, 
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Ent Kullalale sai osaks üllatav pettumus. Isand Käbi kuulas 
anja ära, mõtles järele ning seletas siis, suunurgad täis põlas- 
tust, kategooriliselt, et tema aulus ja kuulsus talle mitte 
si luba ühe vanderselliga kirjanduslikke dispuute pidada. 
No nüüd on valge väljas! Siis võiks ju tulla iga kingsepp 
ja rätsep ja plekissepp oma isikliku arvamisega luulest ning 
nõuda, et luuletaja ja arvustaja nagu Johannes Käbi end 
temakese vastu peaks kaitsma! Naeraksid ju varblased katu- 
vel! 

Miski ei aidanud, ükski vastulause ei mõjunud — Kullala 
pidi masendava teadmisega tagasi tulema, et tema rüütel ta 
võitluses ülemeeliku külgetikkujaga kaitseta ning üksinda jät- 
tis. See oli esimene tugev lahkheli Johannese ja tema vahel. 
Sest Kullala polnud pooltki veendunud Käbi seisukoha õigsu- 
ses. Vandersell ees, vandersell taga — see mees tuli ometi 
kindlasti kujundatud väidetega ja tahtis neid rohke tõestus- 
materjaliga põhjendada! Seda iga kingsepp või plekissepp ei 
võinud. Miks teda mitte ära kuulata ja ta väiteid kergel käel 
ja hea huumoriga tuulde puistata? 

Muidugi — luuletajal kui kõrgemal olendil peab olema ise- 
teadvust, uhkust, aulust, mis teda märgatavalt eristab madala- 
malt hinnatavast surelikust. Kuid iseteadvus ei peaks man- 
duma kõrkuseks, uhkus mitte upsakuseks... Ja Kullala rinda 
tärkas täbar aimdus, et see vandersell Peterson hakkaks lagi- 
nal naerma, kui kuuleks, et luuletaja Käbi temaga ei tihka 
disputeerida ... Miks ka mitte: tal oli õigus Käbi suhtumisest 
peale muu ka vaimset jõuetust järeldada, isegi salajast äratun- 
net, et õigus on vastase pool... 

Aga neiu Elviine võis mõelda, mida tahtis, ja temale sele- 
tada, mida mõistis, — maestro Käbi jäi oma otsuse juurde 
ning vaikis luulest, kui ta, külastades kallimat, selle elamus 
Aleksander Petersonigi kohta Esimesest tutvumisest peale 
sai märgatavaks, et isand Käbi seda meest ei salli, Tema 
ilme ja vaade väljendasid pea varjamatult tunnet, et see ini- 
mene oli temale risuks ees. Kas ta ei võinud jääda, kus ta on 
olnud, — mis ta siit otsis! Seejuures hoidus Käbi ühessegi 
jutungisse temaga süvenemast, mille aine käsitlus vaimuerkust 
ja laiemaid teadmisi nõudis. See oli temast tark kahes suu- 
nas. Esiteks: vandersell ei pidanud kõditatult arvama, et 
mees, nagu Johannes Käbi, ajab temakesega mõistlikku juttu, 
ning teiseks: mine tea, ehk tal tühjal on sel või teisel alal 
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teadmisi, mis Käbil puuduvad... On's aga sihukest viperust 
vaja, pealegi Kullala kuuldes!.., 

Johannese antipaatia Elli tädipoja vastu näis kasvavat iga 
päevaga, mil ta teda uuesti nägi, otsekui näriks teda mürgine: 
sala-uss sest peale, kui ta teadis armastatud neidu selle! 
mehega ühise katuse all elavat. Tema halb tuju, mille peitmi- 
sega ta asjata vaeva nägi, oli krooniline, kui ta Petersonide 
pool viibis. Pandi tähele, kuidas ta silm luuramisi ala E! 
net jälgis, kuidas ta huuled närvlikult tuksusid, kui neid tä 
pojaga pikemalt kõnelusse sattus, ning kuidas ta võpatas ja 
kahvatas, kui nägi noormeest näppu Elli külge panevat. 

Peale tema keeldumise astuda Aleksander Petersoniga kir- 
janduslikku vaidlusse heitis tema ja preili Elviine vahekorrale 
teatavat varju veel üks sündmus, mis leidis aset ühe välja- 

idu puhul linna kaunisse ümbrusse. Väljasõidust võttis osa 
rühm noori inimesi mõlemast soost, kuuludes ühe seltsi liik- 
meskonda, milles harrastati muusikat ja näitemängu. Korral- 
dlajaist üks, õieti kogu ettevõtte hing, oli noor maalrisell, kes: 
end äsja mainitud seltsi liikmeks oli üles andnud. Isand Peter- 
son omas head huumorit ning seda lähemalt piiritlemata oma- 
dust, millega hoitakse seltskond üksmeelsena ja ühishuvilisena 
koos. Tuju oli algusest peale lõbus, kasvas aga otse valla- 
tuks, kui oli metsas einet võetud ning suukasteks alkoholi tar- 
vitatud. Eriti neiu Elviine üleannetu plikanaer elustas metsa. 
Ta oli täna tädipojalegi armulik — nii armulik, nagu oleks 
see tema laule kiitnud. Kogu seltskonnast tegi üksnes luule- 
taja Käbi hapuka näo, näitles blaseerunud ükskõiksust, posee- 
ris taoti põlglikku üleolekut ning laskis «vanderselli» naljade 
puhul läbi paista, et need peenemat maitset ei küüni 
rahuldama, et nad on esteedile vastuvõtmatud. 

Äkki tuli kellelegi seltskonnas uid ette panna lootsikusõitu 
jõel, mille hõbedane vöö vilkus lähedal puude vahelt. Kõik 
nõus. Varsti istutakse suuremas venes. Elviine saab juhtumisi 
istme Aleksander Petersoni kõrval: 
noormees, kes talle poolnaljatamisi tiivaripsu lööb. Lauldakse. 
Pühapäeva tõttu on veepind lõbusõudjaid täis, meeleolu kõi- 
gil kuldne. Taoti juhtub, et Aleksander Petersoni käsi tädi- 
tütre pihta embab, juhtub ka, et' teise noormehe oma 
seks neiu käsivart ümbritseb. Ja seda näeb Johannes Käbi. 
Ta istub Elviine vastas, nägu kaetud kollaka kahvatusega, ja 
otsib hoolega kallima silma, et temale oma hingevalust märku: 
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muda, Eint preili ei näe seda, või ei mõista seda, või ei taha 
muda mõi Ta keeb üle lõbutujust ja hüüab äkki, sirutades 
Mitt kiimaliselt jõe kaugema veere poole: 

(Oo, vesiroosid, — seal — seal — — oo, kui kaunid!... 

» teist mind ärmastab, tõesti armastab, see toob nad mulle! 
Aga mitte lootsikust ulatades, kui oleme ligi, vaid ta peab 
tlistunult vette hüppama ja nad ujudes noppima. Üks — 
kaks kolm — sisse! ... Noh, kas keegi mind ei ar- 
masta? Mitte ükski kõigist neist härradest? — Siis olete kõik 
mulle valetanud — kõik! Häbi teile!» 

al korraga käib tugev karsumm, ja Johannes Käbi vila- 
jas keha vajub voogude kaissu! Rüütel mis rüütel! 

ISiljatused. Karjatused. Mõned keeletud. Mõned halvatud. 
t lärra Käbi, kas siis oskate ujuda?» hüüab Petersoni 
hääl. 

Kangelase pea tempab veest, käed siplevad ja suplevad 

Ent vist ei usalda mees oma ujumiskunsti, või on 
vesi külm, või tunduvad saabastatud jalad ja riietatud keha 
ohtlikult rasketena — olgu, kuis on, aga järsku pistab vägi- 
lane valjusti appi karjuma! ... Ja vesiroosid, need tast veel 
väga kaugel 

SŠõutakse ku ligi, Aleksander Peterson ulatab uppujale 
ueru ja rebib ta teiste abil üle parda tagasi paati, ilma et see 
tasakaalu kaotaks. 

Luuletaja veest nõretav ilming on praegusel momendil kaht- 
lemata pisut koomiline, kogu seisukord muidugi ka, aga või 
siis naer on omane seda konstateerima! Kuid turtsutakse! 

oremad preilid ei suuda kuidagi tõsiseks jääda. Mine tee 

uile! Vajutavad pead lidusse ja turtsuvad. Lai lagin aga 
b koguni valla, kui Elviine-preili naiivselt hüüab: 

«Aga minu vesiroosid, Johannes?» 

See on julm. Sellele peaks reageerima, nagu reageerib 
Schilleris too rüütel, kes toob oma jumaldatu nõudel ta kinda 
murdjate keskelt, viskab selle julmale daamile näkku ning 
lahkub temast samal hetkel. 

Rüütel Käbi peaks viskama vesiroosi. Aga 
"Tooja kippus enneaegu veest välja. Sellest ni 
Käbile kitsikus, mis kihutab tal vere pähe ja paiskab kopsu 
üle maksa. Leegitseval silmal puristab ta oma daamile vastu: 

«Pidage suu, teie vasikas! ... «Koidutähele» oma rumalaid 
lullitusi ärge enam saatke!» 
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Lootsik oli sattunud vaheaegu üsna kalda ligidale. Isand 
Käbi hüppas kuivale ja kadus võsasse... 


«Elli, EIK, mis sa seal teed?» hüüdis emand Peterson ühel 
päeval. «Kes siis kütab keset suve ahju!» 

«Tapan oma lapsi, tädi,» vastas Elviine. «Ma olen nad 
tulesurma mõistnud.» 

«Aleksander, tule ometi ja vaata, mis siin sünnib!» kisas 
tädi tagaruumidesse, «Ma usun, selle tüdrukuga ei ole asjad 
enam õiged. Kogu viimase nädala tuhnis teine ö: d-päevad 
kõiksugu paberite põhus ja nüüd hakkab neid põletama! .. ,» 

Aleksander tuli ja nägi. 

Kahl kahlu järel, leht lehe järel — trükituid, kirjutatuid — 
lendas  tulde,  leegitses ülespoole, langes musta -tuhana 
maha... 

«Hedda Gabler,» naeratas isand Peterson, «muudkui. selle 
vahega, et see tappis teiste lapse.» 

«Õieti pole need ju mu omad — sinu tuttava õpetuse 
järgi,» tõstis lapsetapja naeratades pead, heitnud viimase Jehe 
leekidesse. «Olen vaheaegu seda õpetust põhjalikult proovi- 
nud ning tulemuseks on praegune autodafee.» 

«Kas oli valus seda otsustada?» 

«Jaa, kuni veendumuse täieliku saavutamiseni. Siis aga oli 
kõik möödas kui käega pühitud... Ole meheks, Sass! Ja 
luba, et sind suudlen.» 

«Ole nii lahke! Mul pole edaspidigi midagi selle vastu.» 


KUUB KAHASSE 


Viha ja ahastus möllasid kirjanik Jaan Rebase rinnas. Ta 
tiirles oma tikutoosi-suuruses kambrikeses, mis taevale lige- 
mal oli kui kõik teised üürikorterid majas, metsikult nurgast 
nurka, nagu tahaks seinu ümberlangemisele hirmutada, Ja 
nelle meeleheite põhjus? Kurb küllalt. Isand Rebane oli oma 
mõrsjakesele ja selle auväärt mammale eile kindla tõotuse 
andnud neid “täna õhtul kell seitse «Vanemuise» aiapidule 
viia, ja nüüd käis kell juba tublisti kaheksandat tundi, aga 
Rebane ei võinud toast astuda: tal ci olnud kuube! = Muidu 
oli mees minekuvalmis — habe actud, pea soetud, saapad vik- 
situd, püksid jalas ja vest seljas, kübargi juba peas — kuid 
särgikäistel, ilma ülikonna pealülita — ilma kuueta.., 

Rebasel oli nimelt kuub teisega kahasse. Ühelgi lugejal ei 
ole luba sest ilmutusest imestada. Kaljagi tehakse kahasse, 
Ja uuema aja kirjanikud teevad oma töid kahasse. Rebane 
aga oli uue aja laps, samuti nagu tema kahamees ja ameti- 
vend Jüri Togigi, kellega ta elas ühes korteris, sõi ühisest 
vaagnast, magas ühises sängis. See nende ühiskuub oli ühise 
võla peale tellitud ja tehtud, ühisel nõul ja jõul trööstiti rät- 
sepat rahasaamise suhtes, ühisel otsusel viidi kuueke taoti 
pandimajja ja ühisel kulul toodi ta sealt jälle välja, kui juh- 
tusid tulema rasvasemad päevad. Sellest kuuekraamist hooli- 
mata olid meie noored sõbrad kõigiti tublid ja lugupeetud 
ühiskonna-liikmed, kellest keegi ei tohi paha mõelda, veel vä- 
hem rääkida. ji 

Kuid see ei aidanud põrmugi vaest Rebast praegusel piina- 
tum”il. - Ametivend Togi oli täna lõuna ajal kahakuue selga 
tõmmanud ja välja läinud. Ehk ta küll oli teadnud, milline 
käik seisis sõbral Rebasel õhtul ees, ehk ta küll kindla sõna 
oli andnud õigeks tunniks koju tulla — teda ei ilmunud kus- 
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kilt! Ja ometi võis kaalul olla sõbra Rebase eluõnn, sesti 
emand Wiedemann, tema kallikese ema, oli va turtsakas ini= 

» mene, kes võis Rebase sõnamurdmisest nii vihastada, et kogus 
kosjaplaan läks liimist. Ja Juulike isegi pidi kaotama usal- 
duse. Rebane aga armastas nii palavalt, nii otsekoheselt, nagu! 
oleks ta tulevasel ämmal ühe maja asemel jätta pool tosinat 
tütrele pärida. 

Rebase-isanda ahastust võib nüüd igaüks endale isegi 
kujutleda. Uus hoog tuli veel. Juhtub mees äkki aknast alla 
uulitsale vaatama -= püha Pumperjaan! — seal nad tipivad! 
kahekesi maja eest mööda minna: emand Wiedemann ja täi 
tütreke, vahtides piidleval, ohtu kuulutaval pilgul üles temä' 
akna poole. Seisatavad, peavad aru, siunavad vist — eriti! 
mammake näib olevat väga, väga kärsitu... 

Aga ni viimaks! Väljas nagiseb ja niuksub vana pihas= 
tunud trepp; komistavad sammud kuulukse ülespoole tulevat: 
Kes see võib, kes see tohib muu olla kui ametivend Togi, kesi 
otsib väsimusest veidi vaaruval, õllenõrgal sammul kitsast 
treppi mööda teed kolmandale korrale! Pole seda kobamist 
imeks panna, sest purukainegi inimene ei oskaks nii pimedal 

keerulist rada mööda, nagu on selle igivana maja trephi 
üles ronida. Üheainuma rekordhüppega oli Rebane kambrist! 

ljas, kahe teisega kargas trepist alla lähenejale vastu. 

«Kuub siia, või ma löön su surnuks!» karjus ta sellele 
näkku. Ja siis — käisest kinni — krahh ja trahh — ning) 
kuueke lahkubki praeguse kandja keha ümbert ja sisse poeb! 
Rebane isel Lähemal hetkel on ta juba uulitsal, et. tõmmatd' 
alandlikul süüteadvusel valju ämma ja pahase pruudi eesi 
kübarat, mille ta ülal kambris oli märganud endale pähe vajus! 
tada. A 

«Kena lugu, meid nii kaua lasta oodatal» 


«Väga inetu sinust, Jaan, — kontsert on ammugi alanud!» 


«Palun tuhat korda andeks! Kunagi enam ei pea seda eltel 
tulema ... Selle eest aga sõidame nüüd... Voorimees!» 

Rebane aitas daamid troskale, ise hüppas järele, ning edasi) 
«Vanemuise» poole! Ei märganud keegi neist kaht pikka valt 
get käsivart särgikäistes, mis sirgusid ühe maja - trepiaknasti 
välja sõitjaile järele, nagu tahaksid nad neid tagasi kutsuda, 
kinni pidada... 

Varsti istus isand Rebane oma 'daamidega ,üleval tujul 
«Vanemuise» aias. Ta oli näidanud nii alandlikku meelt ja 
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kulutanud nii libedat keelt, et nii mamma kui ka tütar oma 
lum unustasid. Muusika mängis pealegi lõbusaid viise ja 
Rebasel jätkus head nalja — lühidalt: hingede kooskõla oli 
jille täiesti korras. 

"Tere õhtust, härrased, tere õhtust, veli Rebanel» hüüdis 
korraga rõõmus, ent veidi nätske hääl kirjaniku selja tagant, 

is toppis sõbralikult itsitav nägu end istuja õla kõrvalt 
ale ja vahtis õmal meeleheal Rebasele otsa. See kargas 
nagu oleks ta järsku kooljale näkku vahtinud, 

“Togi, kust sa siia said?» 

“Mina? Ma olen juba kogu pärastlõuna siin,» seletas Togi 
kaunis täma keelega. «Juhtusin heade sõprade kilda ja jäime 
niin märjukesi maitsma. Ää pane pahaks, kui sind pisut 
vodata lasksin, — tahtsin õkva praegu hakata koju minema.» 

«Ja sa ei tulnud mitte juba veerandtunni eest koju ja meie 
vi tabanud teineteist pimedal trepil, kus ma —» kogeles Re- 
bane ning tõusev hirm moonutas ta nägu. 

«Jumal hoidku,» vastas Togi truusüdamlikult, «pole ma 
tervel pärastlõunal siit aiast välja saanud.» Siis aga libises! ta 

ades Rebase mustast kuuest üle... «Aga kuule, 
P» 
base enda silmad vahtisid kuube mööda, mis tal sel- 
ebausklikku hämmastust, ülalt alla. Siis vahtisid 
mõlemad, kulmud kõrgele aetud, likus keeletuses teinetei- 
sele otsa... Neil oli kahe peale üksainus kuub, ja nüüd oli 
neil kahe peale kaks kuube! 

Sel hetkel pandi raske käsi Rebase õlale. Ümber vaadates 
nägi noormees linnavahti enda ees seisvat. 

«Tulge minuga kaasa,» ütles politseinik summutatud toonil 
vene keeli; «ärge püüdke tõrkuda, kui tahate, et inimesed 
meid tähele ei paneks.» 

Emand Wiedemann ja Juulike olid ehmatusest halvatud, 
isand Togi taganes kentsaka võõrastusega pisut eemale. 
Rebane aga laskis pea norgu ja õhkas sügavast rinnast. 
«Aiman, mis on sündinud,» ümises ta endamisi ja asus polit- 
seiniku kõrvale sammuma. 

«Tule taevas: appi, Jaan,» hüüdis nüüd Togi, kes neile 
järele oli astunud, «mis häbiteo siis sina, vagur talleke, täna 
oled ära teinud?» 

«Inimese olen paljaks röövinud,» kiristas Rebane, «ja seda 
sinu üleannetuma pärast!» 
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«See on õige, et oma juba nüüd ilusti üles tunnis= 
tate,» tähendas linnavaht nüüd eesti keeli. «Võiksite ka veel 
juurde lisada, et ähvardasite selle mehe surnüks lüüa, kelle 
seljast Koolitare uulitsal, maja nr. 17 trepil, suure julgusega 
kuue maha kiskusite, et sellega minema pista, kui olite ta 
selga tõmmanud.» 

«Või selle ilusa kuue, mis sul praegu seljas, röövisid en- 
dale!» hüüdis Togi ning lõi risti ette, ehk ta küll mitte õige- 
usuline ei olnud. «Aita taevas, Jaan, inimene, vennas — kas 
oled siis mõistuse kaotanud? Kes oleks sinust võinud sihukest 
virakit uskuda!» 

Nad jõudsid vaheaegu välja suurest aiaruumist ja sellele: 
madalamale  kingule, mille  paremakäelisel küljel asetses 
«Vanemuise» maja ning aiapoolne sissekäik. Siin ootas neid 
kummaline pilt, Keegi halli peaga kräbe isand seisis hulga 
tema ümber kogunenud uudishimuliste seas — püksid ja vest 
seljas, kübar peas, aga ilma kuueta, särgikäistel. Ta ähkis ja 
puhkis ärritusest ning higi voolas tal ojadena üle näo. Kätega 
veheldes ja näoga kõiksugu grimasse tehes pidas ta ümber- 
seisjaile nähtavasti korrapärast kõnet. 

«Ärge pange pahaks, armsad inimesed, aga teie Tartu on 
ju päris röövlipesa! Keset helevalget suvist õhtut, kella seitsme 
ajal, röövitakse inimene majatrepil paljaks! - On seda enne 
kuuldud? Kas leiate sõnu? Mina mitte! Tulen maalt kaugelt: 
kord siia tarkuselinna, tahan minna õepoega vaatama — kuub 
nabitakse äkki seljast, — lubab ka veel surnuks li ja, kui 
heaga kätte ei anna! ... Pistab röövel siis kui nool uulitsale, 
kus teda kaks varganaist juba ootavad, — karviudi kõik 
voorimehe peale ja minema! Mina muidugi ehmatusest kee 
letu, halvatud, ei märka muud,*kui astuda trepikoja akna 
taha, kust lähemalt näen, mis laadi mees see on. Vähe toibus 
nud, jooksen alla uulitsale, hüüan linnavahi kaasa ning sel- 
lega kuulame samm-sammult järele, kas niisugused ja niisugu- 
sed on mööda sõitnud ning kuhu külge. Jäljed viivad «Vane- 
muisesse». Vahime siit tagapoolsesse aeda — istubki võlla- 
nägu oma kahe naisega õllelauas ning kuulab rahulikult muu» 
sikat, nagu õige mees muistegi.. KA 

Nüüd langes kõneleja pilk läheneva Rebase peale, ja ta 
lisas: «Noojah, see ta ongi, ja kui ilusasti sobib talle minu 
kuub selgal Kas näete, auväärt tartlased, mäherdused peened 
kelmid teil on! Siis pidage neid ka ise ülal, ärge ajage kulu 
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nid maainimeste kaela, kes hobusevaraste ja aidalõhkujatega 
lwyi näguripäevi näevad!» 

Vaheajal oli noorsand Jüri Togi vanakesele uudishimuli- 
kult ligemale astunud. Vahtis tunnistades teise otsa, puhkes 
miis äkki valju häälega naerma ning asus kuueta vanaisanda 
piha ümbert kinni. 

Onu Hendrikson, kallis köstripapa, või sina oledki see 
õnnetu, kelle kuub on riisutud! Noh, siis pole viga! Olid 
muidugi minule külla tulemas, kui sul pimedal trepil see jan- 
like juhtus.» 

wSina siin, Jüri?» hüüdis köstripapa silmi suurendades. 
Teadagi, et sind käisin otsimas. Aga miks sa seda jultunud 
kuritegu jandiks nimetad?» 

«Vaigista oma ärritatud meeli, onu, sest sinu kuue röövel 
on minu parim sõber, kellega koos elan, söön ja joon...» 

«Selle röövliga — kas oled hull?» 

«Terve lugu on purusüütu ja väga lihtne — mulle paistab 
läis valgus juba pähe,» seletas nüüd Jüri Togi, ühtepuhku 
naerdes. «Kõige eel luba aga, onu,'et sind su kuueröövliga 
lulvustan — siin ta on: kirjanik ja ajakirjanik Jaan Rebane.» 

Et nüüd järgnes asjaomane seletus, mis päästis nii oru 
Hendriksoni kui ka tema ümber kogunenud rahvahulga suu- 
«lest ühise naerupuhangu valla, see on endastmõistetav. Sele- 
tust kuuldes pani: politseinik, samuti naerdes, minema. — Siis 
tuli kuubede jagamine seltsimaja seesmistes ruumides. Isand 
Togi andis. kahakuue Rebase selga, sellelt sai isand Hend- 
rikson oma kätte ja noorsand Togi laenas einelaudurilt suvi- 
palitu, mis pidi kuue aset täitma. Raskesti ehmunud daami- 
(lele aias seletati asi sedamaid ka ära, misjuures osutus isand 
"Togi nii ausaks sõbraks, ct võttis loo veidra külje enda peale: 
la tunnistas kahakuue Rebase vaidlemata ainuomanduseks, 
mille ta vaid laenu kombel kanda võtnud, ilma õigel ajal 
tagasi tulemata. 

Nõnda oli Rebase prestiiž ta tulevase ämma kui ka Juuli- 
kese ees stetud. 


13 E. Vilde, Jutustused II 


UINAK TÕLLAS 


«Siin ma seisan ja tõstan oma mõlemad käed süsimusta 
taeva poole ja vannun: kui mind head või kurjad vaimud sel- 
lest hädast päästavad, siis heidan praegusest tunnist peale 
eluaegseks karskuseseltsi liikmeks! . »» Esimest nädalat abielus, 
jn seesuguse näoga nooriku. ette astuda!... Ma usun, ta 
ehmataks enda surnuks ja nutaks enese veel surnumaks... 
Aga see pole ammugi veel kõik. Ta ema, see põrguvürsti 
vanaema ämmade seast — see õhutaks tütre silmapilk abielu 
lahutamisele. Anna lahkumine aga oleks minu surm — ta on 
mulle magusam kui kõik maailma maiused.., Ei, nõnda ei 
või ma mitte nende silma alla astuda — nõnda mitte! ,..» 

mnetu, kes neid ahastavaid sõnu iseenesele kõneles — tal 
oli peaaegu nutt varaks —, polnud keegi vähem kui laialt 
tuntud rätsepmeister August Ahvison Pipra uulitsast. Ta sei- 
sis pilkasel pimedal sügiseõhtul maja ees, milles ta elas, ja 
püüdis oma lõtvunud keha laternaposti najal ikka ja ikka jälle 
sirgele ajada, mis jäi aga asjata vaevaks. Mainida olgu veel, 
et tema kõnes puudusid kõik r-id, muutudes l-ideks, ja et ta 
tegi ühtelugu laternapostile aupaklikke niksukesi. 

August Ahvison oli tuntud kui kaine, korralik noormees. 
Täna aga oli ta kelmusele ohvriks langenud. Ta juhtus õhtul 
kogemata kokku kahe kaugemalt tulnud vana sõbraga, kes 
meelitasid ta väikesele teretusjoomingule trahterisse. Seal tea- 
lis neile meister oma noorest abieluõnnest nii vaimustatud 
lugu laulda — muuseas tõendas ta väga ettevaatamatult, et 
tema ja ta naisukese vahel veel ainust halba sõna ei olevat 
vahetatud, ei ainust varjutatud silmapilku ette ei olevat tul- 
nud —, nii et mõlema sõbra põues, kes olid poissmehed, tär- 
kas kadedus elule. Ning kadedus sigitas kurja nõu. Nad pil- 
gutasid teineteisele kavalalt silma, ja asja lõpp oli, et nad 
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panid noore naisemehe peas kõiksugu salalikkude jookidega 
suure kilgi laulma. Nõnda tahtsid needsinatsed kadedad sõb= 
rad õnnelikule naisemehele mahti anda igavese päikesepaiste 
asemel ka kord päikesevarjutust ja mõnesuguseid sademeid 
näha saada. 

Seal ta vaene nüüd seisis! Tuul lõõtsus, vihma sadas ja 
Ahvisoni hinges valitses sama pilkane pimedus kui uulits 
salgi ringi. Ainus mõte ja mõiste, mis ta pommiraskuses 
peas veel võis ärgata, oli see: Nõnda ma ei tohi koju minna! 
See oli ta ainus, ent kaljukindel teadvus. Aeg ci olnud veel 
liiga hiline — maja lai hooviväravgi seisis veel lahti — ning 
rahakulu ei olnud tal ka mitte ülemäära suur olnud, kuid ses 
olekus Anmnakese ja alles veel ämma ette astuda — ei) 
see oli lihtsalt võimatu, 

Ta hoidis Jaternatulba nagu kalli armukese ümbert härdalt 
kinni ja püüdis aru pidada. Paar tundi rahulikku und oleks ta 
päästnud, Uni peletaks kilgi ja annaks näole loomuliku «vas: 
songi» tagasi. Aga kuhu heita magama? 

Ainust sõpra lähedal ei ela. Võõrastemajad on siselinnas. 
Omas majas on küll tuttavaid, aga nende käest läheb jutt 
AAhvisoni suurest ahvist laiali ja puutub, mis vana asi, kõige 


ee! just nende kõrva, kelle eest teda taheti varjata. Häda iga- 
pidi suur. 
Ahvison piilus läbi pimeduse, millesse ainult laterna pet: 


rooleumileegike pisut paistet hei st õueväravast sisse. 
Ta pidi rõõmust äkki peaaegu käpuli kukkuma. Õuest mustas: 
talle suur tume kogu vastu. Rätsep teadis, mis see oli. Majas 
elas nimelt voorimeeste-peremees, kes pidude ja lusi itude 
tarvis ka hobuseid ja sõidukeid välja üüris. Must kogu tõlla- 
kuuri värava ees ei olnud miski muu kui üks kinnine tõld, 
mida vist taheti ööseks vihma kätte loputada jätta. 

Kuis oleks, kui peaksin oma uinaku ses tõllas? oli rät= 
sepa lähem mõte, Tõlla pehmeil istmeil puhkan kui Aabrami 
süles! Täna teda vist enam ei tarvitata, ja kuigi, küll ma siis 
ärkan ja kobin välja. Voorimehepoisid, nagu peremees isegi; 
on kõik mu head tuttavad, pahandust ei või siis kuidagi 
tõusta .. ., ' 

Ja mõttest sai tegu. Rätsep puges nohinal ja neljatöllakil 
tõlda, tõmbas klaäsukse enda järel kinni, ning juba paari 
minuti pärast kattis teda unejumala paks ja pehme'tiib ... 

Esimese sügava uimastuse järel, mis teda elutu tombuna 
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kaisutas, hakkas magaja vaim niikaugele virguma, et tekkisid 
unenäod. Imelik, väga imelik oli Ahvisoni lähem unenägu. 
Ta meelest oli, kui puhkaks ta suures mustas puusärgis, mis 
lendab kange kiiruga läbi õhu. Veider sõiduk vuhises läbi 
pilkase taevalaotuse, mööda vilkuvatest tähtedest, üle linnade 
ja külade, — huidii edasi, ikka edasi! .. hvison pidas 
ennast laibaks või vähemasti surnud rätsepa hingeks, kes sõi- 
dab otsekohe puusärgiga teise ilma. Kummaline lennuk oli 
tüki aega juba niimoodi purjetanud, kui «surnu» hakkas mär- 
kama, et kirst alla maakera poole kipub vajuma. Väike põrge, 
ja lendav puusärk peatus — ta oli kokku puutunud maaga. 
Surnud meister püüdis pead tõsta, end üles hoovata, et saaks 
nüha, kus paigas ta õieti viibib, aga ta pea ja keha olid hellad 
ja vedelad nagu kooljal kunagi, nii et ta vajus jõuetult kirstu 
tagasi... Aga nüüd — oh imet, oh häda! — nüüd astus 
tema juurde puusärki ta nii varakult leseks jäänud Annake 
ja ühes temaga see kardetud ämm... 

Ilmsi oli lugu veidi teisiti. 

Meie meister oli vaevalt poolteist tundi sügavat karu-und 
maganud, kui ilmus inimene, kes rakendas tõllale hobused 
elte, istus pukki ja sõitis minema, ilma et tal magajast aimugi 
oleks olnud... Kutsaril oli käsk kesköö ajal oma peremehele 
ja selle perekonnale, kes olid pulmas, järele sõita. Pulmamaja 
oli kaunis kaugel alevis. Tõld ei tarvitsenud seal kaua oodata, 
härrased tulidki juba pidulikult valgustatud trepil nähtavale. 

astus proua Hammermann, hobustepidaja noor ilus abi- 
kaasa, tema järel sammus ta mamma, härra Hammermanni 
ämm. 

Mõlemad daamid olid nähtavasti väga pahas tujus. Noore 
proua nägu punetas, kulm pilvitas, silmad seisid peaaegu 
pisarais; mamma kortsurikas pale avaldas aga otse timuka- 
list valjust ja nõelterav viha paistis ta pilkudest. 

«Vaata, Matilde,» ässitas ta mürgisemal hääldusel, «kas 
ma sulle ikka pole öelnud, et sa endale igavese topsivenna 
oled meheks valinud! Kas nüüd näed! Kas sa ci poe veel 
häbi pärast maa alla! Mis seal pulmaliste seas meist nüüd 
kõigist räägitakse! Mis nimed su mehelapakale antakse!... 
Pidu veel pooleli, tants alles algamas — juba meie Arturi 
silmad krillis. Oh, ma vaene vana inimene, missugust häbi 
mulle peab sõprade ja tuttavate ees tehtama! See nüüd olla 
minu väimees, minu tütre kullakallis abikaasal .. .» 
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«Ma üksnes ei mõista, kuhu Artur läks, kuhu ta jääb)» 
sosistas tütar, «Vaevalt oli ta sulle mantli ümber aidanud 
panna, kui ta lõi näost valgeks ja jooksis palitus ja küba- 
raga uksest välja. Mõtlesin, et ta meid eeskojas või all tre- 
pil oodates tahab värsket õhku hingata, aga siin ei ole teda 
kuskil näha ,. .» 

«Jah, värsket õhku oli talle küll väga vaja!» naeris vihane 
vanaproua terava pilkega. «Võin ka väga hästi arvata, miks 
ta nii ruttu uksest kadus, jättes meid otsekui narrisid 
seisma... Olgu ta kas või hoovis laatsakil maas — meie 
sõidame koju!» 

«Aga mamma — AÄttur ei või ometi maha jääda, — selle 
ilmaga, — jala —» 

«Vait! Me sõidamel» 

Nad astusid uulitsale. Kutsar avas tõlla-ukse ja hüppas 
ruttu pukki. Proua Hammermann tahtis sisse astuda, hüüdis 
aga lähemal hetkel rõõmsasti üllatatult: 

«Artur istubki juba tõllas!» 

«Ja magab,» lisas mamma julmalt naerdes. «Võid isegi 
arvata, mu tütar, kui suur peab olema see loom, kelle su 
mees pulmast kaasa viib! Kahe minuti eest põgenes see isand: 
toast, ja nüüd norskab juba tõllas, palitukrae üle kõrvade, 
ilma et maast või ilmast veel midagi teaks... Ütle,Matilde, 
kuida niisugust meest kutsutakse? .. .» 

Prouad pugesid tõlda, uks klõpsus kinni ja sõit algas... 
Sellega ühtaegu jätkus meister Ahvisoni imelik unenägu... 


Ta oli abikaasale ja ämmale puusärgis viisakalt ruumi 
andnud ja kuulatas tummalt, nagw surnule kohane, mida 
mamma kädistav ämmahääl temast kõneles. Lõbusad need 
sõnad ci olnud. Veel vähem meeldisid talle aunimed, mida 
talle nii rohkel arvul anti, Heitunüd meister pani ainult imeks, 
et surmgi ämma kõneandest midagi ei' olnud ära võtnud. ja 
et tä kui teise ilma sõitev surnukeha rohkem väimehe kui ise- 
enda hinge peale mõtles... 

Kirst aga lendas ühtesoodu pimedat õhuteed edasi. Nüüd 
viimaks jälle väike nõks — puusärk, peatus uuesti. Ahvison 
tundis, kuidas talle külge müksati, kuidas teda eest tõmmati 
ja tagant lükati. Oli, selge: ta lahkus ühes naise ja ämmaga 
lennukist. Pilkane pimedus. valitses nagu ennegi ta ümber. 
Teda tõugati ja talutati, ta tundis kindlat pinda jalge all, 
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niis komistas nagu trepiastmeid mööda üles — viimaks lõi 
talle otsekui inimliku eluruumi kodune õhk vastu... 

«Ta on juba nii kaugel, et ei märka enam ilma abita oma 
korterisse minna!» kuuldus talle vihane hääl kõrvu. 

Ja selle hääle järel kajas kohe teine, mis tuututas ähvar- 
«lavalt kui viimsepäeva pasun: 

«Sinu juurde ma ööseks ei jää! Magan tänase öö mamma 
juures! Sa oled jäle joodik!» 

Ja klõmmus uks, nii et lubi langes laest. Ja siis oli vai- 
kus — sügav, raske, pime vaikus... 

Nii palju taipu hakkas unise ja uimase rätsepa peas nüüd 
juba koitma, et ta võis aimata: ma ci ole mitte surnud, ci 
võida ka enam puusärgis läbi õhu, vaid olen elus ja seisan 
inimeste elutoas! Nii palju oli tal taipu, aga unine umbus 

s teda edasi oletada, et ta viibib iseenda elamus ja et 
maise ja ämma eest nüüd enam midagi ei ole varjata. Tuikus 
mees pimeduses paar sammu edasi ja kobav käsi tundis, et ta 
ces seisab säng. Raskelt nagu püülikott vajus ta riietunult ja 
saabastunult voodisse. Ning uni heitis jälle tinaselt ta vaimu 
ja meelte üle... 

Pool tundi. hiljem avati tasa — tasa — tasa kambri väli- 
mine uks, mis tuli. eeskojast. Sisse puges tasa — tasa — tasa 
üks inimene, kes jäi ukse alla kuulatades seisma. Kõik vaikne, 
kõik pime. Sisseastunu tõmbas üleriide seljast, kübara peast 
ja riputas need kobamisi ukse kõrval seisva jalgnagi külge. 
Siis lähenes kikivarvul sängile. 

«Matilde!» 

Vaikus. 

«Armas naine, kas sa oled tige mu peale?» 

Vastusest ei kõppugi. 

«Ütle mulle ainult: kas mamma juba magab?» 

TASE) tuli nüüd norsahtus, mis ei olnud mitte väga nai- 
selik. 

«Armas, kallis Matilde, anna mulle andeks!» Paluja hoi- 
dis hellasti magaja kätt ja suudles seda. «Ma olen nii haige 
—— magus pulmakook ajas mul südame ritama... Aga 
ilus ei olnud see mitte, et sõitsite tõllaga ära ja jätsite mu 
maha. Mõtle, kui kauge on tee, mille pidin pimedas läbi 
vihma ja sopa ära käima! ... Nii rasket karistust polnud ma 
ära teeninud... Aga miks sa mulle ei vasta? Sa teed ainult, 
nagu magaksid. Saan küllalt aru...» E 


Vali norskamine. 

«Matilde, ära püüa mind petta — sa oled ärkvel! Veel 
kord palun sind: anna mulle andeks! Teinekord ei pea seda 
enam juhtuma... Pai naisukene, lepime ära — ole jälle mu 
armas turteltuvike! . .. Oota, ma varastan sult hea musu leppe 
pitseriks, siis võtad oma vaese Arturi jälle armuga vastu” — 
eks?» 4 

Sosistaja kummardus sängi üle ja istutas meister Ahvisoni 
alkoholist ja nikotiinist lõhnavasse habemesse mehise musu, 

«Mmm — ähl» mõmises magaja kõige jämedamal bassi= 
häälel. 

Nagu oleks ta näo nõgesepõõsasse pistnud, nõnda põrkas 
härra Hammermann tagasi, ning ühtlasi tungis ta suust mõir= 
gav kisa: «Kes siin on?... Matilde, kes magab siin sinu juu= 
res? Katk ja põrgu!» 

"Tikk käis üle toosi ja sähvas põlema. Tulchelk langes 
kabemikulimeke* peale) kelles kehalitäitis sängi | põigiti,  KuHd 
jalad rippusid üle veere alla... Varsti põles küünal maja= 

ärra käes ja hirmunud näoga, nagu kohutavat viirastust 
nähes, seisis ta esimesed paar pilku oma abielusängi ees, 
milles magas rätsep Ahvison õige mehe magusat und, nagi 


poleks ta eluajal kuskil mujal maganudki kui siin... 
Järgnesid Hammermanni ärätuskatsed tema kallal. Need ei 
olnud mitte just õrnad. Külm vesi' aitas viimati kõige pare= 
ini. Varsti oli rätsep õnnelikult jalul. Kui ta küllalt silmi 
ta ammuli suul ringi ja siis majahärra otsa 


vahtima, 

«Härra Hammermann!» 

«Rätsep Ahvison!» ” 

«Kas unes või ilmsi?» m 

«Ilmsi muidugi! Aga kuidas, kuradi päralt, saite siia mini 
naise sängi?» 

«Jah, kuidas ma siia sain?» küsis rätsep kobades oma rag= 
kesti valutava pea järele. «Igatahes ausal kombel, härra 
Hammermann, ja ausa nõuga.». Lubage mulle ainult üks 
minut meeldetuletuse-aega, ja ma seletan teile kõik, kõik...» 

Lugu hakkaski selguma. Ahvison jutustas ära, kuidas ta 
hoovis olevasse tõlda nokastanud pead läinud selgeks magama 
— kartuse tõttu naise ja ämma eest — ja kuidas tal siis 
olnud imelik unenägusõhusõidust . =. Hammermann hakkas 
varsti märkama, mis oli mõistatuse loogiline seletus, — ta 
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pahvatas suure häälega naerma, ja rätsep, nii suures pohme- 
luses kui ta veel praegugi oli, naeris kaasa, kui Hammermann 
meletust omalt poolt oli täiendanud. 

IŠumbki meestest ei olnud tähelegi pannud, et juba maja- 
isanda esimeste heitunud hüüete järel ühe kõrvalise ukse prao 
vahel kaks naisepead olid nähtavale tulnud. 

«Kuule, ta on hulluks läinud — ta näeb tontel» ässitas 
Aat «Seda nimetatakse joomahulluseks, mu õnnetu 
laps!» 

Kui siis aga rätsep sängist tõusis ja oma loo jutustas, 

«las ta kahe helde naise saatel puusärgitaolisest lennukist siia 
luppa tassitud, ei suutnud noor proua ka enda naeru tagasi 
hoida. Artur jooksis ta juurde. 

«Matilde, sa oled omale ju uue mehe sängi toonud!» 

«Võib jälle minna! Pole parem kui teisedki!» andis noorik 
vastuseks. 

Mamma aga urises: 

«Mis tondimäng see südaöösel on! Ma lasen politsei kut- 
suda — ta peab mõlemad topsivennad majast välja vis- 
kama.» 

«Ei mamma, minu topsivend jääb siia, — vaata ise, kui 
kaineks tema ehmatus on teinud!» 

Nii kobis vaese patusena üksnes rätsep toast, kui ta end 
alandlikult oli vabandanud. Tema korter oli sama katuse all. 
Lõdisedes puges ta nüüd enda lõvikoopasse. 

Kuidas ta seal vastu võeti? 

Pssst! — perekonna-saladus! 


MUHULASTE IMELIKUD ELAMUSED 
TARTU JUUBELILAULUPEO PUHUL 


1 


Muhumaalgi teati, mis on priius, sest Sikusarve Siim oskas 
seda ära seletada kõige töntsima aruga inimesele. 

Muhumaalgi teati, et priiuse 75 aasta mälestuseks Taaralin- 
nas suurt laulupidu taheti pidada, sest Sikusarve Siim kuu- 
lutas seda kõigile, kellele looja kõrvad oli andnud. 

«Priius on see,» õpetas Sikusarve Siim, «et nüüd on kõik 

imesed priid. Priius on see, et nüüd igaüks tohib lüüa, kui 
teda keegi enne lõi, ja ka siis, kui teda mitte enne ei löödud, 
ja mitte kupjad üksi. Priius on see, et nüüd igaüks võib oma 
une otsa magada, ja kui ta seda ci tee, siis on see tema oma 
asi. Ja kes ei taha tööd teha, see võib ka töö tegemata jätta 
ja keegi ei tohi teda sundida peale ta kõhu. Ja priius on ka 
see, et hobused on nüüd loomad ja inimesed on inimesed, — 
gaüks oskab nende vahel vahet teha, isegi mõisnik peab seda 
oskama. Priius on veel see, et nüüd võib kõige rumalam 
Mats minna, kui kaugele aga ise tahab, kas Oudovasse või 
Jamburki või Tudulinna, kui tal on pass taskus.  Priiuseks 

sutakse aga ka seda, et nüüd võib iga mees seda naist 
võtta, keda ta omale kõige kasulikumaks peab, ja tark on 
mees, kes sest priiusest õieti aru saab, (Siin mõtles Siku- 
sarve Siim iseenese peale ja naeratas kavalasti.) Ja eks ole 
see ka priius, et nüüd tohib iga talupoeg oma majale korstna 
peale ehitada ja et suits võib korstnast välja minna ega mitte 
enam uksest ja aknast? Ja et jeesti rahval on nüüd oma kir- 
janikud, kes tohivad trükkida lasta kõik, mis neile vähegi 
meelde tuleb, välja arvatud poliitika, mis ci ole nende teha, 
ja et jeestlastel on seitongid, kus seisab kõik sees, mis sünnib 
meie riigisthead: ja mujal paha... Jah, vennad, priius on see, 
et oleme priid. Ja see priius saab tänavu suvel 75. aastat 
vanaks.» j 
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Sest seletusest pidi muidugi tursakalagi aru saama, mis on 
priius. Mõned raputasid küll pead, nood aga olid need, kes 
üldse millestki aru ei saa. 

Priiuse laulupeost aga kujutas Sikusarve Siim kui asja- 
tundja ja osav kõnemees oma inimestele järgmise pildi: 

«Suguvennad ja -õed, suguisad ja -emad, suguonud ja 
-tädid ja kõik muud sugu-jeestlased Muhumaal! Suur laulü- 
pidu, kuhu meid kutsuvad isamaa kohuste hääled, on see, et 
igaüks sinna peab minema, olgu ta pime või jalutu, rikas või 
vaene. Ja Jurjevi linn, kus seda pidu peetakse, on suur, 
ilmatu tore linn taga Tartut. Sel laulupeol võib igaüks laulda, 
mida tahab, sellepärast ongi ta nimi priiuse juubelilaulupid: 
Seal ei laulda mitte ühe, mitte kahe, kolme ega nelja hä 
lega, seal lauldakse rohkema kui nelja tuhande häälega, sest 
et igaüks laulab oma laulu. Meid võetakse seal vastu otsekui 
suuri saksu. Tõldades viiakse meid toredaisse võõrastemaja 
dlesse elama, kus meil pehmed voodid valmis on ja peened 
joogid ja söögid laual. Meid söödetakse ja joodetakse kolm 
päeva ja kolm ööd järgemööda nagu pulmas ja kõik jumala: 
muidu. Võib olla, et antakse ka veel kalleid kingitusigi kaasa. 
Ja raudteel sõidame esimeses klassis kolmanda klassi hinnaga. 
Vaadake, Muhu tõugu jeestlased, see on see juubelilaulu- 
pidu» 

Jah, nüüd teadsid muhulased, milliste rõõmude allikas nii- 
sugune laulupidu on. Kui mõned sellegi seletuse kohta pead 
väristasid, siis võis neist õigusega öelda: rumaluse vastu sõdi- 
vad jumaladki asjata. 

Muhumaal Tarkla külas tekkis kõigepealt nelja inimese peas 
mõte Taaralinna suurele laulupeole, rännata, et kõigest sellest 
ilust ja hiilgusest osa saada, mida Sikusarve Siim nii osavasti: 
mõistis kirjeldada. Õigust öelda ei uskunud needki neli mitte 
kõike, mida Siim oma isamaalises vaimustuses kujutas ja tõo- 
tas, ja nende hu:ka kuulus Siim isegi. Aga kavatsus pidule 
minna sai siiski kindlaks, sest mujaltki kuuldi, et pidu tõota- 
vat saada suurepärane. Need neli peale Siim Sikusarve enda, 
kes tahtsid pidule minna, olid: Lõhe perenaine Liisu, Sitika 
Kai ja Keeteliku Kaarel. ; 

Et meil nende neljaga jutu jooksul veel palju saab tege- 
mist olema, siis peame lugejat nendega lähemalt tutvustama. 

Siim Sikusarv on Tarkla küla Sepp. Viieteistkümne . aasta 
vanuses rändas see muhulane teiste saarlastega «suurele 
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maale» suveks tööle, aga kui teised tulid sügisel tagasi, ei 
leitud Siimu nende seast. Ta seltsilised jutustasid, Siimule | 
nud «raavi»-lõikus juba kolme päeva pärast igavaks, ta öel. 
nud enese olevat kõrgema kutse tarvis loodud, oma viimase 
taha eest ostnud ta endale lõõtspilli ja kadunud siis kui tina 
tuhka, Nii jäi teine kaheksaks aastaks ära. Paaril esimesel 
mustal olevat teda Tallinnas Vene turu äärsetes kõrtsides veel 
moosekandi»-ametit nähtud pidavat, kuid need olid aga nii 
kuulujutud. Et ta oli vaenelaps, siis ei jäänud tal leinajaid 
üaha, Kui Siim viimaks kodukohta tagasi ilmus, ei lausunud 
ta ise moosekandi-ametist midagi, vaid ütles enese olevat 
väljaõppinud «saksa sepa». Oma suurtest reisidest «Venemaa 
põhja» ja «taeva servale» teadis ta kõiksugu imeasju kõnelda, 
wäranis kiitis ta otsatu vaimustusega Oudova ja Jamburi 
linna toredust, suurust ja rikkust. Ta astus Tarkla küla vana 
spa juurde selliks, ja kui see varsti suri, jäi ta tema ase- 
mele ise meistriks. 

Siim Sikusarv kõndis juba mõnda aega kosjateed. Kuna ta 
oli elutärk mees, siis ajas ta seesugust kidast asja diplomaat- 
liku peenusega, Ta kosis nimelt kahte naist korraga; see tuli 
sellest, et mõlemal oli va nodi ja Siim kindlasti ei teadnud, 
kumma ta kätte saab. Kui seadus oleks lubanud, ta oleks 
mõlemad võtnud; ni aga pidi mees loovima, uurima, pii- 
luma. 

Siimu valituist oli üks eelnimetatud Sitika Kai, teine aga 
Lõhe Liisu — viimane varalt villakam tall, aga võistlejate 
pärast keerulisem kinni püüda. 

Sitika Kaiega oli Siimuke astunud kohe seepeale õrnemasse 
ühendusse, kui ta koju tagasi oli jõudnud. Kai oli piigake, 
kellel ristimistäht ammu juba kadunud ja kes sai pahaseks, 
kui tema vanaduse järele päriti. Ta nimetas siis mingisugust 
atvu nii moka otsalt, kuid lobasuud tõendasid, Kai arvutavat 
ainult oma. elatud päevi, aga öid mitte. Siim Sikusarv 
ci küsinudki Kaielt ta vanadust, vaid ta noor ust, ja 
sce viisakus üksi tegi tema juba esimesel tunnil piigakese sõp- 
ruse osaliseks. Siimule aga oli nii, Kaie vanadus kui noorus 
üsna kõrvaline asi; tema huvitust äratas hoopis teine arv — 
arv, mille ta endale südamesse oli kirjutanud, ja see oli 

sada rubla». Kõrvaline asi oli Siimule ka mõrsjakese 
väline nägu, millele iludusvõistlusel esimest auhinda vist küll 
meelsasti ei oleks mõistetud. 
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Kai oli oma viissada rubla vähemalt jaolt pikal teenistus= 
ajal ise kogunud, osalt ühelt vanalt täi ilt, kes Kursid 
sütia päranduseks saanud. Ta elas nüüd juba 6 la vad 
"Tarklas «oma käe peal» ja ootas katkemata visa sega AA 
lasi, kes aga niisama visad olid tulema. Mispärast? Võime 
lugejale vargsi kõrva sisse sosistada, et SA ka üld 
«tulehargiks» ja et tema aru täiuse kohta käisid k 2 tlevad jut a 
See piiga sai siis A SNE kojutuleku järel ta mõrsja 

ing i oli pea oodata. tl [ 
la Sa ke “nidagi, mis tõi asjasse viivitust. Lõhe talu 
elatanud peremees suri ja jättis leinama kaunis TT ja 
nägusa lese, aga ühtlasi pärima oma varandust, mis s ka 

sakas. Lõhe Villem oli põdur hallpea olnud, kui ta 
mc aasta eest plika-ealise Liisu endale perenaiseks 
oli kosinud. Vastu tahtmist, aga vanemate kõval lä ja sild 
nil oli neiu vanale, aga rikkale mehele läinud. Ad ü la ki i, 
rõõmuta oli ta abielu olnud. Kuid saatus tõi ta e vaba tuli 
tagasi ja oma kaheteistkümne-aastase pojaga oli tana ed 
saanud kena talu ja patsaka sulanodi kingiks oma kannata; 
"faevalt oli Siim Sikusarv kuulnud, et Lõhe perenaine. ot 
lesk, kui ka plaan ta peas valmi: » söögu sitikad Kai! a a 
ma heidan nooda Lõhe talus välja! Kuid nõnda mõt ad K a 
esiotsa veel salaja; teadis ta ju, et eesmärgile JO mieõid 
palju raskusi oli ära võita. Ta ei muutnud siis ad vaid 
oma olekut, hoidis varjul, mis tal põues kipitses, 09 as sala 
mahti Lõhel käia, paitas ühe käega Kaie, a "3 
lese pead ja tunnistas mõlemale, et ta A sü a s 
tes vaba mees; kes temast muud» rääkivat, olevat, häbemi 


valelik. 


Et ta aga Kaie umbusaldusest ja vanapiigalisest armukades,! 


dusest juba kardetavaid proove oli näinud, siis leidis ta võid 
iseäralise pitseri, millega ta tema suu kinni litsus, sg rd vi 
eltevõttes igapidi julge ja eksitamata olla. Ta teadis sie 
sele ühel heal päeval rõõmusõnumi viia, et tem a 8 
onu, kes elavat Pärnus, teda, Siimu, oma vara pärija 5) t 
vat kinnitada, aga ühel kummalisel tingimusel: Siim pi 9 
vähemasti tema surmani poissmeheks jääma, sest ta Ji KAA 
pärast seda küllalt abielu ohakakrooni kanda, kui tal €] Sd 
vaheajal ei peaks olema õiget mõtet tulnud. igavesti reiti 
meheks jääda. Seda onu olevat nimelt ta noor ilus naine omal 
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ajal truudusemurdmisega nii sügavasti haavanud, teise mehe 
ürmukesena tema juurest põgenedes, et onu sest saadik terve 
naissoo põrgu põhja vandunud. Ta vihkavat kirglikult naisi ja 

ma Õepoega tahtvat ta räägitava pärandustingimusega nende 
eest võimalikult kaua hoida. Seepärast olevat vaja — ütles 
Siim Kaiele —, tet nende armastus jääks esiotsa sügavaks 
süladuseks, sest viietuhande-rublane pärandus — tule jumal 
appi, kes terve aruga inimene võivat tahta sellest ilma jääda! 
Onneks olevat hea onuke juba seitsekümmend viis aastal vana 
ning haiglane — kaua ei võivat ta surmani siis enam aega 
minna... 

Kai ehmatas, aga uskus. Kai nurises ja nuttis, aga viimaks 
andis järele, kui Siim talle oma armastust ja truudust van- 
lega oli kinnitanud. Siim oskas aga ka seda kuldset abiclu, 
mida nad kahekesi onu päranduse varal saaksid elama, liiga 
säravatel värvidel kujutleda! Ja nõnda tõotas Kai, et Pärnu 
onu õepoja kosjanõust tema kaudu midagi kuulda ei saa ja et 
ta tahab oma mõrsjaõnne ilmale salajas hoida. Siim rõõmust- 
les ja õngitses ikka julgemalt Lõhe talus. 

Kas oli tal seal õnne? Oli. Naised on ju arvutlematud. 
Lõhe lesel ei oleks korralikest kosilastest tõesti mitte puudust 
olnud, ta teadis pealegi väga hästi, et Siimust külas mitte just 
kõige suurema aupakkumisega ei kõneldud —— siiski laskis ta 
Siimu enesele läheneda. Siimul oli midagi, mida teistel küla- 
poistel ei olnud: ta oli väledam, julgem, jutukam ja välimu- 
selt omal viisil «peenem» kui Mats ja Aadu ja Mihkel. Seda 
oli ta oma «kunstireisidel» seal kaugel «suurel maal» oman- 
danud. Siis mõjus ka veel see, et Siim oli «ametimees» — ta 
seisis Liisukese silmas kõrgemal kui lihtne maamees. Lõpuks 
oli Siim noor, suur, tugev poisipõmm, kuna leskede järele 
tavaliselt tulevad vanemad mehed, kes on ise kas samuti lesed 
või vanapoisid. Siim hõõrus käsi ja keerutas vurrud ikka tore- 
damini kikki, midar ilmsemalt ta hakkas märkama, et ta seeme 
Lõhe talus idusid ajas. 

Liisukese põu sai küll rahutuks, kui ta vahel Keeteliku 
Kaarli peale mõtles. Seda meest: oli ta üdrukupõlves väga 
armastanud, ja see teda. Vanemate vali käsk aga, mis sundis 
Liisut Lõhe peremehele naiseks, oli neid karedal käel lahuta- 
nud, sest Kaarel oli tol ajal olnud Liisu isatalus puupaljas 
sulane. Varalt polnud ta küll täninigi kosunud, pidades väikest 
vaest rendikohakest. Kuid nüüd, kus Liisu mehe surma järel 
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isegi rikas küllalt oli, ei oleks Kaarli] olnud vana armastuse 
soendamiseks nähtavaid takistusi ees: ta oli praegugi veel 
poissmees, kelle kodune majapidamine õe hoolel seisis, Aga 
seal tuli Siim Sikusarv vahele, Kaarel, va tasase ja pehme loo- 
muga mees, ei mõistnud Lõhe peremehe surma. järel varase. 
malt Liisule läheneda; see omalt poolt, kes tihti Kaarli peale 
mõtles ja ta tulekut salaja ootaski, hakkas viimaks arvama, et 
Kaarel teda enam ei taha, teda ta endise sõnamurdmise pärast 
ikka veel põlgab. Pealegi oli Kaarel vaheajal neljakümne- 
aastaseks vanapoisiks saanud ja Liisu meel käis, nagu öeldud, 
noore mehe poole, sest vanaga oli ta viisteistkümmend aastat 
küllalt risti näinud, kusjuures ta omagi noorus kaotsi läks, 
Nõnda siis võis sündida, et Siim Sikusarv endale Lõhel takis- 
tamata sooja pesa hakkas ehitama, kuna Kaarel, kes Liisut 
iialgi ei olnud unustanud, nukral südamel eemale 

Nüüd tunneme neid nelja muhulast, kes oma osavõtuga 
suurt juubelilaulupidu tahtsid austama minna. Siim Sikusarv 
oli mõtte elule õhutanud, aga esiotsa ainult Lõhe perenaise 
peas. Et Kai Sitikas ja Keeteliku Kaarel niisuguse teekonna 
ka ette võtaksid, seda ei olnud ta sugugi eeldanud, veel vähem 
soovinud. Kai, ehk küll saare-elanik, kartis merd ku igavest 
surmasängi — ta ei olnud Muhumaalt veel eluilmas kaugemale 
saanud. Siim ei oleks seepärast uneski võinud arvata, et Kaiele 
niisugune pöörane mõte võiks tulla. Aga ta tuli. Kui Siim, kes 
just Kaie vastu oma lustisõidu-kavatsusest sõnagi ei olnud 
lausunud, ühel päeval pruudi poole läks, et sellelt reisiraha 
laenata — ta enese kopikad olid alati kõrtsipapa pungas —, 
siis kuulis ta esimest korda suurel üllatusel, et Kaie nõu oli 
kindel peiuga koos laulupeole minna «saksa mängima». Siimul 
oli nägu, kui oleks kümme kätt ta karvu kiskunud. Kui kena 
oleks olnud Lõhe perenaisega üksinda sõita, temale teel oma 
osavust, viisakust ja armastust näidata, temaga kosja küpseks 
tehal Ja nüüd tahtis see pirisev ja nurisev vanapiiga, kellega 
häbi oli end laulupeol näidata, kaasa tulla ja kõik lootused 
luhta ajada! 

«Aga Kai, mõtle ometi kõigi nende laeva- ja raudteeõnne- 
tuste peale, mis nii pika teekonnaga harilikult ühenduses onl 
Ja kokkupuutumisi teeröövlijegagi võib juhtuda.» Nõnda kolli- 
tas Sikusarv ja hakkas suure suuga kõiki neid hädaohtusid 
lähemalt kujutama: “ 

Kai aga näitas talle keelt, naeris tigedalt ja koslis: 
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«Kas mul siis neid hädasid rohkem on karta kui sul ja teis- 
tel? Naine peab truult mehe kõrval püsima, mingu tee kas või 
hõrgusse, ja mina olen ju sinu tulevane naine.» 

Õigus, tee, mis tahad! Ja jutule tuli lõpp seega, et Kaieke 
kivisel kindlusel seletas: 

«Kui sa mind kaasa ei võta, siis ma sulle raha ei laena.» 

Jah, nüüd polnud midagi enam pärata. 

Oli seegi Siimule võõras kuulda ja suurendas ta halba tuju, 
et ka Keeteliku peremees kavatses Tartu-teekonnale asuda. 
Siim teadis, mis sidemed Lõhe Liisu ja selle mehe vahel kord 
olid olnud. Liisu ise oli Kaarlist vahel õrnal sõnal rääkinud 
ja eneste endist armastustki puudutanud. Kuid Siim ei võinud 
Kaarlit keelata tulemast; mis ta südame aga erili sapiseks tegi, 
oli see, et kõik neli ühel laeval pidid Haapsallu sõitma. Laev, 
kaunis avar ja kerge luup, oli nimelt Lõhe Perenaise oma, ja 
ta lahke inimene kutsus kõiki, kes naabrusest laulupeole läksid, 
ühisele ülesõidule oma sõiduriista, teiste seas siis ka Kaarlit 
ja Kaie. Siim ei suutnud teda sellest mõttest lahutada, 

Ja nõnda algas siis muhulaste teekond suurele Taaralinna 
laulupeole. 

Ilm oli selge, kuigi kaunis tuu ne. Laev kiikus kui pähkli- 
koor voogudel, mille harju kroonis lumivalge vaht. Luubis oli 
peale sõitjate kogu naabervalla segakoor, kes Jaskis kajada 
lõbusaid laulusid üle vee, Piduli meeleolu valitses sõitjate 
seas; iseäranis rõõmus oli Liisu, kellele säärane sõit sootuks 
uudis oli. Ei olnud teda ta põdur mees enam tüütamas — 
jat vaba siin kaunis maailmas täis sinist taevast ja rohelist 
vett! 

Siimu meel ei olnud mitte nii rõõmus. Ta tundis ennast kui 
näpitsate vahel. Nihkus ta Liisu poole, siis käis talle Kaie 
poolt salatõuge ta küljekontide vahele; püüdis ta enam Kaiega 
teha tegemist, siis nõelas teda Liisu pilk. Kas nuta või naera! 
Ja siis järgnes veel ki ge hullem lops. Kaieke hakkas juba 
pooletunnilise sõidu järel merehaiguse märke ilmutama. Ta 
vahtis tüki aega laial silmal õhku, nagu näeks seal hirmust 
kolli, -siis katsus käega pead ja tinda, pööritas silmi, et hale 
näha, ja kiljatas viimaks nii, et see Juust ja lihast läbi käis: 

«Siim!» 

«Mis sul on?» päris Siim. 

«Ra—ban—dus!» ägas õnnetu. 

Laevatäis pidulisi pani pahinal naerma. Vanapiiga ahastus, 
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ta lõustaks heitunud nägu ja kogu hale olek — seda kõike 
oli üliveider näha. 

«Siim!» kiljatas Kai veel kord. 

«Mis sa's ikka minust tahad — hüüa ka teisi vahel,» 
pomises Sikusarv pahaselt. 

Nüüd litsus Kaieke mõlemad käed oma laia suu vastu, 
nagu tahaks millelegi, mis sealt välja tükkis, vastu hoida. 

«Siim — appi!» tuli niuksatamisi käte vahelt siiski veel 
kuuldavale, ja üpris tungivalt. 

«Jäta mind rahule, oma rabandusega,» urises sepp ja vahtis 
pelglikült ringi, «mis abi võin mina nii raske tõve vastu'andali 

«Sa truu truu—duseta pei » 

Kaugemale Kai ei saanud. Ta pea langes nagu murtud või- 
lill pardale ja siis sündis, mis pidi sündima, sündis, mis ilus 
ega nägus ega lõbus ei olnud, mille vastu aga paraku abi ei 
tunta. Merehaigus on teatava määrani külgehakkav: ühe haige 
nägemine paneb nõrgemate südamed ka pööritama. Paar neidu 
tegid Kaiele järgi. Si tõbiste rohkenenud ary! 
vastumeelt, sest ta pi gile kolmele abi ja head 
nõu anda, mis riputas tolmu ta suhtumisele Kaiesse. Ta 
kohendas neid paremini istuma, pakkus neile oma pudelist 
viina ja sosistas seejuures Kaiele mõnegi trööstiva sõna salaja 
kõrva. Piilus mees teadagi sageli Lõhe perenaise poole, ent 
õnneks ei pannud see teda tähelegi, olles täiesti terve ja ajades 
teiste sõitjatega ladusasti juttu, Kai aga ägas terve tee: «Ma 
suren, aidake, ma suren!» Raske kivi langes Siimu südamelt, 
kui sõit viimaks lõppes ja laev Haapsalu sadamasse jõudis: 

Siimu peas keerles alatasa küsimus, kuidas vanapiigast 
edaspidiseks reisiks lahku saada ja Liisuga üksinda jääda. 
Seal tuli talle Kai ise pooldis appi. Ta kutsus Siimu teistest 
kõrvale ja küsis närtsinud häälel, kas on veel niisuguseid kole- 
daid veesõitusid tulemas. Ja Siim kostis mureliku häälega, 
millest sügav kaastundmus kostis: 

*«Ei, veesõitusid enam ei tule, vaid Tallinna dame siit 
hobustega ja sealt kihutame raudteel edasi. Aga või see raud- 
teehaigus parem on kui merehaigus! Mõne pureb teine veel 
palju hullemini ära ning tapab teinekord kah.» 

«No miks sa seda mulle siis kodus ei öelnud!» virises 
Kaieke. «Ega ma nüüd üksi või tagasi minna. Hea küll, siis 
sõidame mõlemad! maad mööda sinna laululinna; oma jalga 
ma raudteele ei tõsta, kui seal mind jälle surmatõbi ootab.» 
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Oh häda! Kaiega maad mööda, kuna Lõhe Liisu 

neda ci tohtinud sündida! Aga kuidas sest lõksust p: 
Siimu leidlik aju sünnitas aga varsti uue nõu. Ta tahtis 
Waiest juba siin lahti saada, muidu oleks see Tallinnani teiste 
ja temaga ikka ühes sõitnud ning teel polnud võimatu juhus, 
et Kai veab jutu «raudteehaiguse» peale ning teadjad seleta- 
vad, et seda pole olemaski. 

Kuna naisterahvad ühte trahterisse ootama jäid, läksid 
mehed Tallinna sõiduks voorimehi kuulama. Kuid Haapsalust 
oli laulupidulisi juba kaunisti läbi läinud ja suur hulk oli neid 
praegugi koos; nõnda tuli küüdimeestest suur puudus. Kes 
olid nobedad, need veel said; kes jäid hiljaks, need pidid kas 
ootama või ilma jääma. Siim muretses meelega ainult kahe ini- 
mese tarvis ühes vankris ruumi, ja need kaks pidid olema 
Lõhe perenaine ja ta ise. Kaiega oli tal teine kavatsus. Ta 
leidis turult ühe rändava kaupmehe, kes peale raamatute kõik- 
sugu muud laadakaupa müüs, nagu krõmpskaunu, suitsukala, 
saviriistu jne. Mees ütles enda olevat Tartu poole teel. Ta lai 

ene vanker oli kaubakaste üleni täis ja isteruum seepärast 

hene, aga mees oli siiski valmis hea sõna ja veel parema 
sõiduraha eest üht teelist peale võtma. Oma rõõmus tõotus 
Siim talle otse häbemata küüdihinna, jättes selle muidugi 
Kaie maksta. 

Tõi siis vanapiiga trahterist, seletas, et terves linnas enam 
ainust voorimeest ci olevat, kiitis oma nutikust, et ta on osa- 
nud selle erakordse küüdimehe hankida, ning kahetses väga, et 
ta Kaiega ühes ei või sõita, vaid jala järele pidavat kõm- 
pima — enesesalgamine, millega Kai tema armastuse suurust 
võivat mõõta. Et Kai ka teisi kuulis küüdimeeste puudusest 
kõnelevat, siis uskus ta Siimu ja pidi teekonna ilma temata 
elte võtma. Lahkumine oli muidugi liigutav. Kummagi silm ei 
jäänud kuivaks igatahes mitte mõrsja oma. 

Kai troonis kõrge kasti otsas nagu kukk kirikutorni tipus. 
Küüdimees andis hobusele piitsa ja vanker hakkas liikuma. 
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Oh seda hoolt ja õrnust, millega kehkles ja vehkles isand 
Sikusarv nüüd Lõhe lese ümber, kui nad Haapsalust Tallinna 
poole sõitsid! Ta oli peigmees ja toapoiss korraga. Kohendas 
alatasa Liisu istet, pakkus talle ühte ja teist, ostis talle süüa 
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ja juua — Kaie raha eest muidugi — ning ajas terve tee lõbu- 
sasti juttu, et kallikesel aeg igavaks ei läheks. Liisu küsimuse 
peale, kuhu on jäänud Sitika piiga, vastas Siim lühidalt ja 
«külmalt, seda ta ei teadvat, — mis temal sellega tegemist! 

Kui peolised Tallinna jõudsid, oli rongi minekuni veel mitu 
tundi aega. Siim läks oma kallikesega «Kolme korstna» võõ- 
rastemajja, sest Liisu oli teekonnast väga väsinud ja tahtis 
paar tundi magada. Pannud armukese ilusti puhkama, sai 
Siim mahti linnas natuke ringi luidata. Õnneks ei osutunud see 
talle aga mitte. Oli,mees juba teelgi tublisti va kibedat tipsu- 
tanud, kestis id see rõõmsa tuju tõttu edasi, ja varsti oli 
Siimukene «paras poiss», kes paari ruttu leitud topsivennaga 
kukkus ühest trahterist välja, teisest sisse, ega mõelnud enne 
kojumineku peale, kui rahapunga tühjus seda tungivalt nõudis. 

"Ta enese olukord ei olnud paraku vähem kurb. Kui ta taa- 
rudes ja vaarudes Liisu numbrituppa sadas, nägu laial naerul, 
silmad krillis ja juuksed turris, siis karjatas Lõhe perenaine 
ehmunult: 

«Siim, sa oled joobnud!» 

«Jah, aga õnnest!» kostis Sikusarv luksudes, sirutas oma 
pikad käsivarred Liisukese kaela ümber ja andis talle lõhnava 
ja laksuva musu nina peale. Kallike tõukas ta aga pahaselt 
eemale, seletades, et ta joobnud inimesi ei salli. Nüüd hakkas 
Siim härdasti andeks paluma. Lepet oli ka hädapärast vaja, 
sest Siim teadis enesel ainult veel ühe rubla raha olevat, ja selle 
eest ei anta raudtee-piletit. Ei aidanud siis muud, kui tuli selle 
teisegi pruudi käest raha laenata, Kuid Lõhe perenaine ei 
lasknud end nii kergesti lepitada, vaid andis sõnu vastu, mi 
kosilase laenuhimulise südame saapasäärde kukutasid. Päri 
kardetav oli ju vihasele naisterahvale seda meelekergust ilmu= 
tada, et inimene juba teekonna algul oma reisiraha kõrtsi 


jätab! Kui viisakas kosilane pidi ta ju Liisulegi pileti ostma,“ 


mitte enesele üksi, vähemalt Liisu pileti omast taskust välja 
maksma, kuigi ehk raha pärast tagasi anti. Õnneks oli Liisu 
nii mõistlik, et ta andis oma pileti eest raha juba vaksali trepil 

imu kätte. Ja viimasele tuli teel hea uid, kuidas kitsikusest 
pääseda. 

Milleks pilet? küsis ta endalt. Piletiga võib reisida iga tatt- 
nina. Nupukas poiss aga reisib niisama hästi ilma. Milleks siis 
olen kaugel käind ja palju näind ning.misjaoks on mul keeled! 
suus! Ja kes tohib laulupeolisesse üldse puutuda? 
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Helistati parajasti esimest kella. Jaam oli inimesi kubinal! 
täis, pikk saba seisis kassa ees ja perrooni poole venis tungiv 
ja tõukav peoliste-pilv. Kuna Siim läks piletit nõutama, jäi 
L.õhe perenaine teda ukse lähedal ootama. Seal seistes nägi 
ta korraga Keeteliku Kaarlit enese ees. 

«Noh, kas üksinda?» küsis see. 

«Üksinda? Ei,» vastas Liisu, «Siim ostab piletit.» 

«Või Siim,» venitas Kaarel ja köhatas. Siis lisas ruttu: 
«Annan sulle nõu, Liisu, ole ettevaatlik.» 

MUSA jasaalkitaaitaaulohentierena ne) 

«Igas tasjas,» oli Kaarli lühike vastus; siis. pöördus, tei- 
sale ja kadus rahva sekka. 

Ei tea, mis see oli, ent Liisu südamest jooksis korraga 
valus juga läbi. Kuid tundmuste juurdluseks polnud siin rah- 
vavoolus mahti. Ka tuli Siim juba piletiga, mille ta Liisule 
pihku surus, ja kui nad jõudsid välja rongi juurde, helistati 
viimast korda kella. 

Isand Sikusarv rühkis vilunud reisija hoolimatusel rahvast 
läbi, talutades Liisut kättpidi, ja küsis ühelt konduktorilt 
uhkesti: 

«Taroi klass?» 

Ametnikul polnud rutu pärast aega neid «taroiklassilisi» 
lähemalt silmitseda — ta avas ühe vaguni ukse ja lükkas hili- 
nenud reisijad sisse. Uks käis klõmdi kinni, ülemkonduktor 
vilistas, vedur vilistas, rong hakkas liikuma. 

Kui Lõhe perenaine, saanud vaguni uksest sisse, nägi seal 
ilusäid pehmeid sohvasid ning hulka peenesti riietunud. reisi- 
jaid, rebis ta Siimu hõlmapidi tagasi ja ütles täis ehmatust: 

«Kuule, Siim, ei see või õige koht olla, kuhu sa mind viid! 
Eks sa näe, et siin sõidavad ju saksad!» 

Siim naeris ülekäivalt. «Ole mureta, küll mina tean, mis on 
õige. Ega ma esimest korda reisi. Täna oleme meiegi saksad. 
Kes sõidab laulupeole, sel on õigusi laialt.» 

Argselt võttis Liisukene teiste sakste seas istet. Vagun oli 
seski klassis pea viimse istmeni täis, ja Lõhe perenaine nägi 
väga hästi neid võõrastavaid vaateid, mis lendasid tema ja ta 
nokastanud seltsilise poole, ning 'kartus hakkas tal südames 
kipitsema. Isand Sikusarv aga pehmel istmel ajas koivad sirgu 
ja vahtis julgelt ringi. 

«Noh, mis sa arvad, madam, kas pole. siin tore sõita?» 
küsis ta kaaslaselt laial naeratusel. 
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«On küll, aga ma kardan nii —» 

«Ära karda midagi; sa tead ju, kes su juures on,» vastas 
"Siim asjaomase käeliigutusega. 

Liisu aga pani tähele, et Siim oli seesmiselt isegi rahutu, 
püüdes seda peita. Vahtis mees ju ühtepuhku üle õla ja võpa= 
tas tihti istmelt. Viimaks tõusiski ja ütles: ta minevat välja 
natuke suitsetama. 

Liisu ootas, ootas — ei tulnud ega tulnud teist tagasi. 
Kuhu ta ometi jäi? Südame kipitusel kobis ka Lõhe pere- 
naine viimaks välja, kuid Siimu oli vaguni kitsas eeskojas nii- 
sama vähe kui väljas trepipealsel. Rong aga vuras oma teed 
edasi, rattad mürtsusid, vagunid nagisesid. 

«Kui ta ehk umbsel peal trepist alla kukkus?» käis mõte 
Lõhe perenaise peast läbi. Sel hetkel astus järgmise vaguni 
uksest ülemkonduktor abilisega sisse. Liisu läks vagunisse! 
tagasi ja võttis rahulikult endisel paigal istet. Kohe seepeale 
aga sündis vaguni eeskojas midagi, mida ka tema oleks pida= 
nud nägema ja kuulma. 

Konduktoreid painab see halb uudishimu, et nad tahavad 
iga reisija piletit näha saada. Niisugune umbusaldus inimese 
aususe kohta on küll päris haavav, aga paranemist pole mär= 
gata, Selle uudishimu tõttu on neil harjunud kombeks vaguni 
eeskojast läbi minnes teatavat ust katsuda, mis teatavasse ruu- 
mikesse viib. On see ruumike tühi, siis astuvad ametni 
rahuga edasi; on uks aga kinni, siis ei ole ruumike mitte tühi 
ja siis ei lähe ametnikud mitte rahuga edasi. Nad koputavad, 
ja kui ei avata, jäävad ootama, et avatakse pisut hiljemini: 
Nõnda seegi kord. 

Ent ruumikeses valitses hauavaikus. Ei ootamisel ega kor- 
ratud koputamisel ei olnud tulemist. 

«Kto tam?» idis ülemkonduktor. 

Ei kostetud. , 

Siis karjus alamkonduktor kogu oma eesti keele tagavara 
läbi ukselaudade: «Kes sjeal on?» 

Kõik asjata. 

Nüüd põrutati juba rusikatega västu ust ja ülemkonduktor 
hakkas valjusti siunama. 

Tee, mis tahad, vastust ei tule; ja uks on siiski seestpidi 
kinni! Ega seal ometi mõti end ole üles poonud? 

«Küsin viimast korda: kas seal on keegi või mitte?» müris= 
tas nüüd ülemkonduktor'ähvardavalt. ” v 
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Ja ruumikesest vastas korraga unine lällav hääl: 

“Nitsev: jei boogu, nitsevoo!» 

selgus käes, et seal kedagi ei ole, kuid ime- 
likul kombel olid ametnikud teisel arvamisel. Nad hakkasid 
ul käsul nõudma, et uks seestpidi avataks ja «nitsevoo» 
valja as 8. 

Uks avaneski viimaks ning esile ilmus veidi hämmastunud 
näoga — isand Siim Sikusarv Muhumaalt. 

Mõlemad ametnikud hüüdsid nagu ühest suust «ahaa», otse- 
kui oleksid seesugust isandat just oodanudki. Siim aga puges 
iieist ruttu mööda, astudes vaguni sisse ning võttes Lõhe ma- 

i kõrval, kes ajas üllatusest silmad pärani, jälle istet. 
Siimu kannul olid ka ametnikud sisse astunud ning hakkasid 
vaguni otsast peale rahulikult pileteid nõudma, et neile auku- 

sse nipsida, 

Liisu päris sosistades, kus Siim olnud. Siim aga väristas 
ainult pead ja pidas ainiti silmas konduktoreid kui pealetikku- 
väi vaenlasi, Ikka ligemale tuli järg. Ja nüüd oligi Siimu 
käes. 

«Vaš. biljet!» 

«Moi pilet?» 

«Nu da, vaš biljet!» 

Moi pilet neetu!» kostis avameelne muhulane. 

iisu, kes sai asjast aru, hüüdis kohkudes: «Mis, sul ei ole 
piletit, Siim? Kuhu su pilet siis jäid» 

«Jah, vaata — pilet kadus ära, kui tõmbasin väljas piipu,» 
vastas Sikusarv, kelle lõug hakkas tudisema ja põlved väri- 
sema. 

«Või. piletit teil ei ole ja seepärast pugesite minu eest 
t kis ülemkonduktor vene keeli edasi. «Kuhu sõi- 
date?» 

Jah, nii pikk võõrkeelne lause oli isegi Siim Sikusarvele, 
kellel muidu olid küll «kõik keeled suus», natuke udune. Vah- 
lis mehike täis häda vagunis ringi ja päris lähemal istujailt; 

Mis ta ütles? Mis ta nüüd ütles?» 

Aga keegi ei andnud otsust. Reisijad olid uudishimulikult 
küll lähemale kogunenud, et naerdes etendust pealt vaadata, 
aga keegi ei hakanud Muhu mehele tõlgiks. Selle asemel kos- 
tis Lõhe; perenaine armuheitlikult: 

«Mis ta siis võis öelda, — küllap ta küsis, mis su nimi 
on.» 
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«Ah soo, — da, da — nimi jeest — nimi takoi: Siim Siku- 
sarv.» ' 

Lagisev naer kajas reisijate sõõrist. Ülemkonduktor kordas 
oma küsimust 

is ta nüüd jälle ütles?» sosistas muhulane. 

Ja jälle õpetas Lõhe perenaine: 

«Mis ta muud võis küsida, kui et kust oled pärit, kust 
tuled.» 

«Da da — moi idit Muhumaalt, — otsekohe Tarkla derey- 
nist, — vot eeta tut, — tut!» Ja Siim näitas käega oma kodus 
koha poole, nii et keegi ei võinud jääda kahevahele, kus aset- 
seb Muhumaa ja Tarkla küla. 

Konduktor, imelik mees — tema üksi ei saanud sest arus 
Muudkui päris aga edasi. Ja uuesti oli Lõhe perenaine Sii- 
mul abiks. 

«Vist tahab teada saada, kust jaamast peale astusime,» 
sosistas ta, ning Siim hüüdis ruttu ja kindlasti: 

«Reevel — tantsi Reevell» 

Konduktor päris, miks Siim ei ole piletit ostnud, mäherdu-. 
sele küsimusele kostis vahva muhulane täiesti iseseisvalt: 

«Na palssoi laulupidu läheme — jei boogu, — pilet moi 
ne nusno — pilet moi pärast kupit — eeta seravnoo .. .» 

Jällegi lajatas vagun naerust. Isegi ametnikud hakkasid! 
naerma. Ainumad, kes ei naernud, olid Lõhe perenaine ja 
Siim ise. Esimese nägu kattis häbipuna ja ta silm välkus. 
vibas. Siimu ilme ei peegeldanud midagi vähem kui vaimus 
erkust. 

Konduktoritel ei olnud aga kauemini aega Muhu härrale 
riigikeelt tuupida. Nad jätsid ta rahule, pärides ta seltsiliselt 
piletit, mis, nagu teada, maksis *kolmanda klassi kohta. Seda 
tähendas ka ametnik, aga et kolmas klass oli tõesti liialt täis», 

s polnud sest muud viga, kui et Liisule anti teada, et tä 
lähemates jaamades, kui kolmandas klassis jälle ruumi tekib, 
peab siit lahkuma. 

Seda pikka seletust kuuldes oli järg ehmunud Liisu käes 
küsida: «Mis ta ütles?» 

Ent Siim vastas tema asemel ametnikele: 

«Nitsevoo kolmas klass! Eeta madam idit toose na palssoi 
laulupidu — mosno sõita pervoi klassis ka — nitsevoo!» 

Konduktorid käugenesid naeratädes. Siim tõmbas aga alles 
siis kergemalt hinge, kui nad vagunist viimaks väljusid. Jälle 
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julgust võtnud ja rahu kogunud, pöördus ta seepeale «ma- 
«lami» poole ja tähendas juba kaunis kindlal iseteadvusel: 
Xas nägid, kuis kadusid? Jah, mis nad ka võivad inime- 

» teha, kel kõva sõna. Iseasi, kui ma poleks vene keelt 
mõistnud, — jumal teab, mis meiega siis oleks tehtudki. Nüüd 
aga minema panid, ja silmad häbi täis! .. .» 

Sellele ei mõistnud Liisu midagi vastata; ta vahtis ainult 
laialt selle targa mehe peale, kes tahtis saada tema tulevaseks 
kaitsjaks ja valitsejaks. 

Paraku ei kestnud aga Sikusarve isanda uhkus ja piletita 
võit mitte kaua. Kui rong peatus Raasiku jaama ees, kutsuti 
Muhu saks vagunist välja ja seletati talle, etta peab ostma pileti 
ning selle eest maksma kahekordse hinna. Siimuke ei saanud 
asjast esmalt aru, või ei tahtnud aru saada, aga sandarm, kelle 
voli all ta praegu seisis, oli tubli tõlk, kes talle mõruda loo 
ära seletas. Ei aidanud tal vastupunnimine ega kaitsnud teda 
vabandus juubelilaulupeoga midagi: kas osta pilet või jää 
Raasiku jaama mahal 

Nüüd oleks Muhu isand pileti küll ostnud, aga — tal pol- 
nud ju rahagi. Ta abiotsivad pilgud käisid vaguni poole, 
kuhu Liisuke poolkeeletult ja -halvatult oli istuma jäänud. 
Vagunite aknad olid naerjate nägusid täis —— kõik tänulikud 
maksuta lõbu eest, mida muhulane oma vene keelega ja kogu 
etendusega pakkus. Oma suureks häbiks nägi Siim ka Muhu 
tuttavaid teiste seas, isegi Keeteliku Kaarel vahtis naabervagu- 
nist muiates alla. Viimaks silmas Siim ka Lõhe perenaise tar- 
dunud palet ühe akna vahel. 

«Siim, Siim, mis sa oled teinud?» hüüdis Liisu ahastav 
hääl. «Nad viivad su vängi — ütle, mis sa tegid.» 

Siim tõttas lähemale, vaigistas teda ning seletas, et t 
oma pileti kaotanud, mispärast uus vaja osta — muud ja 
ei olevat. Kuid peenike raha olevat tal otsas — kas Liisu ei 
oleks nii lahke — — 

«Mis sa veel küsid,» torises Lõhe perenaine, tõmbas raha- 
koti ja ulatas aknast Siimu kätte; «ma poeksin häbi pärast 
meeleldi pingi alla, nähes sind seat mõõgamehe meelevalla all 
nagu mõnd hobusevarast, Ruttu osta pilet ja ära piina mind 
kauemini.» 

Siim tõttas kassa juurde, ja kui ta Liisu rahapunga avas, 
naeratas talle sellest tuliuus kahekümneviiene vastu. Kui pilet 
rutuga oli võetud, hüppas Siim lähemasse kolmanda klassi 
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vagunisse ja rong tormas edasi. Et kolmas klass ikka veel 
tungil täis oli, siis lubati Liisut Tapani teise klassi istuma 
jääda — muidugi nüüd ilma Siimuta. 

Oli see aga sõit! Verstapikkuse rongi ees ähkisid kaks. 
vedurit, igast jaamast tungis pilv rahvast nagu tormijooksul 
rongile, ja kust leiti vaguneid, lisati neid rongile juurde. Suu- 
rem osa sõitjaid seisis muidugi püsti, nagu kiilutud üksteise 
külge, higistades, ägades ja vandudes, 

Ka Tapal, rongi vahetusel, ei saanud Siim ja Liisu ühte 
vagunisse. Tungimine ja tormamine oli liiga äge üksik ini- 
mene uhuti nagu võimetu puukild sinna, kuhu lõi gev laine, 

Mis aga tähendas kõik tormamine ja lainetamine selle möllu 
vastu, mis valitses Tartu vaksalis rongi saabumisel! Siin oli 
üksik inimene kadunud ja maetud. Peoliste vastuvõtjaid oli 
kaks korda nii palju kui peolisi. Pidumärkidega ehitud saat= 
konnad võtsid laulukoore vastu ja jagasid neile korteripileteid. 
Sugulased otsisid sugulasi, sõbrad sõpru, korteri-üürijad ü 
lisi, taskuvargad saaki. 

Et inimestel, kes sel 100] olid juhtunud lahku minema, 
kerge ei olnud üksteisega jälle kokku saada, kui mitte kaas- 
tundlik juhus appi ei tulnud, on enesestmõistetav. Nõnda läks 
pruutpaariga: Siim.ei leidnud rahvamöllust Liisut ega Liisu 
mitte Siimu. Õigust öelda oli kohtamise igatsus Liisu pool 
suurem kui Siimu pool. Sellest saab aru, kes peab meeles, et 
Lõhe perenaise rahapung Sikusarve kätte oli jäänud; olid ju 
need 25 rubla, mis kotis olid olnud, Liisu terve kaasavõetud 
raha. Püha Jüri, mis peale hakata, kui Siimu kätte ei saa? 
Kuhu võõras linnas ilma kopikata minna? 

Lahutus Siimu ja Liisu vahel sai eriti seeläbi täielikuks, et 
Siim, kelle pea ja silmad veel päris selged ei olnud, jooksis 
vaksalist kaunis ruttu ära. Ta oli nimelt näinud eemalt üht 
naisterahvast seltsilistega kahehobuse-voorimehe peale astuvät, 
ja see naisterahvas oli olnud nii Lõhe perenaise laadi ja üks 
tema kaaslastest nii Keeteliku Kaarli nägu, et isand Sikusarve 
peast sedamaid mõte läbi vilksas: «Nad lähevad ühte korte- 
risse ja Liisu tahab sind maha jätta.» 

Siim. putkas kui hurt voorimehele järele — jooksis, vehkles 
kätega, karjus — kõik asjata! Esiteks sõitis voorimees harül- 
daselt kiiresti, teiseks ef kostnud Siimu karjumine troskade 
müra pärast kuigi kaugele ning kolmandaks oli ju Siim sõit- 
jaile võhivõõras, kuigi need ehk korraks tägasi vaatasid. 
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Vaene sepake sudis voorimehele Toomemäeni järele joosta, 
miin jäi peaaegu hingetult peatuma, — läinud, mis läinud! 
(Jma õnnetuse täienduseks eksis ta veel Toome ümbruses ära, 
nii el ei osanud jaama enam tagasi minna, Kui ta viimaks. 
küsimise varal tee kätte oli saanud ning pärale jõudis, ei 
olnud seal Lõhe Liisust enam midagi näha. Siimu usk oli 
nüüd seda kindlam, et Keeteliku Kaarel tema kallikese on 
näpanud. Ja nende lolluste peale, mis ta Liisu nähes oli tei- 
nud, polnud imegi, et nõder naisterahvas oli Kaarli peibutus- 
tele vastuvõtlik... 

Lõhe perenaine aga ootas ja otsis vaksalis, kuni talle oli 
selge, ct Siim igal pool võis olla, kuid mitte jaamas ja selle 
ümbruses. Õnneks oli Liisu öömaja eest hoolitsetud, Muhu 
lnulukoori juhataja, Lõhe perenaise hea tuttav, oli ta lauljate 
kirja võtnud ja temale korterisedeli muretsenud. Liisu lahkus 
viimaks lauljatega vaksalist, süda täis muret ja meel sapine. 
"Ta mõtles Siimu peale, Kaks oletust oli tal selle mehe kohta: 
kas oli politsei ta puuri viinud teel ettetulnud korrarikkumise 
pärast, või oli Sikusarv meelega putku pannud, et pruudi 
mat viie rublaga võõras linnas ja suurel pidul toredasti 
elada. 
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Muhu lauljad juhtusid korteri saama kaugel linna lõuna- 
poolsel äärel. Sinna rändas nendega muidugi ka Lõhe pere- 
naine. See oli esimese pidupäeva hommikul: rong oli jõudnud 
kella kolmeks Tartu, nii et lauljad, kes tunnike hiljem. korteri 
kätte said, kuni proovini mõne tunni võisid puhata. Aga ehk 
küll kõik olid puruväsinud, ei tulnud siiski ühelegi und silma, 
sest kõikide meeled olid eelseisva peo ja võõra koha tõttu 
liikvel. Sellest kasvas vaesele Lõhe perenaisele suur meele- 
härm: kelmid poisid ja tüdrukud hakkasid teda «tögama» — 
esmalt peenelt, nii suud mööda, siis aga ikka julgemini. 
Põhjust andis muidugi Siim oma jandiga raudteel ja Liisu 
rahalaenamine, mida muhulased olid näinud. Pealegi oli 

iisu — muidugi igatsusest oma rahakoti järele — muhulasi 
vaksalis jumala keeli palunud Siimu otsida, nagu ei suudaks. 
ta ilma temata enam elada. Nagu rahet sadas kõiksugu suska- 
vaid ja näpistavaid sõnu vaese lese peale. Ei olnud tal kaits- 
jat ega eestkostjat, isegi-Keeteliku Kaarel oli taevas teab kus, 
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sest kui mittelaulja pidi ta enesele ise korteri muretsema. Liisu 
ei suutnud varsti viha- ja häbipisaraile vastu panna, ja et 
neid varjata, põgenes ta korterist, hoidudes päeva otsa kõigist 
tuttavaist eemale. 

Ta eksis linna mööda tühja kõhuga ringi. Seejuures ei 
“olnud tal sedagi õnne, et oleks peoliste suurt rongkäiku n 
nud, sest ta oli Siimu otsides linna teistesse nurkadesse saitu- 
nud. Lõunaks ilmus ta jälle korterisse, nägi aga juba aknast, 
et lauljad olid jälle kodus, ja põgenes uuesti. Alles ajal, kui 
algas esimene suur laulupeo kontsert, leidis Liisu korteri tühja 
olevat, langes roidunult maha õlgedest asemele ja magas järje- 
pannu mitu tundi, Ta oleks ehk piduplatsile läinudki, lootes 
seal Siimu tabada, märkas aga oma ehmatuseks, ct koorijuha= 
taja oli ta ilma pidumärgita ja piletita unustanud. Piletit 
osta — jaa, see oli ju võimatu. 

Liisu heitles selle kohutava mõttega, et ta tulevase öö jällegi 
tigedate pilkajate killas siin korteris pidi ära elama. Ei, see ei 
läinud! Ka tundis ta enese nii tülpinud olevat harjumata rei- 
sist, pahandusest ja murest, et ta pigemini uulitsale üksinda 
oleks jäänud. Võttis siis südame rindu, läks majaperenaise 
juurde ning küsis, kas talle kui haiglasele inimesele mitte üht 
nurgakest täiesti tema päralt ei võidaks anda. 

Perenaine, lahke ja soovlik, mõtles järele ning kostis varsti: 
«Meie majas on ühel emanda! üliõpilased korteris, kellest 
kaks reisisid eile õhtul ära. Ma loodan, et ta minu palvel teid 
paar ööd nende korteris laseb magada. Silmapilk toon teile 
otsuse, kallis Muhu perenaine.» 

Tuligi teatega, et Liisu soov täitub. Külaline viidi trepist 
üles ja teisele korrale, ning toaga, mis talle anti, võis 
ta kõigiti rahul olla. Säng oligi juba tehtud, muudkui poe 
aga sisse. Majaperenaine tõi talle enne veel sooja kohvi ja 
värsket saia, ja kui Liisu kõhu oli täis söönud, läks ta puh-" 
kama. 

Uinuda ta aga nii pea ei saanud. Ta pea kumises ja süda 
vaevles. Kui ta Siimu peale mõtles, kiskusid ta käed rusikasse! 
ja ta suu kordas: «Oh, sa krants, oh, sa viimane krants!» 

Nõnda jõudis õhtu ja jõudis öö kätte. Terve pärastlõuna 
oli Liisuke vist ainus elav hin 
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korraks vaatamas, 


N üksi. Maja is- 
lest ruumide: ja alumis. 


olid k 


el pä 


See oli umbes kella ühe aegu, kui Lõhe perenaine ärkas 
korgest unest, mida viirastusesarnased unenäod olid eksitanud, 
tindes janu. Ta tõusis, süütas lambi ja hakkas vett ning 
Olk toas oli umbne, “Liisu avas akna. Väljas vingun ui 
puhus sisse ja jahutas perenaise palavat pead. 

Janu kustutanud, läks Liisu jälle sängi. Samal hetkel tun- 
üdantlõhestav karjatus ta suust. Liisu sirutas mõlemad 
kaugele õhku, nagu tõrjuks ta mingit õudset kallaletikku- 

jat eemale. Veri tardus tal soontes, ta oli halvatud ja keeletu. 
[ema ees, sängi jalgotsa lähedal, seisis surm oma ise kor 
t jr Ja oma La irvitava suuga, lihatud haara- 
ad käsivarr isu po Ööra a 

paali li ole pööratud, nagu oleks ta teda 

See ilge elukas oli siiamaani valge linaga kaetuna nurgas 

seisnud ja Liisu oli teda mõneks riidenagiks pidanud, mille 
üle tolmu pärast on kate pandud. Aknast puhuv tuul oli aga 
lina lahti päästnud, see langes maha ning kohutav koll seisis 
äkitselt alasti Muhu külalise ees, Liisule oli selge, et ann 
talle j rele on tulnud. Vaata, kuidas ta lai kontsuu jäledasti 
irvitab, kuidas ta oma suurte mustavate silmakoobastega himu- 
ralt vahib! 

Liisu kobis lõdisedes sän 

välimise ukse juurde, mille 

hakkas põmmutama. Ehmatu 

degi, et uks ju seest 

nii et seinad võbisesid, 

nud ja ta ukse lahti oli 

häirekisa. eeskotta ja trepist 

olga surnu majas oleks pidanud sellest ärkama. Varsti olidki 
kõik kodakondsed liikvel, nii omad inimesed kui ka Muhumaa 
külalised. Joosti heitunud nägudel ja ööriides hädapaika; esi- 
mesed olid maja samal korral elavad üliõpilased, kes tulles 
praegu väljast, kuulsid appikarjumist oma seltsimeeste korte- 
rist, pealegi naisterahva suust. Neid nähes põgenes Liisu 
tuppa tagasi. Appitulijate hulk aga kasvas suuremaks ning 
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igast suust kajas ehmunud küsimus: «Mis on? Keda tape- 
takse?» 

Toas seisis kummaline vaatepilt kõikide ees: Lõhe pere- 
maine särgiväel sängis istukil, nägu sumukahvatu, käed sirgu 
sinnapoole, kus seisis surm... 

«Seal ta on, — vaadake, seal ta on!» lõdistasid ta sinised 
huuled. 

«Kes seal on?» 

«Surm ometil» ägas Liisu. Tuppa tunginud muhulastest 
puhkesid plikad niisama valjusti kisendama nagu Lõhe peres 
vainegi, nähes nurgas kondist külalist, ja põrkasid rüsinal 
tagasi. Ent mehedki, kes ast elukat enne ei olnud näinud, 
seisid kohkunud nägudega lävel ja hakkasid samuti vöörusse 


d kajas korteriperenaise hele, lagisev naer. See noor 
rõõmus inimene siputas otse naeru käes, tal olid pisarad sil- 
mis ja krambid liikmeis. Seda tema äärmiselt head tuju ei 


mõistnud muhulased enestele kuidagi seletada, iseäranis Liisu 
võõrastus oli suur. Surm seisis ju nurgas, seda nägi iga 
silm — mis siis selle kohutava tõe üle veel naerda! Alles 
koori juhataja, nende kooliõpetaja, kes ühes mõlema ü iõpila- 
sega naerjate kilda heitis, andis hirmsa kolli kohta viimaks: 


rahustava seletuse: 

«Lapsed, ärge olge rumalad,» ütles ta, «kas te siis ei näe, 
et see kondine mees seal kellelegi häda ei suuda teha, sest et 
tal pole elu liikmetes! Vaadake siia, ta ei tee mulle midagil» 

Südi õpetaja lähenes kollile ja puudutas teda sõrmega. 
Midagi halba talle ei sündinud. Ta kordas julgustükki. Irvi= 
tav kontmees aga juhtus nii kipralt oma paigal 4 
äkitselt suure praginaga ninalj “kukkus... Mitmehääleline 
karjatus kajas tüdrukute suust ja kõik panid uksest välja. 
Võttis vaeva, enne kui õpetaja neid suutis vaigistada. 

«Te teotate ju tervet Muhu rahvast oma rumalusegal» 
hüüdis viimane. «Kas te siis surnuluid ei ei ole näinud, 
vähemasti aga sihukesest luukerest kuulnud. See siin on näh- 
tavasti ühe tohtriks õppiva tudengi korter ja see noormees 
tutvub selle luukere kaudu inimese kehaehitusega. Kuidas võib 
täie aruga inimene tühja kondipurü karta?» 
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Vaksalist, kust Siim Sikusarv. Liisut ega muid Muhu tutta- 
vaid. enam ei leidnud, pöördus ta linna poole tagasi, süda 
fiireni täis mõrudust truuduseta lese peale. Kättemaksu- 
mõtted keerlesid tal peas. Niihästi Lõhe perenaine kui ka 
ARA Kaarel, see salakoi, pidid teda veel - tundma 
õppima 

"eal torkas talle meelde Liisu raha, mis ju veel ta käes oli 
ja mille peale ta seni ei olnud mõelnudki. Hurraa, see oli 
tööstiv mõtel Siim. irvitas, j 


velt tagasi. 
õiks natuke 
ennast öövahtide kaudu 
Wemajasse juhatada, kus ta aga kauase 
helistamise ja põrutamise järel ikka pidi kuulma, et iga nur- 
wuke majas on reisijaid « Kui ta neljast-viiest võõraste- 
majast ja sissesõidukohast selle otsuse oli säanud, ei olnud 
muud parata, kui hakata eramajadest öökorterit paluma. Aga 
seegi oli asjatu püüe, Kus majas mitte juba lauljaid korteris 
vi olnud, seal oli sugulasi, sõpru või raha eest vastuvõetud 
peolisi. Ja kus "neid ei olnud, seal ei tahetud võõraid üldse 
se lasta, sest tartlane kardab tüli ja vaeva külalistega, 
veel enam aga kelme, olles võõra vastu t s umbusaldust. 
Siim, täis upsakat julgust selle peale, et ta on ju laulupeoline, 
keda igal pool peaks lahtisil käsil ja sügaval austusel vastu 
võetama, oli korteri otsimises pealegi iseennast täis: õieti ei 
palunud ta, vaid nõudis. Polnud siis ime, kui 
majast otse karedate sõnadega minema peletati. Siimu imestus 
ja võõrastus niisugusest vastuvõtust ei olnud ähene; ta oli 
asja enesele hoopis teistviisi kujutlenud, 

Hommik oli vaheajal kätte jõudnud ja Siim võttis nõuks 
kuhugi trahterisse pead parandama minna, et kõigest tusast ja 
pahandusest kosuda. Astuski lähemasse joogimajja sisse ning 

ja jõi Lõhe perenaise raha eest, mis süda vähegi igatses, 
Sellest rahast oli tal veel ligi kakskümmend rubla järel. 

Kõrtsis istusid peale Siimu veel kaks meest, kes näisid 
külalise hea isu ja veel parema janu üle imestavat. Nad pil- 
gutasid teineteisele silma ja muigasid. Kui Sikusarv hakkas 
kõrtsmiku vastu Tartu linna siunama, kus kaugelt tulnud 
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laulupeolistele raha eestki öömaja ei tahetavat anda, siis aja- 
sid mõlemad pisut isanda laadi mehed kõrvad kikki ja kuula- 
tasid põnevusega. Kui Muhu mees lõpuks veel oma rahast 
kiitlevaid sõnu pillas, nagu see tal sooja peaga viisiks oli, 
siis vahetasid mõlemad teised külalised: pika tähendusrikka 
pilgu ning teine neist tõusis lauast, lähenes sõbralikult naera: 
tava näoga isand Sikusarvele ja hüüdis rõõmsalt: 

«Aulik suguvend, ma kuulen, et olete samas kimbatuses 
nagu mina ja mu sõbergi: ka meie pidime, hoolimata kauasest 
otsimisest, ilma ulualuseta jääma. Oleme kaks Peterburi sugu- 
venda — muidugi ka laulupeolised. Rõõmustame teiega tutta= 
vaks saada, sest'teie kõnest kuuleme, et olete tark ja haritud 
mees.» 

«Seda ma nüüd küll olen,» tähendas Siim armulikult ja 
andis võõrale käe, 

«Kui lubate,» tähendas see, «siis võtan oma sõbraga teie 
lauas istet; igavus hakkab muidu peale tikkuma. Ma arvan, 
teiega on sama lugu. Kui aga istume kolmekesi koos, siis pole 
seda kolli vist karta — ha, ha, hal» 

Siim võttis pakkumise heal meelel vastu. Võtnud külamehed 
tema lauas istet, tellis teine kohe toobi kärakat ja poole tosi= 
mat õlut, millest osutus Siimule, et tal on rahameestega tege- 
mist, ja ta tuju tõusis. 

Napsitati ja einestati ja joodi õlut ning vesteti juttu iida- 
mast ja aadamast. Võõrad said Siimult kuulda, kust ta tuleb 
ja kes ta on, ning Siim võõrastelt, mida soovis. Mõlemad 
peterburlased olid käsitöölised nagu isand Sikusarvgi, teine 
koguni sepp nagu temagi, ning mõlemad muidugi meistrid, 
justkui Siim kah. See ametivendus sünnitas varsti südamliku 
sõprussideme nende kolme ümber ning päev tõotas saada iga- 
pidi lõbus. ü 

Pealinlastest nimetas end üks Hindrek Petersoniks, teine | 
Jaagup Andresoniks. 

Kui viin ja õlu otsas, tellis teine peterbürlane kohe lisa, ikka 
rohkesti, ikka nagu rahamees. Ja et Sikusarv pealinna sugu- 
vendadest ei tihanud maha jääda, näitas temagi, mis võis. 
Varsti valitses väikeses seltskonnas suur elavus ja sulav lõbu. 
Mängiti piljardit, millgs Sikusarv muidugi kaotas, sest ta ei 
olnud seda mängu eladeski katsunud. Et aga mäng raha peale 
ei olnud, vaid õlle peale, siis ei olnud Muhu mehel palju 
kahetseda. M 
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Mingu jooksul tähendas Peterson korraga, et õigupärast 
pwaks neil kui laulupeolistel häbi olema nii igapäevaseid jooke 
Juun nagu õlu ja viin. «Kõrtsmik, pudel paremat konjakit ja 
Ivine porlveini!» käsutas ta leti poole, 

Šikusarv tegi suured silmad niisuguse toreduse üle — oli ta 
Ju vaevalt sihukeste jookide nimesid kuulnud ja Peterburi 
Minu» ja ametivennad tõusid iga hetkega ta lugupidamises. 

Kas teate, vennad,» ütles äkki Andreson, «on lausa üle- 
kohus, et niisugust mängu mängime, kus ikka üks ja sama 
invist kaotab. See ei ole kristlik. Näib ju, kui tahaksime meie, 
heterburlased, oma Muhu venda. tüssata. Kas me ei võiks 
validla mõnd muud mängu, milles oleme ühetugevused?» 

Kas kaardimängu või?» tähendas Peterson suud mööda, 

Kaardimängu neh, — selles ei saa palju keegi mulle 

ul» hüüdis Siim. 

[rahteripidajal ei olnud vaja kaartisid tuua — need olid 
Polersonil juba taskus. Aga väikesesse kõrvalisse tuppa viis 
ta külalised ja nende pudelid, et nad seal võiksid eksitamata 
mängulõbu nautida ja janu kustutada. 

Märjukest on meil praegu veel küllalt,» ütles Andreson, 
kuna ta seltsimees kaartisid segas, «ja kui saab otsa, tellime 
jälle. Joogi peale oleks siis vist — nii arvan mina — natuke 
igav mängida... Kas ehk mõne muu asja peale —> Ma mõt- 

iseäranis kalli Muhu venna lõbu peale — minule on ju 

it. 

«Minule kah,» lisas Peterson juurde, «aga minagi sooviksin 
südamest, et meie armas külaline, härra seppmeister Sikusarv, 
meie seltsis igavust ei tunneks, vaid et me need mõned tunnid 
kuni suure pidukontserdi alguseni rõõmsalt ja lõbusalt mööda 
saadaksime.» 

«No siis mängime raha peale!» hüüdis Siim uhkesti. «Või 
arvate, et mul sest va prügist puudus on?» 

«Jumal hoidku,» vaigistas teine peterburlane, «me näeme 
ju, kellega meil tegemist on!» 

«Kes teid näeb, peab kaugelt eemalt ära tundma, et olete 
rahamees,» kinnitas Andreson." 

Need tunnustused meeldisid meister Sikusarvele, seda oli 
tal näost lugeda. 

Kui hakati mängima, tuli ilmsiks, et Muhu isand mõistis 
rahamängudest ainult «kupkit» ja «leeva-praavat». Peterbur- 
lased kiitsid need heaks ja valisid esmalt ühe, pärast teise. 
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Ning tõesti — meister oli Siim mõlema peale. Ta võitis 
ühtelugu. Juba seisis kaunike ladu pabet- ja hõberaha ta ees 
laual. Siimu silmad kiirgasid, ta nägu õhetas. Ikka julgemaks 
läks mees, ikka suuremad summad paiskas ta kaartidele. Õnn 
jäi talle truuks; ta kaotas ainult neil kordadel, kui väljapan= 
dud raha ei olnud palju. 

Nõnda oli lõuna kätte jõudnud. Peterburlased, ehk nad küll 
mitu head rubla olid kaotanud, tellisid kõigi kolme jaoks kop- 
saka lõunasöögi, mille ajaks jäeti mäng seisma. Jutt kaldus 
perekondlikele asjadele. Andreson ja Peterson ütlesid endid 
olevat naisemehed, Siim andis teada, et tema perekondliku 
tuleviku eest põhjatu rikka pruudi kaudu olevat muretsetud. 

«Soovime õnnel» hüüdsid mõlemad pealinlased kui ühest 
suust ja raputasid Siimul kätt; siis tühjendati Muhu venna 
ilusa ja rikka pruudi auks klaasid. 

«Flm, mulle tuleb siin midagi meelde,» tähendas nüüd 
isand Peterson. «Ehk sooviksite oma pruudile väikest rõõmu 
teha: mul on nimelt väike imeilus naisterahva kulduur kaasas, 
mille ma Peterburis pandimaja oksjonil odavasti ostsin, Et 
minu abikaasal taskukell juba on, siis tahaksin sellest lahti 
saada. Teadagi, et annan ta sama hinnaga teile, mis ma ise 
ta eest maksin. Mul oleks ju häbi nii armsa sõbra ja sugu- 
venna käest hakata kasu püüdma.» 

Selle kõneluse ajal oli peterburlane põuetaskust paberisse 
mässitud asjakese võtnud ja nähtavale tuli tõesti üsna kena 
ning tuliuus kulduurike. Peterson ulatas ta Sikusarve kätte, 

Siim silmitses kellakest pihu peal ja mõtles: Pagana pihta, 
kui ma niisuguse hiilgava loomakese võiksin Liisule kinkidal 
Silmapilk oleksid kõik mu lollused heaks tehtud ja Kaarel 
pugegu nurka... Tõesti, tore mõtel'... Ja raha mul ju on. 
Vähemalt kümme rubla üksnes olen võitnud... Ja kui edasi 
mängime, võidan ehk kolm kordarnii palju veel. 

«Mis ta tühjake maksab?» 

«Maksa nimetadagi — päris võileiva hind: kümme rubla ja 
mitte kopikat rohkem.» 

«Ja ta on puhas kuld?» 

«Vaadake proovi — siin ta seisab: 56.» 

Siim tõmbas pungast krabinal punäse kümnerublase ja ula- 
tas hooletult peterburlase kätte, 

«Lubage, ma tõmban ta enne veel “üles, võti ripub minu 
uuri kee küljes,» tähendas Peterson. «Kui tema stis pruudi 
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kiile annate, kuulutab rõõmus tiksumine kohe, mis elukas see 
oh» 

See sündis. Peterson mässis uurikese jälle paberisse ning 
Sikusarv pistis ta põuetasku. 

Pärast 1õ ö ätkus mäng, aga ka purjutamine. Nüüd 

prooviti mitmed tõud ja tellijad olid. ena- 
masti ikka mõlemad pealinlased. Siim, kelle pea juba kihas, 
vi pannud tähelegi, et tema üksi jõi klaasid tühjaks, kuna 
mõlemad sõbrad märjukest kaunis kasinalt tarvitasid. Siiski 
ülid nemadki pealtnäha juba hästi nokastanud. 
ardimängus aga tuli aegamööda õnne suhtes pööre: see 
hööras Siimule selja ja asus pealinlaste poole. Vahelt sekka 
oli küll Sikusarvelgi väike võit, aga kaotused olid seda suure- 
mad, pealegi et Siim ärevas õhinas läks räpakaks ning. ette- 
vaatamatuks. Varsti teadis ta, et tal rohkem raha järel ei ole 
kui vahest kaheksa rubla. Kui ta sellest oma osa joogi- ja 
söögiarvet õiendas, siis oli ta lage. Aga noh, võileiva eest 
saadud kulduur, mille väärtus vähemalt kolm- või neliküm- 
mend rubla, oli tal ju veel taskus. Julgust siis! 

Ja mäng kestis edasi. 

Kuid õnn ei pöördunud enam kauemaks Muhu mehe poole. 

sti oli kolm rubla jälle mokas. 

«Vennad,» hüüdis Andreson järsku, «me kallil sõbral, 
sugu- ja ametivennal on täna õnnetu päev — kas ehk jätame 
järele?» 

«Olen nõus,» ütles Peterson. 

«Aga kes mu kahju tasub?» nurises Siim, 

«Jah, see on õigustatud mus küll,» tähendas Andreson. 
Siis nihkus Sikusarvele tooliga ligemale, tegi salapärase näo 
ja ütles poolsosistamisi: «Ma usun, mul on seks hea nõu; ma 
ei taha teid hädasse jätta, aga nagu iga kaardimängija teab, 
on mängus võidetud raha püha, mida keegi tagasi ci anna, 
kui ta mänguõnne igavesti ei taha kaotada.» 

«Kui mängumees tean seda isegi,» ütles Siim, «aga mis hea 
nõu teil siis on?» 

Andreson nihkus veel ligemale ja sosistas: 

«Mul on käputäis valerahasid kaasas. Keegi suur kelm 
Peterburis pettis mind hiljuti. Rahad on nii täpselt järele teh- 
tud, et tavaline inimene midagi ei märka. Neist saate siin 
linnas ja mujal kergesti lahti. Ma annan teile neid nii palju, 
kui soovite: kümne rubla eest saate sada rubla, viie eest viis. 
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kümmend ja nõnda edasi. Kui saate ühestainumastki suure- 
mast lahti, on teil mängus kaotatud summa käes ja kasu pea- 


«Näidake siia!» 

Andreson pistis talle mõned suuremad paberid pihku. Raha 
mis raha. Siim ei leidnud midagi, mis oleks tunnistanud, et 
paberid on võltsitud; 

«Mitme rubla eest soovite?» 

«Noh, esiotsa kolme rubla eest.» 

«Saate nelikümmend rubla... Kas tahate suuremaid või 
vähemaid pabereid?» 

«Vähemaist saab kergemini lahti — andke vähemaid.» 
Andreson luges nelikümmend rubla, ühe-, kolme- ja vi 
rublaseid, ostjale ette, iga kord kaardimängija kombel sõrme- 
nukiga lauale põrutades. Kui Siim raha oli üle lugenud, mäs- 
sis Andreson neile paberi ümber ning sosistas, kuna ta pelg- 

likult ringi vaatas, Siimule kõrva: 

«Ärge jumala pärast kellelegi sõna lausuge ega rahasid 
liiga palju näidake — inimene peab olema ettevaatlik.» 

Sel hetkel astus trahteri omanik uksest si Andreson kah- 
mas rahapaki laualt ja pistis hõlma alla. Kõrtsmik küsis, kas 
härrastel midagi vaja, mispeale Peterson tellis veel pudeli 
veini. Kui ta oli läinud, andis Andreson rahapaki Siimu kätte, 
kes ta taskusse pistis. 

«Ja nüüd veel mõni klaasike,» hüüdis Peterson, «siis 
lähme kõik koos peole. Elagu meie kallis Muhumaa sõber 
ta elagu, ta elagu, ta elagul» 

Ja peterburlased tõusid, tõstsid klaasid ja laulsid kahehää- 
leliselt Siim Sikusarvele, oma» kallile Muhu sõbrale, «ta 

K 
elagu». 


See liigutas Siimu nii, et ta langes kordamisi mõlemale 


kaela, suudles neid ning karjus kõigest kõrist hurraa... 

Tühjendati veel kõik poolikud pudelid, siis tuli lahkumine. 
See lahkumine aga oli Siimu meelest natuke iseäralik, tuli 
temale üsna ootamatult. 

Peterson oli nimelt välja läinud ja jäi natuke kauaks. And- 
reson läks vaatama, kus ta on, ja jäi veel kauemaks. Kui 
Sikusarv nüüd tahtis minna vaatama, kuhu nad jäävad, takis- 
tas teda trahteripidaja, öeldes, et kaks võõrast ära läinud. 
Tahtvat ka Siim ära minna, siis pidavat ta ennib joomingu- 
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wõmingu arve maksma. Siim imetses sõprade salajast lahku- 
mist ega tahtnud seda tükil ajal uskuda. Et neid aga kuskilt 
nhhtavale ei tulud, muutus ta uskmatus viimaks usuks. 
Kui palju mul on maksta?» 
Neliteistkümmend rubla kolmkümmend viis kopikat.» 
Minul üksi?» 
'eil üksi, aga kõigi eest kokku.» 
s siis nemad —?» 
emad ei maksnud kopikatki.» 
m pidi selili kukkuma. 
s?» kogeles ta, «mitte kopikat! — — Mis nad 
ra minnes?» 

«Ütlesid: jumalaga!» 

«Ja maksust?» 

«Mitte sõnagi. Mul ei olnud ka asja nendelt midagi nõuda, 
sost et ju üks härra seltskonnast siia jäi.» 

Siimu ehmatus ei olnud asjatu. Peale temale kraesse lange- 
nud suure arve piinas teda veel teadmine, et tal oli ainult 
poari rubla võrd õiget raha. Kuid — mis seal nii nutta! 
Valerahaga häbemata soolast arvet maksta, ega see ole 
patt 

«Arvate vist, et ma maksta ei jõua!» räuskas mees kõrts- 
mikule näkku. «Siis te tolake ci tea, kes te ees seisab Kuigi 
minu peterburi suguvennad olid nii nahkjad, et kõik jätsid 
minu maksta — mina jõuan aga maksta!» 

Tõmbaski rahapaki toredasti taskust, kiskus lahti ja viskas 
paar punast paberit letile. 

Kõrtsmik: võttis rahad, vaatas neid korraks ja hakkas siis 
väga lugupidamatult naerma. 

«Kuulge, külamees,» ütles ta, «niisugused rahad võite 
mujale intressi peale viia, mul pole neid vaja.» 4 

«Mis neil siis viga on?» 

«See e viga, et nad ei ole rahad, vaid ühe Truzzi 
tsirkuse veiderdaja reklaamisedelid, millega ta rahvast kutsub 
oma benefiits-õhtule.» 

«Mitte rahad — sirkusesedelid ?> lällas Muhu mees 
jõllis silmil. «Aga see pole ju võimalik — — ma nägin ju 
oma silmaga, et need olid väga hästi järgitehtud rahad, mis 
Andreson mulle andis .. .» 

«Aa, või valerahadega tahtsid mind petta, kelm!» raksatas 
nüüd kõrtsmik täies vihas. «Oota, ma tahan sulle näidata, 
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kuhu sinusugused meie linnas paigutatakse! Poiss, mine kutsu 
politsei siia.» 

Nüüd muidugi oli Siimukesel vesi ahjus! Kukkus mees 
härdalt paluma, pisarad silmas. Ja lubas kõik, kõik maksta, 
muudkui ärgu mindagu politsei järele! Andis kõik oma õige 
raha ning hõbedase uuri keega taskust, et aga vihast kõrts- 
mikku vaigistada. See leppiski viimaks, lubades uuri, kui 
võõras toob paari päeva pärast raha ära, tagasi anda, ja võt- 
tes pandiks Siimu passi. Ostetud kulduurikese oli muhulane 
väheaegu üsna unustanud, kuna joodud alkohol ta mälu 
tumestas. 
i imusele, kas ta tundvat mõlemat petist, kostis 
trahteripidaja, et ta kumbagi ennemini ei ole näinud. Seega 
kahanes Siimu lootus neid kätte saada märksa; siiski võttis ta 
nõuks neid hakata linna mööda otsima. Ta soris veel korra 
terve oma rahapaki läbi — sa halastaja taevas, ei enam 
ainust rahasarnast paberitükki nende seas! Peale tsirkuselipa- 
kate veel kirjuid ja isegi päris valgeid lehekesi paberossikar- 
pidest või teepakkide ümbert! Rahapaberid olid kelmid targu 
enestele jätnud. 

Rõhutud hingega lahkus Muhu isand trahterist, murdes 
asjata pead, kuidas niisugune pettus võimalik on olnud. Ta 
oli ju pakis-olevaid rahasid oma lihaste silmadega näinud, 
Need olid kõigiti pärisrahade nägu olnud. Teda, Siim Siku- 
sarve, seda kaugel käinud ja palju näinud tarka meest, kes 
ennast teistele kelmide vastu kaitsjaks oli pakkunud — teda 
oli nii jäledasti petetud! Tumedal hingel tuikus mees ühest 
uulitsast teise, tundes, kuidas viin, õlu ja vein ta peas ikka 
enam hakkasid käärima, kuidas ta põlved nõtkusid ja keha 
vaarus. Sel lool oli vaja magamisaset otsida kas või lageda 
taeva all. 


5 


Kai Sitika teekond juubelilaulubeole oli väga vaevaline. 
Kaubakastide otsas istuda ei võinud olla kellegi lõbu, väsi- 
nud hobusekronu sõitis enamasti šammu ja kaupmees, kuri- 
vaim, peatus iga kõrtsi ee8 ja noris Kaielt viina, 

Jõudes lähema ' kiriku juurde, seletas hobuse omanik suure 
rahuga, et ta tahtvat siia jääda kaheks päevaks. * 
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See oli Kaiele lops! Ta oli küll sel eksiarvamisel, et pidu 
ulgub alles pühapäeval, ja Tartu õigest kaugusest ei olnud 
tul aimugi; siiski võis ta umbkaudu oletada, et kui küüdimees 
jüüb kaheks päevaks siia paika pidama, siis on peole hiljaks- 
jäimine kindel. Mees vaigistas teda aga, et ega linn kaugel 
ni olevatki ja et päris pidu algab alles esmaspäeval. Kai 
veetis kaupmehega ühe päeva kiriku juures, siis ci andnud 
talle ta pakitsev süda kauemini rahu: ta maksis kaupmehele 
küüdihinna, hinna, mis tal ihukarvad püsti ajas, ning kõm- 
pis jala edasi. Ta ei otsinud öömaja, ta ei söönud ega joo- 
nud, vaid valutava südame sunnil, mis viibis vahetpidamata 
Siimu man, vehkis vanapiiga edasi 

Teel läks tal viimati õnneks ki saada. Juhtus olema aus 
vanaldane mees, kes avas Kaiel mitme kahtlase asja kohta 
silmad. Esmalt seletas ta Muhu piigale selle pärimise tõttu 
fra, et laulupidu juba täna, laupäeval, alanud; teiseks tähen- 
<las ta naerdes, et Tartusse laulupeoks kõige paremate tõlla- 
hobustegagi enam ei võivat jõuda, liiati siis krõmpskauna- 
kaupmehe lonkava setukaga: mees olevat Kaie häbemata vii- 
sil petnud. ja 

«Aga minu peigmees Siim ütles ka...» 

«Siis valetas tema niisamuti,» 

Kaie haledale küsimusele, kuidas oleks siis võimalik veel 
laulupeo lõpulegi jõuda, vastas külaonu lihtsalt: «Raud- 
teega.» 

«Aga see hirmus raudtee-haigus!» is Kai. 

«Raudtee-haigus? Mis elukas see siis on?» Mees vaatas 
võõrastades piiga peale. 

«See olla nii kui merehaigus, aga veel mitu korda hullem. 
Siim ise ütles seda.» 

«See Siim. näib olevat suur võrukael,» naeris küüdimees, 
«või ta on tublisti põrunud.» 

«Kas siis raudtee-haigust ei olegi?» 

«Pole teda minu teada veel mitte välja mõeldud.» 

Kaiele tungisid vihapisarad silma; ta hakkas sajatama ja 
kaht rusikat kokku peksma, vandudes petisele hirmsat kätte- 
maksu. Juba ta aimas, miks Siim ta muhulaste seltskonnast 
oli eraldanud: tal oli teine nende seas armsam. 

Seda tänulikum oli Muhu piiga küüdimehe vastu, kui ta 
kuulis, et see tahtvat ta Keila raudteejaamani viia, kust ta 
veel täna Tallinna kaudu võivat laulupeolinna, sõita. Ta andis 
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Kaiele reisi suunast selge õpetuse ja Kai tasus ta vaeva au- 
sasti, 

Nõnda istus Kai Keilas raudteele ja sõitis Tallinna kaudu 
Tartu poole edasi. Pea täis kihavaid kättemaksumõtteid Siimu 
ka nõnda jõudis Muhu piiga lippudega ehitud laulupeo- 
linna. 

Vaksalis pani Kaieke väga imeks, et teda kui laulupeolist 
keegi ei olnud vastu võtmas: teda pidi ometi toreda tõllaga 
uhkesse lossi korterisse viidama, nagu Siim oli kõnelnud. Kui 
ta linnavahilt asja -üle seletust päris, kehitas see — ta ei 
mõistnud eesti keelt — ainult õlgu. Trepilt nägi Kai kahe- 
kobuse-voorimehi. Küllap need tõllad olidki. 'Ta ronis ruttu 
ühe sisse ja sõitis linna poole. Kui voorimees, Toome kraa- 
vist läbi jõudes, hakkas pärima, kuhu tal vaja sõita, küsis 
Kai täis imestust, kust tema siis seda võõras linnas pidavat 
teadma, eks olevat ju kutsarite asi teada, kuhu laulupeosaksu 
korterisse viiakse. 

«Sõida otsekohe sinna, kus on öömajal härra Siim Siku- 
sarv ja teised Muhu pidulised,» lisas Kai käskivalt. 

Voorimees peatas hobuseid, käänas pikkamisi oma kange 
kaela ringi ja vaatas laial, tunnistaval silmal oma sõitjale 
näkku. 

«Ja kus on siis see härra Siim Sikusarv ja teised Muhu 
saksad öömajal?» küsis ta venitamisi. 

«Linna kõige toredamas majas muidugi!» vastas Kai kär- 
sitult. «Ma ei mõista, mis kutsar mulle on vastu saadetud — 
ta ei teagi, kuhu tal vaja sõita, ei tea, kus laulupeolised kor- 
teris, ei tea, kus muhulased öömajal!... Ma ei saa aru, mis 
kord valitseb siin linnas! Tahan seda homme kõik lasta sei- 
tongi panna...» 4 

Voorimees vahtis ikka veel ajniti külalisele otsa. Korraks 
lendas ta pilk kliinikute poole, mille lähedal nad olid. Vist 
pidas mees aru, kas sõitja ei tuleks ühte kliinikusse ära anda 
— olid ju ka uhked kivist majad. Siis küsis järsku: 

«Kas on raha mind välja maksta? Ma ei julge teiega enam 
sõita.» 

«Raha? Mis eest raha?» pani Kai imeks. 

«Ma olen voorimees, kes oma igapäevast leiba teenib. Teil 
on kolmkümmend kopikat maksta, siis astuge troskalt maha.» 

«Sa ei ole siis mitte kutsar, kes peolistele vaksali vastu 
saadeti, et neid korterisse viia?» 
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Lii, see ma ei ole. Ja niisuguseid kutsareid ja tõldu ei ole 
ku mitte... Ütle, kas sinutaolised Muhumaal kõik tõllas sõi- 
lavad?» 

i, aga Tartus pidi meid sõidutatama.» 

So 500,» lausus voorimees lõuga siludes, «siis oled tõl- 
lust kogemata mööda sattunud, sest minu sõiduriista nimi on 
vuid troska ...» 

Kai maksis mehe kinni ja see sõitis minema. Enda üllatu- 
nks nägi piiga aga, et vaksali poolt põhjatu joru niisuguseid 
kahehobuse-eroskasid» tuli, nagu temalgi oli olnud, ja kõik 
peeni inimesi t Ta lähenes ühele möödaminejale küsimu- 
mega, kes need saksad kõik peaksid olema. 

«Kes muud kui laulupeole tulijad,» vastas see, 

Kai uskus nüüd kindlasti, et temale vastu saadetud kutsar 
kas teise peolise kogemata peale oli võtnud või et tema kut- 
var, kes ennast voorimeheks kutsus, kelm oli ja temalt üle- 
kohtusel kombel raha ning temast ühtlasi lahti oli tahtnud 
saada. 4 

Tusaselt rändas Kaieke edasi, küsides siin ja seal 
mõne möödamineja käest, kus on muhulased korteris, Kuid 
küsitavad tegid lolli näo, kehitasid õlgu ja tõttasid edasi. 

Kui ta juba.küllalt oli asjata suud kulutanud, võttis Muhu 
piiga nõuks majasid ükshaaval hakata läbi otsima. Palju neid 
siis ikka võis olla! Ja kuskil pidid Siim ja teised muhulased 
ometi korteris olema! Ta astus muidugi ainult toredaisse kivi- 

ajadesse sisse, lihtsamad ja pisemad jättis kõrvale. Aga 

jalt sai ta vastuseks, et muhulaste öökorterit ei teata ja 
et Siim Sikusarve ei turitavat; mõnes majas hakati naerma, 
teistest tõrjuti piigake tõrelevate sõnadega välja. Aegamööda 
nägi Kaieke -ka ära, et linnal on õieti palju maju, ainu- 
üksi suuri ja uhkeid hea kogu. Neid kõiki läbi otsida — või- 
matu! 

Mõrudus paisus Muhu neiu põues. Jõudes raekoja ette, 

ägi ta seal uulitsanurgal seisvat veripunase mütsiga meest. 

See oli nähtavasti mõni kõrge kroonusaks, kes oma suures 
tarkuses tedagi ehk võis aidata: Selle jutule tõttas ta jala- 
maid. 

«Ärge pange pahaks, aulik härra,» algas Kai sügavasti 
kummardades, «te olete vist mitme kindrali kindral?» 

Ekspressimees naeris ja vastas: 

«Ei, armas laps, ma olen ainult linnapea.» , 


«Või linnapea. Seda parem. Siis lubage küsida: miks 
mulle tõlda vaksali vastu ei saadetud?» 

«Tõlda?» 

«No jah, mis mind oleks korterisse viinud?» 

«Kus te siis elate?» 

«Ega mina tea. Mõnes hästi toredas majas muidugi... 
Vist selles, kus elab Siim Sikusarvgi... Kas aulik linnapea 
ei tea öelda, kus on härra Siim Sikusarv korteris?» 

Mees ei kostnud kohe. Ta naeratav nägu oli hakanud pik- 
kamisi tõsinema. «Ärge pange pahaks, seda ma kahjuks 
mitte ei tea,» tähendas viimaks. 

«Aga kus teised "Muhu võõrad on öömajal, seda ometi 
teate?» 

«Vabandage, ka seda ei tea.» 

«Mis? Ei tea sedagi? Ja ise tahate olla linnapeal» 
dis Kai. 

«See on küll suur häbematus minust — ma näen ära, 
aga 

Kuid Kai paiskas pahaselt vahele: 

«See on enam kui häbematus! Linnapea peaks teadma minu 
arust kõik. Meie vallavanemgi teab kõik! Mingit korda teil 
siin ei ole. Inimesed kõik pururumalad. Kuluta suu ära küsi- 
des, kus on muhulased korteris — keegi ei tea, linnapeagi va- 
hib sulle-ammuli suul otsa.» 

Mees punase mütsiga hakkas eemale nihkuma, pidades 
Kaie teravasti silmas. Seejuures tähendas ta argselt: 

«Palun väga andeks, et olen nii hooletu ametis. Kui soo- 
vite, siis panen selle ameti kohe malta.» 

Sel silmapilgul is üks kahehobuse-voorimees suure ragi- 
naga üle turu Rüütli uulitsast sisse, Kaie pilk oli korraks 
peal-istujate poole lennanud, kui ta tagaspidi põrkas, nagu 
oleks teda keegi löönud, ja ajas mõlemad käed sirgu. Ta oli 
tükk aega keeletu. Sõidukil istus nimelt Siim Sikusarv. Aga 
mitte üksi. Tal oli seltsiline. Ja see oli naine! Pealegi noor, 
ilus, uhke nainel... Kumbki ei pannud Kaie tähele, nad 
vestsid magusasti juttu ja Kai arvas nägevat, et Siimu käsi 
hoidis naise piha ümbert kinni! 

Alles tüki aja pärast sgi vanapiiga oma hääle tagasi. Ta 
karjatas ja pani kui püssist voorimehele järele. Aga kui kaua 
jookseb inimene kahele hobusele järele, kuigi need on voori 
mehe hobused. Kai jäi ikka enam maha, ja järsku kä. 
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lonka viuhti ümber nurga teise uulitsasse ning kadus vaese 
neiu näolt, Vihapisarad silmis, käed rusikas, süda rebenemi- 
mwui pingul, nii pöördus ta tuldud teed tagasi. «Linnapea» 
minin ikka veel oma paigal. 

"Te peate mulle muhulaste korteri üles otsima, muidu kae- 
han teie peale politseis,» hüüdis Kai vihaselt punamütsile. 

tis minu petis peigmees teise naisterahvaga. Kui saan 
siis tapan ta. Aga kust ma ta kätte saan, kui kor- 
torit ei tea!» 

Mees hoidus Kaicst ikka paar sammu eemale ja näis ise- 
wiesega aru pidavat. Ta vaatas ringi ja ütles siis: 

id ma tean, mis korterit otsite. Nüüd on mulle kõik 
nolge. Tulge, ma viin teid sinna, kust leiate kõik eest, mida 
novite. Vabandage, et eksisin.» 

«Noh, see on ometi mehe sõnal» rõõmustas Kai, aga lisas 
vilaselt juurde: «Oota, Siim, oota! Kas usute, ma ta sur- 
nuks löön, kui ta kuskilt taban!» 

Jaa, jaa, seda võite julgesti teha,» tähendas Jinnapea 
vovlikult. «Kuid ega teil minu vastu enam viha ole? Ega te 
minusse hakka puutuma?» 

4 mul teiega tegemist! Viige mind aga Siimu korte- 
siis on teile andeks antud te lohakus ja kõik muu.» 
oli tõesti suur ja uhke kivimaja, kuhu punamüts Muhu 

i viis. Kellatõmbamise peale avati uks ja toatüdruk tuli 
külalistele eeskotta vastu. Kaie teejuht sosistas tüdrukule paar 
sõna kõrva, mispeale see läks tuppa tagasi. Varsti ilmus halli 
peaga prillitatud härra kiirel sammul. Ta pilk käis korraks 
mehe, - siis pikemalt naisterahva poole. Esimene tahtis 
talle nähtavasti midagi ütelda, härra aga lõi käega ja 
tähendas: 

«Ma tean juba.» 

Siis pöördus ta lahkesti Kaie poole ning palus teda saksa 
keeli lähemale astuda, kuna ekspressimees uksest välja astus. 

«Ma saksa keelt ei oska,» tähendas Kai. 

«Oh soo — õige, te pole ju enam saks. Kuid palun, astuge 
Oma pambu võite siia maha panna. Mis teil on seal 


e 
ees)» 
«Muidugi paremad riidehilbud. Ega ma's sedasi või pidule 
minna.» 
«Ah soo — või pidule — lihtsalt pidule... Aga, nagu 
öeldud, tulge nüüd lahkesti minuga.» 
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Kai tegi, kuidas kästud, ja astus väheldasse tõsisesse ruumi, 
Vanahärra istus toolile, pakkudes ka temale istet. 

«Kuidas on teie nimi?» päris majahärra, ikka soojal sõb= 
ralikkusel. 

«Kai Sitikas.» 

«Soo, soo — hm, hm!» tegi hallpea, «Jah, nüüd praegu 
kutsute end. nii, aga kas mäletate, kuidas. oli teie endine 
nimi?» 

«Minu endine iI» 

«Jah. Või küsime pigemini nii: see nimi, mis teil oli tüdru- 
kuna?» 

«Mul pole teist ime iganes olnud ja tüdruk olen prae- 
gugi!» hüüdis Kai. 

«Soo, soo — hm, hm!. Ma usun aga, see on väike! 
eksitus teie poolt; kas teile ei tule meelde, et te nimi oli kord 
Agnes von Langen ja et olete paruni tütar?» 

«Mina paruni tütar?» 

«Jaa, jaa, jaa,» naeris vanahärra kelmikalt, «te olete selle 
üksnes unustanud! ... Aga ehk torkab teile meelde, mis nime 
kandsite pärast, kui saite mehele?» 

«Ma pole veel kordagi, mitte päevagi, mehel olnud, nagu 
juba kuulsite, kulla härra.» 

«Panen imeks, kui hästi te kõik halvad asjad olete unus- 
tanud!» dis hallpea. «Kas te siis sugugi enam ei tea, et 
olete õndsa ooberst von Laankowski proua?» 

«Ärge ajage rumalat juttu!» vastas Kai. 

«Ja nüüd kolmat aastat olete lesk?» 

«Jätke oma lobin, kulla härra!» 

«Jaa, jaa, jaa,» naeris vanahärra Kaie näpuga, ähvarda- 
des, «te tahate aga mind ja teisi tüssata; ma tunnen teid ju 
selgesti, tundsin teie õnnist isa, teie armast abikaasat!» 


See isand pidi olema hull, muud ei mõistnud Kai arvata, 


Ta tõusis istmelt ja puges tooli taha varjule. 

«Minu nimi on Kai Sitikas,» kogeles ta, «ma olen Muhu- 
maalt ja otsin siit oma peigmeest, Siim Sikusarve. Mulle 
öeldi, ta olla siin korteris.» 

«Jaa, jaa, jaal Ma tean kõik,» kõneles härra edasi. «Teie 
püüate mõnda aega inimesi, tüssata, et teie taluneiu olete. Teie 
salgate oma mõisnikusugu ja -nime. See pole tõesti mitte 
ilus! Miks te siis püüate mind petta, -kes ma teid ju nii sel- 
gesti tunnen?» 
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Üks rebis Siimukest ühest, teine teisest käisest, kuna ta nende 
vahel nagu humalakolt sinna ja tänna vankus... 


Jah, kauemini ei võinud olla kahtlust, et see vaene hall 
härra seal on vaimuhaige. Hirm pani Kaie keha värisema. Ta 
vahtis abi otsides ringi, aga kuskilt ei olnud elulise kõppu 
kuulda. Nad olid väikeses toas jumalaüksinda. 

veel kord: kas on Siim Sikusarv ja teised muhula- 
sed siin majas korteris või mitte?» hüüdis Kai halvasti var- 
jatud ahastusel. «Ja kui ei ole, siis laske mind, pai härra, 
jälle minna.» 

«Jaa, jaa, kõik on siin, kõik on siin,» vastas vanahärra 
sulava lahkusega, «ainult nad pole praegu kodu, tulevad aga 
sedamaid ... Ka teie korter on siin — olge heaks, astuge 
sissel Ma naljatasin teiega aga nii muidu. Väga õige, te olete 
ju Kai Sitikas Muhumaalt ja tulite — tulite Tartu — — » 

«Laulupeole!» 

«OLGE UDS LEON ahi du AH 

Vanahärra viis Kaie väikesesse ja kaunis lihtsasse kamb- 
risse, kus olid valmistehtud säng ja kõik muud tarbeas: 
korralikult sees. Kaie paluti puhkama heita, kui ta on vä 
nud, ning küsida süüa, kui kõht tühi. Siis lahkus majahärra 
ning pani ukse enda järel kinni: 

Siia kambrisse jäi Kaieke peigmeest ootama. Ta ootas 
poole tundi, tunni, ootas kaks tundi — asjata! Hauavaikus 
valitses kogu majas. See vaikus hakkas Kaiele hirmu tegema. 
Viimaks katkes ta kannatus, ta tahtis kambrist välja astuda, 
leidis aga ukse olevat lukus või tpoolt riivis. Katsus siis 
teist ust — ka see oli kinni. Mis siis see ometi tähendab? ... 
Kai astus akna alla ja nägi ehmudes, et sel olid tihedad traat- 
võred ees! ... 

Kai hüüdis, karjus, kiljatas... Ei ainust häälekest, ci 
vähemat kui vastust kuulda. 

«Kai, sa oled vangis!» oli Muhu neitsi vägisi pealetikkuv 
mõte. Nuttes vajus vaeneke valge pehme sängi peale kum- 
mula Matu ksts e niip e kividJolekstdiipidanud aasa 1 

Mõneläja pärast: agastundus. Kaiels,i küll elaksi kuskil pisut 
kaugemais ruumes mingisugune elu äkki liikvele senud. 
Kõnniti, häälitseti, avati ja suleti uksi. See kõik tuli algul 
ainult summutatuna kuuldavale, valjenes ja selgus aga varsti, 
kuni Muhu neid kuulis ärevalt lähenevaid samme oma ukse 
taga. 

See avanes, ja lävele jäi seisatama sama habemik ja prilli- 
tatud isik, kes mängis siin majaisanda osa ja kellest Kai oli 
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veendunud, et ta on arult ohtrasti napakas. Ta pani käed 
risti rinnale, pööritas kentsakalt silmi ja küsis siis pentsiku 
rõhuga: 

«Neitsi Muhumaalt, tõuse voodist ja vasta mulle: miks 
arvasid, et sinu korter peab minu juures olema?» 

«Ega mina arvanud, Tartu linnapea arvas,» nii oli Kaie 
õiglane vastus. 

«Tartu linnapea?!» 

«Noojah, seesama punase mütsiga, kes mu ise siia tõi.» 

«See — see —'"— oool» Prillimees rögises imelikult ja 
kattis käega suud. «Kus sa temaga kokku said?» 

«Kuskil uulitsanurgal, — selle torniga hoone ees, millel on 
nii suur koristatud õu... Pidasin meest esmalt kindraliks ta 
toreda punase mütsi pärast, aga ütles teine ise, et ei ole kind- 
ral, on linnapea.» 

«Ja tõi su otseteed minu juurde?» 

«Nägite ju ise. Küsisin temalt oma korteri 
linnapea pidi ta seda teadma ning teadiski, nagu näete.» 

«Jaa, jaa — ma mõistan teda — ma mõistan teda!» noo- 
gutas majahärra aeglaselt mitu korda peaga. «Aga ta hea 
inimene oli siiski eksituses: See tuba siin oli ammu varem 
juba teisele lubatud. Selle teise tulekut ootasin parajasti, kui 
sina ilmusid meie väga lugupeetud linnapea saatel. Et ma 
teist tulijat näolt ei tundnud, vaid ainult teadsin, et ta end 
oma haiglases nõtruses taluinimeseks peab, kuna ta on 
mõisniku soost, ja et ta ka selletaoliselt armastab riietuda, siis 
pidasin sind temaks ja võtsin su siia kliinikusse —» 

«Mis elukas see on?» küsis neiu Sitikas. 

«See on töökoda, kus kinnitatakse lõdvenenud kruvikesi 
inimeste peades. Ma olen siin meistriks.» 

«Mis kõik linnas ei olel» imetses Kai. «Kuidas oli nihu-s 
kese töökoja nimi?» 

«Kliinik, — täielikumalt: närvikliinik.» 

«Oh, jumal, ei ma seda nime meeles pea! See ju veelgi 
raskem kui pupersosvaat... Ja siis nüüd pean siit välja 
kolima selle teise eest?» 

«Ega ole parata. Jätaksin su küll siia ja vaataksin järele, 
kuidas lood sinugi kruvikestega on, aga meil pole praegu 
ruumi.» 

«Ei, ei, ma lähen juba parem,» tõttas Kaieke kinnitama, 
«sest ma pean jü teised muhulased üles otsima, kelle hulgas 
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mul peigmeeski, nagu teate... Ehk võite mulle juhatada, kus 
nud on korteris?» 

Vi, armas laps. Seda küsi väljas jälle mõnelt linna- 
puult 

Kus teil neid siis enam on kui see üks?» 

Noh, ikka mitu suure linna kohta.» 

Mel hetkel ilmus tõttamisi keegi naisolend, peas suur kum- 
muliselt volditud valge rätt, kruvimeistri juurde ning hüüdis: 

Ilärra professor, tulge ruttu, proua von Lankowski kipub 
ülest ja akendest välja, hädaldades, et peab minema lauta 
lolimi lüpsma!» 


6 


Lahkudes trahterist täie laenguga, hakkas Siim Sikusarv, 
nngu lugeja mäletab, endale innukalt head vagusat puhke- 
pnika otsima. Säärase leidis ta kauase tuigerdamise järel Too- 
melt. Kõrvalises varjatud kohas sirutas ta enda pingile selili 
ju magas nagu õige mees kunagi mitu head tundi magusat 
und, Seal äratas teda kohutav unenägu, et tema elu kallale 
kiputakse. Ta tundis võõrast kätt oma põues ja silmi avades 
nägi ta enese ees tundmata naisterahvast kummardavat, kes 
tõmbas kä id räpakalt Siimu põuest tagasi. 

Mida soovite?» küsis muhulane ärritatult. 

«Vaadata, mis on kell.» 

«Imelik kellavaatamine! Kui ma su nüüd kinni võtan ja 
politsei kätte viin?» 

Masi sugenend asjade sire knii koraal SAGE AE 8: 6 
taja julgesti. «Näita oma passi, muidu toon mina politsei.» 

Ähvardus mõjus, sest Siim pidi ehmudes tunnistama, et tal 
passi ei olnud. Noor neiu oli välimuselt üsna meeldiv, vaim- 
selt terane ja rõõmus, nii et Siim temaga varsti tutvus ja tea- 
tavale usaldusjalale jõudis. Ta jutustas neiule temaga Too- 
mel jalutades oma terve eilse õnnetusloo ära, misüle see lagi- 
nal naeris. 

«Näita mulle ka oma valerahasid, ehk saab nendega midagi 
veel peale hakata,» ütles neiu. 

Siin ääiiabinäud ajaks ines dau lasekkelesima pärl 
Sedelitepakist tuli üks kümnerublane raha nähtavale! Päris 

0 AKAATSIA Sae VAO IM kellest 6sales SATA 
sedelite hulka unustanud... 
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Siim ja neiu hüüdsid nagu ühest suust hurraa ja varsti oli 
plaan valmis, kuidas seda raha kõige kasulikumalt peeneks 
teha. Neiu teadis ühe restorani, kus on ilus elada; kuigi Siim 
tahtis korraks laulupidu minna vaatama, aga ta uus pruut 
laitis selle nõu ära. Ja nõnda elas kergemeelne poiss lähema 
öö-päeva in dulci jubilo), ilma palju Liisu või Kaie peale 
mõtlemata... 

Eks see olnudki sama naisseltsiline, kellega Kai Sitikas 
teda nägi voorimehega üle turu sõitvat. 

Lahkudes majast, kus teda paar tundi oli hulluks peetud, 
rändas Kai uulitsail“plaanita ringi, aga ikka sihiga, et kuidagi 
Siimu leida või temast midagi teada saada. Kõrvetav. viha 
leegitses ta põues truuduseta poisi vastu. Aga kui keegi 
oleks küsinud: «Kai, kas tahaksid Siimu maha jätta?» — siis 
=> ja noh, siis oleks Kai tasa, aga kindlasti öelnud «ei», 
Ainult karistada tahtis teda, talle suu sisse öelda, kes ta on, 
teda häbistada ja pool päeva põlata. 

Õnn tuli Kaiele viimaks appi. Ta oli parajasti Peterburi 
uulitsat mööda laulupeo-platsi poole minemas, mida ta ene- 
sele oli lasknud juhatada, kui Siim Sikusarv oma lõbusa selt: 
silisega, valjusti plärades ja naerdes, kuskilt põikuulitsast otse 
Kaie nina alla käänas. 

Siim vahtis Kaie kui viirastust, kui maa alt kerkinud tonti, 
Ta ei saanud esimesel ehmatusel sõnagi suust, 

Seda paremini olid Kai Sitika meeled koos, Nagu kull 
Kara ta Siimukese kuklasse kinni ja vahtis talle vihaselt 
nakku, 

«Poiss, kas mind tunned ka?» 

«Nagu ikka tunneksin,» kogeles sepp. 

«Või kindlasti ci teagi!» kriiskas vanapiiga, kuna ta sõr- 


med otsekui raudsed pihid Siimu käsivarrest kinni haarasid.) 


Seepeale pöördus ta turtsudes tema uue mõrsja poole: «Kes 
sina oled, itu? Mis sa tolgendad siin minu tulevase 
mehe küljes! Kui sa jalamaid ei kao, tüdruk, siis ära nuta, 
kui ühe silmaga koju lähed.» 

Kuid linnaneiu ei lasknud end suuremat heidutada. Ta 
asus Siimu teisest käsivarrest kinni ja naeri 

«See mees on nüüd juba minu! Oleme | 
kihlatud ja läheme praegu Sõrmuseid ostma!» 


! Mõnusas pidutsemises (lad. k.). — Toim. 
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Minu rahaga muidugi!» karjus Kai. «Lahti lase temast, 
ilmapilk lase lahti!» 

Ju nüüd id möödujad, kes hulgana seisma jäid, kuidas 
hahs neidu ühise peiu pärast tülitsesid. Üks rebis Siimukest 
ühunt, teine teisest käisest, kuna ta nende vahel nagu humala- 
Moit sinna ja tänna vankus... A 

Võit jäi Muhu piigale. Üks linnavaht juhtus nimelt mööda 
minema, ja seda nähes pani linnaneiu, kellel vist mõned kri- 
minnalsused südant koormasid, lipsti ümber nurga pagema. 

Ini ja Siim — nad seisid nüüd silm silma ja suu suu 
vantas, 

Oleks mõni maalija tahtnud vaest patust maalida — ta 
üleks isand Sikusarvest paraja modelli saanud. A 

Tummalt nagu tapalammas kõndis ta vihast õhetava Kaie- 
kese kõrval. Ja ta peas keerlesid kavatsevad mõtted, kuidas 
nul uuest kitsikusest pääseda, kuidas end süüst puhtaks pesta, 
kuidas end vabandada. t 

Seal korraga — nagu välk käis tal päästev uid ajust läbi! 

Tal oli ju imekena kingitus taskus, särav kuldne uutike! 
Tükk liha lepitab verehimulise lõvi — kas niisugune hurmav 
kingitus peaks jääma Kaiekese kohta mõjuta! k 

Küll oli uurike teisele pruudile ratud, aga häda ei j 
valikut. Ja kus oli siis praegu see õige pruut? Kes teab, kas 
ta Keeteliku Kaarlit või mõnda muud praegu ei kaelusta- 
nud! Kas ta oli veel väärt, et Siim ta peale üldse veel mõt- 
leski! 4 

Ei, otsustas Siim, ta ei ole seda mitte t. Saagu talle 
osaks ärateenitud karistus. Lahku lüüa ei tarvitse mul temast 
ju seepärast veel mitte, kui ta veel peaks olema saadaval, 
kuid temale määratud uuriga päästan enda selle hundi käest, 
kelle küüsi ma praegu olen langenud. i 

«Kulla pai Kaieke,» algas Siim alandlikult ja magusasti, 
pistes käe põuetasku, «enne kui sa mu oma kohtujärje ette 
võtad ja Siberisse mõistad, ehk ma küll olen süütu nagu vast- 
sündinud lapsuke, — säh, võta mult pisike kingitus vastu, 
mis sulle näitab, kui väga sa mul igal pilgul meeles oled 
olnud.» 

Kai nähvas paberisse mässitud asjakese tal näpust. A 

«Kingitus? Sinu nadikaela käest minule kingitus? — Mis 
siin sees siis on?» 

«Vaata, Kaieke, ja ära mind enneaegu sõima!» 


Kai kiskus paberi lahti. Ta pihu peal tüleb midagi nähta» 
vale — midagi — midagi väga kummalist... 

- Kai vaatleb tummalt, tardunult, silmad suured ja punnis... 
Ärarääkimatu, kirjeldamatu on pilk, mille ta siis Siimu poole 
tõstab... 

Kaie pihu peal aga punab väike ümmargune lapikuks lih- 
vitud — telliskivi-tükike! ., . 

Mis juttu Kai ja Siim teineteisega ni hakkasid ajama, 
seda mõelgu lahke lugeja endale ise välja — mina vaikin, 
minu suu ja sulg on seks liiga nõrgad ja kahvatud. 
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Teisel peopäeval pärast lõunat sündis muhulaste korteris, 
kui lauljad parajasti kontserdile olid läinud, liigutav lugu: 
Keeteliku Kaarel oli otsinud vaese üksiku Liisu üles. Kaarel, 
kes peost kõigiti korralikult oli osa võtnud — meie neljast 
tuttavast ainus, kellel see korda läks —, oli Muhu lauljailt 
niihästi Liisu korteri teada saanud kui ka kuulnud, et pere* 

ise käsi üpris halvasti käib. Viisakalt ja tõsiselt lähenes ta 
nüüd Lõhe lesele ja avaldas alandlikult soovi, et kas Liisu 
temaga mitte ei tahtvat laulupeole minna, seks ta olevatki ju 
pika teekonna ette võtnud, 

Liisuke vaatas oma endisele peiule tüki aega mõtiskledes 
näkku, siis hakkas nutma. 

«Ma tean, mis su südant rõhub, Liisu. Aga usu mind, see 
mees ei ole väärt, et sa tema pärast oma silmad punaseks 
nutad. Alles hiljuti nägin teda, lusti sõitvat ühe kergemeelse 
linnatüdrukuga. Jää vait ja unusta tema.» 

«Ta ongi mul juba unustatud,» nuuksus Lõhe perenaige, 

«Seda parem, Aga ära säa minu sõnadest võõriti aru: näib 
ju, kui tahaksin mina ennast nüüd ise sinule ligi toppida —— 
ei tea mis salanõuga. Ära muretse, seda mul pole. Mul on 
sinust ainult hale meel, nähes, et sa siin üksinda kodus istud 
ja suurest vabaduse peost veel midagi ei ole näinud ega kuul- 
nud... Liisu, kas tuled minuga pidule?» 

Liisu kähvas püsti. Ta nägu kattis sügav puna. 

«Ma tulen!» ? 

Ja nad läksid — läksid täna, läksid järgmisel päeval kah. 
Ja istusid kõrvuti — väga kõrvuti — nii peol'kui ka «Vane- 
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muine» suviteatris, sõid ja jõid koos ning käisid priitundidel 
kahekesi jalutamas. Nad õppisid teineteist uuesti tundma, 
teisest lugu pidama, ja eriti Liisu õppis mehe ja mehe 
vahet tegema. 
Viimasel laulupeo-õhtul kohtasid nad Kaie ja Siimu. Ka 
need k id juba käsi käes. Liisut nähes vajus Siimu pea 
norgu ja ta sosistas habet näppides ja nina puurides 


«Liisu, anna andeks!» n e AE 

«Ongi juba tehtud,» naeris Lõhe perenaine käega lüües ja 
Siimu poolpõlastavalt, poolkaastundlikult riivates. «Tänan 
nind, poiss, et oled mu silmadelt kae võtnud! Kui ma veel 
kord peaksin abiellu astuma, siis peab mulle mees kosja 
tulema, mitte mõni kehkenpüks.» 

See oli Liisu kättemaks. Oma rahast ta sõnagi ei lausunud. 

Kui Kaarel Lõhe perenaist öösel näitemängult koju saatis, 
kiisis ta teel järsku: k 

AU meest sa õieti meheks pead? Kas ehk minu- 
sügust viimati ka?» 

Liisu mõistis ja vastas: «Teadagi.» 

«Siis võin sulle kosja tulla?» 

«Kas siis tahad?» 

«Tahan näh!» 

«No mis sa siis veel küsid!» 

Kaju 

Siis jäid mõlemad seisma, vaatasid teineteisele silma, mäer- 
sid teineteisele suhu ja näitasid teineteisele keelt... Leping 
oli valmis. 

Tummalt sammuti siis jälle edasi. Muhulaste korterist ,sat- 
tusid nad niiviisi mööda. Öö oli soe, nii mahe, meelita. 
Nende sammud viisid neid nagu kokkuleppel üles Taaramäe 
poole. Seal käsikäes jalutades ütles Kaarel korraga: la pre 

«Kas tead, Liisu, teeme siin natuke laulupeo lõppu ja huil- 
game kahekesi ühe laulu mäest alla. Mina küll suur laulu- 
mees ei ole, aga eks ma «Kuldrannakest» ikka oska joru- 
tada.» š = 

Liisu oli nõus. Läbi öise vaikuse kõlas Toomelt kahe õnne- 
liku südame rõõmulaul alla tukkuva linna poole. Nad olid 
oma kuldrannakese leidnud. 


Kui muhulased oma luubiga üle mere koju sõitsid, istus” 
kaks pruutpaari nende seas: Kaarel-Liisu — Siim-Kai, 


Kai oli Siimule raha laenanud, ta oli Siimu taskukella välja 


lunastanud — Siim arvas heaks seda võlga iseendaga tasuda, 
Mõne arvates oli Kai see, kes sai petta. Kuid suurem osa 
muhulasi jäi kahevahele, kumba karistab taevas rohkem: Siimu 
või Kaie... 
Isand Sikusarve seitsmekümneviie-aastane rikas, tiisikust 
põdev onu — see kadus laulupeost saadik kõige oma nodiga, 
nagu oleks ta maa alla vajunud... 


UUS TOANEITSI 


Narva-Jõesuu rannas oli praegusel tunnil veidi vähem elu * 
ja liikumist kui muidu, sest pärastlõunane suplemisaeg nihkus 
lõpule ning jalutajad olidn veel tulemata. Ainult veel mõni 
üksik supleja tempas eemal lainetes nähtavale, teisi tõttas 
supelülikonnas riideputkade poole, milles algas kiire nabin, 
sest juba ilmus siit ja sealt üksikuid jalutajaid kalda laiale 
valgele liivapalistusele. 

Kaunis kaugel rannast ja teistest suplejatest pikutas «selili 
veepinnal, käed ristis pea all, keegi noormees, lastes end voo- 
uudehällis õõtsutada, näilikult ilma kätt või jalga liigutamata. 
Osav ujuja vahtis seejuures ainiti üles sinava taeva poole ja 
la priske, peaaegu neitsilik-õrn nägu oli nii õnnelikul naerul, 
nagu vaataks sest sinast alla tolle hurmava vene plika peake, 
kellega ta mineval ööl Kurhausi saalis korduvalt oli tantsinud. 

Leopold Sepp mõtles nüüdki intensiivselt Sinaiida Gavri- 
lovna peale, nagu ta seda terve päeva oli teinud. Ta arutas 
pikalt ja laialt probleemi, kas siis võiks olla niisugusel paari- 
tunnilisel tantsututvusel, liiati esimese nägemise järgi, mehe 
südame kohta tõesti kestvat mõju. Ta vandus, et ta seda 
neidu enam iganes ei suuda unustada, kuid lähemal hetkel 
naeris enesele näkku selle veidra oletuse pärast; ta sõimas end 
peisikeseks, narriks, kuutõbiseks ning võttis nõuks mõne 
mõistlikuma mõttega aega viita. Ent asjata — Siina ja ikka 
jälle Siina, see võhivõõras tütarlapsuke, kellest ta muud ei 
teadnud, kui et ta Jõesuus suvitas, Kurhausis pidul oli oma 
paksu tädi ja kahe vanema õega ja et ta on — seda oli 
Sinaiida Gavrilovna ise tähendanud — kellegi ohvitseri 
tütar. Mitte neiukese lähemat aadressigi — ei siinset ega 
päris-elukoha oma — ei teadnud noormees. Ja siiski — Leo- 
poldil helises midagi südames, mis teda õhutas ja julgustas 
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Siina peale edasi mõtlema. Ta oli pealegi neiu suurtest lapse- 
silmadest midagi lugenud, mis tähendas nagu kutset — kutset 


tema tumma palumise peale. Nende silmad olid ühtelugu | 


küsinud ja kostnud, kostnud ja küsinud. Ja kui nad pidu 
lõpul teineteisele kätt olid andnud, siis oli see, kui kinnitaksid 
mad mõlemad: olen rahul — kaup on küps. 

«Kas ehk näeme teineteist veel?» 

«Loodetavasti.» 

Ja kuidas ta kelmike seejuures oli naeratanud! 

Leopold püüdissenesele seda naeratust veel kord hästi loo- 
mulikult kujutada, kui korraga suurem laine temast üle pah- 
vatas ja talle hea lonksu mõrusoolast vett suust ja ninast sisse 
kallas. Kugistades ja läkastades ajas supleja enda püsti. Kui 
ta hinge tagasi oli saanud ja silmAd jälle seletasid, heitis ta 
pilgu üle voogude ranna poole ja kohkus. Ta oli nähtavasti 


ainus supleja vees ja rannas, riietujaid paljalt paar, sellevastu ' 


silmas ta aga kaunis rohkesti jalutajaid, kelle seas teadagi 
enamjagu oli daame, Mõtlemine vene plika peale ja soe vesi 
olid tal meelest võtnud, kui hilisel tunnil ta oli plema tulnud. 

Ruttu hakkas mees ranna poole rühkima. Nüüd torkas talle 
veel silma, et ta oli oma hajameelsuses supelpüksid unustanud, 
joostes ihualasti vette. See oli enam kui piinlik praegusel olu= 
korral. Liivale jõudes pistis ta seepärast nagu noo] riideputka 
poole, milleks talle siin elav sõber, kellele Leopold Peterburist 
külla oli tulnud, võtme oli andnud. 

Kui Leopold Sepp võtme järele kahmas, ei puutunud talle 
midagi pihku. Vaatab — võtit ei ole. Tõmbab putka ust — 
üks lahti ei tule. Topib kõik kümme sõrme ukse vahele ja 
rebib — uks kinni, uks on lukus ja võti puudub... 

Leopold lööb käed oimude ümber ja meeliskleb: Ega ta 
ometi võtit juhmist peast merde kaasa võtnud ja sinna käeste 
kaotanud? Võimatu — nii juhm ei või armastajagi olla! Aga 
kus ta on — kõigi põrgute nimel — kus ta on?... Ka ukse 
ces maas ei ole teda. Leopold otsib silmadega, otsib siis 
kätega, siblib viimaks otsekui kana liivas, aga kui kana, kes ei 
leia tera! Võtit ei ole — teda ei olel... 

Ja liikumine rannas läheb juba elavamaks. Mõned jalutajad 
kõnnivad siblivast Aadamast mööda: härrad heidavad muhe- 
leva pilgu ta peale, daamid pööravad näod teisale või pöör- 

luvad punastades kanna. pealt ümber*ja kaovad. 

Noormees lõdiseb juba külmast, aga ta pea on kuum ahas- 
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lumest, Ta trummeldab mõlema rusikaga putka ukse vastu, 
püünb seda õlgade jõul sisse suruda, katsub küüntega mõnda 
winnlauda lahti rebida — tühine vaev kõik. Ta sibab putka 
ümber sõõri joosta nagu meeletu, hakkab korraks koguni 
majakese katusele ronima ja siis püüab teda ümber lükata — 
onu onn jääb tummaks, kinniseks, kõikumatuks — ühe sõnaga: 
hulastamatuks. 

Kas ma ei eksi — see ei olegi vahest minu putka? Neid 
mib olevat palju ühesuguseid, mõtleb Leopold ja pühib järg- 
mise juurde. 

Ka see on lukus. Teine veel. Kolmas ka. Siis tuleb üks, 
mis on lahti, — kuid selles istub keegi hiljaks jäänud riidesse- 
panija — õnneks mees. Järgmised jälle kinni. Siis korraga 
uks lahti, kuid mingisuguseid riideid pole sees — — vist 
kogemata lukku panemata unustatud. 

Sepp lipsas avatud putkasse peitu ja hakkas aru pidama. 
looneke oli seestpoolt umbes samasugune nagu see, millesse 
ta oma riided oli jätnud — vähemasti ruumi suuruselt. Kaks 
võimalust oli seepärast: ta riided lamasid kas mõnes onnike- 
scs, mille uks on lukus, ning siis oli keegi võrukael ukse luku- 
tanud ja võtme ära viinud; või aga oli Sepp enese siinses 
avatud putkas, millel võti ees, riidest lahti võtnud, ning sel 
puhul oli keegi ta ihukatted lihtsalt ära varastanud. Muud 
seletust oli võimata leida. See seletus aga oli nii rabav, nii 
uimastav, et vaene noormees ahastusest taipas ainult ägada. 

Inimesel on äpardusi, on õnnetusi — tuhandesuguseid 
aga säherdust pole vist veel kellelegi juhtunud! Sest mõel- 
dagu: rand kubiseb supelvõõrastest, nende seas hulk naisi, — 
sõbra korter, kes ise Narva sõitis, Jõesuu kaugemas servas, — 
korteri võti pealegi kadunud ülikonna taskus! Teiste riiete saa- 
mine niisama võimatu kui alasti kuhugi peitu pääsemine! ... 
Kui inimene niisuguses olukorras ei kaota mõistust, siis tal 
teda ei olegi... 

Leopoldi ainus udune lootus oli veel see: Ehk läheneb 
keegi vaht; see toogu ihukatteid kas või vanapagana korterist! 
Aga ta piilus ukse vahelt asjata — ühtegi vahti polnud ligi- 
dal ega kaugel näha. Sellevastu vooris nüüd juba jalutajaid 
tel argi la l 

Meeleheit teeb tuimaks. Sepp astus riietusonnist jälle välja 
naervale päikesepaistele ning hakkas veel mõne putka kallal 
õnne katsuma. Ta jooksis lidukil, taoti neljatöllakil roomates 
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ning hoidus iga vähema kui liivakühmu varju. Ta katsus uksi, 
müskas seinu, kargas vaateauku otsides üles katuseni. Külm 
higi seisis tal otsaesisel, ta oimud tuksusid kuuldavalt. 

Jalutajaist jäi mõnigi seisma ja vaatas pead väristades 
haruldast etendust pealt. Nähtavasti ei mõistnud keegi endale 
imelist nähtust seletada. Võidi vahest küll arvata, et keksija ja 
ronija oma terviseks gümnastikaharjutusi teeb, aga et ta seks 
niisuguse olematu ülikonna ning siinse paiga oli valinud, sel- 
lest ei võidud muud järeldada, kui et ta on väga häbemata 
inimene. Või joobnud. Või koguni nõdrameelne.,.. Daamid 
katsid nägusid päevavarjudega ja põgenesid. Nooremad neist 
naersid ninarättidesse, mõned vanemad prouad aga vihastasid 
ja hakkasid hurjutama. Iseäranis suurt vihakära tõstsid paar 
vanapiigat, kes pistsid valjusti appi karjudes plehku, nagu 
kipuks keegi nende vooruse kallale. 

Äkitselt astus kiirel sammul alasti noormehe juurde keegi 
vanaldane, väga kurja näoga härra, kelle pale punetas vihast. 

«Noormees,» hüüdis ta, «mul on viis täisealist tütart —» 

«Soovin õnne,» kogeles Sepp, teadmata, mis ta ütles. 

«Vait!» kärgatas kuri härra. «Me oleme teie häbitut tem- 
butamist juba küllalt pidanud pealt vaatama — nüüd on minu 
kannatus otsas. Kes te olete?» 

«Armas härra, see on ju kõrvaline asi,» ägas noormees, 

«Minule mitte! Ma tahan teie peale kaebust tõsta... Kui 
te vähegi haritud inimene tahate olla, — minu nimi on: 
Wedel — parun Wedel —» 

«Leopold Sepp — tulevane arst,» vastas õnnetu Aadam, 
kummardas viisakalt ja sirutas oma kohtluses käegi teretuseks. 
välja, mille eest parun ruttu taganes. 

«Ma usun, teil on koguni julgus minuga veel nalja heita?» 

«Jumal hoidku, seks puuduvad mul põhjus ja tuju —» 

«Miks kirevase pärast ei taha te siis mitte riietuda?» 

» «Ei taha? Oh, parunihärra, kui te teaksite, kui väga 
ma tahan! Magasinitäie riideid tõmbaksin selga, kui soovite, — 
aga ma lepiksin ka palja särgiga, » ainult pükstega, — ei, 
koguni üheainsa väikese kobrulehega, kuna viigilehed meil ei 
kasva... Kas arvate, et mulle lõbu teeb nõnda palja jalu 
kuni kaelani teie ja kõigi teiste härraste ees seista?» 

«Kus te riided siis on?» F 

«Seda võiksin niisamashästi teiliki küsida, — seda —» 

«Küll nüüd! Te olete joobnud! Ma tahan sedamaid samme 
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miuca, et teie üleannetu mäng lõpeks!» Nõnda hüüdis vana 
putun ja läks puhkides kiiresti minema. Ta näis olevat tõsisel 
mwamisel, et nokastanud üliõpilane teda peale kõige ka veel 
julge» pilgata. 

Midagi pidi sündima, mingi muutus pidi tulema — üks- 
Moik, kust ja kuida! Kõik oli parem, kui kauemini siia jääda, 
aut juba hakkas mehetõugu uudishimulistest, iseäranis poisi- 
huntest, hädalise lähedale suurem ring kogunema. Leopold 
(üges endisesse avatud putkasse ja ootas seal kinnise ukse 
taga, kuni inimesed jälle vähemaks valguvad. Siis lipsas 
unnist välja, puges selle taha ning pistis kui kuul üle liiva 
madala aia poole, mis lahutas suvimajade krunte ja puiestikke 
rannast, See aed seisab paiguti kaunis kõrgel liivahangel; siin 
vn kõrgemaid ja madalamaid joomi, künkaid, auke, põõsaid 
iv ka pikka meriheina. Aiamulgu tagant algas aga kohe tihe 
püiestik. Sealt võis esiotsagi vähe varju leida, sest muud 
vi tohtinud vaene põgeneja praegusel olukorral nõudagi — 
peaasi oli: ära siit peegli pealt! 

Ja nõnda ta roomas nagu indiaanlane sõjakäigul käpuli ja 

mööda liiva, ümber põõsaste, liivaaugust sisse, teisest 
välja, varju tõotava puiestiku poole. 

Härra Sepp jõudis küll puude ja põõsaste alla, aga mitte 
varju, sest kui ta silmad ringi lõi, nägi ta ennast olevat ühe 
suvimaja aias mitte kaugel majast enesest, ning aia ühest nur- 
uast kuuldusid selgesti inimeste hääled, pealegi naissooliste 
omad. Kui põgeneja rääkijaid ei näinud, siis tuli see vist sel- 
lest, et need istusid kuskil lehtlas. 

Aga kas nad sinna jäävad? Kas ei võinud lähemal pilgul 
kõik või keegi neist tulla välja ning minna otse sellest mada- 

t põõsatukast mööda, millesse noormees oma «vana Aada- 

t» püüdis peita? Sest aed ei olnud suur — kümmekond 

da pikuti, paarkümmend laiuti — ning seegi oli jalgteid 
risti-rästi täi! 

Kuhu pöörduda? Mida ette võtta? 

Leopold püüdis sundida oma tuikavat aju parajasti mõtle- 

isele, kui eemalt lehtlast kajas hele naerulagin ja nähtavaks 
8 he valge kleidi saba roheliste okste vahel. See kohutas 
teda nii, et ta iga arupidamise katkestas ning määratu tiigri- 
hüppega uue põõsataguse otsis. Seega oli ta aga suvilale lähe- 
nenud--Biiluskjäi käulatas kingellanmidpidades; kas mitte sealt: 
poolt ka hädaohtu ei ähvarda. Ei. Maja, mis, nüüd kaunis 
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lagedalt ta ees seisis, oli vagune, nähtavasti elutu, siin ja seal 
mõni aken avatud. Leopold puges ja roomas põõsast põõsani, 


puust puuni, majale veel ligemal 
veranda poole, mille mõlemad küljed olid vi 


Tumm ahastusepilk lendas 
ikasvudega tihe- 


dasti põimitud, ning teine lahtisest aknast sisse, mille ees alasti 
redu just seisis, varjatud ainult ühe pärna kaunis peene tüve 
läbi. Kõik vait. Ükski hingeline ei liiguta end, Aknalänal, 


päikese paistel, lömitab aini 
ükskõikselt tulnuka poole 0) 


ult suur kollane kass, kes uniselt ja 
ma rohelisi silmi pilgutab. Ta nägu 


ei avalda vähemat kui imetsemistki. Tema põhimõte näib ole- 


vat: ela ja lase teist elada! 


Leopold ei teadnud pärast isegi, kuid. 


küpses, — ta mäletas ainu 


lt veel seda, 


aknal kassi kõrval, kes nüüd ometi hing 


des ajas turtsudes keha k 


aeda, Varjuotsija aga seisis 
ihualasti keset põrandat, vaatas ringi ja tegi nii taevalik-lolli 
nagu A päris Aadam ise, kui ta enda esimest korda 


keset Eedeni 
"Tuba oli väike ja lihtne 
vaid mõne parema teenija 


idis seisvat. 


— nähtavasti mitte härraste eneste, 
päralt, Akna all seisis õmblus- 


masin, mille peal olevad valged riidetükid ja -lipakad tunnis- 


tasid, et siin on töö pooleli, Nurgas punase sirmi taga seisis 


säng, seina ääres kummut, 
poldi ahne pilk neelas kõik. 
mida ta otsis, otsima pidi, 


jaud, riidekapp ja paar tooli. Leo: 
» mis oli näha, korraga ära — aga 
see puudus: mitte ainust meeste 


rahva riidehilpu polnud kambris näha! Ukse kõrval nagis rip=" 


pus üks kehakate, aga see 
kõlkus üks peakate, aga se 
naisterahva kübaraläts; Leo, 
tisid, pihikuid, aluskuubesid 


oli naisterahva keep; selle kõrval 
e oli suurte lilledega garneeritud 


pold kiskus kapiukse lahti — klei 


Noormehe ahastay pilk jäi viimaks ühe tooli külge kinnis 
Selle peal oli kihike tuliuusi lumivalgeid lõuendsärke, aga = 


käisteta, ning pitside j 
et ta kunagi seesugust särki 


siidlintidega! Leopold ei 


letanud, 
oleks kandnud, ka oma seltsimees 


tel ja muil tuttavail ei tead 


nud ta 'säherdust olevat — ta ei 


olnud käisteta ja siidlintidega särki elus ülepea veel näinudki, 
Kuid selle ime üle praegu pead murda, seks polnud aeg mitte 


just kohane. Särki oli vaja! 
seesuguseid tarbeašju vastu. 
osad olid ometi kõik koos. 


256 


ja seal naeratas talle pool tosinat 
Puudisid neil ka käised — muud 
* 


lmsiralise pühaliku aukartusega ulatas noormees käe ühe 
Minuguse olendi järele välja. Ta sõrmed värisesid, kui riie 
humu oma uhke pikkuse tema ees välja sirutas, kui siidlindid 
M näppudest nagu hammustades kinni naksasid ja salalikult 
tulisesid. Ja siis algas pugemine ja väänlemine, mis küll sel- 
lvun lõppes, et ühest avausest pea, kahest teisest paljad käsi- 
vaited viimaks välja sirgusid, kuid vägivalla jäljeks jäi teise 
Wivaugu kõrvale lõhe irvitama, mis poole rinnani ulatus. 

Kummutil seisis kaunis suur jalgpeegel. Sellesse langes pool- 
hugemata noormehe pilk. Ta-pidi peaaegu karjatama — nii 
inovärki kuju paistis talle silma: roosad lindid, valged pitsid 
ja missugune neiulik saledus ta mitte väga sihvakal kehal! 
Leopold pööras silmad ära — ta häbenes... 

Äkitselt kuuldus aiast heledaid hääli, mis tulid lähemale. 
Varsti seepeale oli kuskil trepil ning siis ukse taga, teises toas, 
mitme inimese samme kuulda. Häälte järgi pidi lähenejaid 
naisteks pidama. Nagu arusaadav, tegi õnnetu redu kõik, mis 
la tegi, põgenemise algusest saadik ilma plaanita, ilma sel- 
wema sihita, ainult seda, mida silmapilk talle pähe pistis. Ka 
nüüd ei olnud tal mahti mõtelda ega valida, sest igal hetkel 
võis keegi uksest sisse astuda, pealegi mõni proua või preili. 
Ja nõnda tegi siis Leopold Sepp, see tõsine, häbelik ja iga 
naeruväärsuse vaenlane — ta tegi, mida muidu luuletatud jan- 
tide ja humoreskide tegelased vahel teevad: ta puges sängi 

Ila. Ja väga parajal pilgul, sest vaevalt oli ta oma paljad 
ed varju tõmmanud ja sirmi paigale seadnud, kui kambri- 
uks lahti prahvatas ja kolm lobisevat neidu sisse tormasid. 

Õieti lobisesid ja naersid ainult kaks, kuna kolmas võttis 
vagusi ja alandlikult õmblusmasina taga istet. 

«Sa oled kade, õeke, ei muud midagi,» dis neiudest 
noorim, kõhna kiisakehaga, aga elava ja põleva pilguga tütar- 
laps, kes hoidis suurema ja paksema preili käsivarrest kinni, 
«Kade oled, seda märkasin juba eile õhtu, kui sattusin oma 
lõbusa tantsijaga pikemasse jutusse. Ah, ta oli aga ilus mees! 
Anna Karlovna, kuulge teie ka — ta oli ütlemata ilus 
mees, — ja nii lõbus, nii vaimukas, nii — nii — ahl» 

Õmbleja noogutas naeratades pead, paks preili aga ajas 
oma töntsnina kõrgilt püsti. «No noh, no noh, ära ikka hüppa 
laest välja, väike narrike,» ütles ta põlglikul muigel; «ilus, 
ütled, ja vaimukas? — Esmalt pean sinu maitset kahet- 
sema' — igapäevast, magedat nägu, nagu sinu kallikesel, 
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pole ma veel näinudki, — ning teiseks polnud ta mees, vaid 
kollanokk, poisike. Kuidas niisugune igav «tšuhnaa» vaimu» 
kas ja lõbus võib olla, sellest ma ei saa aru. Nagu näha, oled 
müünud oma mõisnikusoost südame väga odava hinna eest.» 

«Oh, Katja, mida tead sina armastusest!» hüüdis väike 
preili kentsakal haledusel ja surus käekese oma lapselik-kõhna 
rinna vastu. «Sul on südame asemel vist takutopp põues — 
seepärast sa ei mõista. Kas tead, parem jäta mind Anna Kar- 
lovnaga üksinda ja mine aeda [riina juurde! Katsuge, et kohv 
saab ruttu lauale — mu süda on täis, aga kõht tühi!» 

Ta tuupis õe poolvägisi kambrist, tõmbas ukse kinni ning 
jooksis siis otsekohe õmbleja manu, kusjuures ta esele 
lumivalgele puudlikoerakesele, kes nendega ühes oli tuppa' 
jooksnud, käpa peale astus, nii et loom kilgates nurka pages. 

«Anna Karlovna, ütelge mulle õiglasest südamest — kas: 
olete tundnud kord armastust — tõsist, kuuma, jänunevat ar- 
mastust?» 


Õmbleja punakas pea kummardus madalamale töö peale, ta 


kõhn, tedretähtedega kaetud nägu muutus veidi tõmmumaks. 

«Ei,» vastas ta tasa. 

«Kuidas? Mitte kordagi?» 

Anna Karlovna väsinud silm tuletas meelde. 

«Ei,» kordas siis aeglaselt. 

Preili lõi käed kokku. «Kuidas on see võimalik, Anna Kar- 
lovna? Mispärast siis mitte?» 

«Sellepärast,» ütles Anna, ta näpud värisesid tasa, «selle- 
pärast, Sinaiida Gavrilovna, et mind keegi ei armastanud.» 

«Ja miks mitte, tuvike?» 

«Sellepärast, Sinaiida Gavrikovna, et ma ei ole ilus ja — 
ja et olen vaene.» ' 

"Ta ütles seda roidunud naeratusega, alandlikult ja leplikult, 
nagu inimene, kes on rahul, et teda üldse ilma peal sallitakse. 

- Sinaiida Gavrilovna ei näinud ta sõnadest kohe aru saavat. 

Ta oli tumm ja mõtles. Seejuures viibis ta lai sinine pilk õmb- 
leja punastel juustel, mille kahusalgud päikesesäras põlesid 
nagu väikesed lõkkekesed. 

«Mit als snap reiki niin 

Siis äkki lendas ta õmbleja juurde, lõi mõlemad käed ta 
peenikese kaela ümber ja suudles mitu, mitu korda neid põle- 
vaid punajuukseid ja-häbelikke tedretähti Anna kõhnal palgel. 
«Mina — mina tahan sind armastada — mina üksi!» 


258 


Leopold Sepa süda tuksus valjusti varastatud särgi vastu. 
Marune meri mässas tal põues. Ta ei teadnud isegi, mis- 
nunune tundmus käis kõigist teistest üle: kas ahastus oma olu- 
korra pärast, hirm, et teda leitaks, või hõiskav õnn oma Siina- 
hu lähedal viibida, tema häält kuulda, tema vastuarmastusest 
lunnistust saada, või tundma õppida tema kullast südant? 
Milline imelik saatus, et ta oma põgenemisel just sesse majja 
üll juhtunud! Paar korda oli ta meelest, kui peaks ta 
onesest märku andma, armu paluma, jälle inimeseks püüdma 
muda — aga hirm langeda naeru ja pilke vande alla pidas 
leda tagasi. 

Esiotsa ei olnud hädaohtu, ta oli hästi varjul. Aga oht tuli, 
kust teda ei võinud oodatagi. Pisike valge puudlikoer, kui ta 
wma jalavalu oli alla neelanud, hakkas sängi ümber häbe- 
muta ninatarkusega nuuskima. Kõige esmalt tundis Leopold 
tema külma koeranina oma sääre küljes, ehmatades tõmbas ta 
jala tagasi. See äkiline liigutus ehmatas aga jälle koerasunni- 
kut, ning esimene vali «õrrr — auh, auh!» kajas läbi toa. 
Õnneks ei pannud seda neiud oma elavas jutungis tähele. 
Uudishimulik Muri nuusutas nüüd kogu võõra mehe varvastest 
pealaeni hoolega ära, istus siis tema nina ette tagumiste jal- 
wade peale ning näis aru pidavat, mis tervest sest kentsakast 
loost pidada. Nad vahtisid teineteisele kindlasti silma: kas 
sõber või vaenlane? näis olevat mõlema uurimise eesmärk. 
Peidetud pagulasele oli muidugi tulusam võita. sõpru, mis- 
pärast ta käe kutsi silitamiseks välja sirutas. Kuid paraku 
mõisteti seda valesti. Pisike karvanäss pani käratsema kui 
põrguline! Ta urises, turtsus ja haukus nii, et kamber kajas, 
ning iga kord uue hooga, kui noormees käe meelitades ja 
paludes tema poole ulatas. Ta jooksis sirmi tagant välja ja 
sinna jälle tagasi, ning püüdis vingumise kaudu toas olijaile 
oma leiust märku anda. Tükike suhkrut oleks äraandjat vahest 
võinud lepitada, aga kust suhkrut võtta! Kuningriik tükikese 
suhkru eest! 

Hirm lööb vahel ümber vihaks. Leopoldi meelest oli, kui 
peaks ta koera kaelast kinni haarama ja ta ära kägistama. 
Aga ta saatan ei andnud enam ligi, muudkui klähvis aga 
edasi. 

«Mis seal sirmi taga ometi on?» kuulis noormees Sinaiida 
Gavrilovnat küsivat. 

«Vist hiired,» tähendas õmbleja. 


17° 


«Huu, neid ma kardan!» väristas preili, ega läinud vaa- 
tama. 

Sepp tõmbas hinge tagasi, seda kergemalt, et koer aeti 
varsti kambrist välja. Neiude jutt kestis veel natuke aega 
edasi, siis hüüdis jäme rasvane naishääl aknast sisse: 

«Kohvilaud on kaetud!» 

«Tulge, Anna Karlovna, tulge!» hüüdis Siina-preili, asus 
õmbleja pihast kinni ja kaisutas ta uksest välja. Varsti kõlas 
Siina hääl eemalt aiast. Kambris oli õhk jälle puhas. 

Kui Leopold oina peidupaigast oli välja pugenud, kargas 
ta silmapilk riidekapi kallale ning kiskus varnast lähema 
kleidi, mis talle pihku puutus. Võõras: riie oli tal varsti sel- 
jas — õnneks täitis kleit pikkuse ja laiuse poolest oma üles- 
annet. Paari villaseid sukki leidis ta kapi põrandalt; kingi 
oli kambris ka, aga need ei sündinud jalga. Nagist võetud 
üleriie kattis ülemist keha, suur lilledega kübar pead. 
Nägus noor neiu oli valmis, ehk küll veidi vana moodi 
riietuses. 

Kui õnn vähegi hea, siis võis põgenemisega nüüd natuke 
viisakamal kombel edasi katsetada. Ta pani kõrva ukse 
vastu ja kuulatas, Sügav vaikus kõrvalolevais ruumes. Oleta- 
tavasti istusid kõik majalised aias kohvilauas. Ta võttis 
südame rindu ja tõukas ukse lahti. Ta jõudis väikesse ees- 
kambrisse, kust viisid kaks ust paremat ja pahemat kätt edasi. 
Leopold valis pahempoolse ukse. Lähemal pilgul sei ta 
kolme voodiga magamiskambris — vist majatütarde oma. 


Siit viis üksainus uks edasi. Sellest läbi pääsedes astus põge- 
neja söögituppa. Ka see oli inimestest tühi. Aga kuhu nüüd? 
Kahetiivaline avatud klaasuks patemal käel läks otseteed ve- 
randale ja sealt aeda; kuid põgenemiseks oli see tee kõige 
kõlbmatum — aias võis Sepp joosta majarahvale otse sülle: 
Kahtlemata pidi kuskilt teine väljaminek käima uulitsa poole, 
"aga kust teda leida? Söögitoast läks veelgi üks uks otse 
edasi — aga mida ta varjas enda taga? Ükskõik — nüüd ei 
võinud enam kõhklemist ega peatumist olla. Kuulmatul kassi- 
sammul, mis tal sukkade tõttu oli, hiilis Leopold üle ruumika 
toa, avas hiljukesi ukse ja — põrkas mahasurutud karjatusel 
tagasi. A A 

Ta oli tulde jooksnud! ... Väikeses kambris, rohelise kir- 
jutuslaua kõrval kiiktoõlis, istus hallipealine härra ohvitseri 
mundrikuues, prillid ninal, ja luges ajalehte. Võõra ilmumisel 
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liin ta pilgu lehe pealt ning vahtis üle prillide tulijale vastu. 
Mee jäi piida najale seisma — hing kurgus kimni, silmad kir- 
Juul, 

vISten te olete?» 

Võõras neiu maigutas ainult suud. 

»IKes te olete?» kordas vanahärra selgemalt. 

Külaline tegi vastuse asemel kentsaka «niksu». 

»Aa, soo,» tähendas majahärra ja tõusis aeglaselt püsti, 
»kui ma ei eksi, siis tulete Narvast —» 

«Narvast,» sosistas neiu. 

»Ja olete meie uus 
üpa —» 
Li—La—Luiise,» kogeles tüdruk ja kahvatas ise. 
se? Minu teada pidi teil olema vene nimi — Mar- 
luka või Matrjoona — või nii umbes —?» 

Uus toaneitsi väristas pead ja püüdis nägu laia kübara alla 
Varjata. j 

«Siis olete sakslane?» 

«Jaa — ema poolest.» 4 

«Võib olla, aga kus on siis Aleksandra Antonovna? Ta 
nõitis teiega muidugi ühes?» 

«Ei.» 3 

«Kas ta siis veel Narva jäi?» 

«Jäi Narva.» 

«Imelik! Minu õde tahtis lähema aurikuga ja teiega ühes 
tagasi sõita. Kas ta tegi teiega kauba igapidi kindlaks?» 

"Toaneitsi jaatas peaga. 

Vana sõjamees vaatas häbelikule neiule natuke aega uuri- 
(les näosse, niipalju kui seda oli kübara veere alt näha, las- 
kis silmad ta keha mööda ülevalt alla käia ning väristas ker- 
gesti pead: nähtavasti ei tahtnud uus teenija talle hästi meel- 
dida. 

«Kas te alati nii lühikesi juükseid kannate?» urises ta. 

«Ei,» vastas neitsik, «mul oli soetõbi ja —» 

«Soo, 00,» köhatas vanamees veidi lahkemalt. «Peate 
teadma, et sallin nudipead ainult: oma soldatitel; naisterahval 
on lühike aru, sellepärast peavad tal olema pikad juuksed... 
Oma tulevast tegevust minu majas tunnete juba?» 

«Mitte hästi.» 

«Kas siis Aleksandra Antonovna —? Aga ükspuhas! Kõi- 
gepealt nõuan alistumist, anduvust, sõnakuulmist, viisakust, 
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toaneitsi, — teie nime unustasin 


——a 


virkust... Ma olen lesk — majaproua puudub, minu õel on 
oma majapidamine; seepärast peavad minu teenijad ka pere- 
naise aset püüdma täita, vanal Iriinal üksi on raske, Teie 
olete tema abi ja teie all seisab Saša, meie köögitüdruk,,. 
Mul on kolm tütart — teie olete kõigepealt nende teenija... 
Hommikul aitate neid riidesse panna —» 

«Heameelega,» tähendas Luiise veendunult. 

«Kammite nende juukseid, kannate nende riiete ja tubade 
eest hoolt, ning õhtul aitate neid riidest lahti võtta, . .» 

«Kuulan sõna!» 

«Teie kamber on*kohe preilide magamistoa kõrval.» 

«Väga soodus.» 

«Ja nüüd minge aeda, otsige preilid ja vana Iriina üles 
ning laske endale veel rohkem õpetusi anda...» 

Neitsi Luiise vilksas uksest välja kui tuul... 

Söögitoas jäi ta agraselt natuke seisatama. Kelle ees oli ta 
praegu seisnud? Veri tõusis talle pähe selle peale mõeldes, 
endine alandlik soldat lõdises tal põues. See mees seal kamb- 
ris, Sinaiida Gavrilovna isa, — ta polnud keegi muu kui selle 
polgu ülem, milles Leopold Sepp peale ülikooli lõpetamist 
oma väeteenistusekohused "Tsarskoje Seloos priitahtlikuna oli 
täitnud, heites alles paari kuu eest keisri kuue seljast... Ja 
nüüd oli ta seisnud oma polkovniku ees — toatüdrukuna ja 
tal suud-silmad täis valetanud! Polguülem Gavril Anto 
novitš Mamontov oli karmi, järsu loomuga soldatina tuttav; 
kas ta nalja mõistis või mõista tahtis, oli Leopoldi! teadmata, 
nagu ta teda ka muidu vähe tundis... Igapidi oli aga parem 
siit majast viibimata kaduda, nii meelitav kui pakutud teenis- 
tus ka võis olla... ; 

Lähemal silmitsemisel leidis Leopold, et söögitoast, kirju- 
tuskambri kõrvalt, viis veel uks edasi. Selle kaudu jõudis ta * 
kitsasse vahekambrisse, millel oli kaks väljakäiku; esimest 
ehtisid rasked punakaspruunid eesriided, mille vahelt pääses 
pilk vabalt kaunis avarasse saali, teine uks oli ilma eesriideta 
ja kinni. Leopold tõukas selle Jahti” ja astus sisse. 


K3 


Samal minutil jõudis Aleksandra Antonovna, polkovniku. 
õde, Narvast uue'toaneitsiga kojü. "Gavril Antonovitš, kes 


aeda tahtis minna, juhtus nendega veranda uksel kokku. Ta 
jäi võõrastades seisma ja küsis: 
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»Sa pidid ju kauemaks Narva jääma, Suura? Ja keda sa 
mvwile seal veel tood?» Ji f 

»Kauemaks Narva? Kes seda rääkis?» imetses proua 
Aleksandra Ossipova. «Ma ütlesin ju kodus, et tulen pärast 
lbunat meie uue mamsliga koos koju.» j i 

»Noh, miks sa temaga siis mitte koos ei tulnud? Miks sa 
ta üksinda ees saatsid?» 
" JÜksinda ees — kuidas nii?» üllatus Aleksandra Anto: 
Movna. vead f 

«Aga uus mamsel on ju siin!» hüüdis polkovnik. 

«Siin? Kuidas siin?» V tree 

«Muidugi siin! Ja ta nimi pole mitte Marfuša või Mat- 
tjoona, vaid Luiise.» 1 
"Aleksandra Antonovna vahtis venna otsa, otsekui kahtleks 
tema kaines mõistuses, «Luiise? Mis Luiise? Meie uus toa- 
neitsi seisab ju minu kõrval! Kas näed und, Gavril Antonor 
vils?» f 

Äkitselt. tõusi 
kovniku suus ji 
tades söögituppa 


kõrvaltuumides nii vali kisa, et sõna pol: 
pooleli. Perenaine Iriina jooksis käsi ringu- 


«Vargad — vargad,» karjus ta, «minu keep — minu 
kleit — minu kübar — — jumal teab, mis veel — kõik 
kadunud!» 


Aiast jooksid preilid kokku, nende kannul ka Anna Kar- 
lovna. Suur seletamine ja sekeldamine algas. Polkovnik kõne- 
les võõrast naisterahvast, kes ennast Luiiseks oli nimetanud, FA 
sellega oli varas muidugi käes! Ivan ja köögi-Saša kutsuti ka 
veel appi — ning nüüd oli varga otsijaid terve suvimaja 
täis... ü 


Leopold Sepp. oli astunud kambrisse, mille õhk juba ilmu- 
tas, et siin elab meesterahvas. Ukse kõrval. varnas rippus pea- 
legi mehe öökuub, punase äärega kroonumüts ja valge mundri- 
kuub. Seina ääres seisis raudne säng, selle peatsis pesulaud 
tarvilike riistadega, nurgas riidekapp ja ukse kõrval riidenagi 
all pikk rida' saapaid, kingi ja kalosse... Leopold vaatas 
kahetseva pilguga ringi: miks ei olnud ta aiast kohe siia tuppa 
juhtunud, et endale vähemasti suguomaseid hilpe ümber panna, 
millega rohkem julgust. oleks olnud uulitsale astuda. Sest s 
tuul ta kerget keepi tõstis, siis nähti ta pihta särgil, ning pal- 
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jastel sukkadel Jõesuu uulitsatest läbi jalutada, see oli tükk, 
js oleks teinud publikule rohkem nalja kui jalutajale end 
sele... 

Aga peal Ülikonda võiks ju nüüd vahetada — teha Luii- 
sest Ivan! Arvatavasti on riidekapis ka pükse, kuub ja müts 
ripuvad varnas, saapad ootavad sängi otsas... 

ige — kapp riideid täis, nende seas ka mitu paari sääre- 
katteid! Riidevahetus ei või minutitki kesta, ja siis kas kohe 
aknast välja!.... 

Lillekübar, pihäkate, kleit — nad lendasid üksteise järel 

nurka. Sepp kiskus pahema käega mütsi nagist ja surus endale 
pähe, parema ulatas juba kappi pükste järele —— — seal kor- 
taga... Majas algas suur müra. Uksed paukusid, põrandad 
iüdisesid, hääled kajasid, häirehüüd «varas!» kuuldus Leo- 
poldile selgesti kõrvu... Ja see kära tuli ligemale, ikka lige- 
male... Juba pööras põgeneja näo akna poole, juba seadis 
ta enda hüppamisele valmis — — seal prahvatas 'uks lahti ja 
rohkem kui pool tosinat ärevusest kahvatanud inimnägu vahtis 
pärani silmil üle läve kambrisse... 
k Keset tuba aga seisis keegi inimesetaoline olend roosade 
lintidega neiusärgis, kroonun üts peas, pikad mustad naise- 
sukad jalas... Ta seisis liikumata paigal nagu sinna seatud 
marmorkuju .., 

Nähtus, mis oli kõigil silmade ees, halvas tükiks ajaks 
nende liikmeid, nende keeli ja meeli Ühegi suust ei tulnud 
sõna, ei ainust häälekest.., Tentsik Ivani ja köögitüdruku 
avatud suud rippusid kaugele alla, perenaise riina juuksed 
seisid turris nagu hirmunud kassil, proua Aleksandra Anto- 
novna, kübar peas ja päevavari käes, toetas end “terve oma 
raskusega polkovniku najale, teda uksepiida vastu muljudes, 
ning kolm preilit, reastikku üksteise taha hoidudes, märkasid+ 
alles pika aja järel karjatada... Metsikul põgenemisel jook- 
sid nad Anna Karlovna ja ühe võõra neitsi, kes praegu ka 
lähemale astusid, peaaegu ümber. 

Esimene, kes hakkas veidi toibuma, oli Gavril Antonovitš. 

«Ivan,» ütles ta, «sina jääd siia, — teie teised minge ära!» 

Seejuures silmitses ta kentsakat mardust jalatallast pealaeni, 
laski pilgu mahavisatud naisterahva-riietest üle libiseda ja 
pani iga liigutust, mis võõra eluka juures iganes nähtavale 
tuli, selle terase hoolega tähele, mis“annab tunnistust peale- 
tükkivast kartusest. Ivan'i enese käe kõrvale tõmmates astus 
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polkovnik pikkamisi, tasahiljukesi, toll-tollilt sammukese toa 
nlmepoole. Ta tegi ülilahke näo, kummardaski kergesti ning 
hünin maheda, meelitava häälega: 

»ISus tohiksin küsida, kellega mul on au —? Ärge mu 
uudishimu pahaks pange . . .» 

Preili või noorhärra kummardas vastu ja võttis mütsi peast. 
In ei saanud nähtavasti aru, mida see magus lahkus pidi 
tihendama. Polkovnik sosistas Ivanile midagi kõrva, ja id 
hakkas ka see kogu kikivarvul, toll-tollilt, seina äärt mööda 
kuude tundmatule külalisele lähemale hiilima... 

«Kui ma ei eksi, siis oleme teineteist elus juba korra näi- 
nud,» kõneles polkovnik pehme viisakusega edasi. «Teil oli 
lahkus end minu teenistusse pakkuda — eks ole õige? ... Oo, 
Me saame varsti headeks sõpradeks, armuline preili, see on 
kindel... Kas ehk tohiksin teada saada, miks preili end riiete 
poolest nii kergeks on teinud? Sellest võib ju tervisele kahju 
tulla... Ehk annate meile luba, et teid riietuses veidi 
üitame? .. .» 

Noormehe peast sähvas äkitselt valgustav säde läbi:' teda 
peeti hulluks! Meelitamisega taheti teda heal tujul hoida, et 
la mitte majariistu ei hakkaks lõhkuma ja inimesi peksma... 
Polkovnikul ja.tentsikul oli peale selle kindel nõu teda kinni 
võtta — sellepärast see salalik lähemalehiilimine! Mõlema 
luuravad näod, nende aupaklik ja ühtlasi kartlik lidutamine, ta 
ese hullveider ilming naisterahva särgis — kogu pöörane 
jaseis mõjus nüüd korraga nii vapustavalt noormehe närvi- 
desse, et ta täiest kõrist naerma puhkes — naerma nii, et tal 
tilkus vesi silmadest ja pistid lõid külgedesse.. 

Polkovnik vaatas Ivani, Ivan polkovniku poole. Nad noo- 
tutasid teineteisele pead — see pöörane naerulagin näis neid 


nende kartuses ainult kinnitavat. Nende näod — need kole 
tõsised, veider-heitunud näod — andsid aga «hullu» naermi- 
sele seda suuremat hoogu... Tükk aega läks mööda, enne 


kui Leopold enese üle võitu sai ja tõsist palet võis näidata. 
«Aulik majahärra,» ütles ta viimaks, «teie võite mulle üsna 
julgesti läheneda — ma ei hammusta ega küünista ühtegi ini- 
mest... Ma: vannun teile, et ma mitte nõdrameelne pole... 
Sellevastu tunnistan enda aga otsekoheselt vargaks. Kuid ma 
olen varas, kes võttis teise oma ainult tulise häda pärast, ning 
seda võib — asja peale humaanselt vaadates, vististi — 
vabandada. . .» 
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Majahärra oli kahevahel, mida sest eeskõnest arvata; ta 
pidas võõrast alatasa teravasti silmas. 

«Seda kergemini võib minu süüd vabandada,» rääkis teine 
edasi, «et mul kindel nõu on varastatud riided tagasi anda 
Polkovnikuhärra» — siin pani Leopold kroonumütsi jälle 
pähe, ajas enese sirgeks ja seadis käe auandlikult kõrva 
äärde — «polkovnikuhärra, kas teie mind näolt sugugi enam 
ei mäleta? Leopold Petrovitš Sepp — kahe kuu eest vaba- 
tahtlik teie polgus...» 

Gavril. Antonovitš tunnistas. 

«Kas poiss või tüdruk?» küsis ta kuivalt. 

«Praegu veel tüdruk, aga kui täidate mu palve ja lubate 
mulle oma vana mundri selga, siis varsti poiss.» 

«Sepp — Sepp,» tuletas Gavril Antonovitš meelde, «pär- 
gel teab, ta nägu oli mulle nagu tuttav, kui ta ennast alles 
Luiiseks nimetas. Aga missuguse kuradi pärast tulite siis oma 
endise polguülema majja vargile?» 

«Oh härra, see on pikk ja väga hale lugu,» ütles Leo-' 
pold Sepp. «Kui te nii lahke oleksite ja mulle mõne minuti! 
kingiksite, siis seletaksin teile kõik avameelselt ära... 
Ivan võiks rahuga minna — olen särgiväel ja häbenen noori 
mehi.» 

«Ivan, seisa ukse taga,» käskis polkovnik. 

Ja nüüd järgnes varga poolt põhjalik seletus. Halli peaga 
härra kuulatas: ja kuulatas, ja kui ta sai loo käigust juba 
vähe aimu, siis hakkas ta naerma ja viimaks naeru käes vin-" 
gerdama. Lõpuks jooksis mees kõhtu hoides kambrist. 

«Selle nalja eest, doktor, võite minu kõige uuema mundri ' 
selga tõmmata,» hüüdis ta läkastades veel ukse lävelt, «aga 
tooge ta varsti tagasi ja jooge minuga oma õnneliku pääsu 
mälestuseks õhtul klaas konjakit... Ka minu tütre särki ärge 
EE koju — Siina on ihne tütarlaps, kes hoiab väga rii- 
“deid.» 

«See riidetükk jääb mulle igavesti kalliks pandiks,» vastas 
noor arst ja tegi käega liigutuse südame suunas. 


EA 


Kui Leopold/Sepp polkovniku mundris oma sõbra korteri 
juurde jõudis, seisis lükustatud ukse taga üks »puiestikuvaht, 
pundar riideid kaenla all. Ta tõstis mütsi ja küsis: 


266 


»Ärge pange pahaks, kui tülitan: kas siin korteris elab 
üls härra, kes unustas oma riided randa ja läks ihualasti 
koju» 

AN elab siin, aga teda pole praegu kodus,» vastas Leo- 
pold. «Te võite riided minu kätte usaldada. Lubage, kuue 
tnnkus peab olema ka ukse võti.» 

Võti oli varsti leitud ja uks avatud — Leopold tõmbas 
vahi kuue nööpi pidi tuppa. 

kige, kallis mees, kust te need riided siis nüüd õieti 
loote?» 

«Riideputkast — kust mujalt?» 

«Putkast?> 

«Just nii. Ma läksin putkast mööda ja nägin võtme ees ole- 
vat, kuna suplemisaeg oli ammugi möödas. Vaatan sisse — 
varnas ripuvad riided. Et putka selle suvimaja päralt, seda 
ma teadsin. Rannas kuulsin siis räägitavat, et keegi härra 
oma riideputkat otsinud, aga ei olla leidnud — kadunud siis 
vaeneke alasti rannast.» 

«Aga kuidas oli võimalik, et ta putkat ei leidnud?» / 

«Vist sellepärast, et ta meres putka paigast kaugele kõrvale 
oli ujunud ja seda ise ei märganud, sest et rand ja putkad on 
igal pool enamasti ühesugused... Seda juhtub meil mõnigi- 
kord, iseäranis, kui supleja on nokastanud.. .» t 

«Võimalik — väga võimalik,» tähendas univormitud härra 
mõttes vahele. 

«Arusaamatu on üksnes, kuida see härra alasti võis jooksu 
panna ja kuhu ta läks, kui teda nüüd veel koduski pole —» 

«Jaa, vaadake, armas mees,» ütles Leopold tõsiselt, «sel 
härral käib niisugune haigus peal, mis paneb teda vägisi 
jooksma ... Mina kui arst tunnen seda haigust... Ma arvan, 
ta jooksis otseteed ühe sõbra juurde, kelle korter on ranna 
lähedal... Kas teate — sest piinlikust asjast ei maksa teil 
rannas pikemalt kõnelda — siin väike jootraha .. .» 
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Sinaiida Gavrilovna ja Leopold Sepp, kes on Peterburis 
nüüd tegelikuks arstiks, seisvat teineteisega elavas kirjavahe- 
tuses, hoolimata sellest, et Sepp vähemasti korra nädalas sõi- 
dab Tsarskoje Seloosse polkovniku perekonnale külla. Mis 
sest sõprusest viimaks tuleb, kes seda teab. 4 
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Koolipreili  Justiine Karreni juures oli perekonnanõukogu 
(ie liikmearvul koos. Päevakorral seisis ülitähtis asi: neitsi 
Ursula meheleminek. Viimane oli tädi Justiine kasvandik, 
ullus aga oma onu, preili Karreni venna, apteeker Martin 
ISarreni  seaduslikule eestkostmisele. Noor kihelkonna-arst 
«loktor Rebane, kes oli linnas Ursulat mõne kuu eest tundma 
üppinud, oli neiule oma tundmusi kirjalikult avaldanud: ning 
palus samal teel ühtlasi nii ta kasvatajalt kui ka eestkost- 
1 tema kätt. Soovitud vastuse pärast oli siis Karreni pere- 
onnanõukogul vaja otsusele jõuda. 

Väikese seltskonna üle, kes istus auravate kohvitasside juu- 
tes, hõljus asja tähtsuse kohane pühalik tõsidus. Justiine-tädi 
punane ninaots hõõgus ärevusest tumedamalt kui muidu, onu 
Karreni lagedalt pealaelt paistis pidulik sära, teiste onklite 
laubad seisid murelik-tarkades kortsudes ning tantad, need 
hoidsid eneste hambulised ja hambutud suukesed härdalt ja 
solapäraselt punnis. Ursulale oli tädi praegu käsu andnud oma 
kohvitassiga teise tuppa minna, sest arutused pidid algama. 
Siiski tekkis esiotsa tumm vaheaeg, mil oli kuulda ainult tas- 
side kõlinat, suude rüüpamist ja hammaste naginat. See kestis 
nii kaua, kui tädi Justiine viimaks oma tühja tassi lauale 
pani. Tema eeskuju järgi tegid ükshaaval kõik teisedki. 

«Alga!» ütles ta vennale enam silma kui suuga. i 

Apteeker Martin Karren, lühike, töntsaka kehaga lihav 
härra, kelle ninal ja põskedel leidus soolatüükaid, piilus üle 
prillide oma hiiglasuure kuivetanud abikaasa poole, kes troo- 

majesteetlikus poosis tema kõrval, ja laskis siis, kui selle: 
küünarnukk samuti oli öelnud «alga!», oma suured kollakad 
silmad nähtava tähtsuseteadvusega ümber laua ringi käia. Kui 
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ta lai habemetu suu paar korda oli õhku hammustanud, algas 
ta viimaks harilikul kõnemehetoonil: 

«Austatud pidulised — —» 

Samal pilgul aga tundis ta proua Karreni odateravat küü- 
narnukki oma küljeihus ja teadis, et ta oli öelnud mingi 
mittesündsuse. Proua Karreni väite järgi juhtus talle seda 
sagedasti, eriti kõnedes. Hoolimata sellest oli ta osavaim 
pidukõneleja kogu linnakeses, ja mitte üksnes ta enda, vaid 
paljude teistegi arvates. 

«Armsad lauasõbrad —» parandas ta end ruttu, kuid ka 
see üte ei näinud ta targemale poolele meeldivat, sest uuesti” 
puuris end tuttav piigiots ta küljeluude vahele. Lähemaks 
seletuseks olgu tähendada, et proua Eulaalia oskas otse ime- 
taolise sihiosavusega tabada ikka ja alati ühte ja sedasama 
küljeluudevahet; mitte ükski tõuge ei läinud märgist mööda. 
Seepärast reageeriski papa Martin nii erksalt tema meelde- 
tuletustele. 

Südi kõnemees nilpas jälle mitu korda õhku nagu kuivale 
sattunud luts, enne kui alustas uuesti: 

«Kallid härrad ja prouad — õigemini: prouad ja här- 
rad — ja ka preilid — ühe sõnaga: armsad sugula- 
sed!...» Ta aimas korraga, et oli õige sõna leidnud, sest 
tõukevalmis hoitud oda tõmmati tagasi; kergendatud rinnal ja 
kähku kasvaval iseteadvusel avas ta nüüd oma vaimu. vesi: 
väravad ja kõneles — kõneles otsekui teine Demosthenes,' 
muudkui saksa keeli: 

«Teie kõik teate, minu kallid hõimud, et sel lapsel, meie 
kõikide armsal võsul, kelle elusaatuse pärast me täna siin pidu- 
likult koos oleme, — teie teate, ef sel lapsukesel olid kord ka 
vanemad — vanemad nagu teistelgi lastel. Ja teie teate, el 
need vanemad surid, sest, minu kallid, inimene on surelik jat 
meie kõik peame kord surema —» 

«See on peaaegu kindel,» ütles laua otsast keegi kuivalt, 
vist advokaat Hiller, kes ka ise oli tubli kõnemees. Aga enne! 
kui onu Martin sai sellest kiitlikust kinnitusest rõõmustada, 
tuksatas ta keha kramplikult, sest juba jälle oherdati tuttavast 
kohast ta ihu — seekord iseäranis valusalt. Arvatavasti ei 
olnud ta elurõõmus õrnem pool nõus selle kurva hüpoteesiga, 
et kõik pidavat šurema. tut 2 ki 

«Meie kõik peame kord surema,» kordas kõneleja siiski, 
aga heites proua Eulaaliale tähendusrikast pilku lisas ta 
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vahandamisi: «vanad muidugi enne, nooremad pärast — meie, 
mehed, kui vanad kännud enne, meie abikaasad aga, kes kui 
haljondavad, õitsvad tapud meid, oma vardaid, ümbritsevad — 
nwmud teadagi pärast, nemad palju pärast meid... Jah, 
minu kallid, ma küsin teilt: mis oleks abielu ilma naiseta —» 

Uus puuring... Et kõneleja külg hakkas juba ülitundli- 
uks minema, siis nihkus ta oma tooliga kardetavast naabrist 
tulltollilt vargsi eemale. Seda kavalust märgati aga varsti ja 
»ulanik siirdus oma ohvrile sedamaid järele. Seepeale tõusis 
vaene onu püsti. Paraku oli ta aga nii lühike ja proua Eulaa- 
lln käsivars otsatu pikk, et puuringud jäid puuringuiks, 
kuigi nad nüüd tabasid endisest märgist paar tolli madala- 
male, Õnneks unustas aga vaimustusse sattuv kõneleja varsti 
kõik ihulikud hädad, sest talle oli kogemata ajuõnge hakanud 
kõneaine, mille heietamises ta enda teadis suure, vägeva, ilm- 
võitmatu olevat. See aine oli: kiitus naisele. Ta tundis teda 
paremini kui kõiki oma rohuteri ja pulbreid. Seesuguses kõnes 
laevastas ta naist, abielu, perekonda, ja seda kõnet oli ta pida- 
nud juba lugematud korrad — lihtpulmis, hõbe-, kuld- ja 'tee- 
mantpulmis, varrudel, sünnipäevil, matuseil, isegi tuletõrje- ja 
taltasõidu-ühingute aastapäevil, kõige viimaks loomakaitse- 
seltsi avamispidul. See kõne oli talle pähe sööbinud nagu üks- 
kord-üks või ie. Ja et ta tarvitas ikka neidsamu sõnu 
ja käände, siis mõistis ka terve linnake onu kuulsat kõnet 
peast. 

«Mis oleks abielu ilma naiseta — ilma ustava, armastava 
abikaasata —» need sõnad olid uued; aga nendele järgnes 
od kõne üldtuttav päris algus, laenatud õndsalt Schille- 
rilt: 


«Ehret die Frauen, sie flechten und weben 
Himmlische Rosen ins irdische Leben.») 


Ja nüüd ei olnud enam peatust! Ei mõjunud enam valusai- 
mad odatõuked, ei kuulajate kärsitud ohked ega nende pilkav 
naerukõhin: onu Karren ilutses keset oma suurt naisekiidu- 
kõnet! Kosena voolasid, kohrasid sõnad tal suust. 

«See ei puutu asjasse!» karjus viimaks proua Eulaalia 
kav hääl, kuna ta käsi rebis meeleheitlikult mehe kuuehõlma. 


i 


1 Austagem naisi, nad punuvad, ja koovad taevalikke roose mai- 
sesse ellu (saksa k.). — Toim. 
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«Ei puutu asjasse?» üllatus apteeker ja pühkis higi otsmi= 
kult. «Miks ei puutu? Kas ei taha Ursula heita abiellu? Jal 
kas ei kõnele mina kui tema eestkostja abielust ning neist 
kohustest ja õigustest, rõõmudest ja kurbustest, mida see elu- 
põlv enesega kaasa toob?» 

«Sellest võid rääkida pulmakõnesl» 

«Ka värrudel,» lisas advokaat Hilleri proua torkavalt. 

«Mina kui Ursula eestkostja, mina kui tema kadunud isa 
armsam vend pean oma kohuseks kõik südamelt veeretada, 
mis seal tänase], tähtsal päeval pakitseb,» seletas Karren, 
koondades kõike oma vastupanekujõudu. «Kui minu õnnis 
vend, kelle truu õluseltsiline juba ennemalt hauda oli läinud, 
omal ajal suri, jättis ta oma kaheksa-aastase väeti lapse üks= 
nes minu kaitse alla —» 

«Aga minu kasvatada,» tähendas preili Justiine vahele. 

«See ei puutu asjasse,» nipsas Karren nüüd omalt poolt, 
sest ta meel oli mõru, et teda ta suures kõnes eksitati. 

«Ohoo — see puutub küll asjasse,» vastas preili Justiine 
ja tõusis ka püsti. «Luba, armas vend, et mina kui Ursula 
kasvataja paari lühikese sõnaga ära ütlen, mispärast me täna 
siia kokku oleme tulnud ja kuidas kõige paremini selgusele 
jõuaksime otsuse üle, mis meil on teha.» i 

«Õigupärast peaks minu mees seda ütlema,» nurises proua 
Eulaalia. 

«Seda tahtsin tehagi, kui mind ei oleks eksitatud,» pahan- 
das Karren, istus aga siiski maha. 


Preili Justiine tähendas lepitavalt, et igaühel veel küllalt! 


mahti olevat sõna võtta ja oma arvamusi avaldada; lubatagü 
temale kui selle maja perenaiselg ainult päevakorra kohta paar 
juhatavat märkust... Mitte just paari sõnaga, aga kaunis 
asjalikult ja kujukalt andis siis tädi Justine arutatava asja 
kohta tarvilikud teated. š 

Ursula olevat naitmis-eas ja tema kätt paluvat mees, keda 
hariduse, ameti, vara ega elukommete poolest ei võivat laita, 
Kui tublil, edasipüüdlikul arstil olevat tal juba nüüd sisse= 
tulek, mis tagab Ursulale kõigiti muretu tuleviku, i Sellest 
tähtsaimast küljest ei võivat kosilase vastu kellelgi palju öelda 
olla, seda vähem, et Ursula ju 'ise on varata; isalt päritud 
kapital kulunud tema koolitamise peale peaaegu viimse kopi- 
kani ära. AEA j 

«Ursula: päranduse "üle peaksin mina aru ändmal» urist$ 
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Jhtvokor Karren ja hakkas oma sopilist, masajat kogu üles 
honbama 

[eine kord —-see ei puutu asjasse,» tähendasid aga kärsi- 
tud häüled läbisegi vahele ning sõna jäi Justiine-preilile. 

Kui lisan veel juurde,» kõneles ta edasi, «et Ursula seda 
Mut armastab, nagu ta seda mulle, oma kasvatajale ning 
lwinele emale, tunnistas, siis, armsad sugulased, ei leia meie 
Wi mingeid põhimõttelisi argumente tema ürituse vastu, vähe- 
Jmult mis puutub kõigisse välistesse tingimustesse.» 

Vasturääkimiseks ei võtnud keegi sõna. Siiski oli kuulda 
Malaval sahinat ja susinat, nagu vingerdaks mitu madu üle 
huivade puulehtedi Kellegi suust nimises sõna: «Talupoja 
most!» Ja nagu äkiline tuulehoog paneb kõrkjatuka pahinal 
liikuma, nii äratas see sõna Karreni perekonna auväärt nõu- 
kogu ärevalt kohama. Seda korrati, väristati päid, vingutati 
mokki, kehitati õlgu. Ja habemed tudisesid ja kõigi nägu- 
"elo heitsid hämarad varjud nagu sügisesed pilved. 

Preili Justine pidas targu väikese vaheaja. Ta kõhn, vila- 
Jus vanapiigakuju sai keskele nagu murdekoha, ta terashallid 
torkavad silmad käisid kuldse näpitsprilli tagant leinapilgul 
lilo sahiseva kogu. Ka tema kõlatu hääl ilmutas nüüd nagu 
Vaevu tagasihoitud pitsitavat ahastust, kui ta viimaks jätkas: 

Ma näen, kallid sugulased, meie kõi ide hinge muljub 
Ühine ränk koorem. Sõna, mis äratab meis kõigis aina valu- 
mid tundeid, mis heidab meie kalli lapse õnne peale tumeda 
varju, see õudne sõna sai teie seas praegu kuuldavaks. Ursula 
peigmees on talupoja soost a on eestlane!» 

Tanta Justiine pühkis nina kuga suud, oma peent saksa 
muud, millest läbi oli käinud nii alatu sõna. Nõukogust kuul- 
dlus raskeid ohkeid. Tanta Justiine kõneles edasi: 

«Sellele ülikurvale tõsiasjale, minu armsad, peame kaalu- 
telles lähemale astuma. Mis puutub räägitava härra sünnisse 
ja suguvõsasse — ta on Viljandimaalt rikka taluniku poeg -—, 
siis võiksime ehk pisut leppida selle nõrga troostiga, et teda 
fa praeguses elukohas, meie linnas ja siin ümberkaudu, lähe- 
malt ei tunta. Parem seltskond; kuhu meiegi kuulume, ni 


ka kohalikud laiemad ringkonnad ei tea tema kahetsemisvää 
perekondlikest oludest vististi midagi —» 

«Aga tema nimil» karjatas keegi meeleheitlikult, Karja- 
taja oli ülemkooliõpetaja Pillacki pisike mustaverd abikaasa, 
kellegi Läänemaa kirikuõpetaja tütar. . 
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«Tema nimi!» sahises kaja kõrkjatukas. 

«Tema nimi!» 

«Tema nimil» 

«Jah, tema nimi,» ütles ka tädi Justiine ja oigas sellele 
nagu surija juurde: «Aadu Rebane!!» 

«Aadu Rebane!» sahistasid kõik kõrkjad kooris. 

«Aadu Reb— Reb—» lõdises keegi. 

«Aaa-duuu!» ägasid mõned. 

Enamik aga ei suutnud hirmsast nimest rohkem suhu võtta 
kui lällutamisi ainült: «Aaaaaaaa — Reeeee» — nii halvatud! 
olid nende vaeste keeled... 

«Mäherdune õnnetus!» hüüdis teise gildi kaupmehe Berneri 
proua kramplikult käsi ristitades. 

«Ja see mees pole ennast veel üles poonud!» tähendas en= 
dine kohtusekretär Selmer õiglase imestusega. 

«Aadu Rebane — doktor Aadu Rebane! Ja selle nimega 
julgeb see isik ausate inimeste seas ümber joosta! Sihuke 
klaun!» Ülemkooliõpetaja Pillack raputas oma punahalli 
pead; ta oli «eelarvamusteta teadlane» ega pannud muidu! 
kogu maailmas midagi imeks; aga siin, «Aadu Rebase» pu- 
hul, lõppes ka tema külm objektiivsus. 

Tädi Justiinel seisid pisarad silmis. 

«Te näete, kallid sugulased,» ütles ta, «milline õnnetus 
selle hirmsa eesti nimega meie auväärt saksa suguvõsa kaela 
on tulemas. Meie kõikide rinnust tungib ühine karjatus: «See' 
on võimatu, seda häbi ei suuda me kannatada!» Ihukarvad: 
tõusevad püsti, kui mõtlen, et minu armast last, meie pere- 
konna - ja suguvõsa liiget, edaspidi kutsutaks «proud 
Rebane — proua Ursula R,eba ne!» Ja et meie ise seda 


nime eneste suudega peame nimetama, eneste kätega paberile 


kirjutama!» [ 

Paarile prouale kippus minestus peale. 

Onu Martini lõug värises nagu külmtõbisel. 

«Tervest kosjaloost ei tule midagi välja,» otsustas ta lihtsalt 
ja lühidalt. «Mida küpsemalt ma järele mõtlen, seda selge- 
mini paistab mulle, et meie seesugust teotust eneste peale ei 
või tõmmata. Mina kui Ursula testkostja keelan tal lihtsalt 
sellele mehele minemast. Ž 

«Mina omalt' poolt pean teatama,» võttis sõna advokaat 
Hilleri kolmelotiline proua, «et kui see abielu» siiski peaks 
teostuma, et kui see eesti talupoeg tõesti meie perekonda 
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pwaks võima tungida, "minu maja jääb siis nii tema kui ka 
luma naise eest igatahes tingimata suletuks.» 

»IKa minu maja!» 

»IKa minu maja!» 

Jirgnes julm-jäine vaikus. 

Vana koolipreili märkas nüüd veidi kohkudes oma osava 
Ine silgavat mõju, sest nõukogu otsus oli alles praegu, tema 
milma all, nii valjuks ning kindlaks küpsenud. Ta vähendas 

ast aurupinget, hakates poetama kõne sekka vahenda- 
vald sõnu. Asjal olevat, kõigest hoolimata, ikka ka külgi, 
millest ei tohiks nii ruttu ja tähelepanematult mööduda. 
Tujuka, enneaegse otsuse eest tulevat hoiatada. Ursula ar- 
Mustus noore arsti vastu olevat kindel, võitmatu. Seda võivat 

ise proovida. Neidu ei hirmutaks seepärast ka nõukogu 
nlnus, teda ja ta meest perekonnast välja heita, nii väga, et ta 
raatsiks oma armastust maha salata. Ja see otsus, kui ta on 

saadetud, ei suutvat pere- ja sugukonda kardetavast 
nimerüvetusest ometi mitte täiesti päästa — teadvat ju avar 
likkus ikkagi, kuidas lugu on. Ning lõpuks: eestkostja 
lihtne keeld jääks paraku seadusliku jõuta, sest Ursula saa- 
nud, nagu teada, kolme kuu eest täisealiseks. «Kui võtame 
niis veel arvesse,» lõpetas vanapiiga asjalikul, kuival toonil, 
«et räägitav kosilane, nagu tähendatud, on jõukas, laitmatu 
loomuga ja oma kutses tubli mees, kes võib mõjuvõimsate tut- 
vuste ja soovituste kaudu veel kaugele jõuda, iseäranis kui tal 
õnn on meie hõimkonna liikmeks saada, — siis, kallid 
sugulased, peame lõpliku otsuse tegemisel olema ettevaatli- 
kud. Me peaksime enne küsima, kas ei leidu abinõusid, mis 
võiksid asja musta külge muuta... Mina arvan seesugust 
abinõu teadvat.» 

«Ja see oleks?» 

«Peigmees peab oma nime muutma.» 

«Sool» 

«Hm!» 

«Jaa!» 

«Ma usun, see on midagi, mille üle võib aru pidada,» 
tähendas preili Justiine juurde. «Nime muutmine ei ole harul- 
dane asi. Seda tehakse seaduse loaga. Aadu Rebane peaks 
endale valima uue nime — õigemini: uued nimed, nii pere- 
konna- kui eesnime.» 


«Saksa nimed!» 


«Muidugi saksa nimed.» 
«Aga kas ta seda teeb?» 
«Kui ta tahab hi 
kõrgendatud häälel, 
vastu vähegi kavalerlil 


A nii targalt 
et meie soovi täitmine talle 


«Me ise peaksime talle uue maitserikl i 
Ke pani papa Martin Karren ette, aeti 

, soelle vastu ma ei ole,» kostis tanta Justine. « 
nime ulatame talle siis parajal pilgul hellal, aikaatssi LAN 
bel kätte, nägu glasseekinnastega, nõnda, et ta vastupanekuks 
mahti ci saa ega põhjust ei leia. Küsimuseks on ainult: käsi 
muudame ta praegust perekonnanime nii, et sel enam mingit 
eesti t Juures ei ole, või valime hoopis uue, eht saksä 
t AIN kaa teadagi kergesti toime: Aadust saab 

«Ja Rebasest — Rehbahn,» arvas proua Pillack, 

«Rehbahn? — Jumal hoidku!» hüüdis advokaat Hilleri 
abikaasa, «sellest paistab ju eesti Rebase saba veel liiga 
pikalt välja!» 4 

«Aga "teeme «rebasest» linnu ja ütleme — Rebhahn 
sula saksa nimi!» tähendas proua Eulaalia Karren, 

«Mina pooldaksin pigemini ilusat prantsuse nime,» hüüdi 
kaupmees Berner oma tõrrehäälega. «Paneme «Rebase» viis 
mase «e» peale puudase kaalušommi rõhuks ja "ütleme ning 
kirjutame — Rebanf, — minupärast ka — Rebone.» 4 

Ei oldud ühe ega teisega rahul — ikka veel liiga kahtlariš 
eesti kõla sees. Ettepanekuid sadas tihedalt edasi. Arutamisele 
»tuli veel järgmine rodu nimesid: 2 

Reben — Rebin — Raban — Roben — Rubön — Rie- 
ben — Rappin — Repin — Ratten — Rotten Ritten 
=MR lugemata palju muid, millel polnud enam «Rebase» 
lõhnagi juures. ' 

Auväärt nõukogu oli müüd innukal, jõuküllasel mõttetööl, 
Kõigil neil vaimukail, teadustõsiseil nägudel ilmestus asja- 
omane tahtepinge ning ajurakendis. Aknast piilus õhtune 
päike aukartlikult sisse ja heitis pühendavat helki neile hal- 
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Ihlele, valgetele, paljastele ja poolpaljastele peadele i 
miherdune valgustatud koondis inimlikku tarkust higistas siin 
ülusel tähtsal tööl! Oleks see õnnetu mees, kes sundis oma 
võimatu, ilmseedimatu nimega balti saksluse esimesed vaimud 
m raskele peamurdmisele, võinud pilku lasta sellele kogule, 
vint oleks ta ennast sügava liigutuse tõttu sõna lausumata kas 
või muksakeelseks seaks lasknud ristida. 

Arupidamine venis pikale, ilma et oleks jõutud üksmeel- 
mule otsusele. See tuli sellest, et üks laitis maha, mis teine 
mitas. Tekkisid lakkamatud keeleteaduslikud ja ilutundelised 
vaidlused. Rahuliku käsitlemise asemele tikkus ärritatud äge- 
Uus, Teravad sõnad! nagu «lollus», | «narrus», “«kõlupea», 

suu», hakkasid lendama. Jällegi oli tädi Justine see, 
imaks vaigistades ja lepitades vahele astus. 

«Et hävitada iga sarnasust senise eesti nimega,» ütles ta, 
panen mina ette tõlkida see nimi lihtsalt saksa keelde: Ur- 
aula peigmehe nimi on Adolf Fuchs. See nimi ise kõne- 
leb enda eest, sest ta kõneleb sula saksa keelt. Selle nime 
lagant ei otsi ega leia enam keegi «Rebast» ega muud talu- 
pojalõhna.» 

Justiine ettepanek leidis kiitust. Siiski tähendas üks näägu- 
taja, nimel «Fuchs» ei olevat saksa keeles ilusat kõla — 
mitte palju ilusamat, kui on «Rebasel» eesti keeles: Kuid selle 
patuse arvamusega sattus ta enamiku hurjutamise alla. 
«Rebane» ja «Fuchs» — mäherdune põhjalik vahel Juba 
üksnes kõlagi poolest! Inimesel võivat olla «Eesel» saksa 
keeles nimeks, ikka olevat sel ilusam kõla ja tähendus kui 
kõige paremal eesti nimel. 

Nõnda läks preili Justiine ettepanek läbi. Ühel häälel tehti 

suseks vabastada Ursula kosilane tänasest peale alatust 
sõimunimest ja kinkida talle seisusekohasem nimi «Adolf 
Fuchs». Tädi Justine seletas siis veel oma arvamust, kuidas 
oleks kõige parem härra Adolf Fuchsile tema uus nimi pre- 
senteerida, «hellalt nagu glasseekinnastega». Kõik sugu- ja 
perekonnaliikmed“ pidavat temale nüüd kohe, võimalikult ühel 
ja samal päeval, midagi kirjutama ja kirjad adresseerima: 

härra dr. Adolf Fuchs'ile», 1. kihelkonna tohtrimaja. 
Kirjutamiseks asja leida olevat igaühel kerge: Ursula eest- 
kostja onkel Martin ja neitsikese kasvataja tanta Justine 
annavad kosilasele lihtsalt teada, et nad temale neiu kätt ei 
keela, õärstaaatavad kik lusöpäevas takes eal aged isoö ad 
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talle õnne, kutsuvad teda seks või teiseks puhuks külla jne, 
Kirjades enestes ei olevat vaja nime muutmist sõnagagi puu- 
dutada: ühine nimi «Fuchs» kõigil ümbrikel seletavat õrnalt 
ja selgesti kõik, mis on nõukogul peigmehelt nõuda. Viimane 
pidavat seda mõistma, tahes või tahtmata. Et 1. kihelkonnas 
muud tohtrit ega tohtrimaja ei ole, siis ei võivat kirjad ka 
eksiteele sattuda. Ja et dr. Fuchs võtab kirjad omaks ja nad 
tingimata avab, see seisvat väljaspool kahtlust, sest ta tundyat 
tädi Justine ja vist ka onu Karreni käekirja, kõigepealt ole- 
vat talle tuttav aga Ursula käekiri, sest ka Ursula pidavat 
kõigiga ühes peigmehele ta uue nime all kirjutama. 

«Aga kas ta seda teeb)» küsis keegi. 

Raske kivi laskus selle küsimusega Justiine-preili südamele, 
Siiski püüdis ta julget kindlust avaldada, kui ta kostis: 

«Selle eest tahan muret kanda. Ursula on minu kasvata» 
tud — ta on harjunud sõna kuulama. Ja mida võiks tal ollagi 
meie nii mõistliku otsuse vastu? Ma loodan ometi, et ta 
tahab ennemini olla proua Fuchs kui emand Rebane.» 

Siiski, nagu ei usuks ta oma lootuse tõde või oma kasvan- 
diku sõnakuulmist nii kindlasti, jäi ta äkitselt mõttesse ning 
lisas siis sugu argsemalt: 

«Ma palun teid, armsad sugulased, jätke Ursula selle asja 
suhtes täiesti minu hoolde. Ma ei või salata, minu kasvandikul 
on, nagu meieaegsel noorpõlvel üldse, omajagu kangekaelsust! 
ja vahel veidraid tujusid, millest ükski kasvatusekunst ei 
suuda jagu saada. Kuid kannatuse õlul olen ma ikka võitjaks 
jäänud ja seda loodan nüüdki, kui peaksin vastupanekut 
leidma, Seepärast oleks minu soov: jätame Ursulale ta kosi= 
lase nime muutmise loo praegu veel teatamata, seda teen 
pärast üksinda, ning kuulutame talle ainult, et perekonnanõu- 
kogu on põhimõtteliselt selle abielu poolt. Et minu kasvandik 
meie tingimustele vastu ei pane 'ja et ta kirjutab veel täna 
peigmehele Adolf Fuchsi nime all, selle eest laske mind vas- 
tutada.» 

Nõukogu oli rahul; vähemalt ei tulnud mingit vasturääki- 
mist kuuldavale. Siis määrati kindlaks pidulik kihlusepäev. 
Tädi Justine tuletas koosolijaile veel kord meelde, et kirjad 
dr. Fuchsile läkitataks ära veel täa, kõige hiljemalt aga 
homme. Ning seega lõpetati” koosolek, mille ajaloolist tähen- 


dust vist küll keegi meist ei hakka salgama. 
* 
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Nüüd võis ilmuda preili Ursula. 

Tuppa astus noor neid — suur, tugev, terve nagu põder. 
|n julge pilk riivas auväärt nõukogu ja suunurgad. tuksusid 
tal kontsakalt. 

»Ursula, mu laps, meil on sulle suurt rõõmu kuulutada,» 
ulnas onu Karren kui eestkostja asjaomase paatosega. 

»S00? Missugust?» küsis Ursula kõige pealiskaudsema 
mudishimuga. 

sinu seaduslik eestkostja, ja seal, sinu -kasuema, 

hing kõik sinu kallid sugulased su kadunud isa ja ema 
volt — meie kõik oleme tänasel pidulikul koosolekul, peale 
pset arupidamist, eneste südametunnistuse järgi, jumala 
mbiga teinud otsuseks selle noormehe, kes ihaldab sind endale 
ütavaks kaasaks ja — ja — ja — eluseltsiliseks, sinu õigeks 
ja ja — seaduslikuks peigmeheks ning tulevaseks abikaa- 
miks vastu võtta ja — ning — temale sinu kätt lubada...» 

Ursula reageeris sellele kärsitult: «See on ju enesest 
mõistal Ja siis?» 

«Enesest mõista? Kuidas nii?» 

«Mis võiks teil siis tema vastu olla?» 

«Sa pead siis seda — seda isandat niisuguseks jumaluseks, 
el tema vastu ühelgi surelikul midagi ei või olla?» torkas tädi 
Pillack. 

«Seda mitte, aga peaküsimuseks on ju ometi, kas mina 
temale oma käe luban, ja ma luban, nagu vist teate,» 

«Perekonnanõukogul ei arva sa siis ses asjas mingit voli 
olevat?» is onu Hiller. 

«Miks mitte, aga ma eeldasin, et perekonnanõukogu minu 
olsuse järele pärib, enne kui ta oma otsust hakkab tegema, 

t mitte perekonnanõukogu ei astu selle «isandaga» abiellu, 
vaid mina, Et seda mitte ei sündinud, siis oletasin, et pere- 
konnanõukogu minu otsust juba selgesti aimab, ta vaiki- 
des heaks kiidab ja ainult veel kihluse- ja pulmapäeva üle 
aru peab. Sest kui mina olen kosilasega rahul, miks ei peaks 
seda olema ka perekonnanõukogu, kes ju vististi ainult minu 
õnne taga nõuab.» 

Selle isevärki kõne peale ei kostetud tükil ajal midagi, 
välja arvatud mõned sõnatud turtsatused, mis viimaks kuulda- 
vale tulid. Onu Hiller võis mõelda, et tüdrukust, kui ta poiss 
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oleks olnud, hea advokaat oleks võinud saada, sest seaduse 
väänamine oli tal juba nüüd selge. 

«Aga armas laps,» ütles tanta Justine emalikult, sest tä 
teadis, mis seisis kaalul, «armas laps, sa võisid ju arvata, 
et mina, kes ma sinu otsust juba tundsin, selle ka perekonnä* 
nõukogule edasi annan. Sa peaksid siis nüüd tänulik olema, 
kuuldes, et ka meie sinu valiku oleme vastu võtnud.» 

«Ma tänan,» ütles Ursula. «Aga onu Martin rääkis oma! 
pikas kõnes «suurest rõõmust», mis tal mulle olevat kuulu: 
tada, nii et ma inõtlesin hoopis millelegi muule kui sellele 
enesestmõistetavale asjale.» 

«Nii enesestmõistetav kui see asi sinu meelest ka on,» jäb 
kas Justiine Karren samal lepitaval toonil, «pean sulle siiski 
tähendama, et perekonnanõukogu ei andnud oma jaataval 
otsust mitte ilma väikese tingimuseta, mis sinu peigmehel tuleb! 
täita,» £ 

«Mis tingimus see on?» is pruut. 

«Sellest kõneleme pärast. Me oleme julged, et sinu peig= 
mees meie süütu soovi meelsasti teostab — sinu, meie ja tä 
enda kasuks. Sa võid siis temale juba täna kirjutada —» 

KRISTI 

«Kirjutasid? Millal?» 

«Nüüd, kuna perekonnanõukogu koosolekut pidas.» 

«Ja sa saatsid kirja juba posti?» 

«Tahtsin seda praegu teha.» 1 

«Siis oota veidike, laps; ka mina tahan kirjutada sinu peig- 
mehele veel täna pikema kirja; pärast saadan Liisa nendega 


raudteejaama. Ja nüüd, mu laps, sülele oma sugulasi, kesi 


sinu õnne üle nii hellasti valvavad, ning võta vastu meie kõi: 
kide õnnesoovid.» 

Ursula põsele, suule ja laubale sadas seepeale paar tosinal 
isast ja emast musu, ühed soemad, teised vilumad, mõned kä 
üsna külmad, otsekui peninina puutumised. Siis tegid külalised 
peaaegu samal hetkel minekut. Lahkumine oli jahe. Paljude 
nägudelt paistis ilmne tusk. 

«Talupoeg jääb talupojaks, kuigi ta nimi oleks Adolf 
Fuchs,» ütles trepil proua Pillack, too Läänemaa kirikuõpe- 
taja tütar, advokaat Hilleri abikaasale, «ning seepärast jääb 
minu otsus kindlaks — hoiduda eemale sellistest uutest sugu- 
lastest.» A 
«Just minu mõte,» kinnitas proua Hiller. 
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inatark tüdruk pole ka paremat ära teeninudki.» 
Tn peab mind tundma õppima!» 

Kohe peale sugulaste äraminekut saatis tädi Justiine oma 
hanvandiku õmbleja poole kihluskleidi tarvis riide- ja moe- 
Diunve tooma, ise aga istus kirjutuslauda, et Ursula peig- 
mehele perekonnanõukogu rõõmustavat otsust ja kindlaksmää- 
miud kihlusepäeva teatada ning temale oma emalikku õnne- 
wwuvi väljendada. Kirja ümbrikule joonistas ta siis lapidaar- 
mie tähtedega järgneva nime ja aadressi: 


Seiner Hochwohlgeboren 
Herrn 
Dr. med. Adolf Fuchs. 


Doktorat 1., per Station R.! 


Laual ootas preili Ursula kiri, juba kinni ning aadress ja 
postmark peal. Ta pidi minema «härra dr. A. Rebasele». 
Vanta Justiine lõikas ümbriku otsa kääridega lahti, võttis 
kirja, mis algas sõnadega: «Minu armsam, minu kallim», 
välja ja luges ta läbi kõige ilmsüütuma uudishimuga. Siis pis- 
lin la uue, peene sule varde ja hakkas puhtale ümbrikule 
Ursula käekirja järgi suure hoole ja ettevaatusega uut peal- 
kirja maalima, milles «A. Rebasest» sai ilus haljas «Adolf 
Fuchs». Töö õnnestus preili Karreni osavas käes, kes andis 
linnakese «Töchterschule's»? ka ilukirjutuse tunde, ülihästi. 
Ursula poleks oma kätt ise naljalt ehtsamini kirjutanud, 

Liisa viis mõlemad kirjad jalamaid postile. Kui peaks preili 
uulitsal vastu tulema, ei pidavat ta temale kirju näitama. 

Oma misjonitööd algas vanapreili alles õhtul magamis- 
kambris. 

Ursula sirutas oma suuri ning tüsedaid liikmeid juba sän- 
vis. Ta oli pannud käed risti pea alla ja vahtis mõttes vastu 
lage. Ta õitsev nägu ilmutas lõbusat tuju. Öölambikese õrnal 
helgil kumendasid hurmaval ilul ta valged täidlased käsivar- 
red, ta õilis kael, ta ümmargused õlad ja kõrge, prink neitsi- 
rind. Nagu pasimus kullakarva siidisasi voolasid ta ohtrad 
juuksed lumivalgele padjale. 


' Kõrgestisündinüd Härra Dr. med. Adolf Fuchs, 1. doktoraat, R. 
jaama kaudu (saksa k.). — Toim. 
? L.: tõhtäršuules, 'tütarlastekoolis' (saksa k.). — Toim. 
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Tädi Justine, ööriides, pea täis tolgendavaid paberituutu- 
kesi, võttis istet neiu sängi serval ja hakkas oma tõmmu, kon- 
dise käsivarrega kallistades selle luhtava ilu ümbert kinni. 

«Mul on sinuga midagi läbi rääkida, lapsuke.» 

«Täna veel?» 

«Just praegu.» 

«Jäta homseks, tädi, ma olen unine.» 

«Ainult paar sõna!» 

Noor neiu ohkas, ta tundis seda «paari sõna». 

Tädi otsis sündsat algust, siis küsis: «Kas oled, armas 
laps, ka juba järele mõelnud, millist nime sa tulevikus kan- 
nad?» 

«Mis seal järele mõelda, seda ma ju tean.» 

«Aga kuidas ta sulle meeldib?» 

«Proua doktor — hm, väga hästi.» 

«Aga Rebane — mõtle, — Rebanel» vanapiiga püü- 
dis anda nimele võimalikult nurjatut kõla. 

««Lõvi» oleks kahtlemata toredam,» ütles Ursula, «ka 
«Kotkaga» lepiksin, aga parem siiski «Rebane» kui «Lam- 
mas», «Kits» või «Hani».» 

«Aga «Fuchs»? Mis sa arvad «Fuchsist»?» 

«See on ju seesama.» 

«Aga teine keel, teine kõla!» 

* «Kuule, armas tädi,» ütles Ursula kulme hämardades, «kas: 


see ongi, millest minuga nii hilisel tunnil tahtsid kõnelda? Sa i 


sooviksid minuga vaielda nimede ja keelte kõla üle?» 
«Taevas! Kas sul siis hirmuvärinad peal ei käi, teades, et 
sa saad — Aadu Rebase naiseks?» 
«Ei, aga rõõmu värinad, et saan nii tubli, ausa, armsa 
ja ilusa mehe naiseks.» , 
Tanta Justine sirutas mõlemad käed taeva poole. Armag=i 
tus, sõge armastus oli teinud selle vaese tütarlapse nähtavasti 
.mapakaks! Juba tahtis vanapiiga avada suud vihasele, sõitle- 
vale kõnevoolule, kui talle meelde tuli, et ta siin kurjaga kau- 
gele ei jõuaks. Seepärast vaigistus ta pigemini kähku ja hak- 
kas püüdma kõnekunsti abil eesmärgi poole nihkuda. Ta sele- 
tas pikalt ja laialt eesti nime halbusi, nii ühiskondlikke kui 
majanduslikke, kujutas ,sugulaste ja kogu haritud seisuse 
põlastust säherduse nime vastu, andis märku, kuidas parem 
seltskond lööks noorpaarist kas "lahku või hakkaks talle haava- 
vat viludust avaldama, ja jõudis otsusele, et ei oleks miski 
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mlmlikum, tarvilikum ja lihtsam, kui et noor arst saksastaks 
oman nime. Mida Ursula sellest arvavat? š 

Ursula ei arvanud esiotsa midagi — ta magas... Tädi 
pill kõnel oli seekord olnud säherdune mõju. 

Rebane — Fuchs, — Fuchs — Rebane!» sosistas neiu 
unes, ja ta suunurkade ümber tuksus sama kentsakas muie, 
millega ta ennest auväärt «perekonnanõukogu» peakoosolekut 
üli vaadelnud. 

ädi pidi oma kõnet järgmisel hommikul kordama. 

»Ma tähendasin sulle juba eile, armas laps,» rõhutas ta 
muu seas, «et perekonnanõukogul on sinu peigmehele üks tin- 
ülmus esitada. See tingimus käib gitava nimemuutmis 
Nohta, Perekonnanõukogu tegi ühel lel otsuseks sinu kätt 
üksnes Adolf Fuchsile lubada, mitte Aadu Rebasele.» 

Kas tahate seda otsust dr. Rebasele ette panna?» küsis 

sula, kammides peegli ees juukseid. 

idugil» 

« tahan mina temale ette panna võtta teid kõiki ravimi- 
nele; dr. Rebane on erialalt hullude-arst!» A 

«Ursula, sa unustad ennast!» karjatas tädi Justiine, tõustes 
Met ikivärbui1e 

«Siis pehmendan oma sõna ja ütlen: teie «otsus» teeks kilp- 
lastele au! Õnneks on dr. Rebane mees, kes mõistab nalja.» 

Ursula kammis rahuga edasi. Kasuema lähenes talle pune- 
taval näol, ajades end turri nagu vihane kass, ja turtsus: 

«See ei ole nali, see on tõsine otsus, mida see härra peab 
täitma, — peab täitma!» kordas ta kõige ihu ja hingega. 

«Kui ta tahab,» tähendas Ursula. «Aga ma usun, ta ei 
laha. Sest see nimemuutmine oleks juba kui teie lihtsa soovi 
viisakas täitmine liiga lapsik toiming, mida naeraks kogu maa 
ning linn; kui perekonnanõukogu nõue ja tingimus 
haavab ta aga otsekohe mehe au, nii et täitmisest co ips0! 
juttu ei või olla. Selle otsuse ainus tagajärg, armas tädi, oleks 
küll see, etteie end dr. Rebase ees naeruvääristaksite.» 

«Seda tahame ära oodata!» hüüdis preili Karren vihast 
lämbuval häälel. «Sel puhul järgneks uus otsus, mille järgi 
sinu eestkostja sulle luba ei anna sellele mehele minna.» 

«Sa unustad, tädi, et ma olen täisealine.» 

«Sellest hoolimata —» 


! Iseenesest, ilma pikemata (lad. k.) — Toim. 


«Ja teiseks seletan perekonnanõukogule,» jätkas Ursuld, 
kuna ta kleiti selga tõmbas, «et kui minu peigmees tõesi 
peaks mehisuse unustama, täites teie kilplasenõude, siis võiks 
kergesti juhtuda, et mina võtan oma jaa-sõna tagasi. Ma tahan 
minna mehele, mitte naisele,.. Armas tädi, aita müll 
see nööp kinni panna!» 
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Ta on loomuselt 
ning soovid 
sub ta süda praegu rutemini, 

ele, mis pannakse igal homm 
viis kirja. Vaatäb pealmist — 
teist, vaatab kolmat, neljat, viiet — mis pagana viirastus see! 
siis on! Kas jaamaülem on hull või purjus — saadab neli võõ= 
rast kirja korraga! Kae, kuhu tahad, igal ümbrikul «Hetrn 
Dr. Adolf Fuchs» peall Ent seejuures lähevad kõik 
R. jaama kaudu [. kihelkonna tohtrimajja! Kas on vahest 
keegi külaline, mõni ametivend tulekul, kes laseb oma kirjad 
eel siia läkitada? Ometi ei tunne ta kedagi dr. Fuchsi, ei ligi= 
dal ega kaugemal, kõige väi emate tuttavate 
seas... Ja siin — püha ristike i 
Kas ta silmad teda kelmavad? 
just nõnda kirjutab ometi Ursul 
kirja ta otse põleval igatsusel 
sarnasust kahe käe vahel olema? .., s tuleb? Kosi 
halikust maakonnalinnast — õige, seal ta elab. Ja kust tulevad: 
need teised? Postimärk osutab ikk: jälle kohaliku maakonna 
linna nimele. Ja see kiri siin —-"j legi tuttav ki kes kirju- 
tab nõnda —? Kes — kes —) haa, õige, preili Justiin 
Karren, Ursula kasuema, kellega noor arst mõned kuud ol 
viisakuse pärast kirjavahetuses olnud! 

Doktor Rebane seisab keeletult selle mõistatuse ees. Aga 
mitte kaua, Äkitselt lööb ta endale lapiti käega laksti vastu 
laupa ja kargab püsti. Ta silmad liituvad sel halvaval ehma- 
tusel, mida soetab liiga järsku ilmuv hädaoht, kirjaümbrikel 
seisva nime külge. Dr. Adolf Fuchs! Dr. Adolf Fuchs! Neli 
korda Dr. Adolf Fuch$!... Ta silmad löövad kirjuks — 
igast küljest ja nurgast virvendab talle vastu «Dr. Adolf 
Fuchs», kogu õhk on täis «Dr. Adolf Fuchse»! 
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Vihhamisi laskub ta toolile tagasi ja ümiseb naeratades: 

Andu Rebane Adolf Fuchs — väga õieti tõlgitud!» 

Va huuled mustja habeme all on sinised, aga nad naerata- 
vw edasi. Hangunud rahuga lõikab ta ümbrikkude otsad 
Jahti ja hakkab väljavõetud kirju lugema. Kõige eel pruudi 
kirja 

Ilus kiri. Armas ja mõistlik. Ursula kirjutab ikka armsasti 
Ja mõistlikult. Ta ei trei fraase, tal on midagi öelda, Ta ei 
pilu magusvängeid armusõnu, ci tarvita kõditavaid hellitus- 
Mmvsid, ta avaldab armastust, aga kirjutab sõprusest. Just 
mw ieeb ta kirjad peigmehele nii kalliks. Ta võtab vastu oma 
muna «Reineckese» käe. «Reinecke» — selle goetheliku nalja- 
üle, mida ta oma kirjades alati tarvitab, andis ta sõbrale 
Juha esimesel tutvuseajal. (Kui haritlased, kõnelevad nad 
Dulti kombe järgi teineteisega saksa keeli ja kirjutavad selles 
Meeles.) Peale «Reineckese» ei tule kirjas muud nime ette; 
vahelduseks tarvitatakse sõnu, nagu: «minu kallim», «armas 
võber», «mu truu seltsiline». Ursula võtab oma Reineckese 
Mio vastu, võtab ta vastu «rõõmuga, uhkusega, õiglase 
Ju sügava armastusega». Ta ütleb oma tundmused paari 
ivikesega ära, aga ta sõnad on nii markantsed, nii värske 
hingelõhnaga, et iga lause rohkem vähendaks ainult nende 
mõju, 

Aga, sa taevake, mis aitab siin veel kirja armas sisu, mida 
töömuteade kosilase vastuvõtust! Kas ci seisa ümbrikul nur- 
jutu selgusega «Adolf Fuchs»? Mitte Aadu Rebasele ei luba 
Ursula Karren ennast, vaid Adolf Fuchsilel Nii armas ja 
mõistlik tütarlaps, kuid siiski nii ääretu väiklanel Neetud 
Halti, neetud väikelinn, neetud kadakasakslik seltskond! Ja 
umeti rõõmustas Rebane, temaga omal ajal tutvudes, neiu tera- 
sest, värskest, võrdlemisi vabast vaimust, mis väljendus nii 
kosutavalt keset seda spiisserlikku! ümbrust. Ta püüdis seda 

sakalt võrsuvat vaimu omalt poolt arendada ning juhtida 
ja arvas märkavat, et ta töö kandis vilja. 

Ja nüüd korraga — — 

Aadu Rebane naeris mõrudalt. 

Aga ehk on ta vaid järele andnud liiga rängale survele? 
Vahest sunniti teda, sunniti ähvarduste ja muude vägi- 
valdsete abinõude varal? 


* Väikekodanlikku. — Toim. 


Silmapilk seisid neiu sugulased reastikku noormehe vaimus! 
silma ees — keskel onu Martin ja tädi Justine. Oh, need: 
saksikud sugulased oma ahvimeelega, ahvimõistusega, ahvi 
kommetega! Ta tundis neid hästi. Ta oli vahel tahtnud nende 
prillidelt tolmu ja rasva pühkida, aga nad said pahaseks ningi 
ütlesid, et nende prillid olevat puhtad ja selged... Mis siis) 
kui kogu see ahvikomet tuli nende poolt, kui Ursula eestseisjäl 
ja kasuema tarvitasid oma meelevalda neiu vastu ja kui vile 
mane saavutas ainult sel tingimusel neilt loa — võtta arma 
tatud mehe kosi vastu? Ehk ohverdas tütarlaps oma mõistlis 
kuma vaate ses suhtes oma armastusele? Et ta aga mingi 
lähemat seletust ei anna, tuleb küll sellest, et ta pidi kirja 
kange tsensuuri all kirjutama. Ent siis peaks seisma neis tei 
tes kirjades, vähemalt tanta Justiine omas, midagi sellesi 
ümberristimisest. 

Ka mitte. Preili Karren algab sõnadega «minu armäš' 
härra» ja annab oma tulevasele väimehele emalik-magusalš 
lausetega teada, et kõik öelnud «jaa» — neiu ise, ta eest: 
kostja, terve perekond ning temagi. Ta palub noorpaari peal! 
maha taeva õnnistust ja seob selle sappa pika joru ilmlikk 
õnnesoove. Kui peig on rahul, siis peetakse kihlused kol 
nädala pärast, tema, tädi Justiine sünnipäeval. Ainult üksi 
märge lõpul annab mõelda. Preili Karren hellitab oma emalli 
kus südames lootust, et Ursula peigmees ei mõista midagi 
võõriti ega'midagi pahasti, vaid lepib «pruudi vane 
mate seaduslikkude asemikkudega igas asjas, ka kõige kõr 
valisemais, lahkesti kokku»... See lause sihib! Kahtle 
matal... 

Ka onu Karren, kolmanda, kirja isa, ei astu' platsi jui 
otsese nõude või seletusega. Aga tema keel on juba paljut 
arusaadavam. «Armas härra Adolf Fuchs, kallis poeg!» algab 
ta suurima südamerahuga. See on küll kõik, aga eks aita 

“ Kiri lendab paberikorvi. 

Neljas epistel Berner-lellelt. Sel poie muud öelda, kui kuls 
sub «armast tulevast hõimu doktör Fuchsi» 25. juuliks Jinna' 
jahikoerte näitusele, mille toimkonna liige ta ole* 
vat... Kah paberikorvi. % 

See oli noorele arstile tänaseks kohvikõrvaseks. Rikkus 
tema seedimist aga nii, et halvale päevale järgnes veel pahem: 
öö. Kahtluseussid närisid ta hinge. Kas oli Ursula nende kils 
las või mitte? Oli ta seal priitahtlikult või sunnitult? 
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vabandamisi: «vanad muidugi enne, nooremad pärast — meie, 
muhud, kui vanad kännud enne, meie abikaasad aga, kes kui 
huljendavad, õitsvad tapud meid, oma vardaid, ümbritsevad — 
puma teadagi pärast, nemad palju pärast meid... Jah, 
minu kallid, ma küsin teilt: mis oleks abielu ilma naiseta —» 

Uus puuring... Et kõneleja külg hakkas juba ülitundli- 
uks minema, siis nihkus ta oma tooliga kardetavast naabrist 
tolltollilt vargsi eemale. Seda kavalust märgati aga varsti ja 
mlanik siirdus oma ohvrile sedamaid järele. Seepeale tõusis 
vaene onu püsti. Paraku oli ta aga nii lühike ja proua Eulaa- 
lla kisivars nii otsatu pikk, et puuringud jäid puuringuiks, 
Mulgi nad nüüd tabasid endisest märgist paar tolli madala- 
mule. Õnneks unustas aga vaimustusse sattuv kõneleja varsti 
kõik ihulikud hädad, sest talle oli kogemata ajuõnge hakanud 
koneaine, mille heietamises ta enda teadis suure, vägeva, ilm- 
võitmatu olevat. See aine oli: kiitus naisele. Ta tundis teda 
paremini kui kõiki oma rohuteri ja pulbreid. Seesuguses kõnes 
lnevastas ta naist, abielu, perekonda, ja seda kõnet oli ta pida- 
nud juba lugematud korrad — lihtpulmis, hõbe-, kuld- ja 'tee- 
mantpulmis, varrudel, sünnipäevil, matuseil, isegi tuletõrje- ja 
rüttasõidu-ühingute aastapäevil, kõige viimaks loomakaitse- 
vamispidul. See kõne oli talle pähe sööbinud nagu üks- 
issameie. Ja et ta tarvitas ikka neidsamu sõnu 


ja käände, siis mõistis ka terve linnake onu kuulsat kõnet 
peast: 
«Mis oleks abielu ilma naiseta — ilma ustava, armastava 


nbikaasata —» need sõnad olid uued; aga nendele järgnes 
kohe kõne üldtuttav päris algus, laenatud õndsalt Schille- 
rilt: 


«Ehret die Frauen, sie flechten und weben 
Himmlische Rosen ins irdische Leben.» 


Ja nüüd ei olnud enam peatust! Ei mõjunud enam valusai- 
mad odatõuked, ei kuulajate kärsitud ohked ega nende pilkav 
naerukõhin: onu Karren ilutses keset oma suurt naisekiidu- 
kõnet! Kosena voolasid, kohrasid sõnad tal suust. 

«See ei puutu asjassel» karjus viimaks proua Eulaalia lõi- 
kav hääl, kuna ta käsi rebis meeleheitlikult mehe kuuehõlma. 


VAustagem naisi, nad, punuvad ja koovad taevalikke roose mai: 
sesse ellu (saksa k.). — Toim. f 


18 E. Vilde, Jutustused II ks 
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«Ei puutu asjasse?» üllatus apteeker ja pühkis higi otsmi 


kult. «Miks ei puutu? Kas ei taha Ursula heita abiellu? Jä' 


kas ei kõnele mina kui tema eestkostja abielust ning neli 
kohustest ja õigustest, rõõmudest ja kurbustest, mida see el 
põlv enesega kaasa toob?» 

SÕNE sel ned GLA ula atnl 

«Ka varrudel,» lisas advokaat Hilleri proua torkavalt. 

«Mina kui Ursula eestkostja, mina kui tema kadunud isi 
armsam vend pean oma kohuseks kõik südamelt veeretad 


mis seal tänasel: tähtsal päeval pakitseb,» = seletas Karrem) 


koondades kõike oma vastupanekujõudu. «Kui minu õnni 
vend, kelle truu eluseltsiline juba ennemalt hauda oli läinud 
omal ajal suri, jättis ta oma kaheksa-aastase väeti lapse üki 
nes minu kaitse alla —>» 

«Aga minu kasvatada,» tähendas preili Justiine vahele, 

«See ei puutu asjasse,» nipsas Karren nüüd omalt pooli 
sest ta meel oli mõru, et teda ta suures kõnes eksitati. 

«Ohoo — see puutub küll asjasse,» vastas preili Justi 
ja tõusis ka püsti. «Luba, armas vend, et mina kui Ursul 
kasvataja paari lühikese sõnaga ära ütlen, mispärast me täni 
siia kokku oleme tulnud ja kuidas kõige paremini selguseli 
jõuaksime otsuse üle, mis meil on teha.» 

«Õigupärast peaks minu mees seda ütlema,» nurises proud 
Eulaalia. d 

«Seda tahtsin tehagi, kui mind ei oleks eksitatud,» pahane 
clas Karren, istus aga siiski maha. 

Preili Justiine tähendas lepitavalt, et igaühel veel küllalt 
mahti olevat sõna võtta ja oma arvamusi avaldada; lubat 
temale kui selle maja perenaisele ainult päevakorra kohta pääl 
juhatavat märkust... Mitte 'just paari sõnaga, aga kau is 
asjalikult ja kujukalt andis, siis tädi Justiine arutatava agjä) 
kohta tarvilikud teated. 

Ursula olevat naitmis-eas ja tema kätt paluvat mees, keda 
hariduse, ameti, vara ega elukommete poolest ei võivat laitä: 
Kui tublil, edasipüüdlikul arstil olevat tal juba nüüd sisses 
tulek, mis tagab Ursulale ki muretu tuleviku. - Sellesii 
tähtsaimast küljest ei võivat kosilase vastu kellelgi palju öelda 
olla, seda vähem, et Ursula ju ise on varata; isalt päritud 
kapital kulunud tema koolitamise peale peaaegu viimse kopi* 
kani ära. AARS R K 

«Ursula. päranduse üle peaksin mina aru 'andma!» urises 
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Apiseker Karren ja hakkas oma sopilist, masajat kogu üles 
hoobama 

Vine kord — see ei puutu asjasse,» tähendasid aga kärsi- 
tud hiiled isegi vahele ning sõna jäi Justiine-preilile. 

Kui lisan veel juurde,» kõneles ta! edasi, «et Ursula seda 
Juwwl armastab, nagu ta seda mulle, oma kasvatajale ning 
Jwinele emale, tunnistas, siis, armsad sugulased, ci leia meie 
WW mingeid põhimõttelisi argumente tema ürituse vastu, vähe- 
mult mis puutub kõigisse välistesse tingimustesse.» 

Wusturääkimiseks ei võtnud keegi sõna. Siiski oli kuulda 
Mlnvat sahinat ja susinat, nagu vingerdaks mitu madu üle 
Muivade puulehtede. Kellegi suust nimises sõna: «Talupoja 
Mon!» Ja nagu äkiline tuulehoog paneb kõrkjatuka pahinal 
liikuma, nii äratas see sõna Karreni perekonna auväärt nõu- 
kogu ärevalt kohama. Seda korrati, väristati päid, vingutati 
mokki, kehitati õlgu. Ja habemed tudisesid ja kõigi nägu- 
ilule heitsid hämarad varjud nagu sügisesed pilved. 

Preili Justiine pidas targu väikese vaheaja. Ta kõhn, vila- 
jun vanapiigakuju sai keskele nagu murdekoha, ta terashallid 
turkavad silmad käisid kuldse näpitsprilli tagant leinapilgul 
üle sahiseva kogu. Ka tema kõlatu hääl ilmutas nüüd nagu 
vaevu tagasihoitud pitsitavat ahastust, kui ta viimaks jätkas: 

Ma näen, kallid sugulased, meie kõikide hinge muljub 
ühine ränk koorem, Sõna, mis äratab meis kõigis aina valu- 
mid tundeid, mis heidab meie kalli lapse õnne peale tumeda 
varju, see õudne sõna sai teie seas praegu kuuldavaks. Ursula 

mees on talupoja soost — ta on eestlane!» 

anta Justiine pühkis ninarätikuga suud, oma peent saksa 
muud, millest läbi oli käinud nii alatu sõna. Nõukogust kuul- 
(lus raskeid: ohkeid. Tanta Justiine kõneles edasi: 

«Sellele ülikurvale tõsiasjale, minu armsad, peame kaalu- 
telles lähemale astuma. Mis puutub räägitava härra sünnisse 
ja suguvõsasse — ta on Viljandimaalt rikka taluniku poeg —, 
siis võiksime ehk pisut leppida selle nõrga troostiga, et teda 
ta praeguses elukohas, meie linnas ja siin ümberkaudu, lähe- 
malt ei tunta. Parem seltskond, kuhu meiegi kuulume, ning 
ka kohalikud laiemad ringkonnad ei tea tema kahetsemisväärt 
perekondlikest oludest vististi midagi —» 

«Aga tema nimil» karjatas keegi meeleheitlikult, Karja- 
taja oli ülemkooliõpetaja Pillacki pisike mustaverd abikaasa, 
kellegi Läänemaa kirikuõpetaja tütar. 


18° * 275 


«Tema nimil» sahises kaja kõrkjatukas. 

«Tema nimi!» 

«Tema nimi!» 

«Jah, tema nimi,» ütles ka tädi Justine ja oigas sellele 
nagu 'surija juurde: «Aadu Rebane!!» 

«Aadu Rebane!» sahistasid kõik kõrkjad kooris. 

«Aadu Reb— Reb—» lõdises keegi. 

«Aaa-duuu!» ägasid mõned. 

Enamik aga ei suutnud hirmsast nimest rohkem suhu võtla 
kui lällutamisi ainult: «Aaaaaaaa — Reeeee» — nii halvatud 
olid nende vaeste keeled 

«Mäherdune õnnetus!» hüüdis teise gildi kaupmehe Bernerii 
proua kramplikult käsi ristitades. 

«Ja see mees pole ennast veel üles poonud!» tähendas en* 
dine kohtusekretär Selmer õiglase imestusega. 

«Aadu Rebane — doktor A 
julgeb see isik ausate inimest. 
klaun!» Ülemkooliõpetaja  Pil 
pead; ta oli «ee 


«Te mäete, kallid sugulased,» ütles ta, «milline õnnetus 
selle hirmsa eesti nimega meie auväärt saksa suguvõsa kaela 
on tulemas. Meie kõikide rinnust tungib ühine karjatus: «See 
on võimatu, seda häbi ei suuda me kannatada!» Ihukarvad 
tõusevad püsti, kui mõtlen, et minu armast last, meie peres 
konna ja suguvõsa liiget, edaspidi kutsutaks «proua 
Rebane — proua Ursula Re ba nel» Ja et meie ise seda 
nime eneste suudega peame himetama, eneste kätega paberile 
kirjutama!» 4 4 

Paarile prouale kippus minestus peale. 

Onu Martini lõug värises nagu külmtõbisel, 

«Tervest kosjaloost ei tule midagi välja,» otsustas ta lihtsalt 
ja lühidalt. «Mida küpsemalt ma järele mõtlen, seda selge- 
mini paistab mulle, et meie seesugust teotust eneste peale ei 
või tõmmata. Mina kui Ursula» eestkostja keelan tal lihtsalt 
sellele mehele minemast» k 

«Mina omalt poolt pean teatama,» võttis sõna advokaat 
Hilleri'kolmelotiline proua, «et küi see abielu siiski peaks 
teostuma, et kui see eesti talupoeg tõesti meie perekonda 
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palu võima tungida, minu maja jääb siis nii tema kui ka 
Juma naise eest igatahes tingimata suletuks.» 

»Ka minu maja!» 

»IKa minu maja!» 

Jirgnes julm-jäine vaikus. 

Vana koolipreili märkas d veidi kohkudes oma osava 
Mõnus sügavat mõju, sest nõukogu otsus oli alles praegu, tema 
nilma all, nii valjuks ning kindlaks küpsenud. Ta vähendas 
mwpärast aurupinget, hakates poetama kõne sekka vahenda- 
wild sõnu. Asjal olevat, kõigest hoolimata, ikka ka külgi, 
millest ei tohiks nii ruttu ja tähelepanematult mööduda. 
Tüijuka, enneaegse otsuse eest tulevat hoiatada. Ursula ar- 
Mantus noore arsti vastu olevat kindel, võitmatu, Seda võivat 
imüks ise proovida. Neidu ei hirmutaks seepärast ka nõukogu 
ülmus, teda ja ta meest perekonnast välja heita, nii väga, et ta 
inntsiks oma armastust maha salata. Ja see otsus, kui ta on 
liide saadetud, ei suutvat pere- ja sugukonda kardetavast 
"imerüvetusest ometi mitte täiesti päästa — teadvat ju ava- 
likkus ikkagi, kuidas lugu on. Ning lõpuks: eestkostja 
lihtne keeld jääks paraku seadusliku jõuta, sest Ursula saa- 
nud, nagu teada, kolme kuu eest täisealiseks. «Kui võtame 
niin veel arvesse,» lõpetas vanapiiga asjalikul, kuival toonil, 
wel räägitav kosilane, nagu tähendatud, on jõukas, laitmatu 
loomuga ja oma kutses tubli mees, kes võib mõjuvõimsate tut- 
vuste ja soovituste kaudu veel kaugele jõuda, iseäranis kui tal 
õnn on meie hõimkonna liikmeks saada, — siis, kallid 
sugulased, peame lõpliku otsuse tegemisel olema. ettevaatli- 
kud. Me peaksime enne küsima, kas ei leidu abinõusid, mis 
võiksid asja musta külge muuta... Mina arvan seesugust 
übinõu teadvat.» 

«Ja see oleks?» 

«Peigmees peab oma nime muutma.» 

«Sool» 

«Hm!» 

«Jaa!» 

«Ma usun, see on midagi, -mille üle võib aru pidada,» 
tähendas preili Justine juurde. «Nime muutmine ei ole harul- 
(lane asi. Seda tehakse seaduse loaga. Aadu Rebane peaks 
endale valima uue nime — õigemini: uued nimed, nii pere- 
konna- kui eesnime.» 

«Saksa nimed!» 


C 


«Muidugi saksa nimed.» 

ka kas ta seda teeb?» 

«Kui ta tahab haritud inimene olla,» ü ili 
kõrgendatud häälel j na A 
l ja kui 
et meie teda tahame 


ste õhl a, siis teeb ta secali 
uid meie omalt poolt peame asja ka nii õrnalt, nii targali 


ja taktiliselt püüdma toimetada, et mei i täitmi: 
ligi kaa » et meie soovi täitmine talle 
«Me ise peaksime talle uue maitserikka i 
« » ereki 
Valima,» pani papa Martin Karren ette, PSA 
, «Selle vastu ma ei ole,» kostis tanta 
La talle siis parajal pilgul hel 
el kätte, nagu glasseekinnastega, nõnda, 
kätte sseekinnastega, » et ta vastupaneku 
KE el saa ega põhjust ei leia, Küsimuseks on iu 1 
muudame ta ,präegust perekonnanime nii, et sel enam mingil 
Se miku JUlreB ei ole, või valime hoopis uue, eht saksa 
« Kistinimega saame teadagi i toime: Aadust saab 
HE a EAA jagi kergesti toime: Aadust saab 
«Ja Rebasest — Rehbahn,» arvas 
«Rehbahn? — Jumal hoidku!» h 
abikaasa, «sellest paistab ju eesti 
pikalt välja!» 
«Aga teeme «rebasest» linnu ja ü 
n a ja ütleme — Rebhahn 4 
alea nimil» tähendas proua Eulaalia Karren, d 
«Mina pooldaksin pigemini ilusat prantsuse nime,» hüüdis: 
kaupmees Berner oma tõrreh, älega. «Paneme «Rebase» viil 
md «e» peale puudase kaalupommi rõhuks ja' ütleme ningi 
aaa TS — mintpärast ka — Rebond,» | 
"2049 ühe ega teisega rahul — ikka veel lii 
tl ga kahtlaie 
eesti kõla sees. Ettepanekuid sadas tihedalt edasi. Arutamisele 
, tuli veel järgmine rodu nimesid: 
f Reben — Rebin — Raban — Roben — Ruben Rie- 
en Ei Pape — Her = Ratten — Rotten — Ritten — 
n; J4 Jugemata palju muid, mi 
Ta A polnud enam «Rebase» 
Auväärt nõukogu oli nüüd j jõukü 
gu oli,nüüd innukal, jõuküllasel mõttetööl. 
Auväärt nõul k [ öl. 
Kõigil neil vaimukail, teadustõsiseil nägudel ilmestus asja: 


Justiine. «Muudetud 
lal, delikaatsel koms 


roua Pillack, 


dis advokaat Hillerii 
Rebase saba veel Tii 


omane. tahtepinge ning ajurakendüs. Aknast «pii õ 
m p 1 - % E «piilus õhtune 
päike aukartlikult sisse ja heitis pühendavat helki neile hal- 
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IMwlw, valgetele, paljastele ja poolpaljastele peadele — 
Mheulune valgustatud koondis inimlikku tarkust higistas siin 
Msel tähtsal tööl! Oleks see õnnetu mees, kes sundis oma 
Wimatu, ilmseedimatu nimega balti saksluse esimesed vaimud 
Wi tukele peamurdmisele, võinud pilku lasta sellele kogule, 
vint oleks ta ennast sügava liigutuse tõttu sõna lausumata kas 
vi mksakeelseks seaks lasknud ristida. 

Arupidamine venis pikale, ilma et oleks jõutud üksmeel- 
mlu otsusele. See tuli sellest, et üks laitis maha, mis teine 
wins. Tekkisid lakkamatud keeleteaduslikud ja ilutundelised 
vaidlused. Rahuliku käsitlemise asemele tikkus ärritatud äge- 
ilus, Teravad sõnad, nagu «lollus», «narrus», «kõlupea», 

lobasuu», hakkasid lendama. Jällegi oli tädi Justiine see, 
hw viimaks vaigistades ja lepitades vahele astus. 

[St hävitada iga sarnasust senise eesti nimega,» ütles ta, 

panen mina ette tõlkida see nimi lihtsalt saksa keelde: Ur- 
mula peigmehe nimi on Adolf Fuchs. See nimi ise kõne- 
lb enda eest, sest ta kõneleb sula saksa keelt. Selle nime 
luant ei otsi ega leia enam keegi «Rebast» ega muud talu- 
pojalõhna.» 

Justine ettepanek leidis kiitust. Siiski tähendas üks näägu- 
taja, nimel «Fuchs» ei olevat saksa keeles ilusat kõla — 
mitte palju ilusamat, kui on «Rebasel» eesti keeles. Kuid selle 
püluse arvamusega sattus ta enamiku hurjutamise alla, 

Rebane» ja «Fuchs» — mäherdune põhjalik vahe! Juba 
üksnes kõlagi poolest! Inimesel võivat olla «Eesel» saksa 
keeles nimeks, ikka olevat sel ilusam kõla ja tähendus kui 
kõige paremal eesti nimel. 

Nõnda läks preili Justiine ettepanek läbi. Ühel häälel tehti 
vlsuseks vabastada Ursula kosilane tänasest peale alatust 
võimunimest ja kinkida talle seisusekohasem nimi «Adolf 
Fuchs». Tädi Justiine seletas siis veel oma arvamust, kuidas 
oleks kõige parem härra Adolf Fuchsile tema uus nimi pre- 
senteerida, «hellalt nagu glasseekinnastega», Kõik sugu- ja 
perekonnaliikmed pidavat temale nüüd kohe, võimalikult ühel 
ja samal päeval, midagi kirjutama ja kirjad adresseerima: 

härra dr. Adolf Fuchsiile», 1. kihelkonna tohtrimaja. 
Kirjutamiseks asja leida olevat igaühel kerge: Ursula eest- 
kostja onkel Martin ja neitsikese kasvataja tanta Justiine 
annavad kosilasele lihtsalt teada, et nad temale neiu kätt ei 
keela, ning määravad kihlusepäeva; teised sugulased soovivad 
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talle õnne, kutsuvad teda seks või teiseks puhuks külla jne, 
Kirjades enestes ei olevat vaja nime muutmist sõnagagi puus 
dutada: ühine nimi «Fuchs» kõigil ümbrikel seletavat õrnalt 
ja selgesti kõik, mis on nõukogul peigmehelt nõuda. Viimane 
pidavat seda mõistma, tahes või tahtmata. Et 1. kihelkonnas 
muud tohtrit ega tohtrimaja ei ole, siis ei võivat kirjad ka 
eksiteele sattuda. Ja et dr. Fuchs võtab kirjad omaks. ja nadi 
tingimata avab, see seisvat väljaspool kahtlust, sest ta tundval 
tädi Justiine ja vist ka onu Karreni käekirja, kõigepealt ole» 
vat talle tuttav aga Ursula käekiri, sest ka Ursula pidavat 
kõigiga ühes peigmehele ta uue nime all kirjutama. 

«Aga kas ta seda teeb?» küsis keegi, 

Raske kivi laskus selle küsimusega Justiine-preili südamele. 
Siiski püüdis ta julget kindlust avaldada, kui ta kostis: 

«Selle eest tahan muret kanda. Ursula on minu kasvata» 
tud — ta on harjunud sõna kuulama. Ja mida võiks tal ollagi: 
meie nii mõistliku otsuse vastu? Ma loodan ometi, et tä 
tahab ennemini olla proua Fuchs kui emand Rebane.» 

Siiski, nagu ei usuks ta oma lootuse tõde või oma kasvan- 
diku sõnakuulmist nii kindlasti, jäi ta äkitselt mõttesse ning 
lisas siis sugu argsemalt: 

«Ma palun teid, armsad sugulased, jätke Ursula selle asja 
suhtes täiesti minu hoolde, Ma ei või salata, minu kasvandikul: 
on, nagu meieaegsel noorpõlvel üldse, omajagu kangekaelsust 
ja vahel veidraid tujusid, millest ükski kasvatusekunst ei 
suuda jagu saada. Kuid kannatuse õlul olen ma ikka võitjaks 

nud ja seda loodan nüüdki, kui peaksin vastupanekut 
leidma. Seepärast oleks minu soov: jätame Ursulale ta kosi= 
lase nime muutmise loo praegu »veel teatamata, seda teen 
pärast üksinda, ning kuulutame 'talle ainult, et perekonnanõu- 
kogu on põhimõtteliselt selle abielu poolt. Et minu kasvandik. 
meie tingimustele vastu ei pane ja et ta kirjutab veel täna 
peigmehele Adolf Fuchsi nime all, selle eest laske mind vas- 
tutada.» 

Nõukogu oli rahul; vähemalt ei, tulnud mingit vasturääki- 

ist kuuldavale. Siis määrati kindlaks pidulik kihlusepäev. 

i Justiine tuletas koosolijaile yeel kord meelde, et kirjad 
dr. Fuchsile läkitataks ära veel täna, kõige hiljemalt aga 
homme, Ning seega lõpetati koosolek, mille ajaloolist tähen- 
dust vist küll keegi meist ei hakka salgama. 
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Nüüd võis ilmuda preili Ursula. AS 

Tuppa astus noor neid — suur, tugev, terve nagu põder, 
Ta julge pilk riivas auväärt nõukogu ja suunurgad tuksusid 
tal kontsakalt. 8 

»Ülrsula, mu laps, meil on sulle suurt rõõmu kuulutada,» 
muus onu Karren kui eestkostja asjaomase paatosega, 

»Soo? Missugust?» küsis Ursula kõige pealiskaudsema 
mudishimuga. h 

»Mina, sinu seaduslik eestkostja, ja seal, sinu kasuema, 
nn kõik sinu kallid sugulased su kadunud isa ja ema 
yoolt meie kõik oleme tänasel pidulikul koosolekul, peale 
Krss arupidamist, - eneste südametunnistuse järgi, jumala 
abina teinud otsuseks selle noormehe, kes ihaldab sind endale 
üntavaks kaasaks ja — ja — ja — eluseltsiliseks, sinu õigeks 
ja ja — seaduslikuks peigmeheks ning tulevaseks abikaa- 
muks vastu võtta ja — ning — temale sinu kätt lubada...» 

Ursula reageeris sellele kärsitult: «See on ju enesest 
mõista! Ja siis?» 

«Jinesest mõista? Kuidas nii?» 

“Mis võiks teil siis tema vastu olla?» 2 

«Sa pead siis seda — seda isandat niisuguseks jumaluseks, 
el tema vastu ühelgi surelikul midagi ei või olla?» torkas tädi 
Pillack. ; 3 

«Seda mitte, aga peaküsimuseks on ju ometi, kas mina 
lemale oma käe luban, ja ma luban, nagu vist teate.» ) 

«Perekonnanõukogul ei arva sa siis ses asjas mingit voli 
olevat?» küsis onu Hiller. E) 

«Miks mitte, aga ma eeldasin, et perekonnanõukogu minu 
olsuse järele pärib, enne kui ta oma otsust hakkab tegema, 
nest mitte perekonnanõukogu ei astu selle «isandaga» abiellu, 
vaid mina. Et seda mitte ei sündinud, siis oletasin, et pere- 
konnanõukogu minu otsust juba selgesti aimab, ta vaiki- 
dles heaks kiidab ja ainult veel kihluse- ja pulmapäeva üle 
aru peab. Sest kui mina olen kosilasega rahul, miks ei peaks 
seda olema ka perekonnanõukogu, kes ju vististi ainult minu 
õnne taga nõuab.» 132018 

Selle isevärki kõne peale ei kostetud tükil ajal midagi, 
välja arvatud mõned sõnatud turtsatused, mis viimaks kuulda- 
vale tulid. Onu Hiller võis mõelda, et tüdrukust, kui ta poiss 
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oleks olnud, hea advokaat oleks võinud saada, sest seaduse: 
väänamine oli tal juba nüüd selge. 

«Aga armas laps,» ütles tanta Justiine emalikult, sest t 
teadis, mis seisis kaalul, «armas laps, sa võisid ju arvata, 
et mina, kes ma sinu otsust juba tundsin, selle ka perekonna= 
nõukogule edasi annan. Sa peaksid siis n tänulik olema 
kuuldes, et ka meie sinu valiku oleme vastu võtnud. 

«Ma tänan,» ütles Ursula. «Aga onu Martin rääkis om 
pikas kõnes «suurest rõõmust», mis tal mulle olevat kuulu: 
tada, nii et ma mõtlesin hoopis millelegi muule kui sellele 
enesestmõistetavale asjale.» 

«Nii enesestmõistetav kui see asi sinu meelest ka on,» jäls 
kas Justiine Karren samal lepitaval toonil, «pean sulle siiski 
tähendama, et perekonnanõukogu. ei andnud oma jaatava 
otsust mitte ilma väikese tingimuseta, mis sinu peigmehe] tuleb 
täita.» ' 

«Mis tingimus see on?» küsis pruut. 

«Sellest kõneleme pärast, Me oleme julged, et sinu peigei 
mees meie süütu soovi meelsasti teostab — sinu, meie ja tä 
enda kasuks. Sa võid siis temale juba täna kirjutada —» 

«Kirjutasingi.» 

«Kirjutasid? Millal?» 

«Nüüd, kuna perekonnanõukogu koosolekut pidas.» 

«Ja sa saatsid kirja juba posti?» 

«Tahtsin seda praegu teha.» 

«Siis oota veidike, laps; ka mina tahan kirjutada sinu peigi 
mehele veel täna pikema kirja; pärast saadan Liisa nendeg 
raudteejaama. Ja nüüd, mu laps, sülele oma sugulasi, kehi 
sinu õnne üle nii hellasti valvayaf, ning võta vastu meie kõi 
kide õnnesoovid.» 

Ursula põsele, suule ja laubale sadas seepeale paar tosinal' 
isast ja emast musu, ühed soemad, teised vilumad, mõned kä 
üsna külmad, otsekui peninina puutumised. Siis tegid külalised 
peaaegu samal hetkel minekut. Lahkumine oli jahe. Paljude 
nägudelt paistis ilmne tusk. 

«Talupoeg jääb talupojaks, kuigi ta nimi oleks Adoll 
Fuchs,» ütles trepil proua Pillack? too Läänemaa kirikuõpe- 
taja tütar, advokaat Hilleri abikaasale, «ning: seepärast jääb 
minu otsus kindläks — hoiduda «eemale sellistest uutest sugu- 
lastest.» E v 

«Just minu mõte,» kinnitas proua Hiller. 
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www ninatark tüdruk pole ka paremat ära teeninudki.» 
Ta peab mind tundma õppima!» 

ISohe peale sugulaste äraminekut saatis tädi Justiine oma 
Mavandiku õmbleja poole kihluskleidi tarvis riide- ja moe- 
Duve looma, ise aga istus kirjutuslauda, et Ursula peig- 
Muhule perekonnanõukogu rõõmustavat otsust ja kindlaksmää-, 
mtud kihlusepäeva teatada ning temale oma emalikku õnne- 
wuvi väljendada. Kirja ümbrikule joonistas ta siis lapidaar- 
Min tähtedega järgneva nime ja aadressi: 


Seiner Hochwohlgeboren 
Herrn 


Dr. med. Adolf Fuchs, 
Doktorat 1., per Station R. 


Laual ootas preili Ursula kiri, juba kinni ning aadress ja 
mark peal. Ta pidi minema «härra dr, A. Rebasele». 

Vanta Justiine lõikas ümbriku otsa kääridega lahti, võttis 
lirja, mis algas sõnadega: «Minu armsam, minu kallim», 
Vilja ja luges ta läbi kõige ilmsüütuma uudishimuga. Siis pis- 
lin ta uue, peene sule varde ja hakkas puhtale ümbrikule 
Uisula käekirja järgi suure hoole ja ettevaatusega uut peal- 
kirja maalima, milles «A. Rebasest» sai ilus haljas «Adolf 
Vuchs». Töö õnnestus preili Karreni osavas käes, kes andis 
linnakese «Töchterschule's»? ka ilukirjutuse tunde, ülihästi. 
Ursula poleks oma kätt ise naljalt ehtsamini kirjutanud. 

Liisa viis mõlemad kirjad jalamaid postile. Kui peaks preili 
nulitsal vastu tulema, ei pidavat ta temale kirju näitama. 

Oma misjonitööd algas vanapreili alles õhtul magamis- 
kambris. 

Ürsula sirutas oma suuri ning tüsedaid liikmeid juba sän- 
uis. Ta oli pannud käed risti pea alla ja vahtis mõttes vastu 
lage. Ta õitsev nägu ilmutas lõbusat tuju. Öölambikese õrnal 
helgil kumendasid hurmaval ilul ta valged täidlased käsivar- 
red, ta õilis kael, ta ümmargused" õlad ja kõrge, prink neitsi- 
rind. Nagu pasimus kullakarva siidisasi voolasid ta ohtrad 
juuksed lumivalgele padjale. 


' Kõrgestisündinud Härra Dr, med. Adolf Fuchs, 1. doktoraat, R. 
jaama kaudu (saksa k.). — Toim. A 
” L.+ tõhtärsuules, “tütarlastekoolis' (saksa k.). — Foim. 
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Tädi Justine, ööriides, pea täis tolgendavaid paberituulus 
kesi, võttis istet neiu sängi serval ja hakkas oma tõmmu, kons 
dise käsivarrega kallistades selle luhtava ilu ümbert kinni. 

«Mul on sinuga midagi läbi rääkida, lapsuke.» 

«Täna veel?» 

«Just praegu.» 

«Jäta homseks, tädi, ma olen unine.» 

«Ainult paar sõna!» 

Noor neiu ohkas, ta tundis seda «paari sõna». 

Tädi otsis sündsat algust, siis küsis: «Kas oled, armas 


laps, ka juba järele mõelnud, millist nime sa tulevikus kan: 


nad?» 

«Mis seal järele mõelda, seda ma ju tean.» 

«Aga kuidas ta sulle meeldib?» 

«Proua doktor — hm, väga hästi.» 

«Aga Rebane — mõtle, — Rebanel» vanapiiga püüs 
dis anda nimele võimalikult nurjatut kõla. 

««Lõvi» oleks kahtlemata toredam,» ütles Ursula, «ka 


«Kotkaga» lepiksin, aga parem siiski «Rebane» kui «Lame 


mas», «Kits» või «Hani».» 

«Aga «Fuchs»? Mis sa arvad «Fuchsist»?» 

«See on ju seesama.» 

«Aga teine keel, teine kõla!» 

«Kuule, armas tädi,» ütles Ursula kulme hämardades, «käi 
sce'ongi, millest minuga nii hilisel tunnil tahtsid kõnelda? Sa 
sooviksid minuga vaielda nimede ja keelte kõla üle?» 

«Taevas! Kas sul siis hirmuvärinad peal ei käi, teades, €I 
sa saad — Aadu Rebase naiseks?» 

«Ei, aga rõõmu värinad, etesaan nii tubli, ausa, armsä 
ja ilusa mehe naiseks.» k 

"Tanta Justiine sirutas mõlemad käed taeva poole. Armas: 
tus, sõge armastus oli teinud selle vaese tütarlapse nähtavasti 
napakaks! Juba tahtis vanapiiga avada suud vihasele, sõitle= 
vale kõnevoolule, kui talle meelde tuli, et ta siin kurjaga kau= 

õuaks. Seepärast vaigistus»ta pigemini kähku ja hak= 

ma kõnekunsti abil eesmärgi poole nihkuda. Ta sele- 
tas pikalt ja laialt eesti nime halbusi, nii ühiskondlikke kui 
majanduslikke, kujutas sugulaste ja kogu haritud seisuse 
põlastust säherduse nime vastu, andis märku, kuidas parem 
seltskond lööks noorpaarist kas lahku-või hakkaks talle haava- 
vat viludust avaldama, ja jõudis otsusele, et ei oleks miski 
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oulikum, tarvilikum ja lihtsam, kui et noor arst saksastaks 
mmm nime. Mida Ursula sellest arvavat? 

Ursula ei arvanud esiotsa midagi — ta magas... Tädi 
pikal kõnel oli seekord olnud säherdune mõju. 

Iebane — Fuchs, — Fuchs — Rebane!» sosistas neiu 
onu, ja ta suunurkade ümber tuksus sama kentsakas muie, 
millega ta ennest auväärt «perekonnanõukogu» peakoosolekut 
üli vaadelnud. 

Vaene tädi pidi oma kõnet järgmisel hommikul kordama. 

Ma tähendasin sulle juba eile, armas laps,» rõhutas ta 
Muu seas, «et perekonnanõukogul on sinu peigmehele üks tin- 
ülmun esitada. See tingimus käib räägitava nimemuutmise 
kohta. Perekonnanõukogu tegi ühel häälel otsuseks sinu kätt 
ülanes Adolf Fuchsile lubada, mitte Aadu Rebasele.» 

Kas tahate seda otsust dr. Rebasele ette panna?» kü 
Ursula, kammides peegli ees juukseid. 

»Muidugi!» 

s tahan mina temale ette panna võtta teid kõiki ravimi- 
mele; dr. Rebane on erialalt hullude-arst!» ' 

«Ursula, sa unustad ennast!» karjatas tädi Justiine, tõustes 

res kikivarbaile. 
pehmendan oma sõna ja ütlen: teie «otsus» teeks kilp- 
aul Õnneks on dr. Rebane mees, kes mõistab nalja.» 
ula kammis rahuga edasi. Kasuema lähenes talle pune- 
ol, ajades end turri nagu vihane kass, ja turtsus: 
e ei ole nali, see on tõsine otsus, mida see härra peab 
(litma, — peab täitmal» kordas ta kõige ihu ja hingega. 

«Kui ta tahab,» tähendas Ursula. «Aga ma usun, ta ei 
tuha. Sest see nimemuutmine oleks juba kui teie lihtsa soovi 

kas täitmine liiga lapsik toiming, mida naeraks kogu maa 
ning linn; kui perekonnanõukogu nõue ja tingimus 
haavab ta aga otsekohe mehe au, nii et täitmisest eo ips0' 
juttu ei või olla. Selle otsuse ainus tagajärg, armas tädi, oleks 
küll see, et teie end dr. Rebase ees naeruvääristaksite.» 

«Seda tahame ära oodatal» hüüdis preili Karren vihast 
lämbuval häälel, «Sel puhul järgneks uus otsus, mille järgi 
sinu eestkostja sulle luba ei anna sellele mehele minna.» 

«Sa unustad, tädi, et ma olen täisealine.» j 

«Sellest hoolimata —» 


Miseenesest, ilma pikemata (lad. k.) — Toim. 


«Ja teiseks seletan perekonnanõukogule,» jätkas Ursuln, 
kuna ta kleiti selga tõmbas, «et kui minu peigmees tõeni 
peaks mehisuse unustama, täites teie kilplasenõude, siis või 
kergesti juhtuda, et mina võtan oma jaa-sõna tagasi. Ma taan 
minna mehele, mitte naisele... Armas tädi, aita mül 
see nööp kinni panna!» 


Ta on loomuselt pikaline ning külmavereline ja oma taheld 
ning soovide kordamineku suhtes kaunis optimistlik. Siiski tuk - 
sub ta süda praegu rutemini, kui ta sirutab ase posli 
järele, mis pannakse igal hommikul ta einelaual Ajalehed jäi 
viis kirja. Vaatab pealmist ahaa, vennalt Pärnust; vaatdbi 
teist, vaatab kolmat, neljat, viiet — m pagana viirastus sõä 
siis on! Kas jaamaülem on hull või purjus — saadab neli võõ 
rast kirja korraga! Kae, kuhu tahad, igal ümbrikul «left 
Dr. Adolf Fuchs» peal! Ent seejuures lähevad kõiki 
R. jaama kaudu [, kihelkonna tohtrimajja! Kas on vahest 
keegi külaline, mõni ametivend tulekul, kes laseb oma kirjad 
eel siia läkitada? Ometi ei tunne ta kedagi dr. Fuchsi, ei ligi 
dal ega kaugemal, kõige vähem oma lähemate tuttavale 
seas... Ja siin — püha ristike — kelle käekiri see siis ond 
Kas ta silmad teda kelmavad? Kas ta und näeb? Nõnda 
just nõnda kirjutab ometi Ursula Karren, tema mõrsja, kelle 
kirja ta otse põleval igatsusel ootab. Kas peaks niisugusi 
sarnasust kahe käe vahel olema? ,., Kust see kiri tuleb? Ko) 
hälikust maakonmalinnast — õige, seal ta elab. Ja kust tulevad 
need teised? Postimärk osutab»ikka jälle koha maakonnä 
linna nimele. Ja see kiri siin' — jällegi tuttav käsi; kes kirji 
tab nõnda —? Kes — kes —? haa, õige, preili Just 
Karren, Ursula kasuema, kellega noor arst mõned kuud ol 
viisakuse pärast kirjavahetuses olnud! 

Doktor Rebane seisab keeletult selle" mõistatuse ees. Aga 
mitte kaua. Äkitselt lööb ta endale lapiti käega laksti vastu 
laupa ja kargab püsti. Ta silmad liituvad sel halvaval ehma» 
tusel, mida soetab liiga järsku, ilmuv hädaoht, kirjaümbrikel 
seisva nime külge. Dr. Adolf Fuchs! Dr. Adolf Fuchs! Neli 
korda Dr. Adolf Fuchs!... Ta silmad löövad kirjuks = 
igast küljest ja nurgast virvendab talle vastu «Dr. Adolf 


Fuchs», koguõhk on täis «Dr. Adolf Fuchse»! 
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Vihkamisi laskub ta toolile tagasi ja ümiseb naeratades: 

Alu Rebane — Adolf Fuchs — väga õieti tõlgitud!» 

Mähuuled mustjä häbeme alltön sinised, jaga nädinastetas 
vad edasi. Hangunud rahuga lõikab ta ümbrikkude otsad 
M akkavaavõstad karjana Kaisa 
Mirja 

Ilus kiri, Armas ja mõistlik. Ursula kirjutab ikka armsasti 
[n mõistlikult. Ta ei trei fraase, tal on midagi öelda. Ta ei 
mllu magusvängeid armusõnu, ei tarvita kõditavaid hellitus- 
mmvenid, ta avaldab armastust, aga kirjutab sõprusest. Just 
mw teeb ta kirjad peigmehele nii kalliks. Ta võtab vastu oma 
mmna «Reineckese» «Reinecke» — selle goetheliku nalja- 
ülme, mida ta oma kirjades alati tarvitab, andis ta sõbrale 
Juba esimesel tutvuseajal. (Kui haritlased, kõnelevad nad 
balti kombe järgi teineteisega saksa keeli ja kirjutavad selles 
keeles.) Peale «Reineckese» ei tule kirjas muud nime ette; 
vahelduseks tarvitatakse sõnu, nagu: «minu kallim», «armas 
võber», «mu truu seltsiline». Ursula võtab oma Reineckese 
Mio vastu, võtab ta vastu «rõõmuga, uhkusega, õiglase 
Ju sügava armastusega». Ta ütleb oma tundmused paari 
ivakesega ära, aga ta sõnad on nii markantsed, nii värske 
hingelõhnaga, et iga lause rohkem vähendaks ainult nende 


mõju. 

Aga, sa taevake, mis aitab siin veel kirja armas sisu, mida 
töömuteade kosilase vastuvõtust! Kas ei seisa ümbrikul nur- 
jutu selgusega «Adolf Fuchs»? Mitte Aadu Rebasele ei luba 
Ursula Karren ennast, vaid Adolf Fuchsile! Nii armas ja 
mõistlik tütarlaps, kuid siiski nii ääretu väiklane! Neetud 
Balti, neetud väikelinn, neetud kadakasakslik seltskond! Ja 
ometi rõõmustas Rebane, temaga omal ajal tutvudes, neiu tera- 
sest, värskest, võrdlemisi vabast vaimust, mis väljendus nii 
kosutavalt keset seda spiisserlikku' ümbrust. Ta püüdis seda 
lopsakalt võrsuvat vaimu omalt poolt arendada ning juhtida 
ja arvas märkavat, et ta töö kandis vilja. 

Ja nüüd korraga — = 

Aadu Rebane naeris mõrudalt. 

AED oi ta tl als osnatandl Va väle ÜLES 
Vahest sunniti teda, sunniti ähvarduste ja muude vägi- 
valdsete abinõude varal? 


1 Väikekodanlikku. — Toim. 
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Silmapilk seisid neiu sugulased reastikku noormehe vaimus 
silma ees — keskel onu Martin ja tädi Justiine, Oh, need 
saksikud sugulased oma ahvimeelega, ahvimõistusega, ahvis 
kommetega! Ta tundis neid hästi. Ta oli vahel tahtnud nende 
prillidelt tolmu ja rasva pühkida, aga nad said pahaseks ning 
ütlesid, et nende prillid olevat puhtad ja selged... Mis 
kui kogu see ahvikomet tuli nende poolt, kui Ursula eestseisjäl 
ja kasuema tarvitasid oma meelevalda neiu vastu ja kui viis 
mane saavutas ainult se] tingimusel neilt loa — võtta armäš= 
tatud mehe kosisvastu? Ehk ohverdas tütarlaps oma mõistlis 
kuma vaate ses suhtes oma armastusele? Et ta aga mingil 
lähemat seletust ei anna, tuleb küll sellest, et ta pidi kirja 
kange tsensuuri all kirjutama, Ent siis peaks seisma neis teis: 
tes kirjades, vähemalt tanta Justine omas, midagi sellest 
ümberristimisest. 

Ka mitte. Preili Karren algab sõnadega «minu armas 
härra» ja annab oma tulevasele väimehele emalik-magusate 
lausetega teada, et kõik öelnud «jaa» — neiu ise, ta eest: 
kostja, terve perekond ning temagi. Ta palub noorpaari peale 
maha taeva õnnistust ja seob selle sappa pika joru ilmlikke 
õnnesoove. Kui peig on rahil, siis peetakse kihlused kolme 
nädala pärast, tema, i Justiine sünnipäeval. Ainult üks 
märge lõpul annab mõelda. Preili Karren hellitab oma emalis 
kus südames lootust, et Ursula peigmees ei mõista midagi 
võõriti ega midagi pahasti, vaid lepib «pruudi vanes 
mate seaduslikkude asemikkudega igas asjas, ka kõige kõr 
valisemais, lahkesti kokku»... See lause sihib! Kahtles 
mata! ,., 

Ka onu Karren, kolmanda kirja isa, ei astu platsi just 
otsese nõude või seletusega. "Aga tema keel on juba paljut 
arusaadavam. «Armas härra Adolf Fuchs, kallis poeg!» algab! 
ta suurima südamerahuga. See on küll kõik, aga eks aita..4 

. Siti lendab paberikorvi. 

Neljas epistel Berner-lellelt. Sel pole muud öelda, kui kuts 
sub «armast tulevast hõimu doktor Fuchsi» 25. juuliks linna 
jahikoerte näitusele, mille toimkonna liige ta ole 
vat». . Kah paberikorvi. e 

See oli “noorele: arstile tänaseks kohvikõrvaseks. Rikkus 
tema seedimist aga nii, et halvale päevale järgnes veel pahem 
öö. Kahtluseussid närisid ta hinge. Kas oli Ursula nende kil: 
las või mitte? Oli ta seal priitahtlikult või sunnitult? 
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«Annan seeläbi teada, et minu nimi ei ole mitte enam Aadu Rebane, 
vaid tänasest päevast, minu kihlusest peale Adolf Fuchs... 


Doktor Rebane taipas väga hästi, miks nad oma sooviga 
ml kaudsel teel tema kallale hiilisid. Nad tahtsid nõelal 
In terava otsa ära murda, et esimene piste liiga sügavale*ei 
läheks, ning tahtsid teda sel süütul viisil asja kohta mõtte- 
avaldusele provotseerida, seades siis tema käitumise järgi 
wiieste edaspidise taktika. 

Mitte palja sooviga ei olnud tal siin tegemist, vaid kindla 
nõude ja tingimusega. Nad ootasid vastust, ootasid õieti 
temalt otsust kosja suhtes. 

«Sellest ei pea te ilma jääma,» urises Rebane, kui ta teisel 
hommikul, peaaegu uneta öö järel, sängist hüppas. 

Juba eile oli tal nõu olnud kõigepealt Ursulale kirjutada ja 
veidra tembutuse kohta selgust nõuda; õnneks suutis ta oma 
põhimõttele truuks jääda — ei midagi ülepeakaela, ilma kai- 
nema arupidamiseta ette võtta, Täna aga oli aeg samme 
astuda. 

Einelaualt leidis ta jällegi hommikuse posti eest. Kolm 
kirja. Kahel — nuta või naera! — taas «Dr. Adolf Fuchs» 
p' seljas! Nad töötavad kavakindlalt, seda ta pidi tun- 
nistama. Aga siin — mis too olnes? Ometi kord dr. Re- 
bane — koguni dr. Aadu Rebane! Ja kelle kiri? Rõõmust 
lähevad noormehe silmad niiskeks — Ursula kiri! ... 


«Minu armas Aadu! Pean oma kohuseks Sulle teada 
anda, et minu sugulased ühel häälel otsuseks on teinud 
Sind hakata tülitama ühe alpusega, mille hukkamõistmi- 
seks ma küllalt krõbedaid sõnu ei leia. Nad tahavad 
Sinult nõuda, et Sa oma eesti nime saksastaksid, enne 
kui minuga abiellu astud. Mis kujul nad eneste pöörase 
nõude Sulle esitavad, on mul praegu veel teadmata. Ene- 
sestki mõista protesteerin mina kõigest jõust säherduse 
narruse vastu ja tunnen oma sugulaste pärast häbi Sinu 
ees. Ma loodan, et Sa silmapilkugi selles kahevahel ei 
ole, et mina sest janditamisest eemal seisan ja et see 
mulle üksnes haledat nalja teeb. Meie tulevase ühinemise 
kohta ei ole sel teadagi mingit mõju, sest ma olen täis- 
ealine ja kasutan tarbe korral oma õigusi. Mil ko 
Sina tülitava kihulasteparve enesest pakku tõrjud, jäägu 
Su enda otsustada. Igatahes võid aga kindel olla minu 
kui oma truu abilise toetusele. 


Sinu Ursula.» 
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«Siis on võit meiel» rõõmustles doktor Aadu Rebane 


suudles kirja. Ursula eilse kirja suhtes ei jäänud ta kaueminii 


kahevahele: aadress ümbrikul oli võltsitud, nõukogu otsust oll 
neiu. ees esiotsa salajas hoitud. 

Mõlemad Fuchsi kirjad pildus noormees lugemata kami 
nasse. 

Samal päeval vastas ta mõrs 
tiinele. Mõlemal! 


kokku kutsuksid ning ka temale, Fuchsile, luba annaksid 
sellele koosolekule ilmuda. Nimemuutmise küsimus vajavi 
nimelt veel arupidamist vormilisest küljest ja tema sooviva 
teha asjaomaseid ettepanekuid. 


Ursulale, 
Sa näed, sinu peigmees on kaugelt mõistlikum kui sinal 
hüüdis ta, «Ta on mees, täis mees, kelleks ma teda ikka ol 


pidanud!» 
«Ma imestan sinu inimesetundmist, tädil» vastas Ursuli h 
pöörates oma naerva näo seina poole. 


4 


, 

Karrenite perekonnanõukogu lähemal koosolekul, mida peell 
õhtul enne kihlusepäeva jällegi tädi Justiine juures, 
dr. Adolf Fuchs omal pälvel esimesena sõna. Ta kõnele 
umbes järgmiselt: 

«Kõrgesti austatud nõukogul Teie ces seisab inimene, keda 
koormavad halb südametunnistus ja suur tänuvõlg. 
teen enesele teravaimaks etteheiteks, et ma seda, mis ma Ali 
väärt nõukogule. praegu tahan öelda, mitte juba vari 


mini ei ole öelnud. Ma oleksin seda pidanud palju parajamal 


ajal tegema, nimelt enne seda, kui ma korda saatsin hulljulge: 
teo ja ennast selle suursuguse perekonna liikmeks pakkusin, 
Nüüd tunnen häbi teie ees, aga see on mull paras! Inimene 
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"Tädi Justine punastas võidurõõmust, näidates seda vastust 


Oih, niikaua kui ta elab. Ja iseäranis madalast soost inime- 
mis on elus valusat õpetust vaja, Juba ammugi oleksin au- 
pot nõukogule pidanud alandliku palvega lähenema — paari 
Mutvastavat asja minu elus armulikult vabandada. Seda võin 
pumku alles nüüd teha, nüüd, kus mulle nõukogu ise seks 
Mu aiateibaga on pidanud märku andma! Ma palun teid 
Vihnndada minu sündi ja mu nime! Üks kui teine ei 0 le selle 
Min, valgustatud suguvõsa riline, mille liikmeks ma en- 
Jmt tahan ülendada. Üks kui teine heidab tumedat varju 
lonu minu mõrsja kõrgestisündinud hõimkonnale. Oh, ma 
lion, ma tean seda! Teie ei või arvatagi, kui palju kurvas- 
lint mulle mu sünd ja mu mõlemad nimed juba on teinud! 
|aviranis mu liignimi! Pealegi nüüd, kus ma teda teisele, 
Iionti süütule inimesele pidin pakkuma. Nagu mõni neetud 
hing luusisin ma vaene inimeste seas ümber, otsides varju, 
Muedes nurka. Mu meelest oli, kui seisaks mul «Aadu Re- 
June» põletatud tähtedega otsmikul,.. 
“Mitte selles, kõrgeauline nõukogu, ei ole saksa aadli aja- 
ooline ülekohus eesti rahva vastu, et nad teda 700 aastat 
utjapõlves on pidanud, vaid selles, et nad perekonnanimede 
üidlmisel kõigile eestlastele saksa nimesid ei andnud. See oli 
üürjatu tegu,. mu daamid ja härrad, mis tekkis arvatavasti 
üadalast kadedusest. Orjapõlve viletsusi võib eesti rahvas 
ümustada, isegi vabandada, oma eesti priinimesid aga ei iialgi, 
Need on häbiplekiks meie rahva poegade küljes. Ilma nendeta 
Võiksid nad nüüd sakslased olla, sest mida inimene tahab 
ülla, seda ta ka on. Ja seepärast nean minagi oma saatust 
wlle häbemata nime pärast, mis nii jõhkralt paljastab minu 
Minni madalust... 
«Aga, mu härrad, kui tahate olla erapooletud, siis peate 
mistama, et sündimine toimub kogemata, on juhuslik, Ma ci 
e maailmas ainustki asja, mis oleks veelgi juhuslikum kui 
sündimine, Kui palju eksimusi ja õnnetusi jääks inimsoost 
vemale, kui iga laps võiks oma vanemaid valida! Enne sündi 
muidugi. Pärast sündi oleks see hilja. Minule näiteks poleks 
meeldegi tulnud võtta üht Mulgimaa külaeite endale emaks 
ning sama tõugu taati isaks. Ma oleksin endale valinud või- 
malikult kõrgest seisusest vanemad, seda võite uskuda. Ma 
oleksin endale näiteks võtnud preili Karreni — kui ta seda 
pahaks poleks pannud — hellaks emaks ja vahest härra Ber- 
neri isaks. Ma arvan, paremini ei võiks keegi: valida... 
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«Et nüüd aga sündimine, auväärt saksad, nii väga juhuslis 
kult, nii täiesti ilma kindlate seadusteta toimub, et selle poor 
lest looduses nii suur segadus valitseb, siis julgen loota, eb 
teile liiga raskeks ei lähe mind vaest ses suhtes vabandada 


elte selle suure vaeva eest, mis ta minukese 
juba on näinud. Ma kuulen, et nõukogu olevat terve omä' 


minevase koosoleku sellele küsimusele pühendanud. Olen liisi 


gutatud. Nii palju lahkust ja armastust — ma pole seda ära 
teeninud! Uue nimega olen kõigiti rahul. Adolf Fuchs = 
seal on õilsust ja kõrgust sees! Ja mis tähtsaim kõigest — lii 
teeb mu sakslaseks... Nime muutmise täielik teostus ei leii 
minu teada takistusi, ei ärata imestustki. Seda teed on, nagi 
aulikud härrased ise teavad, enne mind juba ammugi käidud! 
Nii tean endagi tutvuskonnas hulka inimesi, kes olid oma 
nimelt enne eestlased, nüüd aga on aa Ma tunnen 


Stein'isid, kes olid Kivid, Eisenschmidt” kes olid Raudse 


id 'isid, kes olid Mele 


pasid eesti nime tähenduse lihtsalt üle, et mitte midagi tähene 
dlada, ja muutusid nõnda muulasteks. Me leiame nende hul: 
gast sakslasi, venelasi, isegi prantslasi. Keegi Truu on praegil 
'Trou, keegi Mulin — Moulin, keegi Pikk — Pigue, keegi 
"Takk — Takin, keegi Malk — Malahhov. Saksa maikü 


muutusi on lugemata palju; võtame ainult mõned välja: Maar 
1 


sik — Masing, Mänd — Mend; Pihlakas — Pillack; Päi 
— Berner jne... .» 

Siin kohal vaatasid kolm nõukogu liiget üksteise otsa jä 
punastasid või kahvatasid. Need olid onud Pillack ja Berne' 
ning proua Rosiine Hiller, sünd. Masing alias Maasik j 

«Nõndasama on lugu eesnimede muutmisega,» jätkas kõnes 
TTV aas MON Vot TONEMIAMAA 
ERA ita ul kohtamas, = 1 
vatu moonakanimi. Meie ühine ettevõte, härrased, on siis kõis 
git loomulik ja seaduslik — ja silmas pidades tema otstani 
vet — aateline. Mul ei jää siis muud teha, kui oma armsas 
maid ristiemasid ja -isasid nende ilusa uiu' ja nähtud vaeyä' 
eest veel kordi tänada. Ainult»veel väike lõppmärkus. Mul on 


! Sõnast vid (pähe tulnud mõte, idee). — Toim. * 
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Muulel nõu oma nimemuutmisega avalikult maailma ette as= 
tln, et kõigile neile, kes veel eesti nime vande all ägavad, 
JMuletegemiseks julgustavat eeskuju anda. Asja avaldamist 
Munvad osalt ka minu ärilised huvid. Mul on hulk õnnelikult 
oitud endisi patsiente, kes tunnevad mind aina Rebase nime 
All need peavad saama tingimata teada, et olen muutunud 
Vüehsiks. Läkitan seepärast täna veel kõigile kodumaa lehte- 
ülels umbes järgmise kuulutuse: «Annan seeläbi teada, et minu 
ülim ei ole mitte enam Aadu Rebane, vaid tänasest päevast, 
pülnu kihlusest peale Adolf Fuchs...» Juba lasksingi ene- 
mle mainitud otstarbeks uued nimekaardid trükkida — siin 
nad on (kõneleja viskab kimbukese valgeid kaardikesi nõu- 
Jugu lauale); nendel seisab lihtsalt: «Dr. Fuchs-Rebane, te- 
pulik arst»; neid on mul mu patsientide jaoks tingimata tar- 
tn... Aga et teile näidata, kui armas on mulle mu uus nimi, 
Iatan veel, et ma homse päeva tarvis ka juba kihlusekaar- 
Alidki lasksin valmis teha. Siin mõni eksemplar. Ma loodan, 
vi nad auväärt nõukogu rahulduse leiavad.» £ 
Lauale libises hulk kaunis suuri kuldäärtega kaarte, millelt 


võis lugeda: 


Ursula Karren 
sünd. Karu 


Dr. Adolf Fuchs 
sünd. Aadu Rebane 


kihlatud 


Dr. Fuchs istus maha, ta kõne oli otsas. Sellevastu tõusis 
aga perekonnanõukogu nagu ühisel märguandel püsti: J 

«Minu härra,» litsus advokaat Hiller läbi hammaste, «teie 
astute üle igast viisakusepiirist; ma pean teile suu sisse tun- 
nistama: teie kõne oli ülbe ning üleannetu —» 

«Täidab aga oma otstarvet, nagu näen,» vastas noor arst, 

«Minu au ei luba mind teile sõnagi vastata:» 

«Seda varemini võime koosoleku lõpetada.» 

Nüüd järgnes äge toolide tõukamine, üksikud summutatud 
või kiristatud sõnad, nagu «häbematu», «ilmkuulmatu», «nur- 
jatu», porisesid õhus nagu ärritatud vapsikud ning parmud ja 
lähemal pilgul leidis dr. Fuchs enda olevat üksinda toas. 
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Ta astus lahtise akna juurde ja vahtis mõttes suvises ehtel 
ilutsevasse aeda. Käsi, millega ta oma tihedat lõuahabet sill 
tas, värises tal nähtavalt ja huultel oli sinakas karv. 

Korraga asus pehme, soe käsi ta kaela ümbert kinni, Ursuläi 
kahvatu põsk surus end tema põse vastu. 


«Kallim, see oli ju päris kaelakohus — ma kuulsin kõikl 
sosistas ta. 


«Ma ei võinud teisiti.» 

«Seda ma mõistan.» 

«Mäõistad tõesti?» 

«Otsekui oleksin ise olnud sinu asemel.» 

Rebane suudles pruuti, 

«Aga kust tunned sa siis meie sugukonna ja nende liigi 
nimede ajalugu nii selgesti?» päris Ursula, kel oli uus ki 
lusekaart käes. 4 

«Ühe siinse vana sõbra kaudu — juba ammugi.» 

«Ja mina kuulen täna esimest korda, et meie õige nimi ON 

aru.» A 

«Sinu isa, kaupmees Karu, võttis ühtaegu teiste omastegii 
saksa nime, kui sina olid alles mõnenädalane kisakõri. Ta teg 
seda edevuse kõrval arvatavasti äriliste huvide tõukel, sest eli 
ajad olid siis veel palju saksikumad kui id.» 

«Temale võime andeks anda — ta on mulla all.» 

«Südamest hea meelega.» 

Umbes samal, hetkel ütles onu Martin Karren eeskojas: 
sugulastele, kes olid robinal minekut tegemas: 


«Ma usun nüüd ka, ct ta tahtis oma kõnega meid aiva pils 
gata.» 
, 


5, 


Järgmisel õhtul pühitseti tädi Justine juures väga vagasel 
viisil Ursula ja Aadu Rebase kihlust. Külalisi ei olnud! 
Mõrsja sugulased boikoteerisid pidu. Seda oleks tanta Justii- 
*negi teinud, ent tal tuli puudus julgusest. Ta kartis seda põru- 
nut, kes hülgas saksa nime, seda vägivaldlast, kes rooskas jul- 
malt neid, kes mõtlesid temale head teha selle kultuurilisema, 
selle peenema ja õilsama -nimega. Mine tea, mis hull veel 
teebki, kui teda üha pahandataksel, Eks lähe kõma sellest, mis 
siin eile sündis, niigi inimestesse, — oh's vaja veelgi õli tulde 
valada! Et kuulduks lahvetule pragin kes teab kui kaugelel 
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LAMA 


Ja tidi Karren teeskles a mis Si ka ki a 
i i äevalegi au teinud. v kem 
nallan dinee, mis oleks pulmapä: a maak at 
õ ta hääles oli midagi, 
lmen, ta kõnnakus, ta istumises, äles gi 
M kuidagi meelde t 1 Ad 
3 ta x 
[ nee põrunu, see vägivaldne hul, kes Mas 
i seli sekti mõjul läks nii A Aa 
Müival ledagi suudles, tuli tanta Justiine oma hing 


la a ed õudseid kihlakaarte ometi kellelegi 


saada!» 3 E 1 
»Jumal hoidku,» vastas põrunu naerdes, «ma tohin j 


Andu Rebaseks jääda, kuna Ursula Karul midagi selle vastu 


nl olel» 


ARMUMÄNG 


1 


õde jääb tõeks — meie saksa mõisnikkude seas lei- 
alub veel väga palju keskaja vaimu,» kõneles proua Irmgard 
44 Rempeln, öõtsudes tõlla pehmetel patjadel, innukalt 
udasi: 

»Ma tulen Inglismaalt, Prantsusmaalt, Šveitsist — kas 
Mute, parun, mis olid mu esimesed tunded, kui astusin üle 
Vana-Balti läve? Mu meelest oli peaaegu, kui oleksin 19. sa- 
Jandist ühe ropsuga eelminevasse hüpanud. Mida arvate näi- 
teks järgnevast loost? Hiljuti ütleb Tuustimäe Sengen oma 
nldamehele koha üles. Mispärast? Ei olevat tema noore 
proua ees palja peaga seisnud — teretanud, aga pannud mütsi 
Jille pähe, ehk küll paruniprouake temaga veel kõnelnud! ... 
Öelge, parun, kas peab siin naerma või nutma? Kas pole 
kena põhjus teenija lahtilaskmiseks, kas pole kena nõue va- 
halt inimeselt teisele otsekui jumalikku au pakkuda? Ma ei 
ole orja-ajastikku küll mitte näinud, aga vahe tema ja oleviku 
vahel võib ainult see olla, et härra von Sengen saja aasta 
west oma aidamehe oleks lasknud veriseks vitsutada, nüüd te- 
malt aga ta leiva võtab. Omast kohast tundub mulle esimest 
liiki karistus teisest veel kergemana — meeles pidades aja- 
vaimu —, sest nälg on igatahes valusam kui vitsad... Mis 
le arvate, parun, kas teevad meie seisuse liikmed niisuguste 

ndega enestele au? Ei sinnapoolegi! Kas teate, kelle asjaks 

akse lääneilmas säherdused toorused? Lihtsalt rahaparu- 
nite, börsijuutide, madaluseräpast mammonakottide otsa jõud- 
nud tõusikute asjaks... Aadliseisus, millele uus aeg nii vae- 
nulikult, nii laostavalt vastu; astub, peaks. olema igas. oma 
meele- ja vaimuavälduses kahekordselt ettevaatlik; et ta: mitte 
põhjust ei annaks süüdistusteks, nagu ei mõistaks ta ajaga 


pi 299 


sammu pidada. Meie seisus peaks au otsima muust kui hoop» 
lemisest oma võimuga, mis ju praegusel ajal enam muu ei või 
olla kui ka ainult rahavõim, seesama, millest tekib böri juulis 
degi ülbe upsakus. Meie meelelaad ja kombed peaksid olema! 
humaansemad, õilsamad.» 

«Otsekui minu südamest puistatud, armuline proud, 
ütles parun Heidenkamp, otsides noore lese kätt, et seda 
suudelda, mis nõudis aga ikka tihedamaks areneva videviku 
pärast natuke kobamist. «Ka mina seisan teenijaskonna suhte 
samal humaansel, ja nagu armuline proua suvatses öelda, õil 
sal seisupaigal, Nõrgema vastu oma ülejõudu kurjasti tarvi 
tada — see pole sugugi ilus, tõesti mitte ilus.» 

«Rõõmustan teie sõnast,» tähendas proua Irmgard ja jättis 
oma sametpehme käekese üsna paruni meelevalda. 

«Ma pean aga midagi juurde lisama, mu austatu,» kõnele 
parun edasi. «Ma ei või oma teenijaid 
dega igas tükis hästi võrrelda. Meie eenijail on tihti omadusi, 
mille vastu tõesti ainult valjusega võib võidelda, kui tahami 
paranemist loota. Meie teenijail on liiga vähe kohusetunnet, 
sest et neil on vähe autunnet. Mitte asjata, armuline proua, € 
heideta meie ümmardajatele ette hooletust, lohakust, isegi 
laiskust, Ja et ka peremees on ikkagi vaid inimene, mii 
ingel, siis leiamegi sellele erapooletu seletuse, miks me omä | 
teenijaid - teinekord karedamini kohtleme kui läänepoolsed! 
peremehed omi.» 

Proua von Rempeln naeris. «Tehke, mis tahate, parun, k 
teie praegustest sõnadest kuuldub üha balti orjaperemel 
vaim! Teie heidate meie palgalistele ette halbu omadusi, ag 

ele teie ei küsi, millistest juurtest need omadused on 
võrsunud, kes on nendes süüdi! Meie peame ühe rahva aasti 
sadasid orjaikkes ja kurdame siis pärast, et see rahvas oleval 
hooletu, lohakas, laisk ja vaimult nüri! Teie ei hari om 
. põldu, parun, ning kaebate siis veel, et ta teile vilja el 
kanna! ... Kui meie töölistel on ebavoorusi ja pahesid, $i 
peaksime püüdma eneste endist pattu mitmekordse armu jäi 
heldusega heaks teha. Mitte valjus ei ole inimese kasvataja, 
vaid pehmus ja headus.» F 

«Teil on jälle õigus,, minu ilus, vaimukas kaaslane, ning 
aukartuses suudlen jälle teie kaunist kätt,» ütles parun viisa» 
kalt, kuna ta šuudlemises sõna pidas. «Ma tunnistan enda 
täiesti võidetuks hing tõotan teile arendada oma inimlikku 
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Mannatust ja heldust, millest juba nii uhke olin, veelgi paleus- 
Iluma täiuse poole. Et ma armulise (a ingliheaduseni iga- 
õua idugi i t selge.» 
jun vi jõua, on muidugi iseenesest sel va 
E Ml silmapilgul käis kaunis vali mürts, tõid a 
(lmpoole, kaldus siis uurakile ja seesistujate pead põri a 
kokku, nii et paruni silm tuld lõi. Parun tõukas tõllaukse lahti 
ja karjus vihaselt välja: 
Jaan, kuradi prohvus, sa tukud!» A i / 
«Ei tuku,» kohmas unine hääl vastu. «Kes'nd tohib pukis 
kukkuda.» JA A 
Irmgard aga hakkas lõbusasti naerma. 4 $ 
pean tunnistama, armas parun, teil on omapärane viis 
südame heldust sõnadega väljendada!» ; A “i 
Sündis ju ainult teie pärast, teie kalli tervise E mille 
il t agarasti. 
M ma olen vastutav,» kaitses parun ennasi r 
“a e nan teid, sõber, aga lubage tähendada: haritud Euroo- 
pax oleks tõsine aristokraat teie asemel lausunud: «Kutsar, ma 
palun teid ettevaatlikumalt sõital»» kadi! a 
" Parun avas veel kord tõllukse ja hüüdis pehmes: 
»Kutsar, ma palun teid ettevaatlikumalt sõita!» MS 
kostis Jaani urisev hääl tagasi: «Kellega = parunihärra 
4?» 2 j i 
Härrased naersid nüüd mõlemad. Tõlla hüppamise A 
oli Heidenkamp ilusa lese kauni käekese pihku kahmanud ha 
nitamiseks muidugi —, ja et põrutusi veelgi võis tulla, A ei 
lisknudki ta seda käekest enam lahti — KA AA ad 
proua Irmgard ka näis rahul olevat. Jutt kaldus ja muile 
teemadele. Videvik väljas tihenes vaheaegu sügiseseks pime- 
duseks. la 
Nad mõlemad elasid aasta suurema osa kohalikus Ka 
mangulinnas, kus neil olid majad ja kus parun sm id 
mat tsiviilametit. Proua von Rempelni mõis oli rendil. Mõne 
päeva eest saabunud pikemalt välismaareisilt, sõitis ta mai e 
sugu külastama, milleks ta paruni endale kaitseks ja 
küütijaks oli palunüd, sest et ta omad hobused AN 
aastal, enne teekonda, ära müünud, kuna uued olid alles 
sstmata. a A ja N 
' Kummiratastatud tõld vuras mürinata sõidul piki Se 
maanteed. Lompidest lõi vesi kahele poole, suured mu aa 
kad lendasid vastu aknaid. Pimedus oli varsti must SA at. 
Tõlla sees hakati rõsket külma tundma. Proua Irmgard kohen- 
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das lõdistades mantlit ning kattis oma siidpehmeid käsi siid 
kinnastega, 


«Minu arust 
Heidenkamp. 

«Mul oli teie hobustest 
torkavalt, 

, Parun tõukas tõllaukse lahti, mille tõttu talle-aga kohe hell 

Juga sopast vett vastu purskas; pahaselt hüüdis ta kutsäii 
poole: «Kas siis mõis ikka veel nähtavale ei tule?» 

«Ei tule,» kohmas Jaan mõne aja pärast, 

Parun kirus, aga seekord ainult mõtteis. Iseäranis nõela! 
teda proua nöökav tähendus tema hobuste väleduse kohta, 
Enne kui ta tõllaukse kinni tõmbas, hüüdis ta veel välja Jaan 
pidavat kiiremini sõitma. k 

Sõitsid siis poole tundi, sõitsid tunni — ei Raisverest ikki 
veel kõppu ega kappu. Pealegi hakkas külma vihma kallam 
nägu kapast. Proua Irmgard lõdises, ja et parun tema lõdises 
mist hästi märkaks, lõdises temale nii-öelda suu sisse. Heiden: 
kamp karjus nii tõlla uksest kui aknast veel mitugi korda 
puki poole, et kas tee ometi kord ei lõpe. Aga Jaani üks= 
kõikne seletus jäi ikka samaks: «Peame veel sõitma, paruni= 

ärra.» 

Sõitsid siis veel. Jaan võis küll endamisi mõelda: Ei tea, 
mis neil viga soojas tõllas istuda, kuna mina ujun Jausa upus' 
tuses, — kuid selle patuse mõtte muljus peagi surnuks hal 
tundmus, mis juba mõnda aega ta südames oli pakitsenudi 
Õigust öelda, Jaanil polnud enam aimugi, kuhu poole ta “ 
sõitis! Ta oli pimedikust saadik ausasti tukkunud, sest kõlii 
minevase öö oli ta paruniga sõidüs olnud; nõnda jäi mõnit 
teelahe tal silmas pidamata, lilati et ta siitnurga teid üldse! 
hästi ei tundnud. Ja peale kõige — öö kui tökat. Š 


«Jaan, kur — kurivaim, me oleme vist eksiteel!» lõika 
paruni hääl teda seljast. 


«Vist küll,» viiksatas Jaan poolnutlikult, 

«Oh, sina prohv — ja seda ütled alles nüüd!... 
lambap — —!» 

Parun tundis äkki proua Irmgardi käekest oma õlal: «Sõ- 


ber, me tahtsime olla inimlikud, kannatlikud, helded, viisa- 
kad...» 4 


«Õige küll, aga kui niisugune lont 2 —» 
«Sõber, me ei tahtnud olla börsijuudid 


peaksime olema juba Raisveres,» mõmises 


ka pärem arvamus,» vastas nootil 


Peata, 


* 
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Õige kü 
Üõllnuksest välja:) 
puntadal» 

Aua seda kõnetooni Jaan oma uimuses. ja tuimuses ei 
Mulnud — laskis muudkui edasi. 

Lubage mind,» ütles proua von Rempeln, avas ukse ja 
hilis heldusehõbedast heliseva häälega välja: «Kutsar!» 

Mis proua soovivad?» 

»Olge hea, pidage kinni!» 

Silmapilk!» 

Proua naeris. 

Kuid maailmas on asju, mis ei alistu inimese meeleval- 
laule... 

Kinnipidamine ei läinud nii silmapilk, nagu Jaan tahtis, ja 
hui see viimaks läks, siis jälle teistviisi, kui Jaan tah- 
(m... Äkitselt käis vali raksatus, justkui oleks dünamiidi- 
pomm tõlla all lõhkenud; sõiduk väntas nagu laev marus ning 
vajus siis paruni poole uurakile, nii et proua Irmgard üdist 
libi tungival kiljatusel otsekohe kaaslase kaenlasse “laskus. 
Aga seda magusat õnne ei saanud Heidenkamp kaua maitsta: 
temapoolne tõllauks prahvatas lahti ning lähemal hetkel oli* 
parunil tundmus, kui oleks teda soojast naisekaisust kaevu- 
pumba alla istutatud. Proua Irmgard hüppas talle tõllast 
Jirele, pakkudes talle ülestõusmiseks viisakalt kätt. Esimesele: 
ühmatusele järgnes lagisev naer, aga ainult proua von Rem- 
pelni suust. Parun Heidenkamp vaikis. Vanduda ta ju ei toh- 
linud ja naermiseks puudus tal põhjus: talle sai tunduvaks, 
kui oleks see kehajagu, mis on inimesele istumiseks loodud, 
tal jääpangaks tardumas... 

Kes ehk arvab, et kutsari-Jaan vaatab seda kohutavat lugu: 
pukist tuima rahuga pealt, see eksib. Teda ei olnudki enam; 
pukis. Ta roomas tõlla kõrvalt ühest lombist neljatöllakil välja 
ja hakkas hobustele, kes vigastatud rattaga tõlda põigiti rukki- 
kõrde vedasid, kirglikult prrtades järele sibama. Hirm ajas tal 
une silmist ja tegi talle jalad alla. 

Õnneks oli üks talu ligidal, kust härrased nii kauaks ulu- 
alust leidsid, -kuni neile nende palvel Raisverest hobused järele 
saadeti. Siin osutus, et kutsari-Jaan ainult verstakest viisteist- 
kümmend kaude oli sõitnud. 


, aga tulise pih — — noh, minugipärast —» 
«Isand kutsar, ma palun teid lahkesti 
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Mõni päev hiljem kuulis proua von Rempeln linnas, el 
parun Heidenkamp olevat oma kutsari lahti lasknud. 

Varsti peale seda ostis proua Irmgard endale uued hobu. 
sed ning saatis parunile kutse temaga proovisõidust osa võll 
Kutse täideti suure rõõmuga. Mõlemad astusid Rempelni 
meja trepilt tõlda ja kauni lese nelja-aastane tütreke isti 
kogu aja paruni papalikul põlvel. Proovisõit õnnest 
ilusasti. Hobused olid tulised ning väledad, nad tegi 
vaadates ka hinna odavusele — ostjale kõigiti au. 

Parun küsis, kes oli proual ostmise juures abiks olnud. 

«Minu kutsar,» vastas Irmgard. 

«Ah jaa, teil on ju nüüd ka uus kutsar,» tähendas Heiden 
kamp; «ma ei pannud teda veel tähelegi.» 

Kui nad Rempelni-proua kodus tõllast jälle väljusid, heiti 
parun põgusa pilgu puki poole. Ta ajas silmad pärani. Hams 
mustas siis huulde, 

Pukis istus — Jaan, 


3 

Umbes kuu aja pärast juhtus parun Heidenkamp proua von 
Rempelni maja eest sel hetkel mööduma, kui trepi ees seisis 
tõld, millesse Irmgard parajasti oma pisikest pariisi jalga oli 
tõstmas. Parun kergitas kübarat, kusjuures ta piiluv pilk pool 
kogemata tõlla puki poole vilksatas. Õigust öelda — ta 
sallinud Jaani sel au-istmel, ta vihkas iga inimest, kelle ta 
kord oma teenistusest oli kõrvale heitnud. 

Aga mis ta nägi? Jaani asemel istus pukis võhivõõras ini 
mene! f , 

«Armuline proua,» palus Heidenkamp alandlikult, «võtke 

«mind natuke maad sõiduseltsiliseks! Kas tohin?» 

Proua Irmgard laskis näo ette, mis oli täna eriti hurmay) 
musta loori. Veidi kohmetult ja tõrkumisi täitis ta paruni pals 
vet, 

«Kas kuulsite juba hirmsast õnnetusest, mis hiljuti mind 
tütrekesele juhtus?» algas proua Irmgard elaval õhinal. 

«Ei, ma olinsneli nädalat linnast ära.» 

«Mõelge ometi, armas sõber, minit lapsukese , surm ——» 

«Mis, teie tütreke surnud —?3» 
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Vi, aga ta surm oli niihästi kui kindel. Et ta veel ellu 
ji » 

/ Miin oli ta raskesti haige?» 

Oh ei, aga suures hädaohus; et ta veel elab, on paljas 
imw... Mõelge ometi! Ühel heal päeval saadan oma hinge- 
Is lapsetüdrukuga lusti sõitma — ta palus nii väga! Ise 
win haiglane. Ja mis sünnib? Jaan, minu kutsar, laseb hobu- 
m lõhkuma hakata! Salk lärmavaid rattureid kohutanud 
huhuseid, ütleb Jaan, aga ma olen julge, et ta valetab. Ta oli 
lnuletu, ei muud midagi, tuim ja hooletu —» 

»Alhna,» ütles parun, «ja siis?» 

»Noh, hobused lõhkusid —» 

'ölla puruks, lapse vigaseks, lapsehoidja surnuks —?» 

»Seda küll mitte, aga kui kergesti oleks see kõik võinud sün- 
alidal» 

»Õi jah, väga kergesti; õnneks suutis aga Jaan hobuseid 
tuhustada ja ohjeldada?» 

«Kust teie seda teate, parun?» 

»Ma ci tea seda sugugi, aga ma võin nii umbes arvata; ma 
lunnen emade luulevõimet, kui lapsukesele mingi äpardus juh- 
lub... Lapsetüdrukult kuulsite sündmust ja vallandasite mui- 
«lugi paugupealt oma kutsari teenistusest — eks, kallis sõbra- 
tar? [Enne aga tõrelesite tal naha kuumaks — mis?» 

wAga, armuline taevas,» karjatas proua Irmgard, mõlemad 
Mied püsti, «kas võisin siis niisugust inimest veel kauemini 
ametis pidada! Mõelge, minu lapse elu —» 

«Hm, jaa, jaa, — aga kui kaua olete ne-Euroopast 
ületi tagasi? Poolteist kuud? See ei ole mitte just pikk aeg, 
kuid kodumaa õhk näib teisse väga võimsalt mõjunud ole- 
vat... Lubage, armuline proua, et nüüd mina olen vaheldu- 
seks lääne-eurooplane, mina, teie õpilane... Teie vallanda- 
sile oma kutsari teenistusest —» 

«Aga millise süü pärast!» 

«Ja millise pärast siis? Sellepärast, et jõuk joobnud ratta- 
sõitjaid huilgas hobused peruks ja et kutsaril ei olnud nii 
palju rammu kui kahel hobusel? Kas pole kena põhjus tee- 
AALid 

«Aga teie lasksite ta ju enne mind lahti!» 

«Aga mäherduse süü pärast!» 

«Ja mäherduse pärast siis? Teie kutsar oli teist ööd uneta, 
jäi veidi tukkuma, ajas pilkases pimeduses kivi otsa...» 
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«Lubage, ilus sõbratar, — teie unustate, et ma karistuse 
selle süü eest juba kätte olen saanud,» hüüdis Heidenkampi 
«nüüd on 


võtma just inimlikku kannatust, halastust, andeksandmi 
meie peaksime püüdma eneste endist pattu just mitmekord 
armu ja heldusega heaks teha. Mitte valjus ei ole inimest 
kasvataja, vaid pehmus ja headus... Kas teate, kelle asja 
jäetakse ie-maailmas säherdused toorused? Lihtsalt rah 
parunite, börsijuutide, mammonakottide otsa jõudnud tõusi: 
kute asjaks! Meie üllas seisus peaks oma au otsima müi 
kui hooplemisest oma võimuga. Meie meelelaad ja kombei 
peaksid olema inimlikumad, õilsamad ja — —» 
Kaugemale parun ei jõudnud, proua Irmgardi 
pehme käsi mattis ta suure suu. Parun suudles 
suudles seda nii kaua, kuni märkas, et niisama 
miski, mis oli veel palju suudlusväärilisem. Ta 
seda ja see suudles teda vastu... 
Kui parunihärra mõne kuu pärast pulmi pühitses, otsis 
kutsari- Jaan veel kohta. 


ETTEVAATLIK KOSILANE 


Kiisa külale lähenes kerjaja. Kõle talvine tuul, mis lõõtsus 
A lumise lagendiku, pani ta suure, aga tühja kaelkoti, ta 
Mlpatud kuue hõlmad ja pikad juuksed ja sassis habeme 
kivima ning lipendama. Sagedasti haaras ta pahema käega, 
jala kattis päratu suur labakinnas, oma tulipunasest ninast 
Minni, sest tuul nüsis teda nagu nüri noaga. Paremat kätt toe- 
(un sant jämeda kepi najale. Õnneks oli õhtu kuupaistene, nii 
M ta nägi teed ja küla selgesti enda ees. i 

Kui oleks kedagi olnud, kes selle kerjuse lähemalt vaatlu- * 
oleks võtnud, ta oleks ühte nähtust imetella saanud, 
Seesinane kerjus kõndis nimelt kiiresti ja kindlal vedurjal 
mumnmul, kui talle maanteel ühtegi inimest silma ei puutunud; 
üllipea aga kui ta ees või taga — ta vahtis tihti enese ümber 

tuli nähtavale mõni teeline, sai rutulisest kõnnist vilets roo- 
mamine, kindlast sammust hale komberdamine, Siis oli ker- 
[ja vaene vigane, kel kordamisi olid kõverad ning valusad 
MN parem ja pahem jalg kui vist ka mõlemad käed. 

Küla algul jooksis talle vastu väike poiss. 

Ülle mulle, hea laps, kus on siin Tiidu pere?» küsis sant 
viiriseval häälel. 

«Neljas siit,» vastas terane poiss. «Aga miks sa siis kohe 
oimesega peale ei hakka? Läbi käid ju ometi kõik!» 

«Ma lähen ainult sinna, kus on heldemad inimesed.» 

AR siis mine aga peale Tiidulel» naeris poiss ja pistis 
edasi. 3 
«Miks ta nii pilkavalt naeris?» mõtles kerjaja, varjutades 
pulet. «Tiidu Toomas on ju jõukaim peremees vallas — kas 
seal siis puruvigase kerjaja vastu heldust ei peaks tuntama? 
Rumal jõmpsikas! Kuigi kõigil teistel ehk südant ei ole, minu 
Liisi on hellahingeline, selle eest annan oma pea.» 
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Ja longates pikkamisi edasi, 
ta mahedast naeratusest, ü 
dest. Nad eksisid kahtlem 
paha, — nad eksisid või 
kuidas kadedad keeled ka 
püüavad lahku nõelata, 

Ta oli kahest talust juba mööda ja lähenes kolmandali 
mille tagant tuli esile ka neljanda mustav kogu valgustali 
kambriakendega. See pidi olema Tiidu-Tooma. Sa ai sü 
akkas iga sammuga valjemalt tuksuma. "5 

Olen küll koduses karskuseseltsis parim näitleja, arutas 
oma mõtteid edasi, oskan iseäranis hästi nüri aruga tobit | 
kehastada, hankisin endale ka hea - habemetoruka ja pikad 
ks TADA siiski teab, kuis oma tänase t E. 

saan. is sii i Liisi i ilgug 
Pale ka kui Liisi tunneb mu esimese pilgugi 
mulle näkku visata, gu mõni nuuskur tul 


varitsema ja võrgutama? Siis võil il i 
ks gi Siis võib meie asi korraga 0] 


, Sandi süda lõ 
Je ta end le. 

jarem karta, kui kahetseda, ütleb mu j õ 

al ” k ema, ja tal on õigus 
Seepärast edasi! Jutud on kord liikumas, et Liisil 4 olesi 
mitte. just kõige parem süda, ja seda pean saama oma silt 
je näha ja oma kõrvaga kuulda, enne kui on hilja. Jumal" 
4 u, et kassiküüned ei tuleks siidkäpast alles nähta; 
val õ kui papp ammugi «aamen» on öelnud. Edasi, Priidu; 
pead oma osa sooritama, tulgu, mis tuleb, Ja kui ta sind 
Ak ARR aa t al alati kinnitab, sii 
nnab ta sulle häda korral su tem ististi k 
KA u vististi andeks. Ek, 
a kuidas pa ihta' või ja mees 
elaadi tundma õ; Ja seda i vaji i | 
eluaegseks kaasel õtma. a SAA 


jaukuma. See tõi mehikesele uue kartliku mõtte. 

Vahest peavad mind hobusevargaks ja seovad mu kinni. 
kui teen mõne vea? Isa-ema mind veel ju ei tunne ja vari ad 
nägusid on hulkumas küllalt! - Aga ükskõik — Liisi 2 
siis ikkagi ära tunneb! Edasi, vapper süda ei Värisel "A 
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Woer haukus, aga ei hammustanud. Uks oli õnneks ka lahti. 
Muilnja jõudis pikka kitsasse eeskotta, mis jaotas maja põi- 
MW kaheks. Pahemal käel oli kaks ust, paremal üks. Kõigi 
Vumnt kuuldusid inimeste hääled. Koda valgustas ainult kol- 
»w paja all põlev tuli. Sandike asus kõige pimedamasse 
mula, esimese kambriukse kõrvale, ja laskis oma vigased 
llilmed ühele seal seisvale pakule kössi vajuda. 


«Eks mu kohus tänu teha, 
riaal IAEA? 

Sest ma saan küll kõigest näha, 
kuis nii helde tema meel... 
Pole muud kui armas süda, 
mis on tema vaimu sees...» 


Lugemine» läheb mõnusasti, mõtles Priidu, kes oli rahul- 
alusega oma haledat jorutamist kuulanud. Peaks aga leiduma, 
m mu Liisikese meel oleks vaese kerjaja vastu helde ja et ta 
põues muud ei tuksuks kui «armas süda». 


«Et neid hoiab kannates, 
kes siin austavad teda. 
Aeg kõik asjad lõpetab...» 


Sõna lugeja suus jäi pooleli, sest kambrist, mille uks oli 
maokil, kuuldus hääl, mis pani sandi tudisema, ja see hääl 
hüüdis lõikavalt: 

«Küll mina lõpetan sinugi asjad! Või kerjaja juba jälle 
ükse taga! Ei lähe enam päeva mööda, kus mitte santide joru- 
lamist ei kuule!» 

“Viimane sant käis meil nelja nädala eest!» lausus üks 
lapse hääl vastu, mispeale sigines uudishimulik valge peake 
ükse vahele. 

«Anni, sina pea oma molu! Kadri, ütle kerjusele, et ta 
kasigu oma koibakad, siit talle midagi ei anta. Hakka nüüd 
iga päevavarast toitma, kus pere muidugi suur. Minema aja 
sihuke kodjakas!» 

Äkki tundis sant oma noored terved liikmed tõesti vigased 
olevat — nad olid halvatud üllatusest ja võõrastusest. Tundis 
ta ju selle kõva südamega naise häält, kes sealt nii karedaid 
sõnu pildus, — tundis seda ega tundnud siiski mitte! ... Kas 
sce oli Tiidu Liisi, see vaga tuvike, keda ta mõne kuu eest 
oli ühel näitemüügi! tundma ja sedamaid armastama õppinud, 
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neiu, kes oma pehmuse ja mahedusega ta südame oli võitnud! 
Või oli see ehk mõni teine isik, kelle hääl on Liisi omale Mi 
sarnane? Vahest oli see neiu ema, keda Priidu veel ei tund: 
nud? Emal ja tütrel on ju sageli ühekõlaline hääl. 

Ent nüüd kuulis ta kambris teist, hoopis pehmemat nai 
häält pool-argselt ütlevat: 

«Noh, laps, sandile peaks ju ikka midagi andma, ega $ 
meid vaeseks tee!» 

«Ema, ole vait!» käratas tuvikese hääl vastu. «Oma pudi 
ruse pehmusega oled meie teenijad juba hukka ajanud, need 
ei näe enam muust und kui lihapäntsadest ja võipüttidest, jä 
nüüd tahad veel kõik maailma hulgused ja kerjused Tiidul 
meelitada!» 

«Mis te nüüd selle tühja sandikese pärast purelete,» kuuldi 
peremeest vaigistades vahele urisevat, «pistke talle paluke 
leiba pihku ja las läheb! Muidu laimab veel külas, et peksti 
Tiidult tühja kõhuga minema.» 2 

«No jah, nüüd tuleb taat oma tarkusega!» pilkas tütar 
«Kuidas võib inimene sihuke arg tossike olla: mis pruugib 
Tiidu-Toomas sellest välja teha, mis temast külas r 
või mõeldakse! On sul külarahvast tarvis!» 

Vaheajal käis uks, üks tüdruk astus kotta ja tahtis pöör 


duda sandi poole, kuid teine naisolend oli tal nagu kull 
kuklas. i 


«Kuhu sa lähed, Kadri?» 
«Peremees käskis sandile leiba anda.» 
, sAga kas mina käskisin?» Ja tüdruk sai võmaka selga, 
nii et ta sandile peaaegu sülle lendas. «Siia leivatükk! Või 
meie valget värsket leiba sandije!» 
«Aga mamsel, muud leiba meil ju polegi!» vastas Kadri 
«Ta võib nii kaua oodata, kui oleme söönud; siis annd 
talle see pisem uurdekakk, ja et ta lõhki läheks, lisa juurde 
-pihutäis kartulikoori ja teine silgupäid!» 
.Ehmatusest ja valust oli vaene kerjaja siiani keeletu olnud. 
Nüüd aga tuli talle meeleheitlik näljatuju peale ja ta ütles: 
«Jumala õnnistus teile selle suure helduse eest. Kartuli 
koored ja silgupead on minusugusele päris jõuluroog. Kui ma 
enesele nendega aga liiga' ei teel Annaks taevaisa, et nii häid 
pererahvaid palju leiduks. Nüüd ma vaeneke olen jälle kord! 
õnnega koos! ... «Eks"mu kohus tänu teha —»,» hakkas ker- 
jaja uuesti laulma, seekord lausa vaimustusega. 
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Vea oma jõrinl» hüüdis peretütar kõrvu kinni hoides 
mahule. «Kui lähed edasi, eks sa siis räägi külas, missuguse 
Muutile Tiidul süüa said ja kes sulle süüa käskis anda!» 

Muidugi, kulla preili, muidugi! ... «Oh anna tuhat keelt 
2 mullel»... Mitte ainult külas — kogu kihelkonnas tahan 
pill heldust kiita, terve maakonna santidele tahan jutus- 
kula —» 

Jumal hoidku selle eest, siis on nad mul kõik kaelas!» 
Mulkus Liisi. 

Ja kõikjal tahan jutustada preili iludusest,» jätkas sant. 
»Tähan öelda noortele meestele: Kes tahab maist inglit näha, 
mw mingu Tiidu tallu!» 

Sihukest kiitust on mul niisama vähe tarvis:kui sinu noor- 
omelii: mul, jumal tänatud, tahtjaid endalgi iga sõrme jaoks 
Iman ja nägus rikas peigmees pealekauba,» tõrjus Liisi. Ja 
nm oli ta pale veidi lahkemaks helkinud: tiitel «preili». ja 
vimndussõna «ilus» kõditasid teda silmanähtavalt. 
dri,» pöördus ta neitsiku poole, «võid talle ka palu- 
Iwao pehmemat leiba anda!» 

Kas ehk paar tervet silku ka?» 

Seda ma ei käskinud. Kui annad, jääd ise õhtul ilma.» 

Ja preili kadus vuhinal kambrisse. 

Kerjaja ohkas sügavasti. Masendav tõde oli käes. Mis: 
tuvad keeled talle kõrvu olid torganud — seekord ja 
»elle inimese kohta polnud see paraku mitte vale. Hädaliste 
vastu halastamatu, vanemate vastu häbematu, teenijate vastu 
hoolimatu, edev oma ilust, ihnus, kõrk, ahne! Ja sellest pidi 
naama Pähklimäe talule perenaine, Priidu Puusepale naine! 
Li, ja veel kord ei! Kuis oli ta nüüd rõõmus oma heast uiust, 
mis käskis teda tänast tempu minna mängima, ja tänulik 
tmale, kes alati kinnitas: parem karta, kui kahetseda! 

'Ta pidas juba aru, kas poleks paras aeg Tiidult hiljukesi 
kududa, ilma jäädes kuulsatest kartulikoortest ja silgupeadest, 
Mat rohkem näha ega kuulda polnud tal vaja, kui teda kor- 
taga ta mõtteist äratas pehme, kaastundlik hääl: 

Ära muretse, vaeneke, sa pead kõhu täis saama. Säh sulle 
viilakas leiba, silku toon ka, ja poetan salaja tüki lihagi 
juurde. Ma tean, et nälg on kibe.» 

Kerjaja vaatas üles: tema ees seisis Tiidu neitsik Kadri: 

Kust sa seda tead?» 

«Minu kadunud isa oli ka vigane ja pidi kerjama. Kukkus 
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teine mõisa viinaköögis läbi lae, murdis käe- ja reieluu nin 
pidi ennast ja mind väetikest siis almustest toitma. Oi, need 
olid kurvad ajad.» i 

«Aga Liisi — tahtsin öelda preili —, see keelas sulle JM 
ära mulle silku andmast; kuis tohid mulle siis veel ta 
tuua?» küsis kerjaja. 

«Pole viga, annan sulle oma lõunase lihajao, mis jä 
järele, — olen väike sööja.» 

«Aga seda tahtsid ehk õhtul süüa.» 

«No küsi nüüd; nagu noor priske inimene lihata läbi t) 
saa! Ja silku tõin sulle sellepärast, et peremees ise nii ihnul 
polegi: kui nad siin kõik selle mamslikese käsu all ci seisakd) 
sa saaksid silku ja kõhutäie sooja leent ka veel.» 

«Õnnistagu jumal sinu head südant! Tasugu ta sulle 84 
lahkust tuhande võrra! Jää vaeste ja hädaliste vastu ikka hel 
deks, armas laps!» | 

Kadri aga, sandi õnnistamisest üsna häbelik, pistis talli 
leivaviiluka pihku ja lipsas tuppa lubatud leivakõrvaseid mu: 
retsema. Tuligi nendega varsti ja laskis silgud ja liha suutd 
väledusega sandi tühja kotti kaduda, piiludes ise arglikult 
kambri poole. 

«Nosi siinsamas ära, kui mamslit pole näha,» sosistas £ 
«Näen su silmist, et nälg sind näpistab.» 

Kerjaja haaras tüdruku helde käe ja pigistas seda nii tuge 
vasti, et Kadri pidi peaaegu karjatama. 

«Parem käsi näib sul terve olevat,» ütles ta ja laskis pilg 
terasemalt sandi liikmeist üle käia. «Ütle, kust kohast sa õieli 
vigane oled?» i 

«Igast kohast, kallis laps. Mõlemad jalad kõverad ja pai: 
tes, mõlemad käevarred küünatnukini ka. Kõik, kõik kurja 
jooksva rikutud, — oh jessuke, jessuke!» 

«Vaene vanamees!» haletses Kadri. «Aga kuhu sul nõu oli 
“ööseks minna?» 

«Ei ma jaksa vist enam kuhugi minna! Küll oleks hea, kui 
siitsamast öömaja antaks,» vastas kerjaja ägaval kurtmisel. 

«Siis võid kaua oodata,» sosistas tüdruk. «Ei jäta meie 
mamsel santi ööseks majja! Jah, kui oleksid kosilane, siis 
oleks lugu kohe teine.» Kadri kõhistas naerda. 

«Noh, siis ma vaene pean küll edasi lonkima.» 

«Aga pea!» ütles Tiidu neitsik lühikese arupidamise järel, 
«Kui tõotad olla hästi vagune, siis poetan su peretuppa jä: 
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Jun aulle aseme nurka maha. Juhan ja Mart, meie sulased, on 
hplikud poisid, kuna mamsel õhtuti tuppa enam ei lähe.» 

Miks sa teda ikka mamsliks kutsud?» küsis kerjaja 
vahele. «Kas ta seda ehk ise nõuab?» 

Muidugi! Ta on ju linnas aasta õmblusekoolis käinud! .. . 
Aun kuidas on: kas ikka jääd meile ööseks?» 

Kerjaja puistas Kadrile taas sületäie õnnistusi pähe, lubas 
nun helde ettepaneku üle veel järele mõelda. Kuna mees 
jMnegu saadud toidupoolist hakkas nosima, piilus ta oma 
munlate juuksesalkude alt teraselt noore tüdruku poole, kes 
nüd kolde juures virka ning väledat toimingut alustas. Oli 
laupiieva õhtu. Kadri keetis odrajahuputru. Teisele leerauale 
pant ta panni värskete silkudega — vist mamsli tarvis. Kuna 
ln kolde ees mõlema käega tegutses, mänglesid tule rusked 
helgid laialt ja eredalt ta noorel, priskel näol, milles elasid 
huks üuskuma- ja usaldamapanevat tumehalli silma. Mida 
Muuemini jälgis nurgas kükitav kerjaja seda õilsat ning ilme- 
hat nägu ja tüdruku väledaid, osavaid käeliigutusi, seda soe- 
maks lõi ta rind, mille olid petetud ja murdunud lootused 
maegu veel valu ja tusaga täitnud. Oleks Liisi —— Kadri! 
ihvatas korraga salajane soov ta peast läbi. Ja see soov hak- 
kas tikkuma sügavamale ja ikka sügavamale ta hingesse, kui 
otsiks ta endale sinna jäädavat paika. 

«Kas su käsi Tiidul hästi käib?» küsis sandike nurgast 
summutatud häälel. 

«Ei tea laita ega kiita,» vastas Kadri. «Tööd nõutakse tea- 
(lagi palju, toit ja palk natuke kasinad, aga mine tea nüüd 
mda head otsida!» 

«Ema elab sul veel?» 

«Kah surnud.» 

«Peigmeest muidugi juba on?» 

«Või nüüd vaesel plikal peigmeest! Eks neid suksutajaid 
, aga päitse pähepanijaid — võta näpust!» 

Ja Kadri naeris, näidates seega oma häid valgeid hambaid. 
Hääl, kõne, naer — kõik meeldis Priidu Puusepale kor- 
taga nii, et talle Tiidu mamsli kõrki iludust sedapuhku enam 
meeldegi ei tulnud. 

Äkitselt kajasid väljast edevad naervad hääled, kojauks 
tõugati prauhti lahti ja kaks neidu, suurrätid ümber, tuiskasid 
teineteist näseldes sisse. Nad jooksid Kadrist ja muidugi ka 
kerjusest teretamata mööda — otsekohe kambrisse. 
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«Liisi, sina poistevõlu, kas värskeid armastusekirju on)» 
kuuldi üht neist küsivat. 

«Kas peaks neist nüüd puudust olema!» = vastas Tiidu 
mamsli kiitlev hääl. «Kõige magusam tuli eile Priidukesell, 
Kas teate, see nõrgub otse meest ja siirupist! Armastus oh 
pannud selle poisi otse siputama, Tulge siia, ma loen teile 
ettel .. .» 

Kuumalt tõusis veri vaesele kerjajale palgesse; ta tõukä; 
jalga vastu maad, nii et üks nurgas seisev kepp kolinal mahä 
kukkus. E 

Liisi aga hakkas naabrineiudele peigmehe armastusekirj 
ette lugema. Ta tegi seda väga naljakalt, lisades omi sõnu 
ja terveid lauseid juurde ning osates neid nii pentsikult ošä 
tada ja moonutada, et tüdrukud naeru käes otse siputasid, 

Korraga sündis üllatav ime: vigane kerjaja nurgas kähva 
istmelt — sirge kui küünal! Ta kõver käsivars läks õigeks, 
tugev rusikas ilmus otsa ja see pöördus ähvardaval raputusel' 
ukse poole, mille taga Priidu Puuseppa narriks tehti. 

Kähku astus seepeale kerjaja ehmatusest keeletu Kadri 
juurde. «Olge vait, ärge kartke mind! Ma tahaksin teid kus 
kil mujal varsti kohata, sest mul on teiega midagi tähtsat läbi 
rääkida. Kus võiks see aset leida?» 

«Ma lähen homme kirikusse!» viiksatas hirmunud tüdruk: 

«Siis ootan teid Kuusiku teemaja juures. Lähen sinna öö 
majale. Jumalaga, Kadri! Pidage sõna ja vaikige kõigel) 
mida. nägite!» 

Ta pigistas tugevasti neiu kätt, vaatas talle korraks süga 
vasti silma ning kadus koti ja kepiga kui tuul — iga liige 
terve ja tugev nagu noorel põdräl. 

Kadril näis nõu olevat karjuma hakata, pani aga siis kä 
suu peale ning jäi ainult pärani silmil ukse poole vahtim 
kui oleks mõni kodukäija selle taha kadunud... 


* 


Kui Tiidu Kadri kirikutel Kuusiku teemaja juurde saa 
bus, astus talle keegi võõras moormees viisakalt teretades 
vastu, 4 

«Ehk tunnete mind veel?» naeratas viimane, kuna tüdruk 
teda argselt ja kohmetult vahtima jäi. + 

Kadri väristas pead. 
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Noh, kes tahtis teiega täna siin kokku saada?» 

Vua's ometi teie —?» i; e A 

Miks mitte? Kas siis nii võimata on pikast juuksest ja 
hahemest ning võõbatud näost vabaneda? Või arvate, et jõu- 
kal kerjusel ei ole pühapäevakuube? Tal on hea hobunegi, 
lullega ta täna teid mõtleb kirikusse sõidutada, kui tema pak- 
Mumise vastu võtate.» 

»Teic olete siis —?» M M ' 

»Ma olen eilne sant, kelle koti teie helde käsi maitsva 
Muonaga täitis.» A 5 

Ava mida peab see kõik tähendama?» hüüdis Kadri, van- 
Mudes umbusalduse ja imetlemise vahel. 7 2 

»Seda tahan teile kõik kirikuteel soojas saanis seletad ja. 
Kõigepealt uskuge ühte: ma olen aus inimene, teie võite mind 
illiesti usaldada.» 4%, E 

'Ta vaatas neiule seejuures nii julgel avameelsusel silma, et 
ave üleni punastas ja vastas vaatega, millest kahtlus oli kadu- 
nud. 


an ette, kutsarl» käsutas seepeale Priidu valjusti ühe 
umbes kuueteistkümne-aastase poisi suunas, kes seisis teemaja 
wes rammusa hobuse juures. «Minu noorem vend Kaarel,» 
tutvustas ta.siis noormeest Kadrile, kui hobune oli ümber 
pööratud ja saanivaip tagasi löödud. «Ja nüüd, a 
mässige jalad soojasti minu sandikuuesse, et külm neile kal- 
üle ei pääseks.» Š A 
4 a tegi tummalt kõik, mis kästi. Nagu salavõim alistas 
tema võõra mehe meelevallale. Kuna Priidu neiu kõrval istet 
võttis, hüppas Kaarel saani pukki ja lõbus sõit kiriku poole 
algas. A y E a 

Teadagi, et Priidu hakkas eelkõige neiule oma eilset sandi- 
elendust seletama. Kadri taipas peagi ja naeris südamest. ä 

«Ega's te kodus kellelegi ilmutanud, kuidas tervekssaanu 
sant ära läks?» küsis Priidu Puusepp. 

«Ei, te käskisite mind ju suud pidadal» 

«Ja teie kuulasite sandi käsku?» 


«Jaa — ei olnud parata.»» 4 89 

«Ei olnud parata — väga hea! Me mõistame teineteist 
nähtavasti juba... Ma arvan aga, et peanali on veel tule- 
mas.» 


«Missugune peanali?» 
«Sellest kõneleme hiljem.» 


poole... 
Et sellele loole «peanali» ei võinud järgnemata jääda, on 
enesest mõista. Seda nalja said seitse valda naerda. 
Priidu Puusepp läheb ühel heal päeval 
on seda kirjaga Tiidu peremehele ette teata 
ka k E e ta oja läheb, Mamsel Liisi 
ahisevas ehtes vastu. Isami d 
tavast tedrest, Esimese lin MINU TOHTRID 
ette. Teadagi arvavad kõi 
gab. Liisi ja kõik teised 
vaesekese kulul hästi naerda 
siis ogaraks läinud, see kosila 
sandilapse, 


se riid. Aga kosilane annab 


Liis ta vanemaile julgel sõnal seletust, lõpetades sõna 
dega: 

«Ma ihaldan naist, kel on soe süda põues, külma kiviga ei 
mõista mina midagi peale hakatal» 


Maie VA alpalatikksadigaliisakalul täisilikt sie 8 
Mm ma ei tundnud. On ju ükskõik, missugust. haigust ini- 
Me kannatab või millesse sureb. Arsti järele jätsin saatmata. 
Mu vi armasta arste, Nad kõnelevad ikka kohe lõikamisest. 
Mul nad haigust ei tunne — ja millal nad seda tunnevad! — 
uhe lõikamine Jahti! Tahavad näha saada, mis haige sees 
m Lapselik uudishimu. Lapsed tahavad ka ikka näha saada, 
Min nuku sees on, ning lõhuvad ta ära. Ja kui tohtrid 
vald, et haige ei taha end lõigata lasta, on nende süda ; 
laiuvad haiget lähemalt läbi vaatamata, laua taha ja kir- 
ülavad mürgisedeleid. Täna see, homme teine mürk. Sureb 
Mige — ja millal ta ei surel — olevat see ta enda 
mü: miks ta ci lasknud ennast lõigata! Laseb ta ennast 
nua lõigata, siis sureb ta ka. See on niisama kindel. Vä- 
humalt ei tunne ma naljalt ühtegi lõigatut, kes oleks elama 


in siis tohtri kutsumata. Süred ilma mürgi ja lõikami- 
siis tead ometi, et surema pidid. 
Jätab aga haige tohtri kutsumata, siis ei tee see kellelegi 
müuremat rõõmu kui neile tohtreile, kes tulevad kutsumata. 
Vipart keele peale neile, kes kaebavad, et ligimesearmastus 
olevat meie päevil kustumas. Ma võin: väita, et ta leegitseb 
Võimsamini kui kunagi enne. Muidugi ei saa see osaks iga- 
ühele. Aga kirjutagu keegi aastakümneid jutte, mis kõigile 
meeldivad, välja arvatud arvustajad ja muud targemad inime- 
ned, ja teie näete, et teil puudust ei ole hädas aitajaist. 
Nagu minul. 
Vaevalt oli majas tuttavaks saanud, et olen haigestunud, 
igimesearmastus hakkas imet tegema. Kolm heldet naabri- 
«mandat ilmusid korraga. Kahel oli rohi juba kaasas, kolmas 


21 E. Vilde, Jutustused 1 321 


dele kasvatanud. Mina sooviksin, et mind inimeseroli 
tudega rohitsetaks.» 

«Siin pole vahet kedagi,» seletas taadike asjatundja iM 
teadvusega. «Need on rohud ig 

«Kas sissevõtmiseks või peale) 

«Siin pole vahet kedagi. Võite juua ja võite peale määrid! 
Aitab igapidi. Aga teie ei kuulnud veel, mis on kolmand 
pudelis. Seal on, õieti jaotatud ja korrapärast tembitud, suuli 
jooksjarohi, õuetõverohi, sööthiirerohi, ülekuhjarohi, salakü 
rohi, kuupäevarohi ja üheksatõverohi, pitsklaasitäis kassikuM 
rohtu hulgas paremä maigu andmiseks... Seda peate üksi 
jooma. Kui see ei aita, siis ei aita miski 

isin, mis mul maksta. 

«Kõik aiva «Mahtra sõja» eest.» 

«Jutt meeldis teile siis?» 

«Täiesti Aga seal on suur viga sees.» 

«Soo? Missugune?» 

«Miks te Vinterile head keretäit ei lasknud anda?» 

«Opmann Vinterile? Aga ta sai ju Päärna käest keh 
täiel» 

«Seda oli vähe, liiga vähe! Ma kirjutasin teile ju, et lasti 
Vinterile samasugune keretäis anda, nagu sai Rosenberg, % 
teine opmann.» 

Mulle tuli meelde, et ma «Mahtra sõja» ilmumise ajal 
tõesti kirja säherduse nõuandega olin saanud. N kahetsi 
sin, et ma selle täitmata olin jätnud. Ajasin süü unustust 
peale, 

«Ma olen ööd ja päevad järele mõelnud,» ütles vanalt 
nukralt, «kuidas ta selle keretäie siiski võiks kätte saadi 
Pange õige nüüdki veel lehte,,ef talle paar aastat hiljel 
sihuke tuline saun köeti. Minu rohi on seda väärt.» 

Lubasin nõnda teha ja tunnistan siin vandega avalikult, 
kaa Vinter sai oma teenitud karistuse postnumerand) 

ätte. — 

Äratasid selle tohtri rohtude nimed mu umbusaldust, siil 
tundsin järgmisel päeval õudu teise vabatahtliku arsti isikusi 
See tuli maalt. Juba maalegi oli siis levinud sõnum minu halt 
gusest! Tuppa astus hiiglasuur kurja näoga habemik vanas 
mees. Läks aega, enne küi saime teineteisega jutule, sest (M 


* Tagantjärele (lad. k).— Toim. 
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Tohtreid tuli aga veelgi juurde. Peale oma maja mammade ja 
papade ka võhivõõraid. 


antus toas nii salalikult uuriva pilguga ringi, et mul kana- 
nuhk ihule tõusis. Küsisin ta soovi järele. Vastas, et tulnud 
mind terveks tegema. Olevat minu «luiskamiste» lugeja. 
Tendvat küll, et kõik on «lai vale», aga mis igavusega pare- 
miki peale hakata... 

»Mis te nimi on?» 

»Kondivalu Rein. Kondivalu Reinu tunneb igaüks.» 

»Teie amet?» 

»Tohter. Rohitsen veiseid ja lõikan —» 

Lõikate?» 


» Jumal halastagu mu peale!» 

“Sul pole midagi karta,» ütles Kondivalu Rein. «Oskan 
inimesi niisama hästi rohitseda kui veiseid. Haigus on hai- 
(üüs,» 

«Võib-olla,» vastasin värisedes, «aga ma ei sooviks siiski 
mille, et loomatohter mu ravimisele võtab. See käib minu 
inimliku iseteadvuse vastu. Nii härjaga, neljajalgse härjaga, 
Ühel pulgal seista — —» i 

«Ma rohitsen ka koeri — kalleid jahikoeri ja sakste toa- 
koeri,» lisas Rein trööstides. 

Väristasin eitavalt pead ning tänasin. Kuid sellega polnud 
fites veel taganema hurjutatud. Ta võttis istet ja hakkas 
mulle üleoleva rahuga oma rohtusid ette harutama, loendades 
asi nimepidi hulga inimesi, keda tema rohud terveks tei- 
nud. 

«Ainus rohi sinu haiguse vastu on kolmekülakurat, millele 
mõni tilk seitsmemeheväge juurde on lastud,» lõpetas ta. 

«Kas teil on see rohi kaasas?» 

«Ei. Seda saab apteegist.» 

«Soo, s00,» tõmbasin kergemalt hinge, «küll ma lasen siis 
apteegist tuua.» 

«Ma toon ise,» otsustas Rein. «Sinu toojale võivad pagan 
tcab mis sodi anda. Mina ise pean õpetama, kuidas teda 
segada, Sinna juurde tuleb ju — õige küll — veel midagi: 
viie kopika eest omariiki ja viie eest villareinu!.» 

«Omariiki — villareinu — — taevas, kui rasked. ladina 
keeli nimed kõik!» 

«Seda ma arvan,» naeratas ta haletsevalt, «ei paindu iga- 


mehe keel neid välja reakima, — ärgu parem katsugugil 
Nojaa — see on siis sissevõtmiseks.» 

«Ja pealevõidmiseks ehk ka midagi?» 

«Kuda muidu! Sul on ju, nagu kaebad, luudes valu. Tu 
nen seda, Pealehõõrumiseks võtame virureekanit, lahtroppi' Ji 
nõiadli. Toon sulle kõik. Küll ma su siis ise ära salvin ja 
varbad sirevile ajan!» i 

Ning see õudne heategija läks tõepoolest apteeki ja | 
mulle sealt kolmekülakuradit, seitsmemeheväge, omariiki, vil 
reinu, virureekanit ja nõiaõli. Ta pani mind seda jäledat 8 
sisse võtma ja mind «salvides» murdis mu oma raudsel 
käppadega peaaegu ära. Mitte ainult varbad — ma aja 
kõik oma kehaharud «sirevile». Ei ole vist ükski autor OMi 
lugejailt nii drastilist tunnustust maitsta saanud... ' 

"Tohterdamise ajal* tuli ka ilmsiks, kust tema osavõtmine fi 
ohvrimeel minu vastu oli tekkinud. Ta olevat «Teatajasli 
lugenud, et ma Anija meestest juttu tahtvat kirjutada, kud 
need Vene turul peksa saanud. Tema olevat ka Anija meä 
ja saanud ise ka peksa. 

«Tuline kahju oleks, kui enne ära sured, kui meie meesi 
jutu üles kirjutad,» ütles Rein. «Aga hoia, et sa ei val 

let ma ei salli! «Mahtra sõda» on ainus jutt, kus sa 
id. Kui sa seda poleks kirjutanud, ega ma siis tühja p 
leks rohitsema tulnud!» i 

See meeldis mulle. Ma leppisin selle hirmsa piinajaga äh 
Kui ta mind veel kord oli muljunud, nii et mu küljekoni 
ragisesid, ja mulle veel kolmekülakuradit oli sisse andnud 
lahkus ta minu juurest. — 3 š 


ded mu rinda paisutasid, kui ühel õhtul ka üks vihane vä 
tane mind külastas. See oli keegi neitsi küpsemas eas, pun 
töntsninaga, ent väga pikerguse ja terava lõuaga ning ki 
vate silmadega. 

«Te olete see, kes teeb juttusid?» algas ta ülekuulamii 
toonis validalt. d 

«Jaa, palun vabandada...» 


1 Siit alates kuni 
täiendusena [ trüki 


madeni «lahkus ta minu juurest» esineb tekst niii 
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Te laimasite ühes oma reisikirjelduses eesti naise nina.» 

Arvustasin, armas preili, — ma ainult arvusta- 
ain 

l,aimasite!» põrutas seesinane neitsi jalaga vastu 
maad. «Te võrdlesite eesti naise nina kartulipabulaga ja nime- 
Jmalte teda tültsninaks ja näsaninaks — kas see ei ole laim?» 

»Jumal, ole mulle vaesele patusele armuline — kas ma 
Mul lõesti tegin?» 

»Üya te muidu siin maas haliseks, rohupotikesed nina all! 
Jumal ei lase ennast pilgata. Eesti naise nina on jumal tei- 
mul, ja mis jumal tecb, on hästi tehtud. Teile aga, kes te tema 
Mietööd pilasite, saatis ta selle eest raske haiguse karistuseks 
luulu, Mõistate?» 

Mõistan, kallis eesti õde, mõistan, — ja ega ma seda 
iinekord enam tee!» 

Kahetsete siis?» 

Kuhu ma pääsen! Mina haige ja väeti — teie terve 
Ja tugev... Tahaksin veel mõne aastakese elada...» 

Jumal jätab teid ellu, kui oma rasket pattu õiglaselt 
hahctsete. Kinnitage temale ja minule seda oma suuga!» 

"Tõstsin vandesõrmed ja kinnitasin. 

Soo, seks puhuks on mul teie jaoks rohtu kaasas,» 
muhendas see rahvuslik ninakaitsja oma karistajahääle õeliku 
mdeksandmise pehmuseni. «Kolm korda päevas, — iga kord 
kümme tilka, — võttes õhake kaks korda' südamest: Ihtoi! 
[htoi!» 

Ta andis mulle esimesed kümme tilka isiklikult ja ma 
ühkasin kaks korda südamest: «Ihtoi! Ihtoi!» 

Sülitasin alles siis, kui ta oli lahkunud. 

Aga kui kaua suudab haige inimese nõrk jõud vastu panna 
nii paljudele rohtudele! Ma jõin ja võidsin — võidsin ja 
jõin; siis tuli päev, kus ma enam juua ega võida ei võinud. 
ISõik tuli suust jälle välja, ihu oli hõõrumisest marraskil, hirm- 
md haisud tegid mu lolliks. Viimaks katkes mu kannatus. 
Pugesin ägades sängist, tõmbasin riided selga ja põgenesin. 
Korteri uksele aga kinnitasin järgnevate tohtrite jaoks sedeli, 
millel seisis suurte tähtedega: 


Surnud. 


Mul läks korda majast nägematult välja pääseda ja tänaval 
voorimehele ronida. 
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sas kalda pila linnati praegu mingiseond VALAAA 

«Ei, alles õhtu.» 

«Kas laeva läheb?» 

«Riia laev ehk on veel sadamas.» 

«Sadamasse!» 

Laev oli veel sadamas, sõitis alles veerandtunni pä 
Mina temaga. Saaremaal astusin maale. Saaremaa on mää 
mida piirab teatavasti igast küljest meri. Sinna nad mulli 
naljalt ligi ei pääsel rõõmustles mu süda. 

Ja nõnda oligi. Seal minu haigusest midagi ei teatud, üksk 
tohter mind rohitsema ei tikkunud. Ning tervis, kallis t 
tuli lennul. 


MINU VEND TÜRK00 


(Reisimälestis) 


Wui ma Pariisist 9. juulil 1900 ära sõitsin, võttis kupees 
minu kõrval istet üks habemik türkoo', Ta nägu oli rohekas- 
Wmmu, otsekui mahorkatubakas, habe must kui pigi ja sil- 
mud need olid veelgi mustemad ja keerlesid tal peas nagu 
Mluse-isal endal. Nudiks pügatud pead kattis punane-valge 
luban, seljas kandis ta helesinist lühikest pihikut samakarva- 
linv iga, jalas valgeid pükse, mis olid laiad nagu püüli- 
holid, ning punaseid sukki ja nööpidega kamasse. 

Kõik see ei äratanud aga nii väga minu tähelepanu kui 
miski, mis paistis minu naabri laia värvilise vöö vahelt. Kaks 
Musta pead piilusid sealt välja, üks paremalt, teine pahe- 
Malt poolt. On nüüd pistol minu pool või on põueoda minu 
mol? pidasin endamisi aru, ja ma pean tunnistama, minu 
Üljulgus, mida igaüks vist tunneb, jättis mu veidikese 
maha. 

Aga, mis te siis arvate! Õhtu oli käes. Kupees istus peale 
minu ja selle poolmetsiku Aafrika mehe ainult veel kaks tuk- 
huvat = prantsuse talupoega tühjade munakorvidega, üks 
kaheksakümne-aastane emake prillidega ja kaks väikest koltu- 
nud nunna, kelle ainsaks relvastuseks olid kaks rongi palve- 
helmeid, mida nad näppude vahel aeglaselt edasi poetasid. Ja 
iredki inimesed võisid lähemas jaamas vagunist väljuda. Kin- 
ülel oli siis — tahtis türkoo-isand teha pahandust, siis võis 
ta seda. Ja et ta oli Aafrika metslane, siis polnud mul põh- 
just arvata, et ta seda mitte ei tee. Olin ju dr. Hermanni 
Saksa-Prantsuse sõja raamatust poisikesena lugenud, kuidas 
tirkood vaestel sakslastel, kes nende kätte sattusid, ninad ja 


' Prantsuse jalaväe sõdur Alžeeria pärisrahva seast. =— Aufor. 
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(C) 


= «Jaa, sõber, Venemaalt — vene kasak a s!» 


kõrvad ja kõrid külmavereliselt maha lõiganud ja neil nah: 


seljast nülginud! Ning kas polnud mu naabri käitumine kal 
lane küllalt? 
Miks piidleb ta nä 


eks nii salalikult minu poole oma kah 
eerleva söega, mis tal silmade asemel peas? Kahtlemata mõ 
leb ta endamisi: Hm, selle poisi reisiraha võiks olla ka mi 
taskus! Oota aga, vennike, kuni mõlemad talupojad vagi 
on läinud! — Ja miks nihkub ta mulle ikka ligemale? Jub 
puutub teine must pea tema vöö vahelt mulle peaaegu külg 
Ja nüüd — nüüd'rebib saadanlik irvitus ta pigimusta habent 
pooleks ja toob kaks rida helevalgeid metslase hambaid näll 
tavale! 

«Härra, kuhu sõidate?» küsis mees korraga prantsuse keel 

Näitasin käega sinna suunda, kuhu rong sõi Ärevust 
olin unustanud, kuidas on Šveitsi nimi prantsuse keeli. 

«Marseille'sse! ?» 

Nokutasin jaatavalt pead, millega valetasin, 

«Aa, väga lõbus,» vastas tema, pannes käe vöö vahel oleyi 
teise musta pea peale, «siis sõidame ju koos!» 

Sellele rõõmuavaldusele ei suutnud ma midagi kosta. Püli 
kisin külma higi otsmikult ja luurasin ringi, kas ma ei leid 
kuskilt seina küljest hädapiduri käepidet. 

«Olete välismaalane?» päris minu õudne naaber loodusini 
mese uudishimuga, 

«Jaa.» 
«Kaugelt?» 
Pidasin aru, mida talle vastata. . Mäherdusest rahvuseši 
peaks küll olema inimene, keda niisugune Aafrika mees k a 
daks? Korraga lipsas mul hed uid peast läbi. 

«Ma olen Venemaalt,» kostsin võimalikult külma rahugäi 
«Venemaalt? Oo!» tegi türkoo ja nõksatas minust pahi 
tolli eemale. 


«Kasakas?» 
«Kasakas!» 

Ma olin päästetud! Sõber türkoo jäi mulle esmalt keeletul 
aukartusel otsa vahtima, siis eemaldus minust veel mõne tolli, 
viimaks sirutas irvitades? käe: «Venelane —— kasakas, siil 
oleme ju vennad! Elagu Vene-Prantsuse liit!» 


* 
1 L.: Maärseisse: — Toim. ! 
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| lhiskasin muidugi kaasa. Et kuuma rauda taguda, hakka- 
JW üma tõmmule vennale. nüüd Venemaa otsatut suurust ja 
Mumkate ütlematut vaprust kiitma. See toimus minu enam kui 
puuduliku prantsuse keele pärast vähem suu kui näomusklite 
[n Witega, aga mees mõistis mind ja'see oli peaasi. Läikivail 
wlmil kuulas ta minu imelugusid pealt. Muuseas jutustasin 
Jnlls, kuidas praegu alanud Hiina mässusõjas! üksainus kasa- 


» Ww minu hea sõber — ma nimetasin tema nimegi —, poole 


Minni jooksul terve jõugu mandžuuria poksijaid, seitseküm- 
Md meest maha nottinud. Ja mina isegi — eks ma võtnud 
M Türgi sõjas viieteistkümne mehega vaenlaselt kogu leeri 
final 
»ISui vana olete?» küsis minu liiduvend. 
»IKolmkümmend viis aastat,» vastasin. 
MAllah kaitsku kasakaid,» ütles ta seepeale pühalikult; «nad 
VI niin veelgi suuremad mehed kui türkood! Mina pole tervel 


»Wunjal rohkem vaenlasi tapnud kui seitse, ja teie vend tappis 


puule tunniga seitsekümmend! Olen küll näinud, kuidas tuhat 
[test võtab vaenlase leeri ära, aga viisteistkümmend — seda 
(n pole küll veel näinud. Allah kaitsku kasakaid! Kasakas 
mi lõvi, türkoo ainult hunt!» 

|n ta tõusis ning kummardas minule sügavasti. 

Mul oli veidike häbi. Sest see tõmmu mees muheles nii 
imelikult, nii salalikult, nagu — nagu ei tahaks ta mind us- 
Muda... Ja korraga küsis: 

»Kas siis kasakad lähevad nii noorelt juba sõtta?» 

“Kui noorelt?» 

»Kaheteistkümne-aastaselt.» 

Kuidas nii?» 

»Te olete kolmkümmend viis aastat vana ja — Vene-Türgi 
jõda algas aastal 1877.» 

Hammustasin endale huulde ning keelde. Vaata metslast, 
Mis tema ka ei tea! Ainult uus vale võis mind hädast aidata 
Ja ma ütlesin: 

«Mitte selles Vene-Türgi sõjas polnud ma, vaid kõige 
viimases, selles, mis oli seitsme aasta eest.» 

“Seitsme aasta eest?» itsitas mu tõmmu vend viisakalt, 
mellest pole ma midagi kuulnud ega lugenud.» 


' Mõeldud on a. 1900 alanud hiina rahva massilist ülestõusu välis- 
maiste maadehaarajate vastu, nn. Bokserite mässu, mida tsaari-Venemaa 
aitas maha suruda. — Toim. 1 
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«Lugenud?» hüüdsin. «Te oskate lugeda?» 

Ta näitas mulle oma läikivaid hundihambaid edasi ja 
bas siis püksitaskust aeglaselt «Figaro» uuema numbti: 

«Kas pean teile ette lugema kõige värskemaid telegri 
Mandžuuriast?» A 

Väristasin ägedasti pead ja pöörasin näo pimeda mil 
poole. Sihuke lurjus! Ise Aafrika metslane ja loeb «F'igarol 
Ja ei loe mitte ainult «Figarot», vaid teab ka, 
Vene-Türgi sõda! 

Meie jutungile-tuli väike vaheaeg, kuni mu türkoo vi! 
jälle sõna võttis pehme, sõbraliku häälega: 

«Minu vapper vend on jutlemisest nähtavasti väsimi 
(millise rõhu ta võrukael pani sõnale «väsinud»!). Ma ah 
kasakale, kes võttis Türgi leeri ära, ruumi, et ta võiks OM 
kangelaseliikmeid magusa unega kosutada. Minu vend! 
olla julge, et ma äratan ta Macon'i jaamas, kus peame 
duma teise rongi.» 

Ta tõusis, võttis oma kompsu pingilt, palus mõlemat tall 
poega edasi nihkuda ja muretses mulle sel kombel kaüh 
laheda magamisaseme. Kuna ma oma vapra kasakakere mW 

ber türkoo vastaspingile ja hakkas $ 
lambivalgel hoolega «Figarot» uurima, Rong aga tormi 
rõõmsa iiliga läbi õnnistatud Prantsusmaa edela poole. 

Meie vaguni-osakond tühjenes iga jaamaga enam ja ei 
Kõige eel kadus prillidega emake, siis väljusid koltunud m 
nad ja viimaks — ma usun, see oli Joigny' jaamas — ki 
sid ka mõlemad talupojad oma munakorvidega. Sealtsai 
jaamast astus küll üks uus reisija peale, lahkus aga jül 
AED peatuspaigas. Ma jäin.vend türkooga nüüd jumal! 
üksi. % 

Tegin, kui magaksin, aga ei maganud. Ei ma saanud 
dagi salakartusest lahti. Öine aeg, tuhmilt valgustatud vag 
sügav vaikus peale rataste ühetoonilise plagina — ja 
selle inimesega üksinda, inimesega, kellel pistol ja oda vä 
vahel! .., Minu nõrgalt tekkinud usaldus tema tsivilisatsiool 
kohta pühiti nagu käega ära. Mis oli tal viga mind sii ü 
maks teha, mu raha ära võtta ja, mind vaguniaknast välja Ši 
pimedusse paisata? Ükski prantsuse kukk ei laulaks mulli 
järele. Enne kui mind leitaks, on roimar Marseille's vi 


VL: Zuanjii — Toim. 
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Mh kus... Ta võllaroog teab küll, et olen kasakas, vapper 
Mumkuas, aga või säärane murdja siis kasakatki kardab, kui 
ml pole kõige vähematki relva. 

Ma hoidsin käe silmade ees, aga piilusin sõrmede vahelt 
mtama oma vastast. Ahaa — nüüd paneb ajalehe käest... 
Min — siis vahib minu poole — salalikult, kiirgava, läbitun- 
Ww pilguga... Seepeale tõmbab vöö vahelt läikiva pistoli, 
almitseb seda igast küljest, katsub kukke — pistab aga vöö 
M igast Vatrakasikisubatupesv ka i ike [1 
Phuvoda, Suure varba otsast pealaeni läbib mind külm judin. 
Juha hakkab peale! mõtlen. Aga ei — ainult enne ihub veel 
Mma pussi. Ihub seda kamassi talla vastu... Siis tõuseb ja 
mtub minu poole... Tahan karjuda, aga mu kõri on sule- 
Mul. Tahan üles karata, aga mu liikmed on halvatud... Tür- 
Ilu oda tõuseb, välgub, külm teras puutub juba mu kaela — 

heledal karjatusel kähvan üles... 

Minu ees seisab sõber türkoo ja naerab. 

Vabandage, vend kasakas, teil oli nii magus uni, aga me 
uleme Maconis ja peame ümber istuma.» 

Nühin silmi, katsun kõri, rinda, külge — terve mis terve! 
Wu ei ole näha piiska verdki. 

»Rutake, härra,» manitseb u mõrtsukas, «rong seisab 
min ainult kaks minutit, siis sõidab Genfi poole edasi.» 

“Mina sõidangi* Genfi poole.» 

“Mitte Marseille'sse?» 


«Ei.» 

“Aga vend kasakas ütles ju —» 

“Eksisin, vend türkoo, eksisin! Te kuulete ju, kui puudu- 
likult ma prantsuse keelt oskan.» 

"Ta heitis mu peale pika, pika pilgu. Siis ütles tõsiselt, 
peaaegu kurvalt: 

«Kasakas on suurem kui türkoo ja vapram kui türkoo, aga 

tirkoo ei valeta nii palju kui kasakas.» 

Ütles ja läks. 

Ma talle vastuse võlgu. 


MINU POMMID 


22. E. Vilde, Jutustused II 
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Meegi parteiseltsiline 1905. aastast jutustas mulle: 

Kui algas verevalamine meie nurgas, ei läbenud ma nii 
Mun oodata, kuni keppide ja kuulide järg minu kätte tuleb, 
wald võtsin hõlmad vööle ja läksin linnast varju otsima. Minu 
milevaatus ei võinud üleliigne olla, sest kui murti juba ini- 
mnwi maha, kellel ei olnud muud süüd, kui et nende näod ei 
mnldinud mõisahärrale, siis poleks teisiti tehtud minuga, kes 
mn rahvakoosolekuil olin kõnesid pidanud konstitutsiooni 
IMendusest ja demokraatlikust valimisviisist ja paruniga kord 
find rinna vastu riius olin olnud. Et ma ennast maanteedel 
[n raudteedel ei usaldanud näidata, siis rändasin mööda metsi 
Ja rabasid. Sel kombel sai viiekümneverstane tee poole pike- 
maks, ja kui kurnav see oli olnud, tundsin õieti alles linnas, 
hus ma sõbra läve ette väsimuse ja nälja kätte peaaegu pidin 
Hõrkema. 

See sõber — olgu Jänes ta nimi — oli minu endine kooli- 
vend gümnaasiumist, kes oli kuskilt kaugemalt hiljuti advo- 
Maadina siinsesse linna elama asunud. Ma polnud teda enam 
paar aastat näinud, leidsin ta aadressi ajalehe kuulutusest ja 
ladsin kuulu järgi ainult, et ta mõne aja eest abiellunud. 
"Tema juurest läksin just sellepärast esialgset pelgupaika ot- 
sima — kas või üheks ööks —, et minu teised linnatuttavad 
plid kodanlikku laadi inimesed, kelle truualamlikku rahu ma 
kui põgenev poliitikasüüdlane ei raatsinud rikkuda. Jüri Jänes 
aga, mu endine koolivend, oli* mulle meelsuselt tuttav; nii 
koolipoisina 'kui üliõpilasena oli ta õhinal keelatud kirjandust 
lugenud, seltsides tagurlastele vastu vaielnud, üliõpilaste koos- 
ulekutel punaseid kõnesid pidanud jne. 

Helistasin. Tüdruk avas ukse. Astusin jõukasse, peenesse 
korterisse. Vaevalt oli mu pilk esimeses ruumis korraks ringi 
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käinud, kui mulle midagi magedat kurku tõusis. Niisugi) 
pesa! Uhke ja pehme. Pehme ja soe... Tiibklaveri tagai 
tõusid kaks saledat inimkuju lustlikult naerdes. Klaver 
ühe trallipolka viimast akordi ümisema. Väljas uulitsal mil 
ses aga maa kasakapatrulli kabjasammude all. 

«Keda ma näen — Markus!» ütles minu sõber poolvalj 
nagu vajutise alt tuleva kuiva ega, kui ta mind läbi kei 
videviku tüki aega oli tunnistanud. «Kust teie — kust Wi 
siis nüüd tuled?» lisas ta võõrastava venitusega, nähes mil 
säärsaapaid, lühikest halli maamehekuube ja vist väga sail 
P! 


ead. 
«Otsekohe lahinguväljalt,» naeratasin vastu. «Ehk anni 
vaesele jalgalasknud mässajale öömaja.» 

Proua Jänes oli mehe käsivarrest lahti lasknud, nih 
meist eemale, ikka eemale, ja ma märkasin, kuidas ta peeni 
rõõsale näole heitis nagu härmatiseloor. 

«Mässajale? Mis juttu sa ajad?» ütles minu endine koöl 
vend. «Räägi parem tõtt ja ütle, kuidas on olud teie pooli 
maal üldse.» Asi näis minu sõpra huvitavat. dl 

«Olud on verised,» vastasin. «Keda kahtlaseks peetakse Wi 
kahtlaseks tehakse, see kepi või püssi alt ei pääse.» 

«Noh, ega siis sinul midagi karta ole?» 

Küsimus oli nii veidrasti hääldatud — poolpõnevalt, poi 
murelikult, poolkartlikult —, et ma arvasin heaks võimaliki 
vaigistavalt kosta: 4 

«Kel nüüd praegusel ajal karta ei oleks! Aga muid: 
ega ma just mõisalõhkuja ega saksatapja ole. Arvasin aihi 
paremaks nuutidele ja püssidele mitte liiga ligidale jääda, 
prog ei või peaingel Gadbrielgi oma naha pärast jull 
olla.» “4 

Seepeale esitles Jänes mind oma abikaasale ja me võti 
lähema laua ümber istet. Ma panin aga tähele, et proi 
minust võimalikult kaugele istus ja mehe poole tihti tumetõi 
seid pilke heitis. 

«Kas ärvad siis, et ka sind kahtlaste kilda loetakse?» kin 
mu sõber. 

«Vististi.» Ning ma jutustasin, mil viisil ma  liikumi! 
ka osa võtnud ja mispärast ma paruni. viha alla olin salli 
nud. 3 4 
«Siis hakatakse'teid muidugi” taga otsima ja püüdma) 
kajas proua Jänese torkav-terav hääl meie jutu vahele. 
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mvüllap vist. Sellepärast ma kodunt tulema paningi. Linna- 
Mw võib ennast kergemini peita kui maal... Näiteks teie 
Juuwnt siit — kui tohiksin päevaks või paariks ulualust 
pululn — ei teaks mind niipea keegi otsida.» 

Minu sõnadele järgnes vaheaeg. «Nojah, eks siis» — algas 
In nõber viimaks, aga vaevalt oli ta pilk vilksti kaasakese 
mule lennanud, kui sõna tal kurku kinni Tema asemel 
Kle noor proua iseäralise elavusega: 

»IKuhjuks tulevad meile õhtuse rongiga külalised!» 

»|uah, meile tulevad külalised,» kordas Jänes. 

»Kust nii?» pöördusin viimase poole. 

Jines lõi oma segased silmad oma abikaasa suule, kust tuli 
Mamus: «Sealt, noh — Tartust.» 

»Kas tohiksin küsida, kes?» 

Minu sõber Jänes ei näinud oma külalisi hästi tundvat, 
| la vaatas vastust otsivalt jälle oma teisepoole suule. 
»Minu äi ja ämm mõlema tütrega,» kostis noor proua kind- 
lanti, 

»Jaah, minu isa, ema ja õed,» kukkus nüüd minu sõbra- 
lmui meelde. 

An lõin silmad kamina simsil nende selja taga tiksu- 
vale lauakellale. Õhtune rong oli juba kahekümne viie minuti 
(WW tulnud! Kentsakas, et külalised veel siin ei olnud, veel 
a tet noorpaar neile raudteejaama vastu polnud 
iinud! 

Ma teadsin, kust tuul puhub. Minu sõber oli karva ajanud. 
|ille üks neist, kes punase üliõpilasesärgi vilistlase halli 
Mkuue vastu oli ümber vahetanud! Jälle üks neist, kes ame- 
Ilme ja ausse tõustes endale pesa oli ehitanud sooja, 
pehme, rahuliku — ja selle eest nüüd värises! Jälle üks neist, 
ks oma kodukanakese vastaste talust oli ostnud ja hinnaks 
üma aated ja paleused maksnud! 

Ja seda teades sai saadan minu üle võimuse. Jumal teiega, 
ma enne kütan teile kuuma sauna! Kütan teie eneste puu- 
ilega! 

«Tulgu külalised pealegi, eks' leidu ehk minulegi mõni nur- 
guke — teil ju suur korter,» algasin külmaverelise häbematu- 
hop 

“Jaa — aga —» proua Jänes kugistas nagu kurku ummis- 
luva kalaluu kallal, «siis pidid meie omastega veel kaasa 
tulema härra ja proua Kullerkupp — —» + 
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«Tulgu neid kui palju tahes! Teil on ju, kui ma ei 
seitse tuba —» 


«Ainult viis!» 
E «No ütleme viis. Siis ei tule ju ühte tuppa mitte kal 
inimest. Ja mis puutub asemetesse — minul ei ole alla 
peale midagi vaja; pikutan meeleldi paljal põrandal.» 

«No kuidas nüüd see läheb!» ütles minu sõber kM 
tundlikult. «Inimene tahab ometi puhata — puruväsini 
nagu vist oled... Hm, ma ehk võiksin su kellegi tuli 
juurde 

«Ei, ei, Jüri! Ma usaldan kogu linnas ainult sind! Mi 
ju ka endal tuttavaid, aga ma tean, et ma nende juures jul 
ei või olla — viletsad tagurlikud kodanlased kõik... EUW 
õieti aru saaksite minu seisukorrast, tahan teile midagi ili 
tada. Ma ei öelnud seni täit tõtt, et teid mitte erutadäy 
Mind aetakse taga nagu jahilooma! Minule on surmal 
e minu pea peale kümme tuhat tsaarirubla pi 

ud.. .» 

Ma pole kunagi nii sügavat rõõmu tundnud, kui 
nende mõlema tohletanud nägusid... Vältas tükk aega, 
kui mu sõber sai küsimuse välja pitsitada, et mis ma siis Õli 
olen teinud. 4 

«Äpardus juhtus! ... Lasksin, oma maja kaitstes, tr 
ohvitseri maha... Pimeduse abil sain akna kaudu ise 
hädavaevalt. metsa plagada .. 4 

Nüüd oli tuli takus! Esmalt hüppas proua istmelt, siis W 
rutas ka härra püsti. Nad jäid tummalt mu otsa vahtima "| 
vahetasid siis eneste vahel pika, pika ahastusepilgu... 

«Sa mõistad nüüd isegi, jafmas seltsimees,» * — ning % 
panin oma häälesse palju vannutavat pühadust — «et sa pi 
mind varjama, tulgu, mis tuleb. See on seltsimehe endastmöl 
tetav kohus.» 

Ta mõtles järele. Ta aju näis tulise kiirusega töötav 
Siiski jõudis ta terasem teinepool vastusega ette: 

«Paraku võite meie juures olla kõige vähem julge, häi 
KU Sest teadke, meie majas elab selle linnajao — prii 
tay!» i 

«Õige küll, meie majas elab ju pristav!» pääsesid nüüd ki 
A sõbra keelepaelad lahti» «Pristav ja kaks-kolm kardi: 
võid...» dv 

«Kolm-neli kardavoid,» täiendas proua 


* 
Jänes mehe val 
i 
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«Ja kui ma ei eksi, siis kolis täna ka san- 
Vähemalt räägiti seda 


amnkorda. 
»Mmite ülem. kolmandale korrale 
Mnjus,» 

»Aga julgemat kohta ei või ma siis ju soovidagi!» vastasin 
Mõmust särades. «Kuskilt mujalt ei teataks mind vähem 
wmda kui politsei ja sandarmite silmalaugude vahelt! Teie 
on ju pelgupaigaks otsekui loodud!» 

Nad olid jällegi löödud. Aga proua võttis hoogu veel vii- 
Mmaneks nõrgaks katseks. 

»Olgu kõige muuga, kuidas on, aga eneste külaliste suhtes 
n või me teile mingit vastutust tõotada. Minu äi, iseäranis 
mn härra ja proua Kullerkupp on revolutsionääride vihased 
Miitased —» 

»No kes läheb neile siis nina peale siduma, et olen revolut- 


mloniür... Ja mis puutub teie külalistesse, kulla proua,» — 
mn tõmbasin taskukella välja — «siis on nad jäänud tule- 
mata, Õhtune rong Tartust saabus juba kolmveerand tunni 
mt...» 


Mõlema näod pöördusid kaminakella poole, ja kui: ma 
JIlle neid nägusid nägin, siis olid nad väga pikad. 

Kuid proua Jänes ei tahtnud valet valeks jätta. 

«Rong on- vististi hiljaks jäänud või nad on meie aadressi 
nud ja ootavad meid vaksalis! Kui halb, et meie jutu- 
a vastuminemise unustasime. Jüri, me peame silma- 
pilk neid otsima minema!» 

Ja ta vuhises vihases ärevuses eeskotta kasukat ja kübarat 
võima, Minu sõber mõistis ja järgnes. 


ma väikese reisikoti siia maha, ärge 


Mureliku näoga astusin minagi vöörusesse. 


Olge ettevaatlikud!» tähendasin 


meal on paar laetud pommi sees 
Ma ootasin proua suust kiljatust, 

minu sõna mõju oli veelgi suurem... 

sid mõlemad mu ees... Kord näis, 


neile sosistades. «Panin 
sellele külge tõugake — 


ASR 


järra suust karjatust, aga 
- keeletult, halvatult sei- 
nagu püüaks mu sõber 


ieha uskumatut nägu, aga minu sügav-tõsine, tume pilk ei 


andnud talle kahtlemiseks mahti. 


mootsik' lõpp. Kõigest 


Ja nüüd : järgnes kurja mängu 
kehast värisedes, surmakahvatus pal 


gel, hakkasid mõlemad 


mind jumalakeeli paluma, et ma neile nende noore elu kingik- 


1 Kentsakas, veider. — Toim. 
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sin ja oma pommidega sedamaid majast kasiksin. Ei pui 
nud palju ja nad oleksid minu ette põlvili langenud 

Mu härras süda ei suutnud siis ka kauemini vastu 
Võtsin varnast oma läkiläki ja ulatasin käe pommikoti j 
Aga neli kätt kahmasid küünistades mu käsivarrest kinni 


«Jumala pärast, mitte enne, kui meie oleme majast väljas 


kaugel eemal!» 

Kui tõstsin pilgu, seisin üksinda sõbra eeskojas... M 
des viskasin oma paunakese üle õla ja läksin teist ööi 
otsima. Väljas iha seltsimeest ja tema küljeluukest enam 
mäinud — ei selles ega järgmises uulitsas... 


UUEL TEEL 
(Paroodia) 


Mul oli tol ajal harjumuseks oma suletöid enne trükkisaat- 
mlat tuttavaile ette lugeda. Muidugi tuttavaile, kel ilukirjan- 
«luse kohta otsust on, kuigi nad oma maitsesihis üksteisest 
vahel lahku lähevad. Nende kriitilisi arvamusi kuuldes saan 
min juba kohe aimu, missugune vastuvõtt mu tööle hiljem 
maks võiks saada nii publiku kui ka avaliku arvustuse poolt. 

Noil päevil olin jälle maha saanud väikese luulelapsega ja 
molasin tuttavaid katsikule. Minu põnevus oma töökese muljet 
Mulda ja näha saada oli täna iseäranis clav. Ma olin nimelt, 
el ajast mitte maha jääda, teinud argse katsekäände uuele 
Iwele, mis pidi mu viima kõrgemale ja kaugemale. Kuis see 
mul oli õnnestunud, pidi nüüd selguma. 

Esimesena juhtus minu poole tulema härra Kask. Et meie 
lütvus oli veel noorevõitu ja vahekord seepärast liiga võõrik- 
Viisakas — härra Kask rohkendas enda isikuga alles lühemat 
mega meie linna eesti emigrantide-hulgakest —, siis pidasin 
tarvilikuks teda paluda, et ta avaldaks mulle oma. arvamuse 
ülteloetava luuletuse kohta julge avameelsusega, ka siis, kui 
mee arvamus läbi ja läbi halb peaks olema. Ta tõotas seda, 
ja ma lugesin: 


TOKERJAD. 


Sinkjana, 
vinkjana: 
tokerjad 
tääbuvad, 
tokerjad 
hääbuvad; — 


singutades 
hinge roovilt, 
vaide, 
vaide, 
tõuseb 
küütuvuste käide, 
p võikneb südame 
vaikselt surmale. 
Säravana, 
tinasena. 
heljetel: 
tokerjad 
tugevad, 
tokerjad 
mugevad, — 
huuvi, huuvi, 
vinetuse puikamuses, 
sõõru koonutuste peitel, 
vaarduvad, 
vaiguvad, 
tarduvad — 
hauda — 
hauda... 
Ja lõhna tunnen — 
kollast ja soodavat; 
mäe kedurjast kurgust 
ta ilmendes simpab, 
mind limpab. 
Too lõhna sallin. 
"Ta umbilma kereselt 
salaja vimpab, 
ning 
“ timpab. 
Ja sinedaid raakmeid õhtuses udus — 
noid kuulan, 
nad Jumaluse partele 
simuralt siivavad, — 
mind piiravad 
sala... 
ala... 
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Nsübedana tilgutina, suisa-suisa, sargneb määratumas pöö 
Pmus, kosmose kopetanud urvuses, teadmatuse vuhang põiki 
Juheldust elu mõnituste turbunud salvede poole. Kuid tema 
wab hulvima, üksnes tema paiknema ja libamisi roomama 
Men diametreeriva täiuse sihil, saagiks udumuse purevaile 
muuljaile. Paistab õkva, kui purgeldaks põrguste potentside 


° fuwuvus talle hirmsate vorpidega tänkjas-tiigesse mälu-orku- 


mw, Ära nuusi: ses on kõige veerevuse jumalik tuum! Ära 
mnbitse ega küünitse: see on sinu aimavuse fundus, sinu 
Mavese Kõigevägevama Suigutaja Virivillus! Kougi, aina 
mgd 

"Too tõvetleb sinu intellekti undusi! Ära ole tõrges ja võigas 
Inulnema, mis tuuldunud jumalate pudenenud ragamusest sulle 
pwlupunga on tuubitud! Rüsele tolle tondi vastu nagu puldrik 
Ahillese vastu: sest too varitseb su viimaste ajuebemete 


JMele, ta ei tunne hiiruvust! Valva ja kougi, velil — — — 


Tasa toodeldes käib kuu 
läbi virvade, 
üle koltunud 


kurnade 
Ievani hõhvatud 
helid! 
liigilma helid... 
Pilje, 
hilje, 
sügavana, 
mustavana, 


piki peerengite põrmu, 
lähimeelsel vidinal — 


loiklevad, 
tuiklevad 
aralt, nii uniselt 
mõited... 
mõtted... 
mõtted... 


Jumala eest, ei ole vannetumat, mõrtsukalisemat; ei sarvik 
mun tokerjad ole sugusikkudele alandavamat loogamust kaela 
muljunud, kui tasakaalu tehes Uuriva Võimingu Igavesest 
Miirtsust! Tahaks matta kõik ja imeda! Nii hää oleks kõike 
matta ja siidimeelselt imeda! 
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4 Vakka: 
d valjud hääled, 
kalgid keeled, 
ilmade keerul, 
mägede veerul, 
pilvede takka. 


d Takka: 

j sädelev voog, 
käakates vakka 
ikka ja pikka, 

siivub ja soeb 
ja poeb. 
Lakka: 
luule tiirust, 
kunsti niirust; 
paiska vakka, 
leina takka, 
) ole vakka 
nagu ikka... 
Aga kratt külmetas katusel, puhus pihku ja nuttis: «Pii 
hu huuu!» Ja tema nutt oli nii, kui jookseksid jänesed ple 
toru mööda Igaviku poole, murumunad suus. «Hu hu huu 
nuttis kratt ja sõneles nii: «Inimesed sõitlevad, sajatavad, | 
mavad ja murravad kõdunenud ahervartel üksteise säärelul 
| Aga vaata, mina kükitan katusel, külmetan ja nutan: huf 
huuu! Sest mis võib olla jaunim. ja ülevam, mis võib olla $i) 
meelsem ja sügavam, mis võib olla sala-, algu- ja omapäi 
sem selles inferioorses ilmas, kui katusel külmetada ja n 
Nutta elu mõtte pudenenud rustdel, millele planeetide nõgi 
lumi on helbnenud!» 
Aga kratt nuttis, ja tema, nutt oli nii, kui jookseksid jäi 
sed plekktoru mööda Igaviku poole, murumunad suus == 
Võiguna, 
tuhkruna, 
raudjana, 
läbi 
muka, 
C üle 
tuha, 
mööda” Y 
juha; 
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kuristiku 
puhevusest 
pirvitades, — 
t nagu 
hurdake, 
sume, 
tume, 
kume; 
vägevana 
oma 
kires, 
kesavaimses; 
suremata 
oma 
tõves, 
tusaaimses; 
küündimata 
kuljuvas 
kõrves — — 
matkustab mardus murismaale, — 
neitsilik mardus, 
kikaslik mardus... 
Sind armastan, 
murdus! 

Su mesist põske 
ma himuralt himpleksin, 
kimuralt kimpleksin!... 

Pilkuse = põue, 


madariku = õue: 


kannaksin 

sind! 

A Mardus, oota mind! 
Kui pagedes pauna ja togides tõrusid me toidame ihu — 
iw patused; valetame, varastame, võltsime, petame, salgame 
Mirma — me tölbid! Kuid peatu, mu suu, ja tõrgu, mu sulg! 
Weel vaibumas vaimud ja tukkumas töö — mu küdevas hin- 
F veel tormitseb öö! Mis tähendab see? — Kas olen ma 
ikeks siis ilmasse loodud, et kelluke kaelas mul kuliseb- 
puhte?! Oh õgi, maailm! Veel hõõgub mu keel — veel pide- 
mb pingul mu raudane meel!... Aa — haal Ma kudurjuse 
kupitsad juurteni katkestan! Ma kõrvetuse tõrded uurteni 
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purustan! Mu Jumal on ahing, mu Elu on lahing, mu Mi 
on mõõk! Ma õngitsen lõbu rõngasmadu mürgitusest = 
hingan õnne põrgukoera purevusest. Ma elan! Ma elan!,, | 
uid: 
Tokerjad tääbuvad, 
tokerjad hääbuvad; 
tokerjad loituvad, 
tokerjad koituvad, 
tokerjad = vaarduvad, = vaiguvad, 
tarduvad, — 
tokerjad ahavasse hauda 
marduvad..., 


Na — nali 

See on minu luuletus, mille andsin härra Kasele naulld 

Härra Kask oli mind sügava vaikimisega kuulanud. EI | 
köhatanud kordagi, ei liigutanud kätt ega jalga. Ta valli 
mine kestis siiski veel edasi, kui olin käsikirja juba näpu 
pannud ja temalt ta arvamust küsinud. Agarasti lugedes 
nud ma kordagi tema peale vaadanud, nüüd aga lõin pi 
talle näkku. 

See nägu oli mulle üsna võõras. 

lialgi pole ma nii kohmetanud, nii häbelik-kohmetami 
nägu näinud! Härra Kask ei teadnud nähtavasti, kuhu silti 
pöörata, Tume puna värvis ta põski ja laupa. 

«Noh, teie ei lausu ju musta ega valget?» tähendasin im 
sedes. 

Aga härra Kask võttis endale vastamiseks veelgi aega, | 
mitte liiga veidi. Ja kui ta viimaks vastas, polnud ta läli 
midagi vähem kui hästi ette valmistatud. 

«Ja — noh — hm —» älgas ta haletsemisväärt kitsiki 
ses — «vaadake, kulla härra Vilde — vaadake — või õi 

“ mini, vabandage — sest, nagu lugu kord on — — juba Ki 
mat aastat võõrsil — võhivõõraste rahvaste hulgas — Rool 
sis — Norras — Prantsusmaal 2 —» 

«Lubage: kuidas seisab see ühenduses minu luuletusega) 
küsisin vahele. ; 

«Ja — noh — — inimene unustab: keele — emi 
keele — —» Viu 

«Kes siis emakeele on unustanud?» 
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Tutvustasin eite pärast õhtusööki kohe .oma seni nii 
kahevääriliselt vastuvõetud väikesega. 


Vs mina, — muidugi mina, — ainult mina — —» ja ta 
Muu imbus veelgi tõmmumaks. 

»Aya, härra Kask, teie kõnelete ju kõigiti head eesti 
hoolt!» 

»Juu — kõnelen... Aga kirjakeel — vaat see — see 
MUNA pätaku— —, 

»Aua ma tean ju, härra Kask, et teil on ka kirjutades 
puuwnu veel hea keel! Ma lugesin hiljuti teie reisikirjeldust 
ülnlehes.» 

»Minu? — — Minu nüüd! — — Mis siis minust!.. 
Aun kaege — see peenem kirjakeel — — see luulekeel 
mw, mida teie oskate — mida teie tarvitate — — see kuri- 
mulk — —» 

»IKas te ehk minu luuletuse keelega hästi rahul ei ole?» 
Minisin võimalikult kergesti ja pehmesti, et teda julgustada. 

»Rahul? — hm — miks ma ei peaks rahul olema? — Ma 
ülen teie keelega ikka rahul olnud —» 

Teile ei meeldi vahest mõni üksik kääne või sõna — — 
Üelge aga julgesti ära!» 

— ei tea — ei mäleta midagi öelda — — mitte mi- 
ülnui — — mitte kõige vähemat... Ja siis — kallis härra 
Vilde — — vabandage lahkesti Filosoofia on minu nõrk 
Mülg = —- filosoofiline spekulatsioon — — metafüüsika — 
lorve transtsendentne sohikraam — — sellega pole ma kunagi 
lugemist teinud — — mitte kunagi — —» 

“Mina ka mitte, härra Kask.» 

«Soo? — Või nii! Ja — aga » ta nilpas õhu 
Jirele ja hingeldas, kiskus siis kella taskust, ütles ennast 

hetkel kuskil oodatavat, palus vabandada ja 


Pentsik mees, see härra Kask! — 


Aga veel samal päeval tuli mulle teine pealtkuulaja mõrda. 

See oli härra Mägi. 

Natuke närvlik, aga kõigiti mõistlik ja vaimukas inimene. 

Kuna ma temale oma töökest ette lugesin, nihutas ta end 
väga rahutult istmel, ja kui ma lõpetasin, tähendas ta, tema ei 
olevat minu mõttekäigust aru saanud. Minu ettekanne ei olevat 
mitte kõige parem, minu paatos eksitavat teda. Tema saavat 
vaimutöösse kõige paremini süveneda, kui ta ise ja endamisi 
lugevat. 
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Ma andsin käsikirja tema kätte ja ta hakkas lugema, 
Aga varsti seletas härra Mägi, ka minu juuresolek, 8 
vahtimine ja köhatamine eksitavat teda. Kas ma ci võiks 
tuppa astuda ja teda üksinda jätta, mida ma muidugi 
meelel tegin, " 
Praokile jäänud ukse vahelt nägin siis, kuidas'ta mini 
jutuslauda istus, pea käte vahele pigistas ja lugema hakk 
Lugema? Ei — uurima. Ja kuidas uurimal ( 
suurused higitilgad tekkisid tal otsmikule ja ninale ning W 
kusid nina otsast käsikirja peale maha, Ja küüned 
endale karvu, ja silmad tikkusid tal pea seest välja. Nii fh 
kat tungimist ühe vaimutöö sisusse olen tõesti harva näin 


Et ta iga kaugemagi kõbina eest kaitstud oleks, tõmidii 


vaheukse täiesti kinni ning püüdsin tagatoas tasa olla % 
hiir, 

Aga Mäe-härra uurimistungile ci tahtnud lõppu 
Juba olin sohval pikutades kolm ajalehte läbi lugenud = 
ses toas jäi ikka veel vaikseks. Ootasin veerand tundi 


sin pool tundi — ei midagi. Viimaks katkes mul kann ' 


ma avasin tasahiljukesi ukse — — härra Mäge ei oli 
enam toas! Käsikiri oli põrandal maas, suured higitilgad 
gasid peal — kõik muud jäljed puudusid uurijast. 

See oli juba teine arvustaja, kes jättis mu arvustusest il 
Ei tea, kuhu teda just sel silmapilgul oodati. — 


* 


Järgmisel päeval tuli mulle aga külaline, kelle peale' 
lootusi panin: seltsimees Lembach. Ta kõneles vähe, aga 
ta kõneles, käis pihta, ja enne kui ta kõneles, kaalus ta k 
oma sõnu, Ka olime teineteisega niivõrd tuttavad, et ma $ 
täiesti õiglast otsust võisin oodata, « 


litava mõnuga, kuis ta silmad tõsisel tä elepanekul minu 


märkasin, et ta oli kahvatanud. Mõju näis olevat sügav. 
ütles alles mõne aja pärast: - 
«Palun veel kord lugeda!» 
Lugesin veel kord. Tema isu is mind rõõmuga. | 
üles vaadates nägin, et ta veelgi valgemaks oli kahvatanud! 
ta hääl oli sisemisest vapustusest üsna kõlatu! kui ta tähend 
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Vagusi kuulas ta minu ilulugemist pealt ja ma tundsin m 


küljes rippusid, Lugemise lõpetanud ja temale otsa vaadali 


ilun kolmat korda lugeda, ja veel selgemini!» 

|vui olin kolmat korda lugenud — kõrge, üleva paatosega, 
IMulnin enese vastas istumas murtud mehe. Lembachi kogu oli 
Malunud kössi, ta nägu hallendas tuhakarvalisena, ta silm vaa- 
Jun klaasiselt, 

Jumala pärast, Lembach, mis teil on?» 
4 Ta vastas alles tüki aja pärast madala, tumeda häälega: 

»Minu saatusekell on löönud, — mida ma ammugi kartsin, 
Mi tõeks saanud! .., Seltsimees Vilde, kas teate, mis on pea- 
Mu pehmenemine?» 

»Tean, — aga mis siis sellega —3» 

nJa teate ka, et see on pärilik?» 

»Õlen kuulnud —» 

Noh siis: minu vanaema sai peaaju pehmenemise, — minu 
Vainisa õde sai peaaju pehmenemise, — üks minu lell teisest 
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[ilvest suri peaaju pehmenemisse... Kas näete — otsas!» 
Ju ta lõi enesele laksti vastu otsmikku. 
»Aga millest te siis märkate —?» N 
»Millest ma seda märkan? Teie luuletusest! ... Ma' olen 
liiv töid ikka mõistnud — iga lauset, iga sõna, vähemat kui 


Vurjundit nendes. Kõik oli mulle selge nagu päike — kõige 
|wrulisemad mõtted, kõige kaudsemad, peenemad puudutused. 
Nüüd aga äkitselt — —: 


tokerjad J 
tokerjad tääbuvad.. .» 


"Ta tõusis üles, vankus uksest välja, ja kuna ta trepist alla 
lubas, kuulsin teda lällaval keelel edasi skandeerivat: 
«Tokerjad tääbuvad, 
tokerjad hääbuvad...» 


Ja alt uulitsaltki veel kostis lahtise akna kaudu mulle hale- 
“lalt ja nutlikult üles: 
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Oli nüüd siiamaani kuis oli, aga et ma «Tokerjate» pii 
oma parima sõbraga riidu läheksin ja ta enda vihameli 
teeksin, seda poleks ma naljalt võinud ette arvata. 

Sõber Hindrekson ilmub nimelt, ja ma hakkan talle % 
teosekest ette kandma. Vaevalt olen jõudnud sinna kohta, 
jänesed plekktoru mööda Igaviku poole jooksevad, kui 
äkiline inimene üles kargab ja karjub: 

«Kurat, narrida ma ennast ei lase!» 

«Kes sind siis narrib?» 

«Sina!» ' 

«Mil viisil?» 

«No ega see soga siis paberil seisa!» 

«Miks ei seisa!» 

"Ta kahmab paberilehed mu eest ära — loeb, loeb, vä) T 
nad käte vahel kägarasse ja viskab mulle vastu pead. «Kui 
ka sedaviisi ei lase ma ennast narrida!» 

Nüüd kargas aga minugi kops üle maksa. 

«Et sinusugune kõlupea kunstist, tõsisest kunstist lugu 
oska pidada, see ei anna sulle veel mitte õigust minu käsiki 
ära rikkuda — see läheb trükki!» 

«Trükki?» Ta pistis kähinal naerma. «Trükki, ütled! 
No kas tead» — ta silmad kiiskasid nagu tigedal kassil 
«kui see kama trükki läheb, kui sina sellele sodile kirjasii) 
leiad, siis tahan mina kolm kuud järgemööda vanu saapäi 
süüal» 

«No siis hakka neid aga aegsasti korjama! Esimese päl 
võid minult saada!» karjusin talle vastu. N 

'Ta pani veel mõne musta ja tulise, sülitas paremat ja pai 
mat kätt ning läks. Ma viskasm talle oma vanad saapad! 
kotta järele. d 


Aal 


Sama päeva õhtuks jõudis minu teinepool maalt mõnep 
vasest külaskäigust koju. See,rõõmustas mind, sest temd) 
tahtsin lõplikku katset teha enne käsikirja ärasaatmist. Mi 
tean, et naisel on sügavama, tundelisema luule kohta enamäil 
vastuvõtlikum hing kui mehel, ja ma olin seepärast julgi 
mõistva otsuse peale. Ilma juba esinenud 'arvustajaist midagi 
lausumata — see oleks ehk tema enese arvamist mõjutanud: 
tutvustasin eite pärast õhtusööki kohe oma seni nii kaheväärli 
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Iir vastuvõetud väikesega, kelle kortsutatud mähkmed ma 
Mv hoolsasti siledaks olin triikinud. 


Mu ci eksinud oma lootuses. Mulle sai ilus palk osaks. 
Kui ma luuletuse kõige oma hingelise jõu ja mõnuga, pik- 
Iumini ja selgesti, kuuldavale olin toonud ja parajasti viima- 


MN ikemeelseidt sõpul ütlesin: kullas malle paaniisobjd 
(ska käele. Ma lõin pilgu üles — minu naise silmad seisid 


flnarai 
»Misüle sa nutad?» küsisin silmakirjaks imetsedes. 
»Sinu luuletuse üle,» vastas tema. A 


Mohkem ma ei küsinud. Sest oli mulle küllalt. Sest minu 
Ine ci nuta mitte tühja asja pärast. 

"Tema liigutus osutus nii sügavaks, et ta oli lähemal paaril 
lumnil peaaegu tumm. Tumm ja mõttes. Siis — -magamamine- 
Mine eel — algas ta pehme, peaaegu meelitava häälega: 

Eedi, sa peaksid tööst mõneks ajaks hoopis loobuma... 
Vihemalt = kaheks-kolmeks kuuks... Ja mägedesse: mi- 
Juma...» 
pärast siis?» 

«la sa oled oma tervisele võlgu — tõepoolest —» 
“Aga, kullake, ma olen ju üsna terve! Ükski liige ei tee 


mul hädal» * 

“Ja noh — liige! ... Aga vaata — need emigrandipõlve 
mured ja pitsitused — need — need hakkavad sul — nii- 
üelda — hinge peale käima... Need tekitavad teatava hin- 
(lise surve — —> 

“Millest sa seda märkad?» 

millest...? Noh — sinu näost — sinu 
ee on nii rahutu — nii — nii pingul...» Ta 


«Tühi jutt kõi Minu kordaläinud tööst nägid ju kõige 
paremini, kui täielik on minu hingeline tasakaal, Kes nõnda 
luuletab, ei või ihult ega hingelt haige olla!» 

'Ta jäi vait. Ka teisel hommikul ei teinud ta asjast enam 
uttu. Aga ma panin tähele, et ta pidas mind salaja silmas. 

lurelikult ja alatasa... Veidrad arvamused, mis neile nais- 
tele vahel pähe poevad!» 

Samal hommikul saatsin oma Juuletuse ühele Tallinna aja- 
lehele ja hakkasin tema ilmumist ootama. Aga ta ei ilmunud. 

Sellevastu leidsin mõne aja pärast «Kirjavastustest» oma 
nimetähtede tagant toimetuse teate: «Meile mitte kohane — 
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läkitasime, olles kindlad teie nõusolekus, parajasse pall 
edasi.» 
Parajasse paika? Missugune see küll võiks olla? Ü 
Kuid kaua ei saanud ma secüle pead murda, sest 
samal ööl tuli mulle Tartust järgmine kiirtelegramm: 
«Väga austatud kaasvõitleja! Teie modern novell «Tol 
jad» tegi meile nii lootustäratava mulje, et võtsime otsuM 
Teile ergutuseks viivitamata oma rahulolu avaldada. % 
soovime Teile õnne, et olete vaimset jõudu ja valgust 
nud selga pöörata vanadele, ajast ja arust läinud Juuleradi 
dele ning jalga tõsta meie leitud uutele, kõrgematele kuni 
teedele. Et Teile julgust teha edasipüüdmiseks ja meile jäi 
jõudmiseks, trükime Teie töö sedamaid ära ja oleme väli 
Teid oma liikmeks vastu võtma. Teist enesest ripub, kui ki 
gele Te jõuate lennata tiibadega, mis meie kunstiaated "TW 
laenavad. 


Ametivennalikult tervitades 
Noor-Eesti, 


REAALPOLIITILINE 
(Paroodia) 


EPISTEL 


Meie rahva poliitiline küpsus on paraku veel laiguline. 
Muna ühed aega mõistavad ja oma poliitilise kella mõistlikult 
nu ma pannud, lasevad teised teda vestitaskus ikka edasi 
lilsuda. Seega käivad viimased küll tuttava prantslase Grenz-. 
Mlvini kuldse sõna järgi «Tasa ja targu», aga too ei vabanda 
üid, sest nad peaksid ometi märkama, et see sõna oleviku 
hohta maksvuse on kaotanud. 

ISahtlemata on eduerakond ajast aru saanud ja selle järgi 
oma taktika seadnud, millele ma kitsendamata kiitust võin 
|iksutada. Vagusasti piipu popsides istub ta oma tare lävel ja 
Vaatab, kuidas kapsad ja kaalid kasvavad. Nõnda on õige. 
Mee tähendab ajakõrgusel seismist. Ja see poliitiline küpsus- 
laktika on erakonna üksikutele liikmetelegi nii lihasse ja Juusse 
põlvnenud, et nad iga ettevaatamata sammu eest, jumalale 
linu, hoitud on. Kutsub näiteks keegi tulipea koosoleku kokku, 
Min jääb see, nagu kord ja kohus, pidamata, sest keegi kutset 

a. Veel suurem aga on minu rõõm eduerakonna mõlema 

u üle, keda saksad riigivolikogusse läkitasid. Missugu- 
md kained, kaaluvad, oma ülesande sisse pugenud mehed on 
üeed! Väga hästi teades, et vaikimine kuld, lõugamine aga 
plekk on, ning silmas pidades, et küsijale praegu suu peale 
[iinkse, nohisevad nad oma tunnikesed duumas tasakesi maha 
je — «kaugel näen kodu kasvamas». Või ei ole see Eesti 
kodu kasvamine, kui meie saadikud enestele mõne aasta pärast 
mõisad ostavad? Või ei tähenda see rahva olukorra parane- 
mist, kui jälle paar mõisa sakste käest eestlaste kätte lähevad? 
Ainult inimene, kes oma rahvust ja kodumaad ei armasta, 
võib teisiti mõelda ja meie saadikutele ette heita, et nad riigi- 
volikogus küllalt agarasti üleüldsuse kasude eest ei seisa, nagu. 
wduerakonna aateline põhimõte nõuab. Meie saadikud vaiki- 
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vad kulda, ütlen mina, ja ma ei kaldu tõest vist mitte 
kõrvale, kui arvan, et duuma liikmete palgakõrgenduse' pi 
jekt niisugustest kuldsetest vaikijatest algatuse sai. EtM 
saadikud akti ja veel peenema taktika poolest $ 
omadest ad, näitab härra Benecke rahanorimiseeli 
Eks isandad Teras ja Schulzenberg võiks ka mõnele eesti pill 
palli-seltsile kroonu abiraha nõuda, aga nad ei tee sõi 
mõistlikult meeles pidades,. et nõudmise ajad on möödas. 
nüüd tuleb, tuleb armust, ja kes nüüd saab, peab ennasl 
sakalt ülal pidama. See on reaalpoliitika, üks 20. aastamil 
suurematest leidustest edumeelsuse põllul. 

Seda kurvema meelega näen, et rahva seas ringkondasid 
isikuid leidub, kes säärasest poliitikast veel tarvilisel mäi 
vei*oska lugu pidada. Hoopis rääkimata teatavatest ühiskoi 
likkudest ollustest tööstusepaikades, kes, nagu uuem ajal 
õpetab, paraku ilmparandamatud on, juhtub ka meie mä 
rahva seas asju, mida ainult kahetseda tuleb. Ja kui nad W 
herdused kurvad juhtumised salajakski jätaksid! Aga ei 
ajalehtedesse topivad, laia ilma ette kannavad! Et vi 
millede poolt meil nii palju oodata on, kinkiva käe umbi 
likult tagasi tõmbaksid! 


Ma olen viimaste kuude jooksul mitmed niisugused eksim 


sed rahuliku reaalpoliitika vastu ajalehtede veergudel mustad 
kriipsudega ära märkinud. Kas see on näiteks kellegi temp, 
"Tarvastu kogudus oma hingekarjasega puudemaksu pär 
kohut käib! Ei taha õpetajale nii palju puid anda, et viim: 
aastas paarsada koormat ära võiks müüa, kuna praostihäli 
suur kehvus diselt tuttav on! Aastakümneid on eesti kogi 
dused endile oma rahvusest õpetajaid igatsenud ja nõudnud 
ja nüüd, kui neil neid on, häkkavad nendega mõne närli 
maksukoorma pärast kohut käima! Ja veel praegusel ajal, k 
iga Matsike kikivarvul peaks käima! Mis ime siis, et kurvi 
tatud ja pahandatud hingekarjane oma uueaasta-jutluses 
sügavasti langenud koguduse peale natuke püha tõrva läigita 
temale hukatust ette kuulutas ning ilmaliku ajakirjanduse, m 
säherdusi nähtusi küllalt valusasti ei hurjuta, ära needis. Ag 
seega jõuan kohe tarvastlaste teise nurjatuse juurde, Pi dw) 
teie õpetaja seesuguse jutluse, käite teie temaga puude pi 


rast kohut — kuidas tohite teie aga neist asjadest avalikull 
kirjutada?! Kas teistel kogudustel on vaja teada, et teil juls 


tunud julgus on oma hingekarjast pahandada ja tema noomi 
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MMM nis veel liiaks panna? Kas niisugune tegu ei ole autori- 
Mel kõigutamine ka veel sel kombel, et teie teistele kogudus- 
Mv avalikult halba eeskuju püüate anda! Mis siis, kui nüüd 

fu kogudused oma õpetajatega küttepuude pärast kohut hak- 
mvul käima ja iga nende hurjutuse-jutluse ajalehte panevad? 

ina õige on seepärast ühe Saaremaa eesti rahvusest hinge- 

M June tegu, kui ta ajalehed, milledest ta enda kohta arvustust 


Mills, kirikumõisa postitaskust välja heitis. Kogudusel ei ole 


OMugi kritiseerida, tal on ainult neelata, mis talle jagatakse 
M peale pannakse. Kriitika-õigus, ka kirjanduse ja teaduse 
ak on üksnes vaimulikul mehel, juba sellepärast, et tema 
Mmuduses ainus tõsine haritlane ja õpetlane on, kes Tartus 
Mile asjata pole mitu aastat salamandrit hõõrunud. Kui siis 
Mut pastorihärra kokkukutsutud kooliõpetajatele seletas, et 
Lx» Tolstoi vähese häriduse ja matsliku jämedusega sule- 
mukija olevat, kes asjadest, millest ta kirjutab, niisama palju 
Mmlvat kui padakonn «Livonia» korporatsiooni -rebaseõhtu- 
(M, siis oli see teaduslik tõde, mille vastu poolharitlasel 
Midagi ei tohiks ütelda olla. Ma kahetsen ainult, et pastori- 
ra Tolstoi kõrval mitte veel hulgakaupa teisi kirjanduslikke 
Mioote ei nimetanud, kes usu- ja mõtteteaduslikkudes küsi- 
Mustes veel palju jämedamaid rumalusi ilmasse on saatnud 
lul Jasnaja Poljana lehmakarjane. Seal olla näiteks kuskil 
Milsamaal kord keegi Goethe-nimeline põikpea elanud, kelle 
Jintimata targutusi paraku veel praegu laialt loetavat; tol olnud 
Ineva ja põrgu, inimese ja maailma kohta ka hoopis teised 
Mvamised, kui balti kõrgesti haritud hingekarjastel, hoopis 
üMikimata  tolakestest, nagu Spinoza, Voltaire, Rousseau, 
| vibniz! jne., ning hoopis rääkimata kõigist praeguse aja 
Muduse-vussijatest, kellede seas terve kari usuteaduse profes- 
nureidki olevat, Et teaduseilm madala hariduse tõttu hukas 
DI, et välismaal näiteks isikuid, kes Darwini asemel Moosese 
Jirgi tahaksid loodusteadust õpetada, professoriteks ei võeta, 
neda ei oleks Vändra õpetatud hingekarjane kooliõpetajate 


| hiingetuluks mitte pidanud lähemalt seletamata jätma. 


Õnneks on seda paar tema kõrgesti austatud ametivenda 
Winud, mille kohta ajalehtedest jällegi mõnitamisemaiku sõnu- 
meid leian. Nõnda olevat Räpina abiõpetaja hr. Girgenson 
üma proovijutluses Võru kirikus rahvakooliõpetajad rõõmus- 


1L.: Spinoosa, Voltäär, Russoo, Leibnits. — Toim. 
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nagu teada, ilmalikud kooliraamatud' JAM 
vad, kõiksugu tühja-tähja ning kurja mässumeelt. Et kä 
duseuurijad, need umbrohukülvajad vaimulikkude külvimi 
seemnepõldudel, oma jao said, täidab mu' südant suure ral 
olemisega, seda suuremaga, et ka Halliste kirikhärra uuel 
tal kõigi nende poolharitud isikute vastu vahvalt välja ol 
astunud, kes mõtelda tahavad ilma Maarjamaa pastorite 
pead laenamata; kes, nagu inglise poolharitlane Darwin, 
samaa autodidakt Haeckel ja terve trobikond teisi 
värdjaid, asju mõistusega püüavad ära seletada, 
dest ainult ilma mõistuseta aru võib saada. 

Veel paar ülikurba näidet selle kohta, kuidas rahva w 
likke vanemaid kergemeelselt vihastatakse, ei suuda ma Oi 
lõpetamist alla kugistada. Seal naerab Vigala kirikus V8 
noorem Paljasmaa külast jutluse ajal oma kallimale vasti 
sunnib seega hingekarjast kantslist hüppama ning keset jun 
lateenistust väljaviskajaks hakkama, nagu oleks see õpeli 
amet! Amblas jälle ilmuvad pulmalised kirikusse, lilled rin 
Tõepoolest lilled rinnas! Võite isegi arvata, mis vaimil 
mehe süda niisuguse jõleduse kohta ütles! Ma kahetsen ain 
et õpetaja üleannetuma paari õhtu hilja ometi veel ära 
latas, missugust järeleandmist ma õieti ei mõista, N 
kuidas võib, paari laulatada, kelle kaaskond pühakoja J| 
ledega ära teotas! Andku jumal õpetajahärrale see pehhi 
andeks 

Kuid mitte ainult vaimulikke vanemaid ei pahandata, 
ka ilmalikke. Leidub isikuid? kes ajakohasest: poliitikäl 
kast nii lagedad on, et nad mõisasakstega ühe või teise till 
asja pärast protsessivad. Juba on see pisut kläotada saa 
juba on teisel palk saamata jäänud, juba kolmandal maja V 
maatükk käest ära võetud — ega muud kui kohtusse! N 
pean ütlema, et see poliitiline sõgedus on. Kui ka edudii 
konna mittemidagi-tegemise taktika õige on, seda võiks 
ki ikka teha, et ta vaimulikku laadi mehed oma sült 

itaks säärastele ettevaatamata jändajatele rahva gd 
leevitisi lugema ja neile ütlema, kus ja mäherdusel ajal 
elavad. 


Vaadake meie saksa kaaskodariikke! Kas neist ajakirjandli 


ses ka midagi taktikavastast lugeda on? Mitte kunagil Ä 
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olu, et nende poliitilised soovid nüüd kõik juba täidetud 
Mm, et mis neil viga kodanliste voorustega hiilata! Oh ei. Neil 
IMwks hädapärast uut ajakohast linnaseadust tarvis, mis väik- 
muuntele = maksumaksjatele mulgu volikogusse pääsemiseks 
Muni paneks, neil läheks semstvoseadust tarvis — kui selle tu- 
(ah el peaks ärahoitav olema —, mis maavalitsuse soovimata 
mlustest võimalikult puhta peaks; neil läheks mitmesuguseid 
muid lusi tarvis, mis neid avalikkudest maksudest ja ko- 


Numustest põhjalikumalt vabastaksid, kui praegune vananenud 


muduslik kord seda teeb. Need on ometi tähtsad nõuded, aga 
Muldus mõistavad nad nende täideminekut viisakalt ära oodata! 
Nima rahulolemist antud oludega ei markeeri nad mitte igatahes 
mluerakonna eeskujul magusa suikumisega, vaid nad lähevad 
munmu kaugemale ja demonstreerivad otse kodanlist rõõmu 
Mlud seisukorra üle. Nad pidutsevad ja lõbutsevad. Võidu- 
Mlsutamised, võidusõudmised, pallipidud, juubelid kirjus reas! 
|» kuidas mõistavad nad igal puhul oma armastust, oma püha 
(oteeti kõige vana, kõige histoorilise vastu ostentatiivselt' välja 
paista lasta, ajavaimu mõõduandvate võimude ees kaisutada! 
(ks leiab Mustapeade klubi oma kuurist vana tulekustutuse- 
pultsi — ja silmapilk on selle auks hiilgav juubelipidu toime 
pundud, mis pieteetlikust hurraatamisest rõkkab. Mustapeade 
mwkujul tahtvat, nagu kuulen, veel mitmed saksa ühisused 
Mudumaa linnades sääraseid «vanadusepidusid» valmistada, 
milleks nende kolikambrid muidugi kõige paremaid objekte 
pikuvad. Eks seal ole gildevanemate vanu parukaid ja sumpti- 
Mmimeeste tolmunud patsisid ja seanaha sisse köidetud kesk- 
meuseid seaduseraamatuid. Vaadake, nõnda peab elama ja 


sma! Saksa soost riigikodanikkudelt võivad meie omad ikka ' 


veel midagi õppida, nii jõudsasti kui nad neile üldiselt ka 
juba järele on jõudnud! 


! Kiitlevalt, hooplevalt; tähelepanu äratamiseks. — Toim. 


UUED ORJAD 


Mõned leheküljed Pargita paruni päevikust 


Pargital, 23. aprillil 1907. 
Jüripäev. Väga tähtis jüripäev. Suur ajalooline pööripäev. 
mõonamehed ja kantnikud Pargita pinnalt pühitud — 
la sarvikut neile teele kaasa! Volõõniast ja Volga äärest 
tellitud saksa suguvennad pärale jõudnud — jumala õnnistus 
nendega ja nende naiste ning lastega! 
Kui ma mõtlen, mäherdustest krantsidest ma nüüd lahti 
olen, siis tõstan tänades kaks kätt taeva poole! Laisad, ahned, 
vastased. Tänamatud ja truudusetud. Ei jumalakartust, ei 
saksa-austamist. Muudkui palka mehed nõudma ja õigusi! 
Nagu poleks vemmal niisuguste paras palk ja õigus! Karda 
raipeid pealegi: Ei tea, mis kurja nõu peavad. Nad ju säära- 
sed ülekäte läinud põikpead, et sellestki aru ei saa, et ori 
peab igas asjas leivavanema poole hoiduma, kui ta tahab 
paremale ele jõuda. Saavad sihukesed tulevikus tõesti 
õigusi — mille eest Issand hoidku! — kes peab meid siis 
seadusetegijaiks valima? Eks me ole juba näinud. Ei pere- 
meeski, kus siis veel kandimees ja moonamees! Tume on meie 
olevik, veel tumedam tulevik. Seepärast edasi ajakohasel uuen- 
dusteel: oma rahvas Baltimaale, võõras väljal Enne moonakad 
ja kantnikud, siis jumala abiga ka rentnikud, haamrialused 
omanikud ja kõik, kes ci ole veri meie verest ega liha meie 
lihast. Üksmeelest pole meil, saksa mõisnikel, puudust, väest 
ja võimust ammugi mitte. Ma söön kas või kausitäie moonaka 
körti ära, kui. meie kallis kodumaa mõne aastakümne pärast 
pole saksa provintsiks saanud, 'kus eestlasi ja lätlasi ainult 
veel nime kaudu mäletatakse. Üks keel, üks meel. Ülemad va- 
litsevad, alamad alistuvad. Leivavanem käsib, teenija teeb. 
Ei lõugamist, ei vastupunnimist, ei rumalat kergenduste nõud- 
mist. Uus õnnelik ajajärk on algamas... 
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Muidugi ei jätnud ma oma uusi orje tarviliku heldusega 
vastu võtmata. Teretusepidu mõisas. Süüa ja juua. Prouad) 
preilid, noorhärrad, ma ise — kõik pidul. Talupoegadega 
ühes lauas. Nagu üks perekond. Laülsime «Saksamaa käib 
üle kõige» ja lõime klaasid kokku. Pidasin sütitava kõnt 
saksa truudusest, saksa virkusest, saksa emakeelest ja saksäl 
isamaast. Lõpuks saksa tants minu tütarde osavõtul..4 

äitis rinda kuulda oma maa peal, enda ümbrü: 


J 
sõnnikut ja laulavad saksa laulu, mehed künnavad lauldes, jä 
kui härra läheneb, kisuvad kübarad peast, kummardavad 
alandlikult ja hüüavad: «Schönen guten Morgen, gnädiger 
Herr Baron!»' 

Olen nende välimusega kõigiti rahul. Pikad, tugevad, pris: 
ked inimesed. Need rubivad tööd teha nagu härjad! ..4 
Pagan teab, ehk võtsin moonakaid liiga paljugi, viimaks teeks 
sid kantnikud töö suuremalt jaolt üksi ära? Noh, eks me näe. 
Kui liiga, siis tulevaks aastaks vähendada... 

Muidugi ka sundijateks sakslased kaubeldud:  kupjad jä 
aidamees; valitseja ja kirjutaja olidki saksa mehed — vähe: 
malt keelelt ja meelelt. Rahvuslikku vaenu tööliste ja sundi: 
jate vahel pole siis karta. Aga ka mitte vaenu peremehe ja 
teenijate vahel. Pole neid ju keegi ässitamas, sest cesti lehti 
nad lugeda*ei oska. Tellin neile sedamaid mitu eksemplari! 
saksakeelset «Ristirahva pühapäevalehte», et nende mõistlik 
meelsus ikka püsiks ja veelgi süveneks... Kui Pargita asjad 
nüüd ci edene, siis pole õigust ega korda maailmas! Esim: 
korda elus panen pea nii mutetult padjale nagu täna õhtul! 
Tänu taevasele mõisavanemale hea nõu eest! « 

' 28. aprillile 

Tont teab — nii väga aupaklikud need uued orjad ei olegi. 
Mehed ci kummarda, naised ci tee niksu, kui saksa teretavad: 
Ja saksa ces seistes, saksaga rääkides — müts moonaka 
peas! Hm, natuke veider! i 

30. aprillil. 


Jah, kombed ei ole neil mitte just kõige viisakamad. Vene: 
laste hulgas hariduse$ paraku maha jäänud. Ei pane «part: 
mile» ilmaski «armuline härra»: juurde. Üks ütles mulle «si 


M 
1 Tere hommikust, armuline parunihärra! (saksa k.). — Toim. 
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nagi». «Kuule, parun,» ütles. Pisut liig! Aga küll ma neid 
negamööda tahun, Küll ma vene rämpsu nende küljest maha 
kraabin. Too vene krahvike, kelle nimi on Leo Tolstoi, võib 
moonakaid endale «sina» lasta öelda, Pargita parunil ei ole 
aeda 1ä: 208 
3. mail. 

Tee, mis tahad — nende käitumine ei taha mulle meeldida. 
Liiga julged. Ei näi õieti aru saavat, kelleks nad siin on. Mis 
mulle enne kunagi pole juhtunud, juhtus täna. Kaks moona- 
meest tulevad mõisaõues vastu — piibud suus! Härrastemaja 
ees — keset õue! Mõtlen, et nad mind ei näe — köhin val- 
justi. Ei midagi! Tulevad, vahivad mulle otsa, lähevad tere- 
tades mööda — varnad ikka hambus! Matsutavad ja tossuta- 
vad kas mu pärast! Puudus ainult veel, et oleksid minult 
peenemat tubakat küsinud! ... Nõnda ju ei lähe... 


4. mail. 

Lasksin neile valitseja kaudu märku anda, mida ma neilt 
kommete poolest ootan. Aga valitseja räägib mulle nende vas- 
tustest imelikku uudist. 

«Ega meil paruni tubakas piibus põle — oma tuba- 
kasl» kostnud mehed rahuga. 

«Mõned teist öelda parunihärrale «sina».» 

«Ka parun ütleb meile ju «sina».» 

«Suurtsugu leivavanemale öeldakse ka ikka «armuline 
härra».» 

«Meie ei tea ju veel, kas ta on armuline!» 

Need nende vastused. Ma pean tunnistama, minu endised 
orjad ei olnud mitte nii jämedad. Kulub vist rohkesti harimis- 
tööd, enne kui neist jõmmjaakudest viisakad teenijad saan. 
Kuidas Venemaa inimesed ära rikub, saksa kultuuri maha 
matab! 

6. mail. 

Minu uuendusel näikse veel teisigi varjukülgi olevat. Tuleb 
välja, et uutel saksa sulastel kah midagi kotis on, mida ma 
kunagi pole sallinud: nõudeid. Pole teised pahurad elukorte- 
ritega rahul! Kaks saatkonda, üks moonakate, teine kantnik- 
kude poolt, käisid praegu mind pahandamas. Joravad, et 
toad olevat kitsad, madalad, pimedad, räpased; katused lask- 
vat vihma läbi, kõrvalistest ruumidest puudus jne. Vana eesti 
laul saksa viisil, aga palju jämedamate sõnadega. Rääkisid 
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mulle otsekohe suu sisse sealautadest, mis nemad elukorterite 
asemel eest leidnud! Püüdsin neid vaigistada, aga vastati, kui 
ma ei uskuvat, tulgu ja katsugu ise kakski päeva niisuguses 
kongis ära elada! ... Ei aidanud midagi, pidin neile tõotama 
majasid kohendada, parandada, valgendada ja edaspidi uusi 
ehitada... Ptüi kurat, mu süda on nii täis et!... 


12. mail. 

Valitseja kaebab, uued orjad lühendavat omavoliliselt töö- 
päeva. Hommikuti ilmuvat ikka alles, kui päike juba suurel 
kõrgel. Inimene tahtvat ju magada — vastavat valitsejale — 
ja ka kohvijoomisega kuluvat kodus aega. Kuuldagu 
aga — minu moonakad ja kantnikud magavad päikese tõusuni 
ja joovad igal hommikul kohvi! ... Ning veel üks päris uus 
sööming viitvat aega. Peale keskhommiku ja lõuna söövat tei- 
sed ka veel õhtuoodet! Tervelt viis korda päevas ajavat endile 
toitu sisse! Ja kõik mõisa ajaga! Ma ei mõista ka, kust see 
peab välja tulema, mis nad nahka panevad! Ma ei maksa 
neile. ju palju rohkem kui endistele töölistele, ja need sõid 
ainult kolm korda päevas, 


17. mail, 

Valitseja tuleb uue kaebusega. Töö ei edenevat. Sakslased 
liikuvat adra taga nagu tigud. Iga astumine, nagu öeldä; 
Jumalal päevi, peremehel leiba! Endist söömavahe-jagu ei 
saavat ül Iga poole tunni takka pandavat piipu ja 
puhatavat. Kupjast ei tehtavat väljagi. Need olevat ka lõdvad 
sundima. Ei saavat arugi, et inimene võiks usinam olla. 

«Ega ma nende tervist tohi rikkuda!» vastanud vanem kub- 
jas valitsejale, kui see talle ta koltuseid meelde tuletanud. Ja 
moonakad ise — need naernud 'valitsejale näkku ja öelnud; 
«Meid kaubeldi Pargitale tööinimesteks, mitte tööloo- 
madeks. Oleme oma tööga siiamaani leiba saanud, siis 
tahame ka nüüd saada! Paiukit meile parun ometi ei maksa, 
kui sügiseks vigased oleme!» 

"Tõepoolest, kui niisugune vastus »minu endiste moonakate 
suust oleks tulnud, ma nimetaksin seda häbematuks. 


, 21. mail. 
Täna käisid mitmed moonakad palka küsimas. Juba esime- 
sel kuull Enamasti Volõõnia mehed.“ Nende —,vein olevat 
otsas! Tagavara, mis nad endile kodunt kaasa toonud: Vaja 
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uut veini osta... Minu moonakad ja kantnikud joovad veini! 
Neti 1 kali neile ei kõlba! Kohvi ja veini! Suurepärane — 
mis?! 

«Aga see läheb teile kalliks,» püüdsin neile nõu anda. 

«No ega ilma läbi saa,» vastati. «Oleme enne veini joonud, 
tahame ka nüüd juua.» 

«Veli maksab meie maal hingehinda — teie palk ei Jöö 
ette!» 

«Eks parun pane siis palka juurde! Kirjutasite meile ju 
kutsekirjas: Palga ja moonaga, mis teile annan, võite Jahe- 
dasti elada.» 

Seepeale ma ei mõistnud enam midagi lausuda... Ma ei 
saa ülepea aru, mis neil inimestel meeles on! Nisust, mis neile 
aasta kohta määrasin, on nad ligi poole juba välja võtnud. 
Söövad nähtavasti iga päev nisuleiba! Ja tööl käivad heas rii- 
des nagu isandad. Pastlaid ja viiske jalga ci panda — iga 
päev aiva saapad jalas! Jumal teab, mis sest viimaks välja 
tuleb! Üsna pahad aimdused tükivad peale,., 

25. mail, 

Valitseja kurtmistel pole lõppu. Et nad töös vedelad on, 
seda kuulen iga päev. Et nad söömisega, piibutamisega, puh- 
kamisega aega raiskavad, seda niisamuti. Aga kantnikud jät- 
vat ühtelugu ka päevi võlgu. Valitseja võtnud mõned. eile 
õhtul käsile. Räginal vastul Neil ju ka endil põllulapid ha- 
rida — millal seda teha, kas vahest öösel või pühapäeviti? 
Ega isatöö ära jooksvat! Ja kelle see olevat, et neil 
oma. peale nii palju aega kuluvat? Paruni süü! Sest kas 
see siis mõni maapind olevat, millele nad elama on pandud! 
Savi, kruus või kivirähk! Künna põldu kaks-kolm korda, nii 
et hing rinnus kinni — nemad Venemaal kündnud üksainus 
kord. Ja mis vilja võivat sellest hoolimata säherdune põld 
kanda! ... Siunanud teised, nii et suud mustanud! Neil õigus 
pealegi! ... 

Ei tea — süda läheb mul ikka raskemaks. 


3. juunil. 
Kõik nurisevad kehva söögi üle. Ei olevat õiget leivakõr- 
vast saada. Ei rammusat liha, ci värsket kala. Oma kanad ole- 
vat nad hädaga kõik juba maha söönud, nüüd sööv 
ostetud mune... Ma soovitasin neile soojalt soome silku. Sü- 
litama hakkasid! Või neid tulisoolaseid vintskeid kalanahkul 
Ega nemad barbarid olevat! Heeringaidki võivad nad ainult 
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siis sagedamini süüa, kui mõis neile prii õlle annaks, millega 
janu kustutada A 

Mu pea on üsna kirju... 

13. juunil. 

Lood lähevad ikka veel pahemaks! Minu uued teenijad te 
vad, nagu oleks terve mõis nende päralt või vähemalt neni 
käes kahas. Söödavad minu heina ja orast, kust saavad, jä 
ajavad oma loomad täie õigusega mõisa karjamaale! Lähed 
neile ütlema, siis vastavad: «Ega loom nälga või surra 
meie karjamaal ju'rohuliblet ei kasva!» 

Mida nõuks võtta? Loomad kinni ajada ja trahvi võtta? ... 
Ellas Suure töö algus. Tont teab, mis pussi veel mängi 
vad! ,., 

Muudkui pane käed risti ja õhka! 

20. juunil. 

Juba paljudel moonakatel aastanisu otsas! Käisid uut saa- 
mas. Kõige suurema julgusega. Käskisin rukkileiba süüa. Kus! 
sellega! See ju must nagu karu s..., ei ma tihka kirjutada, 
milleks need häbematud meie leiba nimetasid... 

«Aga te ju teadsite, et peate siin enamasti rukkileiba 
sööma!» 

«Rukki ja rukki vahel on vahe,» vastavad. «Rukkid, mis 
aidamees meile andis, kõlbavad vaevalt veistele rokaks, mitte 
inimestele leivaks.» 

Ei saanud teistest muidu lahti, kui jagasin oma viimased! 
paar setverti nisu neile ära ning lubasin aidamehele käsu anda' 
moonakaile kõige paremaid rukkeid mõõta... 

Hambaid kiristades tähendan seda üles. 

ral 14. juulil. 
"Taga hullemaks läheb ikka! Kõige kibedam heinaaeg, ja 
pooled töölised puuduvad! Kodus haiged! erahvad pei 
aegu kõikl Ja mis haigust nad põevad? Rukkileiva-haigustl 
»Härraste peened saksa kõhud ei kannata musta, haput rukkisf 
leiba! Sirakil maas! «Kõhutõves»! ... Ja mis töölised needki 
on, kes ametist Enam põõsa kui vikati taga! Kaks-kolmi 
lööki — juba metsa! ... Hulk loogu maas vihma käes... 
Oh, et võiksin vembla võtta ja*neile Pargita parki anda! 


t A 28. juulil. 
No nüüd on alles kürat lahti! Paljaks tahavad teha! Kepp 


ja kott varaks!... Palgamoonast moonakail suurem jag 
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välja võetud, kantnikkudel hulgakaupa päevi võlgu. Töö kõik 
lohakil, heinad mustad, poolmädanenud ristikhein põlema läi- 
nud... Ja neil nurjatuil pealegi julgus uute nõuetega tulla! 
Ja missugustega veel! Ma muutku terve nende olukord nõnda 
ümber, et saaksid hästi laiselda ja prassida! Töö neile liiga 
raske, toit kehv ja tervisele kahjulik, riidekulu suur. Ei nemad 
võivat nõnda elada. Moonakaile liha-, veini- ja saaparaha ning 
leivaks aina nisu; kantnikele vähem päevi, võlg tasa ja raha- 
päevade eest kõrgemat palka! 

Julgesin neile meelde tuletada lepinguid. Oh, mis nüüd 
lepingud! Nemad võtnud lepingud vastu, uskudes härra sõna, 
et pakutud tingimustel võivat siin maal priskesti elada. Ega 
nemad olevat võinud arvata, et parun neid petab. 

No nüüd kargas mul kops ometi üle maksa! Ütlesin neile 
mõned tüsedad sõnad. Ja et nad vastust võlgu ei jäänud, aja- 
sin teised uksest välja... 

Mu käed värisevad praegu veel nii, et edasi ei saa kirju- 
tada. Ime, et südant ei tabanud rabandus. 


29. juulil, hommikul. 
Ja — mis see siis tähendab?! Valitseja teatas praegu, et 
ükski sakslane pole tööle ilmunud. Mitte hinge! Ja meil rukki- 
lõikus käsil... Ega nad ometi — —? 


Lõuna. 

Ei ikka veel ainustki moonakat ega päevategijat... See on 
ju, mida Pargital enne veel pole olnud — see on ju — 
streikl,. . 

Küsiti der... KUMU 

Pärast lõunat, 

Valitseja ja kirjutaja andsid nõu püüda asja heaga joonde 
ajada. Neil on õigus. Ähvardav kahju on liiga suur, kui 
kauemaks ära jäävad. Häbi eestlasi asemele võtta. Ja kust 
neid võttagi! Kes pole teiste töös ja teenistuses, on Siberisse 
või Vologdasse rännanud. T: otsi kas või tulega... Oo, 
00, nõnda võib inimene vihma käest räästa alla sattuda! 

Pidasime nõu kokku ja katsusime õnne manitsemise ja lepi- 
temisega. Pistsin vanemale kupjale kümme rubla näppu, et ta 
käiks neile süguvennalikult peale. Valitseja läheb tagantjärele 
ja koputab neile ka südame pihta. Ei kõlba ju, et ühe rahva 
liknjid tökoslis tähipaljatkõhttäie pärast riidu lähevad... 
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Õhtul. 
Need saksa suguvennad on ju puhastverd mässajad! ., | 
Kupja kloppinud läbi, valitseja pääsenud jalga lastes häda 
vaevalt keretäie eest! Pidanud teised parajasti streigikoos: 
olekut, kui kubjas ilmunud. Niipea kui ta seal suu lahti tei- 
nud, karjutud: «Maha, äraandja!» Ja võtnudki maha! Oma 
mehe! Kuhu jääb siin rahvuslik ühistunne! Valitseja, kui seda 
näinud — punuma! . 
Mis ette võtta? Mõõga- ja püssimehed kutsuda? Aga see' 
häbi eestlaste ees! Ja töö seisab! Vili pudeneb maha! 
Jumal taevas, kas sa näed ka, mis Pargita paruniga 
nüüd tehakse! 
30. juulil. 
Noorem kubjaski streikijate seas! Mõisasundija vastuhak- 
kajate hulgas! Nende volinik koguni! Käis praegu tööliste 
lõplikke nõudeid mulle esitamas. Need veel rasvasemad kui 
endised... Andsin vastuse: Enne töösse, siis räägime nõue- 
test! ... Häbi neile nii kergesti alla anda... 


1. augustil. 
Ei eile, ei täna veel sakslase sõrgagi mõisaväljal näha!.., 


Jumal, Jumal, missugused krantsid olen ma endale kaela kut- 
sunud! Laisad, ahned, vastased! Tänamatud ja truudusetud. 
Ei jumalakartust, ei saksa-austamist! Muudkui palka mehed 
nõudma! Ja niisuguste eest ajasin oma usinad, kasinad, aland- 
likud, sõnakuulelikud eesti orjad Siberi steppidesse! 

Kui ma parun poleks — ma võiksin ennast eesliks pidada! 


, 2. augustil. 

Ei midagi parata — pidin nende peatingimused vastu 
võtma... Silmad jooksevad, vett... Saksa suguvennad pole 
Pargital mitte töös, vaid nuuma peal... Aga lambapea on 

. mu igavene nimi, kui tuleval kevadel sakslaste jalajäljedki mu 
maa pealt pole kadunud! Kui eestlasi ei saa — hiinl asi, 
hiinlasi, hiinlasil... 


DUNKELMANNIDE SUGUVÕSA 


Lisapaluke eesti suguvõsade-loo uurimiseks, üles tähendatud ustavaimate 
kirjalike ja suusõnaliste tunnistuste järgi. 


1 
Eessõna. 


Mul oli siiani mustaprilliline arvamus, et eesti teaduslikust 
Naatsaretist nii pea midagi head ei või tulla. Tõlge, tõlge ja 
ikka jälle aher tõlge! Eesti, tõsieesti teaduse idu ci pistnud 
pead kuskilt välja. Kuid tänu jumalale, kiitus meie rahvuslik- 
kudele hingekarjastele — Eesti ajalugu vähemasti oni tekki- 
mas! Ja mäherdusel revolutsioonilisel tüsedusel pealegi! Päris 
süstemaatiline ja metoodiline murrang ootab meie poolt seda 


teaduseharu. Ma kuulen teisi rahvaid rahvuslikus kadeduses 
juba ägavat. 

Nagu teada, oli kodanlik ajalooteadus siiamaani elulooline. 

ivalitsejate, sõjapealikute, ministrite ja muude võimu- 
meeste elulood — see oli ajalugu. Nüüd aga on meie rahvus- 
ud hingekarjased, liignimega ajalooteadlased, väga õieti 
lja uurinud, et säherdune ajalugu on puudulik. Tähtsad 
pole mitte üksnes ajaloolised isikud — õpetavad nemad —, 
vaid ka nende sugulased põlvest põlveni, mispärast ajalugu 
ci tohi olla mitte ainult elulooline, vaid peab olema ka sugu- 
võsaline. Tahab keegi oma kodumaa õige poeg või tütar olla 
ja olevikku mõista minevikus, siis peab ta ka teadma, missu- 
gused harud ja harukesed, oksad ja oksakesed, võsud ja võsu- 
kesed, idud ja idukesed on tema rahva üksikute tegelaste 
suguvõsadel ja perekondadel; «muidu jääb ta cesliks, kes ei 
ole väärt, et rahvuslik ema ta ilmale tõi. 

Lähtudes sellest, et eesti rahval paraku puuduvad rahvusli- 
kud kroonikandjad, feldmarssalid, riigikantslerid, kindral- 
kubernerid ja muud nendesarnased kangelased ning et meie 
seni kuulsustatud vaimuvägevate arv ja teened maailmale veel 


A 379 


mitte aukartust peale ei aja, kuna meil a; 
iseteadvuse tõstmiseks 
vis läheb, siis tahavad 


taevasse lihtsalt kõik mei 
võsad, keda jumal ajaliku varaga või kasuliku ametiga on 
õnnistanud. Ajaloolised ei ole ju mitte ainult isikud — seles 
tavad nad —, kes tegid head teistele, vaid ka need, kes tegid! 
seda enestele. Kõik meie opmannid, möldrid, kaupmehed 
kõrtsmikud, suurtalunikud, mõisarentnikud, kõik meie advo- 
kaadid, tohtrid, kirikuõpetajad, apteekrid — kõi peavad oma 
suguvõsadega Eesti ajaloo auväravast sisse saama. Kõige- 
pealt aga siiani põlatud kadakasaksad ja pajuvenelased, 
sest need olid varaliselt iseäranis villakad. 

Mõte on suur ja vaimustav. Eesti rikkuse, Eesti rühkivuse 
ajalugu! Nende kangelaste ajalugu, kes on pääsenud jumala 
abiga omast jõust ligimeste õlul paksema punga juurde — 
meie ajaloolaste kaunis keeles «vabamasse õhku». Mul oli 
alati hale meel kõigist neist õnnetuist, kes eluaja või koguni 
põlvest põlve kahmavad ning haaravad, roomavad g roni- 
vad, pigistavad ning pingutavad, et viimaks mätta alla pu- 
geda — soosoo-jaajaa! Ei laulnud neile järele ükski aja- 
loo-kukk. Unustatud — maailmast välja vaigitud! Au Eesti 
Kirjanduse Seltsile, kiitus tema ajaloo-toimkonnale, hosianna, 
halleluuja, küürie eleison Reimanile ja Lipule, kes hakkavad 
i id heaks tegema! 
iilgav algus on juba üritatud. -Härra Martin Lipp, see 

õilis võitleja ajaloolise tõe eegt,”on «Masingite siguvõsa» uue 

ajaloolise uurimismeetodi järgi kirja pannud, Kui lugesin seda 
sügav-teaduslikku, mõttevägevat, stiilivõimsat raamatut, vallt- 
tas minu rahvuslik-kristlikku hinge õnnestav liigutus. Missu- 
- gune hiilgav rodu puhast eesti tõugu köstri- ja möldripapa- 
sid, kirikhärrasid ja opmanni-isandaid kadakasaksliku naha 
sees, kes kõik olevat Eesti ajalöosse jälgi jätnud! A jalooli- 
sed tähtsused par excellence'! Ja kõik nii kallid ja kallimeel- 
sed, nii ausad, ustavad, õiglased, väsimatud, hoolsad ja 
truud! Ei küünemusta võrragi ebavooruslikku ühelgi küljes, 


Tointr? Par eksellanss, “tõeliselt, sõna tõsises mõttes“ (prants. k.). — 
toim. 
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vi midagi, mis tarvitseks karta «ajaloolist tõde», härra Lipu 
lipukirja! Ja nende kaasakesed ja tütrekesed! «Puhtate neit- 
site pruudiehtes» astusid nad altari ette; seda tunnistavad 
kirikuraamatud, kuigi mitte tohtritähed. Ja hellad, vagad, 
vahvad, vaimurikkad, truud ja ustavad surmani olid nemadki 
kõik, ja kallid ja kallimeelsed pealekauba! Minu rahvuslik 
uhkus aga hakkas alles lokku lööma, kui leidsin kõigi nende 
kallite seast ka ühe eesti — kindrali! Tõelise, ehtsa, 
läiesti võltsimata eesti tõugu kindrali! Mehe, kes tõsteti põli- 
sesse rüütliseisuse ja kel oli — vap p!! Ja veelgi mõne vonni 
leidsin, mõne vastuvaidlemata, mahasalgamata eesti vonni! Ja 
neilgi on vapid! Oh, jumal taevas, ole mu talupojalikule aru- 
natukesele armuline! ... Raamatu koostaja nõuab, et seisak- 
sime «aukartuses selle suure, õnnistatud suguvõsa ees». Mis 
pagana «seisaksime»! Põlvili põrmusse — kummuli tolmusse 
jalamaid, kes sa õige kodumaapoeg või -tütar tahad olla! 

Ja neist hiilgustest ei teadnud ajalugu, ei meie rahva laie- 
mad kihid midagi! Me pidime silmad häbiga maas hoidma 
teiste, õnnelikumate rahvaste ees, kellel on vonni- ja vapi- 
mehi nagu kirjuid koeri! Me mõtlesime ikka 
cesti poeg praostist palju kõrgemale saa, ja 
riigirüütlid ja kindralid! Sellest alles näeme, mis Martin Lipu 
täiendatud ajaloouurimise meetod õieti väärt on, milliseid 
perspektiive ta meie rahvuslikule tulevikule avab! Sest kes 
võib teada, kui suuri elukaid veelgi suur ülemaaline kadaka- 
saksuse' ja pajuvenesuse uurimine esile toob, mis hiljuti kihel- 
kondade kaupa Eesti Kirjanduse Seltsi ajaloo-toimkonna 
poolt M. Lipu ja V. Reimani eestvõttel algas. Ma teretan 
eltevõtet kui eesti teaduse koidukuma rahvusliku rõõmuga ja 
kuulutan enda. seega valmiks ajaloolise tõe põhjal ka ise ära 
vastama need uuringu 16 küsimust, mis toimkond laiali on 
saatnud. Et ma nii kaua ei läbe oodata, kuni minu kaas- 
uuringu tä vili suguvõsaraamatutes ilmub, siis lasen ta 
enne ära trükkida tähtraamatu sabas. Härrade ajalooteadlaste 
küsimused ja minu vastused on järgmised: 


2 
Eesti suguvõsade-loo uuring Nodivere kihelkonnas. 


1. Missugused tähtsamaks saanud eesti perekonnad või 
üksikud tegelased on siit kihelkonnast tõusnud? 
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Siit kihelkonnast on tõusnud üksikult ja perekondade kaup 
palju rikkaid huntsakaid, kelle jäljed mustavad rahva aj 
loost sügavasti välja. Neid kõiki ma ei jõua läbi uurida, väil 
jätan nad teiste siinsete kaastööliste hoolde. Minu uuring piir: 
dub suure, kallimeelse, ajaliku varaga ja selle kogumise visa 
dusega rohkesti õnnistatud Dunkelmannide suguvõsaga, kell 
harud, jooned, võrsed ja võsud ulatuvad tiheda võrguna ül 
kogu meie kalli kodumaa ja kellega kõik teised seda laadii 
ajaloolised perekonnad hingelises ja vaimses suguluses sei: 
vad. Kõik meie vaimulikud valgustajad ja ihulikud õpeta 
jad — meie köstrid ja kirikhärrad, meie kupjad ja opman: 
nid — tärkasid sellest igivanast auväärt suguvõsast, keda 
jumala arm meie ülematele, kõrgeaulistele mõisavanematele 
abiks ja toeks on seadnud. 

2. Missugused suusõnalised juhatused ja kuulujutud juha; 
tavad selle (2) alguse poole? 

Rahvasuu järgi asunud Dunkelmannide suguvõsa sortsilaste 
ja pisuhändade nime all Eestis juba hallil muistsel ajal. Nad 
elanud priskesti luiskamisest, tüssamisest ja = kahmamisest: 
Püha eraomandi edasisel arengul pärinud nende ameti suu- jä 
rusikavõimsad rahvaliikmed, suguharude vanemad ja nende 
ilmlikud ja vaimulikud abilised. Must pilv võõraid Dunkel 
manne mõõga ja Piibliga tunginud siis korraga Saksamaalt 
meie maale sisse. Need alles seadnud Dunkelmannide äri ja 
valitsuse siin korrapäraselt käima. Kuna mõõgamees piitsuta: 
nud paljaksvõõrandatud rahva päevast päeva oma põldudele! 
töösse, näidanud kõhukas piiblimees näpuga üles halli õhku 
ja puhunud, see kõik sündivat ühe seal elava kallimeelse mehe 
tahtel, kes armsale maarahvale kord kõige vaeva ja valu eesti 
hea põlve enda juures tasuks andvat; seepärast — kes on pan=' 
dud orjama, see orjaku hea meelega! Nendelt saanud, sii 
meie rahvuslikud Dunkelmannid aja jooksul põhjalikku. äri 
õppust, muuseas ka Nodivere Dunkelmannid. 

Mis on nende perekondade ehk inimeste kohta ilmunud" 
trükitud kirjanduses, raamatutes ja ajalehtedes? 

Kuni kõige uuema ajani ainult head. Et raamatute ja aja-) 
lehtede kirjutajad ja väljaandjad olid nendega suguluse-, sõp 
ruse- või palgalise-vahekorras ning on seda enamasti prae- 
gugi, siis polnud neil mõistlikku põhjust neist halba kirju= 
tada. Kõik, kõik nad olid nii kallid ja ausad ja helded ja) 


lahked ja õiglased ja targad ja truud. Alles viimastel aega= 
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del on hakatud Dunkelmannidest ka halba kirjutama, mis ei 
ole aga kerge, sest et seda loetakse kuritööks: Dunkelmannide 
isikud on nimelt puutumatud. 

4. Mis teaduseid annavad trükkimata kirjalikud tunnistused 
puid kohta kiriku- ja kogukonnavalitsuste arhiivides ja 
mujal? 

Kiriklikud «teadused» on hiilgavad, Dunkelmannid on 
jumalakartuse ja vagaduse poolest olnud ikka eeskujulikud, 
Iga pühapäev käivad kirikus, mitu korda aastas armulaual, ja 
kui tuul purustab kiriku aknaruudu, siis laseb üks või teine 
Dunkelmann selle enda kulul ära parandada, mille eest aval- 
dlatakse talle kirikuraamatus ja kantslilt tänu. Ka kirjutavad 
sellest kiitusega ajalehed. Muidugi on ka Dunkelmannide tüt- 
red ja miniad ikka puhtate neitside pruudiehtes altari ette 
astunud; et mõned neist juba paar kuud peale laulatust eneste 
esimeste võsukestega ristimisel on käinud, näib olevat hinge- 
karjase kirjutuseviga, niisama ka paar märkust Nodivere kiri- 
kuraamatus, mille järgi kord ühe preili Dunkelmanni pojake, 
teine kord ühe preili Dunkelmanni tütreke püha ristimise. sak- 
ramendi osaliseks saanud. Et meie kiriku eestseisjad” ikka 
Dunkelmannid on olnud, seda vist ei maksa mainidagi. 

Mis nüüd ilmlikesse dokumentidesse puutub, siis olen kahe- 
vahel, kas tohib ajalooline tõde näiteks kohtuaktideni ulatuda, 
sest meister Lipp on kõlbluse tunnistused Masingite suguvõsa 
kohta üksnes kirikuraamatuist võtnud. Jah, kui kohtuprotokol- 
lid Dunkelmannidest aiva head jutustaksid, küll ma siis teak- 
sin, et neid võib tarvitada, aga nad tunnistavad paraku ka 

ju, mis pole mitte head. Ei, ma jätan parem rahule kõik 
aktid vallakohtust kuni valitseva senatini — ajalookirjutaja 
pole ju mitte kriminaalromaanide kirjutaja! 

Millal ja misjärgi sai sugukond enesele perekonna- 
nime? Kui see muudeti pärast võõrkeelseks, kuis oli selle esi- 
meri 1 

Nodivere Dunkelmannid said oma perekonnanime 17. aasta- 
saja lõpul Pimediku talu järgi. Talu jälle päris oma nime ta 
elanikkude põlisest omadusest eneste varakest pimedas kunst- 
likult kasvatada aidata. Dunkelmannide nime esimene kuju 
enne lõplikku saksastumist oli Pimmendick, Pichmendick, Bie- 
mendick, Badendick. 

6. Kus vallas või mõisas oli perekonna esiniku häll? Mille 
mõjul on ta vabamasse õhku pääsenud? Kes olid tal" ärata- 
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jaiks ja abilisteks? Kas mõisaomanik? Kiriku- või kooliõpi 
taja või keegi muu? 

Perekonna esiniku häll oli Orjavere vallas, Vitsavere küla; 
Vabamasse õhku pääsemine algas tal pärisorjusest priiks saa: 
misega. Priiks sai ta nendesamade kõrgete vooruste eest ni 
teisedki enneaegu priiks lastud orjad: ta oskas olla alandli 
ja mõisasaksale kasulik. Küi läks paruni jutule, kiskus kaabil 
juba kas või veerandversta kaugusel peast, tõmbas selja jubä 
mõisa õues ru ja kõneles härraga ikka ainult neljatöllakil 
ning ta kintsu käabates. Mida ta saksale jutustas, käis ena: 
masti teiste orjade mõisavastaste kommete ja tegude kohta, 
sest need olid tal ikka viimse täpini teada. Muidugi aitasi! 
õilis mõisnik ja väärikas hingekarjane niisuguse  kristlik= 
kõlbla meelsuse väljaarenemise eest isalikult hoolt kanda. Kui 
meie perekonna ürgisa kord parunile oma lihase venna peale 
kaebas, kes oli mõisavanemate peale pilkelaulu teinud, kinkis 
parun talle toobi viina ja kirikhärra kiitis teda lähemal püha: 
päeval kantslist vägeva sõnaga. 

7. Mis ametit pidas perekonna esinik? 

Nii kaua talunikuametit, kuni saks ta mõisa vahimeheks ja 
siis kupjaks ülendas. Mõlemas jumalameelepärases ametis 
JA ta Orjavere inimeste selgadele sügavad ajaloolised jäl- 
jed. 

8. Missugune tegevusharu tegi mehe iseseisvaks? 

Secsama jäljerikas tegevusharu. Kui ta kolmkümmend aas- 
tat väsimata jõu ja raugemata hoolega jälgi oli teinud — 
vahimehena, kupjana ja karjamõisa opmannina, kinkis helde 
mõisnik talle priiuse ja pani ta suurde kirikutrahterisse kõrts- 
mikuks. ab 

9. Kas on perekonna esivanem jäänud oma rahvale usta- 
vaks? i * 

On küll. Et hoida rahva tervist ja moraali, lahjendas ta 
kõrtsmikuna viina ja õlut rohke veega, ja kes jäi tema juures 
kriiti, selle arvet kõrgendas ta kallimeelse nõuga — pahan- 
dada joojat joomisest aegamööda ära. Samal kristlikul sihil 
ei maksnud ta talupoegadelt ostetavat vilja kunagi rahaga, 
vaid ikka puskariga. Kõige selle kallimeelsuse eest õnnistas 
jumal teda rohke ilmliku varaga, nii et ta vanemas eas ostis 
endale linnas 'kaks maja ja avas teises rõõmumaja. Saanud 
sellest veelgi rikkamaks, asutas ta“pojaga õllevabriku ja mitu 
trahterit. 
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10. Kui olukord tema või ta järeltulijaid kodumaalt kau- 
wemale on viinud, kas ja kuis on ta veel oma rahva kohta 
osavõtmist avaldanud? 

Järeltulijaist on mõned siseriigis mõisnikkudeks; need aval- 
«lavad oma rahva kohta seega sooja osavõttu, et nad eesti 
sulaseid peavad, kes on vähese palga eest kanged töötama. 
Uks Peterburi Dunkelmann, rikas suurkaupmees, peab endal 
põhimõtteliselt eesti rahvusest armukesi: olla odavamad ja 
alistuvamad kui venelased ja muulased. Üks hingekarjane 
Dunkelmann Venemaal, kel on ka eesti rahvusest koguduse- 
osa, nimetab viimase liikmeid vahel nelja silma all: «Armas 
«esti vend Issandas!», kuid üksnes rahasaamise puhul. 

11. Kui perekond on eesti rahvast ära võõrdunud, mis 
rahva poole ta hoidub? Kus arvab ta oma hälli olevat? 

Dunkelmannid hoiduvad Baltimaal sakslaste, Venemaal 
venelaste, Soomemaal rootslaste poole. Nende häll rändab 
isikute ja perekondade järgi ühest Euroopa nurgast teise, 
muudkui Eestis ei ole ta mitte seisnud. 

12. Missugused perekonna esiniku või tema järeltulijate 
poolt alustatud ettevõtted või asutised teevad nad eesti rah- 
vale tähtsaks? 

Endise Pimediku Mardi, pärastise Martin Dunkelmanni 
asutatud rõõmumaja, õllevabrik ja kõrtsid üürgavad veel 
tänapäevani. Alles on ka veel tema ühe noorema poja põh- 
jendatud suur Liiamati ehk Liivamalti vesiveski, kuhu veskili- 
sed rahvajutu järgi «vilja viinud», aga kust nad «liiva too- 
nud». Ühest opmann Dunkelmannist on ajalukku allestunud 
väga teravmeelselt jamõeldud peksupink, mis teeb nuhel- 
davale ilma kinnihoidjateta iga liigutuse võimatuks, ja üks 
hingekarjane Dunkelmann on sügavamõttelise raamatukese sel- 
lest kirjutanud, kuidas talupojad, kes ei maksa korralikult 
kirikumakse, paratamatult põrgusse lähevad. Kirjanduslikke 
ettevõtteid on veel teada paarist köster Dunkelmamnist: mit- 
med hingekosutavad palveraamatud kallile maarahvale, nagu: 
«Paradiisi võti kärnastele lammastele», «Vaimulikud kints- 
püksid Siioni teekäijatele», «Alandlikkude taeva ilu, üleanne- 
tute põrguvalu» jne. Palvemaju asutama on Dunkelmannid 
kõik väga agarad olnud, teades, et terased linnud ei lase 
endid püüda ega katkuda. 

13. Kas on perekonna esiniku käsikirju või pilti veel ole- 
mas? Kust neid saada? 
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Saadan toimkonnale mõne tema ajaloolise vahimehe- 
kupjakepi, millel ta sirvilaudade kirjaga on orjade keretäit 
arveid pidanud. Need sain rahvalt. Tema hilisemaid ärikirju 
ja tema pilti, mis tema kõrgestisündinud veel elavate järi 
tulijate käes on, ei saa aga toimkonnale saata, sest neid 
anta välja. Arvatavasti on kadunu käekirjal ja näojooni 
paraku talupojalised tunnused juures, mida teise rahvuss 
õilistunud järeltulijad häbenevad. 

14. Kust sugukonnast on perekonna esiniku abikaasa pä 
"Tera teibed pärekõnnaliikmed» 

See oli Roomatsalust Rühka Reinu tütar. Priipõlves muul 
sid Rühkad oma nime Streberiks. Streberid on Dunkelmanni: 
dega vanad põlised sugulased risti ja põigiti. Et nad on oma 
ajaliku elu ja iseloomu poolest üksteisele kõik väga sarna: 
sed, siis ei maksa mul neid ükshaaval loendama hakata. 

5. Kus ja millal on perekonna esinik surnud ja maetud 
Ühtlasi palutakse täit ärakirja tema hauakirjast või mälestu 
kirjast kirikus või kabelis. 

Ühes kodumaa linnas aastal 1777. Tema hauakiri käib 
eestikeelses tõlkes: «Siin hingab Jumala rahus ja kindlas! 
usus kõrgema maailmakorra sisse suur inimestesõber ja rahva 
heategija põline aukodanik ja raehärra Martin Dunkelmann.: 
6. Mis on muidu veel perekonnast teada? T 
Kuulsaks põllumeheks sai üks Dunkelmann esimese  sugus' 
võsaharu teise perekonnajao kolmanda võrse neljandast võ: 
sust. See tähtis ajalooline mees valitses sisemistes kuberman= 
gud 

sega. Kristliku kohusetäitmise ning ligimeste vara vennaliku! 
hoidmise eest ei jätnud taevas teda ajalikult õnnistamata. Ki 
vürstide mõisad üksteise järel kõik haamri alla 'olid läinud ja 
talupojad nälga jäänud, ostis ülemvalitseja Dunkelmann' 
endale Liivimaale kaks mõisa, kus tema vagad järeltulijad! 
praegu veel priskesti elavad. 

Üks Dunkelmann teise suguvõsaharu esimese perekonna» 
» joone kolmanda võrse viiendast võsust hakkas Riias panku-° 
riks, et kaasinimestele nende kapitali eest märksa kõrgemaid! 
protsente nõutada, kui teised, kitsimad pankurid raatsisid' 
maksta. See ennastsalgav kalliš mees töötas mõne aasta ühis- 
konna ja ülemuse suürel lugupidamisel, siis läks äkki pike- 
male reisile ega tulnud enam tagasi. Ligimeste kapitalid oli' 
ta, et neile kodus kahju ei sünniks, kõik hoolsasti kaasa võt- 
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nud. Jumal ise teab, mis juhtus laias, kurjas maailmas selle 
suure altruistiga, et ta jäljetult ära jäigi. 

Veel üks ajalooline Dunkelmann — kolmanda suguvõsa- 
haru teise perekonnaoksa neljanda joone kuuenda võrse kahek- 
sandast võsust — teenis isamaad ja ühiskonda ausasti ja vah- 
valt ühes kubermangulinnas kroonu hotelli ülemana. Ehk 
tema palk küll mitte suur ei olnud, kerkis ta ajalik õnnistus 
jumala tahtel siiski jõudsasti, sest ta mõistis maksusid linna 
elanikkude, iseäranis juutide, öötööliste ja muude ärimeeste 
peale väga õiglaselt ja targasti ära jaotada. Ühiskondliku 
korra arvustajate vastu mõtles ta oma ametivennaga salahotel- 
list, kes oli ka üks venestunud Dunkelmanni suguvõsaline, nii 
algupärased ja drastilised keldrikaristused välja, et mõlemad 
isamaa sõbrad sellekohase kõrge aumärgi tõttu põlisteks riigi- 

iteks tõusid. Nendest algabki Dunkelmannide suguvõsa 
aadeldatud ja vapistatud joonestik, oksastik, võrsestik, võsus- 
tikjatdistik! 

Dunkelmannide perekonnavapid sisaldavad mitmetes teisen- 
dites ikka neidsamu sümboolseid peamärke: süsimustal väljal 
näeme lahtilöödud Piiblit, selle suurt kuldset kukrut, mille 
ümber, ristamisi püsti, on seatud kepid, vitsad ja nuudid; 
üleval läigib raudne rüütlikübar, millest välja löövad usu ja 
isamaa-armastuse leegid. Kilbikujulise vapi äärt ehivad ena- 
masti tuumakad juhtsõnad, nagu: «Armasta ennast ise, siis 
armastab sind Jumal», «Väe ja võimu eest viimne veretilk», 
«Nõua eesõigusi, ära hooli teistest» jne. 

Vappidest läkitan ajaloo-toimkonnale varsti päevapildisti- 
sed. 


2 
= 
3) 
= 
m 
al 
(=) 
A 


KAAK. 


"Ennemuistsel mustal ajal, 
Valjul vägivalla-ajal, 
Raudsel, raskel rüütli-ajal, 
Rüütli-ajal, röövli-ajal, 
Papi pimeduse ajal, 

-Siis, kui hulgad uinusivad, 
Tumeduses tukkusivad, 
Tarretuses toorenesid, 
Tundis kaaki, häbitulpa, 


-Häbitulpa, peksuposti, 
Karistuse kurba lava 
Iga noor ja vana vallas. 


Kaagi peale seoti seisma, 
Häbitulpa tolgendama, 
"Peksuposti põrnitama, 

Kõik, kes «kurja küüsi» kukkund, 
«Pahareti paelu» puutund, 
«Sarvilise sõbraks» saanud; 
Kõik, kes härra ikke alla, 
Kupja, kiltri kepi alla 
Painduda ei võtnud varmalt; 
Või kes saksa salvel käinud, 
Rapperukkid rehest viinud 
Nälja kustutuseks koju. 

Või kes vaimupimeduses, 
"Toore aja hämaruses 
Ligimesel' liiga teinud. 
“Verda valand vihatujus. — 


Seal nad seisid patupostis, 
Patupostis, süüsambas — 
Igamehel irvitada, 
Paljudele parastada, 
Hulkadele hurjutada. 


Meie kaaki — vaimukaaki, 
Valgusvalla kirjakaaki, 
Uue aja hingekaaki, 

» Ehitatud aateriiki, 
Püüde-ilma põhja peale, 
Vabaduse voogudesse 
Edusõja võitlusriistaks. 


Kesse meie kaagi peale, 
Meie süüsambaasse, 

Meie häbiposti külge 
Pannaks” pilkeks piinutada, 
Naeruks ilmal narritada, 
Häbistuseks irvitada? 


Mitte süüta süükandjad, 
Vägivalla vaesed ohvrid, 
Pimeduse patuoinad, 
Kurja aja kamatajad! 


Meie kaaki — süüde kaaki, 
Kurjategijate kaaki, 
Nende karistusekaaki, 
Kesse "kurja kasu pärast, 
Vägivalda võimu pärast 
Alal hoidvad omal tulul. 
Need on vägivalla võimud, 
Kumajate kurjad kihid, 
Söödikute suured salgad, 
Rõhujate raudsed ringid, 
Timukate trobikonnad, 
Pimeduse paclaheitjad, 
Kesse mustast minevikust * 
Järel” jäänud” jätistena; 
Kesse oleviku hõlmas, 


Uue aja õhuringis 
Iseviisi edenenud, 
Kasvanud ja kangenenud, 


Võimust võtnud, suureks saanud, 


Hirmuks, häbiks haridusel”, 


Need on kapitali kantsid, 
Uue aja orjažikked, 
Rahailma rüüsteriistad, 
Rahva rusumise rattad, 
Töötajate tapatroonid. 


Need on musta mantli mehed, 
Terase- ja tinamehed, 
Võllavõimu volimehed, 
Vägivalla vahemehed, 

Need on sulesortsilased, 
Paberised bürokraadid, 
Surumise seadussepad, 
Rohelise laua rüütlid, 
KA TELKI 


-Riigi, rahva tippu tõusnud. 


Need on musta mantli mehed, 
Kapitali kuulsad kaitsjad, 
Kodanluse kiidukõrid 
Kantslikoja kõrguselta. 
Need, kes «tõde» kuulutades 
Valevälja väetavad, 

Need, kes «armu» õpetades 
Hirmusõnu sülitavad, 

Need, kes kehvust kiiteledes 
Ise küllal kükitavad, 

Need, kes orja paradiisi 
Pilvepiirte pimedikku 
Suutumaks on äta peitnud, 
Aga enda õndsust juba 


Maa peal maialt maitselevad... 


«Kaak» nr. 1 — juuli 1906, Ik. 2 (E. Vilde pilke-ajakirja avalaul). 
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KUI TALLINNALE. VALITI EESTI LINNAPI 


Linnavolinik Mickwitz: Enamiku poolt ette 
pandud kandidaat pole seaduslik, sest tal ei ole ristimistähte' 
kaasas. 

Kandidaat: On! 

Linnavolinik Hörschelmann: Kuigi on, aga 
täht pole notari juures kinnitatud. 

Kandidaat: Onl 

Ly. Mickwitz: 
kirjutatud. 

Kandidaat: Seda küll mitte. 

Ly. Hörschelmann: No vaadakel Ja niisuguse 
andeksandmatu hooletusega hakkab uus linnavalitsus oma 
ametit peale! 


Kuigi on, aga ta pole tempelpaberile' 


Ly. Mickwitz: Ja see pole veel üksi. Ma tean näiteks, 


et enamiku kandidaadil pole ka rõugetähte kaasas. 

Kandidaat (kohmetult): See on õige. 

Ly. Hörschelmann: Seal ta on! Tal pole rõugetäh-i 
tegi kaasas, ja niisugust meest tahetakse valida linnapeaks! ... 
Aga veel enam. Mulle ütleb salajane aimdus, et tal puudu= 
vad veel mitmedki tarvilikud dokumendid: Kus on koera- 
maksu kviitung? k 
Kandidaat: Mul ei ole koera. 
Ly. Hörschelmann: Ei ole koera? Seda võib iga! 
üks öelda! Kus on aga tunnistus, et ei ole koera? 
andidaat (vaikib). 

Ly. Hörschelmann: No vaadake nüüd! Tal puu- 
dub ka see dokument! Ja niisugune (enamiku poole) paberi- 
teta inimene on teie kandidaat! 
Hääl enamiku seast: Aga koeratumnistust pole»tal 
ju sugugi vaja! 
Ly. Hörschelmann: Kuidas pole vaja? Mil kombel! 
siis muidu teame, kas tal koera on või ei ole? Imelik! Meie 
ei tea, kas talle rõuged on pandud, meie ei tea ka, kas ta 
koeramaksu on ära õiendanud. Niisugust ei või meie seadusli- 
kuks kandidaadiks pidada. + 

Ly. Mickwitz::Et vaidlusele lõppu teha, panen ette 
linnapea valimine nii kauaks edasi lükata, kui selgeks on teh- 
tud, kas eesti enamiku kandidaadil on koera, või ei ole. On 
tal koer, siis peab ta tulevasel koosolekul maksvate ette 
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näitama; ei ole tal mitte koera, siis toogu selle kohta notari 
juurest kinnitatud politseilik tunnistus. Samuti on tal kaasa 
tuua rõugetäht. Meie, saksad, oleme inimesed, kes armastavad 
korda ja on harjunud seaduse järgi käima. 

Enamik võtab, et seadust vähemiku nõudel täpilt täita, 
eltepaneku vastu. — 


Järgmine koosolek. 


Enamiku kandidaadil on kõik dokumendid kaasas, isegi 
koolitunnistused, üürikviitungid, elu- ja tulekinnitustähed. 

Ly. Mickwitz: Paberid on nüüd küll siin, aga sea- 
duslik pole teie kandidaat, härrad edulased, veel ammugi 
mitte! 

Hääl enamikuseast: Miks mitte? 

Ly. Mickwitz: Temal on omadusi, mis teevad ta 
linnapea ameti tarvis kõlbmatuks. Näiteks kõneleb ta pare- 
mini vene keelt kui senine linnapea. See pole lubatud. See ; 
haavab senist linnapead. 

Ly. Hörschelmann: Ja ka linna-ametit ja volikogu. 
Aga see pole veel kõik. Ma tean eestlaste kandidaadist veel 
muid politseivästaseid omadusi. Näiteks: ta ei loe minu toi- 
metatud saksa lehte. 

Ly. Demin: Ega söö minu soolatud kilusid. 

L v. Mickwitz: Ta nuuskab hoopis teist viisi ninagi 
kui kõik endised linnapead. C) 

Ly. Hörschelma Ka ei ole tema kõnnak kui- 
dagi Tallinna linnapea ikuse kohane. N 

Terve tagurlik vähemik ühel häälel: Meile 
ei meeldi tema nägu, ei tema nimi. ka 

Kõiki neid mõjuvaid põhjuseid ei pane aga omavoliline 
enamik tähele ja valib linnapeaks oma kandidaadi. 


«Uudiste» nalja-osa 1905, nr. 10, Ik. 5. 
Kogutud teosed XVIII, 1933. 


TEE TÖÖD JA PALU ISANDAID. 


Tallinna edumeelse linnavolikogu erakorraline kiirkoosolek! 
12. sept. (1906), kokku kutsutud kodanliku isanda-teadvuse! 
kaitseks aupakkumata proletaarlaste vastu. 


Päevakord: 


1. Töötatööliste ilmkuulmata häbemata nõuded, et edus 
meele võlikoeamale ei töad atnaks,42) neide, ds 41SIA 
pandimajast välja lunastaks ja 3) 16. okt. verepulmas elamä 
jäänud ohvritele korterid muretseks. 

IL. Volikogu ühine vihastamine linna-ameti ettepanekul 
selle üle, et temale tõotuse täitmist juletakse meelde tule= 
tada ja et tööliste nõuetes sõna «nõuame» ette tuleb. 
3 111. Nõudjate hurjutamine, noomimine ja manitsemine nur= 
jatu sõna «nõuame» pärast. 

JV. Sundmääruse andmine, et töölistel linna-isandate käest! 
midagi nõuda ei ole, vaid ainult paluda, selle peale vaata= 
mata, kas palveid täidetakse või mitte, — — | 


Saali kogunenud linna-isandad olid juba parajas tujus? 
ühed näost potisinised, teised ordjanikollased, kolmandad 
tõmmurohelised; punaseid ei ole — see värv on vihatud. Ris- 
tis hambaid ja kronksus küüsi on rohkesti näha. Linnapea 

linna-ameti liikmed sülitavad; see hakkab volikogule külge, 
nii et varsti kõik sülitavad. 

Tööliste jämedusest ja roppustest kubisevat “nõudekirja 
hakatakse ette lugema jk 
«Tallinna töötatööliste saadik: 
nõudmistega (üleüldine puhkimine ja kraaksumine) Tallinna 

Aja ala at al Cl ae aaa k 
. duse ajal (2v. Oklon: Vale! Tööpuudust ei ole!) puudust= 
kannatavatele töölistele seltskondliku abiga vastu tuleks. Kõigi 
meie nõudmiste peale (kange puristamine ja turtsumine kõi- 
gil toolidel) on volikogu eitavalt' või jälle lubamistega vasta- 
nud. Linnavolikogu on tööta! öd anda lubanud, 
kuid seni ei ole sellest lubamisest midagi täidetud (volikogu 
vahutab, nuppu tõmmatud käed kerkivad), kui mõned väi- 
kesed harilikud tööd maha arvame, mida volikogu juba ise- 
enesest oleks pidanud tegema. Meie, Tallina töötatööliste 


ute nõukogu on ' mitu korda! 
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asemikud, protesteerime kõikide puudust, viletsust ja nälga 
kannatavate töötatööliste nimel selle hoolimatuse vastu (ulgu- 
mine ja hammaste kiristamine), mida Tallinna volikogu vii- 
maste vastu näitab. Meie protesteerime niisuguse volikogu 
vastu, mis linna kõige arvurikkama ja tähtsama kihi — töö- 
lisklassi tarvidustest ja hädadest nii külmalt mööda läheb.» 
(Möirgamine ja rusikate kokkupeksmine.) 

Päris torm pääseb aga alles lahti, kui tööliste kolm nõuet, 
milledes sõna «nõuame» kordub, ette on loetud. Nüüd on 
näost kõik mustad, iseäranis korstnapühkija Oklon. Ühed 
karjuvad politsei, teised kasakate järele. Kätega vehklemine 
on elukardetav. Paar volinikku on üksteise karvu kinni haka- 
nud, sest töötatöölisi pole käepärast. Mõned siputavad põran- 
dal krampide käes, teised taovad toole vastu seina, kolman- 
dad katkuvad oma habemeid. Alles pikema aja pärast hak- 
kab maru raugema. Linna-amet joob külma vett. Linnapea 
ndale äädikarätiku ümber pea. Volinikud nuusutavad 
itust... Sõna võtab 

linnavolinik Poska: «Töölised näikse arvavat, et 
kui meie endid edu- ja rahvameelseks nimetame ja nende 
kohta valimiskõnedes sõbralikke sõnu ütleme, siis nemad 
meiega kui omataolistega, kui oma meestega ümber võivad 
käia, mitte kui kõrgemate isikutega, kui härradega, kui valit- 
sevate isandatega! Selle asemel, et nagu kord ja kohus kõige 
alandlikumate palvetega meie armu poole pöörata, julgevad 
need lihtlabased tööinimesed meile nõudeid ette pannal 
See, minu härrad, on seisuse- ja seltskonnavahede kuritaht- 
lik halvakspidamine, on meie kodanliku iseteadvuse haava- 
mine, mida ma küllalt ei jõua hukka mõista. Ja siis näikse 
neil kombeliselt madalal järjel seisvatel inimestel see kentsa- 
kas arvamine olevat, et rahvameelne volikogu, kui ta tööl 
tele midagi lubab, seda ka täitma peab! jatagu meile, 
kus seda sünnib! Ega siis iga sõna, mis kõne ilustamiseks või 
nurujate vaigistamiseks suhu võetakse, kohe teoks 
Pealegi oleme meie töötatöölistele juba küllalt abi ja armu 
andnud: tervelt 50 rubla nende büroo jaoks, ja tööde eest, 
mis nad linnale tegid, maksime hendele palgadki väljal Ma 
panen ette töötatööliste jultunud nõudekirja avalikult põran- 
dale visata, et volikogu teda jalgade alla võiks trampida. 
Kui töötatöölised meilt midagi soovivad, siis tulgu nad minu 
juurde, ma teen neile korrapärase palvekirja Vene riigis 
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maksvate alanduse- ja tempelmaksu-seaduste järele.» (Ühini 
vaimustatud kiiduavaldus eesti ja saksa soost kodanikkude 
poolt.) 4 

L v. Oklon: «Töötatöölisi Tallinnas ei ole. 
tunnistusi tuua. Hiljuti lugesin «Postimehest», et t 
raha ära lakuvad ja lidudega läbi löövad. Ja kui ma üle 
ea tkols ja AITAS AASA ALASES 

Linnapea: «Sellest jutustame teine kord. Praegu oh 
meil teine tööliste ebavoorus — nende ülbe toon saksi 
vastu — kõne all.» 

Ly. parun Girard: «Mine nüüd krantsidelt viisakat 
tooni nõudma! Tähtsus ei ole ju mitte toonis, vaid selles! 
häbematuses, et nad meilt midagi saada tahavad. Mistarvisi 
neile tulevkord põlvega p anda, kui seda täna niisamä 
hästi võime tehal Mida varem neist lahti saame, seda pä: 
rem,» | 

Ly. Poska: «Ei, mina nõuan alandlikku tooni! Ma olei 
sellega harjunud, et minu ette alandlikult astutakse!» 

Linnapea Lender: «Kui ma veel mitte Tallinnai 
linnapea ei olnud, siis ei pannud ma kaasinimeste alandlikul 
oleku peale enda vastu nii väga rõhku. Aga kellele jumal 
ameti annab, sellele annab ta ka uhkuse. Pealegi kihab töö: 
liste ettepanek ähvardustest. Iga rea vahelt paistab kui mitte 
pomm, siis ometi brauning välja. Ähvardustega ei ole agä 
minu käest midagi saada. Mis ma teen, teen oma südame= 
tunnistuse järele, ja see käsib mind alamatelt inimestelt alani 
dust nõuda ja linnalaegast nende eest hoida. Ma toetan ly. 
Poska ettepanekut.» (Suur tagurlik-edumeelne kiidutorm$ 
parun Girard, Erbe, Mickwitz, Hörschelmann ja teised! 
saksa saksad pigistavad kõnelejal kätt.) 

Kui linnapea hääletada tahab, näeb terve volikogu ühe: 
sugust viirastust: tahmast kotti ja sõnnikukäru. Seepärast nõu- 
takse lõdisedes kinnist hääletamist. Poska ettepanek võetak: 
peaaegu ühehäälselt vastu ja saadetakse sedamaid täide: t 
liste mahavisatud kirja peal tantsitakse vihaselt «Kaera-i 
Jaani». 

Ly. Karlson paneb seepeale ette, et volikogu linna=* 
ametile kohuseks teeks,tulevikus kõigi ettepanekute peal, mis' 
küllalt sügavas alanduses kirjutatud pole, ' juba linna-ametise 
«Kaera-Jaani» tantsida, ilma "nendega kõrget volikogu tülita== 
mata. 


398 


Linnapea arvab, et linna-amet seda kohust igakord 
täita ei saa, sest võib ju juhtuda, et mõni soov niisugusel too- 
nil eesti või saksa sakste poolt tuleb, mil puhul teda 
ometi tähele panemata ja täitmata ei või jätta. 

Lõpuks võetakse linna-ameti ettepanekul sundmäärus vastu, 
mis töölisi kohustab tööd tegema, isandaid austama ja vait 
olema; on neil aga midagi südame peal, siis avaldagu nad 
seda volikogule advokaat Poska juures tooni seatud kõige- 
alaril ASS Vel ASUTATI 


«Kaak» nr. 3 — 1906, Ik. 12. 


MICKWITZ'I NUTULAUL. 


Herrgott, es ist zum Bauchaufsohlitzen!' 
Mäss ikka enam votma maad! 
Der deutschen Herrschaft feste Stützen —' 
Ei enam vasta pea nad! 
Sogar die simple Fenerwehr 
Pariert dem deutschen Herrn nicht mehr!3 


Die letzte-Generalversammlung* 
Ju oli mässajate käes. 
Sest kas siis see veel mõni Ordnung, 
Kui saksa sugust härrasmees 
Eestseisusest peab lahkuma 
Ja Pöb'lil aset tegema! 


Ja kas te lugesite lehest, 
Wie's mir, dem Herrn von Mickwitz, ging?* 
Kas kuulsite ju pritsimehest, 
Dem ich zurief, wie sicb's gebührt:* 
«Sa sakstel vasta rääkima? 
Pea louad, sõna sa ei saal» 


! Issand Jumal, nüüd läheb magude' mahalõikamiseks! 

2 Sakslaste võimu kindlad toed. 

3 Isegi lihtne tuletõrje ei kuula enam saksa isanda sõna. 
4 Viimane üldkoosolek. 

5 Kuidas minu, härra von Mickwitzi käsi käis? 

8 Kellele ma hüüdsin nagu kord ja kohus. 


Und wisst Ihr, was daranf geschah? 
Ich glaubt', der Himmel stürzte ein!) 
Nad pistsid protesteerima — 

Mein Wort, das fanden sie gemein!? 
Liht eesti öline — 
Ja turtsub vasta saksale! 


Und nun geschah das Ungeheure:3 
Von Mickwitz pandi paluma!! 
Mein Herrscherhaupt, das stolze, teure 4 
See pidiskuklast painduma! 
Mind sõimusõna tagasi 
Sealsamas võtma sunniti! 


0, Schutzleut', Strashniks und Gendarmenl 
0, Feldgerichte, hört mein Fleh'n! 
Helft doch dem deutschen Herrn, dem Arm 
Sein regiment will pleite geh'n!5 
Kui enam pole orjasid — 
Kes kardab siis veel härrasid! 
Lendleht nr. 15 — 1907; «Kogupauk», Ik. 8. 


TÕNISE-JAANI" JUUBELITALGUD. 


Poisid, kas veel pill ei hüüa? 
A Jaan ta'ab kepsu lüüa. 
s 


Pillimeestest puudust pole, 
Pillisid ka, nii mis kole! Hõissa jne. 


Kolga-Rein? on pasunaga; 
Teised torupillidega. Hõissa jne. 
1 Ja kas teate, mis seejärel juhtus? Ma arvan, taevas varises kol 
inu sõna nad leidsid olevat toore. 
3 Ning nüüd juhtus midagi hirmust, 
4 Minu uhke vääris valitsejapea. 
5 Oh, politseinikud, strasnikud ja sandarmid! Oh, väljakohtud, 
lake minu härrast palvet! Aidake vaest saksa isandat, tema valitsus 
kab põhja minema. — Toim, tõlked. 


° Jaan Tõnisson. Mõeldud on Tõnissoni reaktsioonilise ajalehe «Pä 


mees»: juubelit. / hiid 
7 Villem Reiman. 4 v 
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Jüri-Anton' lõõtsapilli 
"Tõmbab, kas või sõrmed villi! Hõissa jne. 


Kõpu-Juhan? imehästi 
Väntab vana leierkasti. Hõissa jne. 


Sikusarvel Kitse-Kusti? 
Ülendamas pidu lusti. Hõissa jne. 


Aadu Reinwald ajab joru — 
Tema pill ta oma toru. Hõissa jne. 


Eisenschmidt lööb panni-trummi, 
Kallas annab potil” võmmi. Hõissa jne. 


Ja need köstripapad vooris 
Laul'vad «Hosianna» kooris. Hõissa jne. 


Papid pidukõnet peavad, 
Sotsialiste põrgu neavad. Hõissa jne. 


Jaan, see laseb kasatšokki 
Tõstab oma: kooditokki. Hõissa jne. 


Vaat, need tõrgandite kaimud, 
Need on meie «suured vaimud»! Hõissa jne. 


«Kiire» nalja-osa nr. 1. Nr, 9 j 


juurde. 
Lendleht nr. 7 — 1907: «Soola-leiba», Ik. 10, 


SÕBRALE ALBUMISSE. 


Cand. jur4 sul ninaräti peal 
ja särgis, mütsis, sukas; 
cand. jur. sul iga kirja all 
ja igas lehe nukas; 

! Anton Jürgenstein. 


? Juhan Kõpp. 
3 August Kitzberg. — Toim. seletused. 


4 Autor ironiseerib Jaan Tõnissoni kommet kõikjal edvistada oma 
lusliku kraadiga cand, jur. (candidatus juris — õigusteaduse kandi- 


dlaat). — Toim. 


26. E. Vilde, Jutustused II 


401 


cand. jur. sul meeles hommikul 
ja meeles õhtul hilja; 
cand. jur. pean kirjutama sull”, 
peab sõprus kandma vilja. 
Ma mõistan ju su püüdekest: 
cand. jur., see peab andma 
sull” targa autor'teedikest, 
peab mõjule su kandma. 
Kuid tea, armas sõber, ka: 
» sa raiskad teda liiga; 
nii paksu näovärviga 
käib ainult näotu piiga... 
Tiiu Tasane. 
«Uudiste» nalja-osa 1905, nr. 10, Ik. 1. 
Kogutud teosed XVIII, 1933. 


EDUERAKOND KOSIB NELLAT.' 
Nella hüüab: «Hõissal 


Nüüd mul palju poissa! 

vrd usipoisid! Lilgäna 

Koguvad mind kosima! 

Silmakirjaks seni 

Ajasivad jomi; 

Aga nüüd, kus kibe käes, 

On nad põlvili mu ees! 
Eks ma hinnand Jaani?, 

Tema kosjaplaani 

Juba ammu, einegi 

Oma hinges õieti: 

Puigelgu, mis puikleb — 

Küll ta mu pool” tuikleb: 

Kapitali haisuke 

Toob ta ikka minule!» 


«Kiire» nalja-osa nr. 1. Nr. 9 juurde. 
Lendleht nr. 7 — 1907; «Soola: leiba, Ik. 10. 


1 Eduerakond, täielikult:»Eesti Rahvameelne Eduerakond — Tõnissoni 
partei nimetus. Nella (Balti Nella) on saadud saksakeelsest sõnast 
«konstitutionelle» — balti, sakslaste partei, nimetusest: Ball Konstitutsioo- 
miline Partei. — Toim. 

2 Jaan Tõnissoni, — Toim. 
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MIKS MA AJAKIRJANIKUKS EI HAKANUD. 


Mulle tuli mõte mõne eesti lehe toimetuses enesele kohta 
nõutada. Ma arvasin, et aatelisemat ametit kui ajakirj 
oma enam ei olegi: tee rahva ja ühtlasi enese heaks 
oma palka selle teadmisega, et sa mitte ainult kõhu ori ei ole, 
vaid ka ühiskonna heategija. Et ma seisan parteidest kõrge- 
mal, nagu kõik mõistlikud noored eestlased, siis oli mulle üks- 
kõik, missuguse lehe teenistusse astun. Parteivaimu ja tö 
võis mulle määrata ju leht, mille kaastööliseks mind võeti, 
kui seda üldse oli tarviski. Ja nõnda kirjutasin kõigepealt 

«Postimehe» - väljaandjale ning palusin mulle teatada, 
mäherdustel tingimustel ta mind võiks oma lehe toimetuse liik- 
meks võtta ja missugused vaimsed nõuded on tal säherduse 
kohta. 

Mõne päeva pärast sain vastuse. Koht oli saada. «Posti- 
mehe» peatoimetaja pani mulle oma nõuete suhtes järgmised 
küsimused ette: . 

Kas mõistate nõnda kirjutada, et eel-lause on eduline, 
järel lause aga tagurlik? 

Kas mõistate tänasesse juhtkirja panna küllalt käremeel- 
sust, et olla homses seda mahemeelsem? 

3. Kas mõistate olla põhimõtteliselt edu poolt, tegelikult 
aga tema vastu? 

4. Kas mõistate iseennast kiita? 

5. Kas mõistate vastast isiklikult tõrvata? Ja kas mõistate 
seda nõnda teha, et leiate mõne paragrahvi tagant kaitset? 

6. Kas kohustute vastast, kes Teie vastu kirjutab, mitte 
enam teretama? 

7. Kas oskate pidada nii arusaamatuid kõnesid, et Teid 
targaks peetakse? 

8. Kas oskate olla nõnda löödud, et võite väita, et vastane 
on löödud? 

9. Kas kohustute kõnelema nii palju kõlblusest, et inimesed 
hakkavad Teid kõlbeliseks pidama, kui Te seda ka ei ole? — 

Kui olin küsimused läbi lugenud, kukkus süda mul saapa- 
säärde. Mu pea, iseäranis aga mu süda, ütlesid mulle, etma 
neist keerulistest tingimustest ühtegi ei jõua täita. Jumal teab, 
ma olin' maailmas siiani lihtsamalt püüdnud läbi ajada, ja 
nüüd pidin nagu köietantsija ning silmamoondaja õnne kat- 
suma. Ei. Parem kirjutan teisele toimetusele, ehk on selle 
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nõuded kergemad. Kirjutan õige lehele, kes seisab parteidest 
kõrgemal, ehk on erapooletus leplikum. 

Ja ma kirjutasin «Uuele A jale». 

Sealt tuli mulle vastus järgnevate küsimustega: 

1. Kas võite meile tuua notari juures kinnitatud tunnisti 
et Te poliitikast midagi ei tea, sest meil on Teie erapoolet 
kohta tagatist vaja? 

2. Kas mõistate parteidest niivõrd kõrgemal seista, et Ti 
teatavatel aegadel, kus peate meelsust näitama, erapooletuli 
ikka sinnapoole hoidute, kus on suurem võim? 

3. Kas võite meile vanduda, et Teie kunagi mingisugu 
teadusega tegemist pole teinud, iseäranis nõndanim. majandus; 
teadusega, mis võiks lehele hädaohtu tuua? 

4. Kas võite meile ausõna anda, et Teie oma kirjandui 
likku maitset nõndanimetatud paremate kirjanikkude töödegä 
pole rikkunud? 

5, Kui suur on Teie õige kirjanduse, vastaste keel 
pahnakirjanduse tundmine ja kui mitut põnevat tagatrepi 
romaani võiksite meile tulevaks aastaks soovitada? 

6. Kas tunnete põhjalikult seda liiki lugejate hingeelu jä 
maitset, kes lõbutsevad ja väimustuvad kõiksuguste kohuta! 
vate sündmuste lugemisest? 

7, Kas oskate ülemusele kirjutada denuntsiatsioone: ja sel 
lest suud pidada? 

8. Kas annate meile kirjaliku tõotuse, et Teie card. juris 
Steinbergi nime väljaandja kuuldes kunagi suhu ei võta?" 

Ka sellest küsimusepoognast olin pettunud. Ma. pol 
uskunud, et erapooletu lehe toimetus nii väga sellele vaatal 
et uus toimetuseliige peab väljaandja ning teiste kaastöölise 
tega vaimselt täiesti ühel' pulgal seisma. Et ma: tingimusi, 
vahest peale kahe viimase, täita ei suutnud, siis võtsin Tõhus 
tud meelel sule ja pakkusin ennast «Eesti Postime 
hele». See seisab erapooletuse ja erapoolikuse vahel, mõt 
lesin, ja kuldsel keskteel saame ehk kaupa. 

«Eesti Postimehe» toimetusest vastati mulle lehe iseloomu 
kohaselt — lühidalt, kuivalt ja kainelt: 

«Koha võite saada. Meil.on Teile üksainus tingimus ette 
panna. Te peate nõnda võima kirjutada, et see lugeja rahu ci 


LA. Pert'i «Uus” Aeg» oli oma tellimiskuulutuses  reklaamitsenud 
sellenimelise kaastöölisega, keda aga polnud olemaski. — Aufor. * 
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riku, tema hingelist tasakaalu ei vapusta, teda ei ärrita, ei 
pahanda, ei vaimusta ega pane mõtlema. Sest meie lugejad 
on vagusad, leplikud, rahuarmastajad kodanikud, kes loevad 
lehte õhtuti enne magamaminekut eneste seedimise ja une tu- 
lul, ja toimetus paneb rõhku sellele, et «Eesti Postimees» 
seda inimesesõbralist ja tervishoiulist ülesannet hoolega täi- 
daks. Kui arvate võivat meie nõuet vastu võtta, siis astuge 
ametisse.» 

Kaalusin sinna, kaalusin tänna, aga mis võimatu, see või- 
matu. 

Ma olen nimelt luuletaja = emakeele-, isamaa- ja sõja- 
luuletaja. Minu luuletuste peamõju aga on vaimustus. Ja 
nüüd nõuti minult — horribile dictu!! — ma pidavat kirjutama 
luuletusi, mis edendavad seedimist ja suigutavad unele! 

Ma pühendasin «Eesti Postimehele» soolase epigrammi 
pealkirja all «Lauliku vanne» ja koputasin vahelduseks kol- 
manda Tallinna lehe, tänutu maailma poolt unustusse jäetud 
«Valguse» ukse pihta. 

Nõuded, mis selle lehe toimetus mulle esitas, ei puutunud 
vaimsesse külge peaaegu sugugi, ainult mõne sõna saksa keelt 
pidin mõistma. Seda mitmekesisemad olid aga ainelised, õige- 
mini kehalised, tingimused. 

Minu ametikohused peale lehe tegemise, mis öeldi väga 
lõbus ja lihtne olevat, määrati järgmiselt ära: 

a) Toimetuseruumide kasimine ja ahjude kütmine. 

b) Toimetaja ja tema perekonna saabaste viksimine ja 
riiete puhastamine. 

c) Lehtede murdmine, pakkimine, postile viimine, ja kui 
abi vaja, trükimasina väntamine. 

d) Kuulutuste korjamine, arvete sissenõudmine, söögiriis- 
tade pesemine ja muud väikesed välised ja tubased talitused. 

Tööpäev pidi kestma hommiku kella viiest õhtu kella kahe- 
teistkümneni. 

Palka lubati sada rubla aastas 
tus, kuidas selle palgaga ilusasti läbi võib saada: Hommikuti 
ei olevat noorel inimesel vaja süüa — see harjutavat ta ah- 
neks; ka õhtul ei olevat vaja süüa — see takistavat öösist 
unerahu. Lõunasöögiks ulatuvat aga palk täiesti ja odavaid 
riideid olevat Vene turult küllalt saada. Ka leiduvat Tallinnas 


*L.: horriibile diktu, 'hirmus öelda" (lad. k.). — Toim. 


ja lisati juurde lahke õpe- 
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alati häid inimesi, kes peavarjuta inimestele öömaja 
vad — täna üks, homme teine. Avalik linna-öömaja 
peale selle. 


Lõpuks anti õrnalt märku, et toimetuse liige ei pid 
kohe turisakas olema ega kohe nina vingutama, kui tolm 


talle mingi eksimuse eest mõne siraka selgroo pehmele 
annab... 

Kui olin «Valguse» toimetaja kirja läbi lugenud, 
mul korraga himu ajakirjanikuks hakata. Mul oli tun 
kui ei kõlbaks ma hästi niisuguse liiga mitmekülgse, 
suguste võimaluste vahel vankuva ameti tarvis, mille n 
test pole ajalehti lugeval rahval aimugi. Parem juba 
vabaks luuletajaks ja nälgida auga. 


«Uudiste» nalja-osa 1905, nr. 67, Ik. 29. 
Kogutud teosed XVIII, 1933. 


LAMBALAUL. 


(K. E. Söödi anduvusepoeem «Ühele suguvennale» veidi sel 


Sa astu ees ja näita rada, 
ma jooksen järele; 
ei küsi ma, kas sinu rada 
ka viib meil sihile, 
Ja kuigi tagurluse kõrbe 
me ära kaome: 
sa astu ees ja näita rada — 
ma jooksen järele! 
Ja kuigi teel mull” keegi ütleb: 
«Sa lähed tagasi»: 
sa astu ees ja näita rada — 
ma järgnen pimesi! — 
Mu elust palju, palju aastaid 
on läinud kaduma, 
mil kobasin ma pimeduses 
ja jooksin juhita. 
Mis tost, Kui nüüd veel palju -aastaid 
-sull” jooksen järele! - , 
Sest ega lambal tahet pole, * 
ta järgneb oinale. 


Oh õnneaeg, ma leidsin venna, 
juht-oina tõsise... 
Sa astu ees ja näita rada — 
ma jõoksen järele! 
Tiiu Tasane. 


«Uudiste» nalja-osa 1905, nr. 60, 1k. 27. 
Kogutud teosed XVIII, 1933. 


PUDINGI RETSEPT. 


Võta kolm toopi tavalist kodanlust, neli naela riivitud ka- 
pitalismi, kaks kortlit haput mantšesterliberalismi ning näpu- 
iis selgimata sotsialismi, tambi pudrunuiaga hästi segi ja 
lise tund aega haleduskastmes keeda. Siis kalla kortel püha- 
maid püüdeid, teine kortel taevasi vägesid peale, riputa 
kamalutäis sügavaid ohkeid juurde, vürtsita segu kerge spi- 
ritismiga, = garneeri krokodillipisaratega ja kanna maius- 
puding — «Virulane» — lauale. 


«Kaak» nr. 1 — 1906, Ik. 6. 
Kogutud teosed XVIII, 1933. 


PÕHJENDATUD ÕHKAMINE. 


irulase» toimetuse liige: «Esmaspäeval tõime edumeelse, 

äeval käremeelse, kolmapäeval sotsialistliku, neljapäeval 
tagurliku juhtkirja. Niisuguse mitmekesisuse juures võib meil 
viimaks sihtidest puudus kätte tulla!» 


«Kaak» nr. 2 — 1906, Ik. 12. 
Kogutud teosed XVIIL, 1933. 


KÕNE JAKOB KÕRVI AJAKIRJANDUSLIKUL 
HAUA! 


(Pidanud «Kaagi» sumumatja Koolja Mardus.) 
Armsad matuselised! Jakob Kõrv on pannud kõrvad pea 


alla, löönud käed täie kõhu peale risti. Jakob Kõrviga on läi- 
nud puhkusele mees, kes tegi kolmkümmend aastat rahva eest 
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tööd enese heaks. Ta oli täis mees, poolikust tema karak- 
ter ei tundnud. Kui ta juba hirmuromaani avaldas, siis kan- 
dis ta selle eest ka hoolt, et lugejal paar aastat pärast luge: 
mist krambid peale käiksid. Ja kui ta juba juhtkirja kirjutas, 
siis oli see nõnda kirjutatud, et lugeja iga lause järel omä 
vaest pead otsis. Kui ta omal ajal saksu sõi, siis sõi ta nei 
ka kõige karvadega, ja kui ta pärast neid teenis, siis teeni 
ta neid käpuli ja kõhuli. Unustamatuks jääb ka see suur aeg, 
kus meie auväärt suguvend Šahhovskoil! saapaviksijaks oli jä 


selle eest «iseäraliseks aukodanikuks» tõsteti, millist aega tai 


varemalt selleks kasutas, et oma ärivõistlejast isamaa teenis= 
tuses, «Virulase» peremehest Järvest, lahti saada. Oma sõp- 
rade valimises oli ta aja nõuete järgi väga ettevaatlik: teda 
nähti ainult sandarmipealiku ja tsensori seltsis viibivat, et 
nendega alatasa riigi ja rahva rahu üle nõu pidada, muidu! 
aga stukolkat lüüa. Et rumal rahvas, keda ta ühe laulupeo 
puhul peenel pilkel «Viehvolk» nimetas, tema geeniust ei 
suutnud mõista ega ta valguselampi enam õli ei valanud, siis 
kustutas Kõrv oma tulukese ja heitis puhkama. Vagusat und 
ja head seedimist tublile vene kodanikule!» 


«Kaak» nr. 1 — 1906, Ik, 12. 
Kogutud teosed XVIII, 1933. 


KOLM MEISTRIKÕNET 


rahameelse kadu-erakonna? Tallinna koosolekult. 


Tõnisson: «Meie rahameelse erakonna kasu tõotavad 
küljed on austatud kodanlasteje”juba nii tuttavad, vähemalt 
instinktliselt, et mul neid siin põhjalikumalt ei maksa 
seletama hakata. Seda enam peame praegu valitsevat vaba * 
mat aega, kus meie vastaste suud kinni on suletud, seks 
“tarvitama, et nende püüdeid rahva silmas võimalikult pööra- 
seks kooditada. Seda rahameelse erakonna äraproovitud tak- 
tikat silmas pidades tunnistan ma'sotsiaaldemokraatlased tun- 
tud vaimurikka Dr. Määäga ühel meelel petisteks sagsa 
meesdeks ja palun teid seda*arvamist ka Tallinnas hoo- 
lega laiali laotada. (Kõkisev nõusolemine.) 


| Eestimaa kuberner. — Toim, 2 
* Mõeldud on Rahvameelset Eduerakonda. — Tošri. 
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Sotsiaaldemokraatlised mõtted on meile võõrsilt sisse too- 
dud, nad ei ole meil elu ega olude järele kujunenud. See 
selgub loogikalise kindlusega sellest, et sotsialismus Saksa- 
maal, kust ta meile sisse toodi, isemoodi on kui 
meil, ja Prantsusmaal jälle isemoodi kui 
Saksamaal, sest et elu ja olud igal maal ise- 
moodi on. (Paar koosolekule pääsenud sotsialisti vaata- 
vad kohmetanult üksteisele otsa ja siis murelikult kõneleja 
peale.) Kuna mujal kõiki võimalusi tarvita- 
takse, et ennemini sihile saada, tahetakse meil 
kõiki võimalusi tarvitada, et varemini sihile saada. 
(Saalis valitseb rõhuv põnevus.) Kes teist teed tahavad 
minna, mis sihile ei vii, neid sõimatakse tagurlasteks. (Viha- 
sed ptüi-büüded.) Muidugi saab ju meil sotsiaaldemokraatia 
oma käredust kaotama, kui revolutsioon möödas, sest kui noo- 
red mehed vanemaks saavad, muudavad nad mitmeti oma 
mõtteid. Kuid kahju on nad kurjategijad rahameelsele avali- 
kule elule palju sünnitanud. Meie ei taha neid võllaroogasid 
mitte süüdistada, aga siunata tahame neid kõiki oma jõudu- 
sid kokku võttes!» (Tormiline kodanlik vaimustus.) 

J. Speek: «Kui meie planeetide metafysikalise psycho- 
logia peale püssirohu-ülesleidja James Watt'i biologialise- 
aeronautikalise silmaga vaatame, ilma seejuures kosmelika 
põhjendaja Darwini embryologia-õpetuse arithmetikalist-filo- 
sofialist külge unustamata, siis jõuame suure tähetundja Spi- 
noza gynäkologialisel teel varsti otsusele, et juba kuulus ing- 
lise geolog Aristoteles ja enne teda tuttav egiptuse ökonom 
Tycho de Brahe ühes hollandi bimetallisti Maltusega rahvus- 
list aadet protoplasma tertsiär-formatsionide sees aimasid, 
kuid negativ-positivlisel numismatika kujul, mispärast õpetla: 
sed teda psychologialise-biologialise-sotsiologialise  peensu- 
sega hispaania keeli «heureka» nimetasid. Sellest järgneb 
vastu vaidlemata, et iseolevus, see agrikultura dekadentlise 
evolutsiooni produktiviline spektrum, millest juba Edison oma 
kuulsas erotika-õpetuses nii palju head pajatab ja mida ta 
George Washingtoni, Toomas Münzeri ja teiste fanatikaliste 
juutide vastu nii südilt kaitseb, kuna prantsuse humanistid, 
nende seas iseäranis laialt tuntud Wallenstein, teda seejuures 
kiiduväärt indifferentismusega toetavad, — sellest järgneb, 
ütlen ma, et sotsialismus, niipea kui ta pornografialisest idea- 
lismüsest tollivõrdki empirilise gastronomia poole kaldub või 
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koguni tsinkografialise hellenismuse sulgedega ennast ehib, 
rahvuse-aate imperialistlise anthromorfia rusumise all varsli 
transtsendentlisteks kildudeks pudeneb. Seesama hävitav saa" 
tus ootab ka — seda tõendan ma oma iseõpitud indukti 
deduktivlise heraldika-õpetuse põhjal, mida Grenzstein omi 
subtraheeritud, multiplitseeritud, deklineeritud ja konjugeeris 
tud impressionismuses asjata ümber püüdis lükata, kuna kõik 
arukamad bakteriologid, superfosfatlist trigonometriat kui igi 
teaduse alust meeles pidades, selgesti minu poolt räägivad, 
seesama saatus, ütlen ma, ootab ka kõiki neid sotsialistl: 
kes karthografialises lethargias lihtsat pomologialist tõde € 
taha kuulda võtta, vaid theosofialises ratsionalismuses jä 
technologialises hydrodualismuses meie vastu võitlevad. 
(Kõrgendatud häälega.) Minu härrad, surnult panen vastase 
teie jalge ette maha — ehk, nagu greeklane Tugan-Bara 
novski hüüab: «Jus primae noctis!»!» 

(Saalis valitseb surmavaikus. Sügavasti liigutatud, tõuseb 
Tõnisson üles, kaelustab ja suudleb kõnelejat ning sosistab: 
«Peaaegu niisama sügav nagu minu kõned!» — Kõnes 
tooli astub kahvatanud näoga:) 

Pastor Kapp: «Eelkõneleja vaatas meie olude peale 
filosoofialisest küljest, ja ma pean tunnistama, €l 
hoobid, mis ta vastasele andis, uimastavad olid. Kõne mõji 
oli ka minu kohta sügav. (Hoiab käega pea ümbert kinni.) 
Au erakonnale, kelle liikmete seas nii selgeid ja teravaid filo=' 
soofialisi päid on, nagu eelkõneleja! — Mis nüüd küsimu: 
sesse puutub, mida meie oma vastastega, nende äraneetud' 
sotsiaalkäratsejatega (ta käed lähevad rusikasse, silmad 
pungi, hambad risti, juuksed purri) peame tegema, kui nad 
uimastusest toibuvad, siis lubage, et ma kõigepealt Tallinna 
linna peale natuke tõrva ja veevlit lasen sadada. Tallinnas 
valitseb kurat! Ta valitseb siin sõjaseadusest ja hingekarjašte 
suurest hulgast hoolimata. Ta nimi on sotsialismus»ning tema 
poolehoidjad ristin ma kõigi kuradite nimel sotsiaalkäratseja-" 
teks. Põrgusse igaüks, kes neid teisiti nimetab! Kas pole 
häbi näha, et niisugune läbi ja läbi edumeelne erakond, nagu! 
meie oma, mida kirikhärrad juhtida aitavad, Tallinnas asjata 
liikmeid peab suuksutama! Kas' pole pöörane näha, et inime- 
sed ainult lehti loevad, "milles hingekarjaste: ahnust ja kelmustt 


U "Esimese öö. õigus" (lad. k.). — Toim. v 
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saatanlise lõbuga kirjeldatakse, kuna meie «Postimees» oma 
Tallinna tagaotsa Tartust peab toitmal Kas pole jõle näh- 
tus, et inimesed sotsiaalkäratsejatele järele jooksevad, kes ju 
ainult nende rahakopika peale maiad on, kuna meid, kes me 
vaestele ja koormatutele maapealse risti järel terve taeva 
tahame kinkida, keegi ei usalda! Tulise kuradi pihta, see 
lugu peab muutuma! Et seda hukkaläinud linna kuradi, see 
on sotsiaalkäratsejate küüsist päästa, peame rutuga koolisid 
asutama, kus kuradi väljaajamine hingekarjaste kätte on 
ustud, ning kiriku mõju ja meelevalda peame igas asjas mi- 
võrd kõvendama, et sotsiaalkäratsejatele hästi korraldatud 
palvevendade vägi eesti usuteaduse prohvessori juhatusel igal 
ajal vastu võib astuda. Küll nad siis kaduma hakkavad!» 


«Kaak» nr, 2 — 1906, Ik. 10. 


EDUERAKONDLASE KIRI OMA PIGISTATUD 
PEALIKULE. 


Palju-imestatud härra Tõnisson! 


Sügava kõlbelise ühistundega lugesin «Postimehe». 263. 
numbrist m. a. Teie põrutavat kirjeldust, kuda Teie ihulik 
iseolemine eduerakonna koosolekul Tallinna - pritsimajas 
19. nov. punase enamuse rüsinas pigistada on saanud ja 
kuda Teie üheainuma suure hundirattaga oma vaenlaste lee- 
gionid põgenema olete kihutanud. Teie olete ja jääte edu- 
erakonna Simsoniks, kes mitte ainult eesli lõualuudega imet 
ei tee, vaid ka muude oma kehaliikmetega! Kas võib suure- 
päralisemat ja vägimehelikumat olla, kui see koht Teie kir- 
jelduses, kus Teie parteivendade upitusel Jawa peale ronite 
ja sealt vihase mõirgamisega inimestele pähe hüppate! Kas 
see ajalooline silmapilk päevapildiliselt üles võeti? Või oli 
"Teil Hindrey kaasas, kes sellest joonistuse tegi? Kahju, kui 
seda ei sündinud! M 

Paraku ci selgu Teie kirjeldusest aga mitte, et Teie sellel 
koosolekul peale nimetatud pähehüppamise ka muid kultuu- 
ralisi abinõusid meie vastaste vastu võitlemiseks tarvitasite. 
Teie ei räägi midagi haavatutest. Sellest pean kahetsedes 
järeldama, et Teie seekord mitte olude-poliitika täielikul kõr- 
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gusel ei seisnud ning veel mõjuvamad, enne äraproovitud sõjas 
riistad kõrvale jätsite. Ma mõtlen rusikaid. Tartu kongressil, 
mineval sügisel, tegite oma asja paremini. Seal oli Teie kui 
ka Teie lähemate abiliste kultuuravõitlus kahtlemata - täieli: 
kum. Ma ise in pealt, kuda Teie, härra Tõnisson, ühel 
vastasel maniska nööbi nii sügavale kaela sisse võmmisite, 
mees kinniseotud haavaga koju pidi sõitma, kuna Teie adju- 
tant Kallas teise saadiku riided seljast lõhki kiskus. Kui 
mõjuvad niisugused kultuuralised võitluse-abinõud on, selgub 
sellest, et mõlemad äravõidetud vastased igal pool seletasid, 
nende arvamine eduerakonna löögijõust olla niivõrd arenenud, 
et nad eduerakonna ja tõsiste pogrommi-inimeste partei vahel 
selle poolest enam mingit vahet ei leida. Miks ei tarvitanud 
Teie ja Teie abilised Tallinnas niisugust põhjalikumat 
võitluseviisi, palju-imestatud härra Tõnisson? Teie peaksite 
ometi teadma, et meie nõndanimetatud vaimlise võitle- 
mise rahulikult nende va kärepunaste asjaks võime jätta, kes 
mõjuvamate sõjariistadega ümber ei oska käia; meie tarvi- 
tuselt aga ärgu need kõlbelised kultuura-abinõud iialgi kõr- 
vale jäägu, mille varal üksi tõsist ja mõistlikku reaalpoliitikat 
võib ajada. k 

Lootes, et Teie minu üleüldsuse tulul tehtud kriitikalisi 
märkusi oma peamehelikus iseteadvuses pahaks ei pane, s00- 
vin Teie kätele ja käevartele edaspidiseks võitluseks uut 
jõudu ja väledust, ilma et ma põhjusmõtteliselt vastastele ' 
vastu oleksin, kui see tarviliku hooga ja hästi kohutava 
möirgamisega sünnib. 


Teid oma aatgliseks eeskujuks pidav 'parteivend 
Rein Rusikmann 
1; Võrmkülast , 


» «Kiire» nalja-osa nr. 1. Nr. 9 juurde. 


«JAAN SUURELE». 


«Nad teevad ainult sõnu, 

Ei paku tegelist; (5 

Nad armastavad kõmu M 
Ja mahakiskumist. 
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Kuid vaatke minu peale, 
Mu ülesehitust! 
Ma iga” eluveale 
Toon kohe parandust!» — 
Kui ma sind, armas veli, 
Nii kuulen kiitlevat, 
kostab kõrvu heli 
Täis laadakõminat. 
Mul tuleb peni meele 
Ja tema sabake; 
Ei vii meid õnneteele 
Su — penisabakel... 


Tiiu Tasane. 


«Uudiste» nalja-osa 1905, nr. 43, Ik. 18. 


'TIIU TASASE PÄEVARAAMATUST. 


i 18. juunil. 
«Postimees» kurdab oma lugejatele, et «Uudiste» nalja-osa 
teda kõigist kõige rohkem pilkavat. Ma tunnen «Postimehe» 
valule kaasa, pean aga kurba nähtust päris loomulikuks, sest 
kas võib «Postimees» ühtegi teist lehte nimetada, mis nii 
väga naermisele ja pilkamisele kõditab kui tema? » PA 
Minuga püüab «Postimees» omal viisil nalja heita ja 
tõendab, mina olevat tema toimetaja saba otsi- 
nud. Asja annab talle selleks «kõlbeliseks» naljatamiseks 
minu salmik üleminevases nalja-osas, mille ma «Postimehe» 
toimetaja  enesekiituse-kirele pühendasin ja kus ma. tuttava 
vanasõna järgi koerast rääkides muu seas ütlesin: 


«Mul tuleb peni meelde 
Ja tema sabake; 
Ei vii meid õnneteele 

Su — penisabake» 


Või tema ongi... 


25. juullli 
Täna lugesin «Düna-Zeitungist» vaimustavat sõjahil 

«Üks Liivimaa naisterahvas», nagu mu kõrgestisündinud KM 

õde ennast lehes nimetab, kutsub vapraid rüütlipoegl W 
pardijahti sedapuhku katki jätma ja — «röövlite» vaslii 
alustama, sest isamaa olla hädas. 

a Minu kaasõe sõjapasun hüüab müürisid ümber 
valt — seda ei või salata —, kahju ainult, et ta minu eh 
sipeeritud südant veidi haavab. Miks lükkab «Liivimaa | 
terahvas» verise kaitsesõja üksnes omast soost meenl 
rahvaste õlgadele, kelle sõjamehelised omadused '% 
ainult pardi- ja jänesejahil ning kelnerite kolkimisel nähti 
on tulnud? Miks ei trummelda ta ühtlasi kodumaa naisi 
vaid lipu alla? Need peaksid 20. aastasajal ometi niigi | 
seisvad olema, et nad ka ise isamaad aitavad kaitsta! N 
oleks, kallis kaasõde kõrgemalt oksalt, niisuguse Bal 

amatsooni-väega? Oh, ma kujutan säärast en 

hinge-ülendavalt, südant-paisutavalt ette! 1 


Nüüd üles, Balti emandad, 

Kui vaenlased teid piiravad... 
jne., jne. 

Hurraa! Hurraa! Hurraa! 


«Uudiste» nalja-osa 1905, nr. 60, Ik. 28. 


VANAISA SELETUS. 


Ilusal täheselgel suveõhtul istub vanaisa lastega õues. 
«Kust need tähed kõik on tulnud, vanaisa?» küsib väil 
nni. 

Vanaisa: «Ennemuiste, kui jumal käis veel maa põh 
siis oli taevas üsna madalal ning, üleannetud lapsed toed Ni 
sõrmeotstega taeva lae kõik auke täis; nendest aukudest pall 
tab nüüd taeva valgus läbi. Sellepärast tõstiski jumal tae) 
nii kõrgele ega tule enam, meie patuste juurde alla.» 

Anni: «Aga mispärast mõned tähed hoopis suuremad % 
kui teised?» — ' » 

Vanaisa: «Need on pöidla augud.» ki 
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Juku: «Ja kust siis kuu on tulnud?» 
Vanaisa: «Selle on üks üleannetu poiss, karates üles- 
Ms, äesgalsiseilaõnudis 
Rahva suust. 


Kaak> nr. 2 — 1906, lk. 7. 
Kogutud teosed XVIII, 1933. 


ÜHELE AGITAATORIKS HAKANUD 
KOOLIONULE.' 


Küll sa mees saad higistada, 

oma peakest pigistada 

ajalehe? tsirkuses! 

Päevast päeva nagu kalja 

uha veiderdajanalja 

oma naljavaesuses! 
Vastastele kooti anna, 
ikka tarka nägu kanna, 
nagu mõni nupumees! 
Vara, hilja noota heida, 
katsu abonenta püüda, 
muidu mõnab peremees! 

Siis veel tapa sotsialista.. . 

Millega? Ei seda küs'ta. 

Kas või tindipotiga! 

Kõnetooli ka veel rooma 

õhtu hilja tarkust tooma 

oma nõrga nupuga!... 
Kas Sul seda oli vaja, 
vaene jütsikasvataja?1 
Mul sust üsna hale meel! 
Pane aegsast” pillid kotti, 
sülga parem tindipotti — 
oled, vennas, eksiteel?! 


«Kaak» nr. 2 — 1906, Ik. 12. 
Kogutud teosed XVIII, 1933. 


1 [ trükis: «Endisele ametivennale J. Speek'ile koolionu O. W.». — 
Toim, 

2 1 tükis: «Postimehe». — Toim. ž 

VI trükis: <kitseteel» (s. o. «kits kärneriks»). — Toim. 
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.mise-seltsi alam-agendilt. 


OLUPOLIITIK. 


Olupõlitik on hea: 
Tõota palju, vähe pea, 
RÄVALA AI a 
Arvustajaid tõrva, nea, 
Õigus kukru järgi sea — 
Probatum est! — vend, seda tea!... 


Lendleht nr. 13 — 1907: «Rooskaja», Ik. 12. 
Kogutud teosed XVIII, 1933. 


ISAND PÄTSI MAAKUULAMISE-TEEKOND, 


«Ma ei mõista, miks nad seda kapitalismi nii väga laida: 
vad!» ütles Konstantin Päts, kui ta Ameerika asumise-sel 
kiiduagendina Põhja-Saksa Lloydi peal uue maailma pooli 
tossutas. «Minule on ta seni ainult head teinud. Nagu prae- 
gugi: Sõit esimeses klassis, esimese klassi söögid ja joogi! 
mõned sajad pungas — ning kõige selle eest ei muud mi: 
dagi, kui kiida ajalehtedes matsidele natuke Ameerika asu: 
maad!» 

Iseäranis meeldis «laialt tuntud eesti seltskonnategelasele 
see aupaklik viis, kuidas uksehoidjad ja kelnerid teda esimesi 
klassi hotellides vastu võtsid. / 

"Teekonnal riivas ta, automobiiliga kihutades, ka, veidi! 
asumaad, mida ta oli «kuulama» tulnud. Kuskil põlise laani 
serval silmas ta kaht viletsat telki ja mõnd halvas riides ini= 
mest, 

«Mis mustlaseleer see siin on?» küsis ta oma saatjalt, asu= 


«See on «Estonia» asundus.» 

«Soo, soo, — see on ju imetore! Ja kui priskesti nad siin 
elavad!» - tähendas kiiduagent, ” taskuraamatut välja tõme 
mates. M; 

Mõni tund hiljem oli soovituskiri «Ameerika eesti asunduse! 
Estonia» üle kapten Keyli kaudu Eesti lehtede poole teel; 


* 


! Li: probaatum est, 'see on järele proovitud (lad. k.). — Toim. 
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Asumise-seltsidele 
proovireisijaks 


soovitab ennast: laialt tuntud eesti seltskonnategelane, kes 
esimesele suurele asundusele Humbugsini riigi põlistes 
laantes juba aluse on pannud. Muretseb asunikke igasse 
ilmakaarde, ka mõlemate nabade peale. Sahaara koloni- 
seerimise plaan valmis. 
K. Päts, Euroopas. 
«Kaak» nr. 3 — 1906, Ik. 16. 


KAPTEN KEYLI ILMUTUS JA KODANLIK 
MORA, 


(Kuuldud kahekõne.) 


A.: «Kas lugesite juba hullu uudist? Kapten Keyl annab 
lehtedes teada, et kuulsa Ameerika asumise-seltsi terve välja- 
rändamise-äri ameerikalise kelmuse peal põhjenevat! Ja seda 
ilmutab Keyl alles nüüd, kus ta nimetatud seltsi teist aastat 
kõige ausamaks ja ustavamaks on kiitnud!» 

B.: «Ega see ime ole! Kui ärimees, ei võinud ta seltsist 
enne tõtt rääkida, kui ta temaga riidu läks ja agendiametist 
lahti sail Näe, juba reklaamitavad ta asemikud, uued agen- 
did Heilbat 8: Komp. eesti lehtedes edasi.» 

A.: «Keyl ütleb oma ilmutuses, ta saanud «Estonia» asun- 
duse üle alles tänavu kevadel õigeid teateid ühe oma tee- 
nija kaudu, kelle ta seks otstarbeks seal lasknud käia. Sel- 
lega lööb Keyl «laialt tuntud eesti seltskonnategelase» Kons- 
tantin Pätsi ka omakorda moraalselt surnuks. Päts käis juba 
mineval kevadel Keyli ja tema seltsi saatmisel «Esto- 
nias», ning pettusest ei teadnud ta oma kiidukirjas sõnagi 
lausuda!» 

B.: «Ega see ka ime ole! Kuda võis' Päts asunduse kohta 
õigust rääkida, kui taseltsi palgalisena seal käis!» 

A.: «Teie meelest pole siis midagi ime, vaid kõik on kor- 
ras! Ehk leiate sellegi vähemasti imeliku olevat, et «rahva- 
meelne» leht «Sõnumid» selle asemel, et tervet alatut lugu 
rahva tulul põhjani valgustada ja petjaid kinni naelutada, 
Pätsi kallal murjani pesemist toimetab ning lapsikult julgeb 


27. E. Vilde, Jutustused II Ti EA 


4 
i 
A 


-matult ja kõiksugu kurjustega koormatult vaesemate vanemate) 


tõendada, et selle mehe «aususe juures keegi el 
kahtlevat,..» 

B.: «Kulla külamees — ei ole seegi kellegi ime! Kas % 
siis ei tea, et hunt hunti ei kisu ja et korruptsioon ig 
tõugu kodanlusest lahutamata on, ka «rahvameelsest» ...» 


Lendleht nr. 18 — 1907: «Pilkenali», Ik. 2. 


SÜDAMEHARIDUSE JA VABA VAIMU 
» VASTASTELE. 


Ma kukkusin käpuli, kui ajalehest lugesin, et Eestimaä 
Rahvahariduse Seltsis liikmeid on, kes soovivad, et selts 
lasteaias südameharidust ja vaba vaimu ei õpetataks! Tule 
jumal appi, — mida tahaksid siis nemad vaeste vanemate 
lastele õpetada?! Papagoid õpetatakse rääkima, kutsikad õpe 
tatakse sitsima, aga inimeselapsi tahetakse kõlbelisest õpetuses 
ilma jätta! Mis kutsikale kohane, on ometi inimeselapsele 
ammugi tarviline! 

Tuletage endale kõlbelist kutsikakasvatust meelde, teie 
südamehariduse ja vaba vaimu salgajad! Eks ei pea kutsikas 
tagumiste jalgade peal istuma ja esimeste käppadega kaa: 
pama õppima, kui ta peremehe käest süüa tahab saada," 
eks ta pea peremehelt sel kombel kõhutäidet paluma har- 
juma, nagu kõlblik kord ja kohus vaesemalt inimesegi: 
lapselt nõuab! Ja edasi: kutsikale pannakse . leivatükk nina 
peale. Kas tohib ta seda ära süüa, enne kui peremees lubab) 
Ei, ta ei tohi seda mitte! Alles siis, kui peremees hüüab) 
«Võta» — tohib koer võtta. Sel viisil õpetatakse temale 
sõnakuulmist ja oma 'himude taltsutamis 
Sünnib seda aga neljajalgsega — kui palju enam ei pea sed; 
kahejalgsetega sündima, kuna ju igaühel teada on, kui hari 


lapsed ilmale tulevad! Aga kõlbelisest  kutsikakasvatusesi 
võime lasteaia tarvis veelgi õpetust saada. Hoopis rääkimata 
sellest, et koer kõhutäie eest ka tänama peab õppima -— 
jälle sitsides ja käsu peale haukudes, kuna edenenud südames 
haridusega kutsukene sabaliputamise ja käelakkumise isegi 
juurde lisab. Aga ka alandlikku meelt õpetab õige 
peremees, kes vabast vaimust lugu »peab, oma penile. Koera 
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koht ei ole mitte igal pool, kus inimesed 'ad, vaid ta peab 
laua alla või nurka pugema ja sinna kõhuli heitma, kui pere- 
mees: «Liegen!» hüüab. 

Et õige kasvataja õpetust kepi ja vitsa najal jagab, 
õppeviis, mis meie kuulsama koolimehe, Kampuse Mihkli” 
läbi klassikaliseks on saanud, on iseenesest mõista. 

Vaadake, see on südamehariduse ja kõlbluse peal põhje- 
nev pedagoogika, välja võrsunud ajaloost vaba vaimu aateli- 
sel arendamisel, ja sellelt äraproovitud kasvatuseteelt peaks 
härra Bauer, meie lasteaia auväärt juhataja, taganema?! Hur- 
jah, südamehariduse ja vaba vaimu põlgajad! Küll te kord 
põrgus põlete, mille eest pastor Kapp juba hoolitsema saab! 

Tõsistest eesti südameharitlastest ja vabavaimudest, kes 
kutsikakasvatuse poolt oma arvamist on avaldanud,  meeldi- 
vad mulle nii mitmedki väga. Näiteks tuttav  hobusejõu- 
tundja Trakmann linnavolikogus. Väga õieti tähendab ta, et 
paganatelgi on oma usk. Nad usuvad jumalate sisse, mis nad 
endale puust, kivist, savist või porist ise teevad. Ma lisan 
ainult juurde, et isegi kapitalistidel oma usk on. Nemad on 
vasika-usku, nende jumal on kollane vasikas. Peenemalt kut- 
sutakse seda usku ka kupongi- ja dividendi-usuks. Kiri nime- 
tab küll kõiki niisuguseid südameharitlasi sita jumala- 
kummardajateks, igatahes õpime sellest aga jällegi, 
et inimesesööjadki ilma usuta ei ole, mis ju ka südamehari- 
duse ja vaba vaimu ainus juur on. Ja nemad salgavad 
selle juure maha!! 

Oma kiitust avaldan ka «Päevalehe» Pärdile. Tema on 
hra Baueriga ühes nõus, ct lastega eksperimentisid 
ei tohi teha. Täis kõlbelist viha nende üle, kes lastega eks- 
perimentisid tahavad teha, teeb Pärt «Päevalehe» veergudel 
ekskrementisid. Ja see on kiiduväärt. Õige südame- 
haritlane peab kõik kultuuralised abinõud tarvitusele võtma 
õitluses oma usu vaenlaste vastu. 

Ka Jaak Järv räägib südameharidusest meeldivalt, Tema 
soovitab lasteaiale oma vaimude-usku. Vaimudega olla lapse 
südant kõige kõlbelisem harida. Ainus tõsine vaba vaim olla 
see, kes lauakoputamise peale ilmub. Laseks hra Bauer oma 
lasteaias iga päev paar tundi «suuri vaimusid» ilmuda, siis 
oleks lastel tarviline südameharidus du Prel'i katekismuse 


1 Mihkel Kampmann (Kampmaa). — Toim. 
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järgi varsti käes. Igatahes ettepanek, mida arutada sünnib, 
mitte säärane jõledus, millega vaba vaimu vastased meid" 
heidutama kipuvad! fi 

Iseäralist südamerõõmu tunnen ma aga Karlsoni Ferdikest 
üle, keda meie linnas ka «satsikese» nime all tuntakse. 
seda, kui ta teise mehe majaga abielusse heitis ja koodijaai 
laseks sai, nägin teda pilkajate killas istuvat, kes südami 
hariduse ja vaba vaimu üle aitas irvitada. Nüüd nõuab 
vaeste vanemate lastele ka sitsimise-õpetust! Kas näete, ki 
hariv mõju sitajumala kummardamisel inimese kohta on! 
Ferdikene kollase vasika usu najal elus veel ükskord kaugeli 
jõuab, seda võin talle julgesti ette kuulutada. A 

Mis «Nooruse» Brandisse puutub, siis oleks minu kiitus 
tema kohta asjatu, Tema südameharidus ja vaba vaim seisal 
seemnevilja-kottide peal ajalooliselt üleval, eeskujuk: 
a kõlbeliseks mälestuseks järeltulevatele põlve= 
ele. 


Elagu  sitsimise-õpetus meie koolides! 


Gottlicb Fürchtegott Dunkelmann, 
vabavaim ja südameharitlane. 


Lendleht nr: 15 — 1907: «Kogupauk», Ik. 2. 


i ERAOMANDUSE LITURGIA. 


*«Rahameelse kadukoguduse» kolm misjonäri, preestrid 
Tõnisson, Rütli ja Lubi, rändavad praegu meie kodumaal 
ringi, et rahvast selle ususeltsi õpetuste ja dogmadega tutvus: 
tada ning usule äratatud tallekesi oma karja vastu võtti 
Huvitavam kui nende pikad jutlused — ülempreester Tõntš; 
son näit, alla 3 tunni ei kõnele — on uus liturgia ehk altari= 
teenistus, mille nad misjonilehe «Postimehe» juhtkirjade põhs 
jal kokku on seadnud. Šee liturgia on pea-asjalikult nõnda: 


1414 1: 28 


Meie nõuame, et kõik ilmalik vara peab kapitalistide päralt 
oo-lee-maaa! Kes orjama on pandud, see" orjaku hea-meee-' 
leee-gaaa! Kes kapitalismuse 'vastu võitleb, võitleb jumaliku 
ilmakorra vaa-aas-tuuu! A 
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Kogudus: 
Püha! püha! püha on meie jumal, see issand kapitaliismus! 
Kõik metsad ja maad on tema aa-au täis! 


Preester: 

Meie nõuame, et eraomandus olgu puu-tuu-maa-tuuu! 
Armastus eraomanduse vastu on kõige püham armastus maaa 
pea-aal! Peremees olla ja orjasid kurnata on maapealne õnd- 
suus! Kes seda magusat tundmust pole tundnud, on kultuura 
nurjatu vaa-staa-neee! Kes eraomandust puutumatuks ei tun- 
nista, on äraneetud mäs-saa-jaal 


Kogudus:, 


Püha! püha! püha on meie jumal, see kallis eraomandus! 
Põrgusse kõik, kes seda ei tunnis-taaa! 


Preester: 

Maa saagu neile, kellel raa-haa on! Maad ärgu tahtku, 
kes orr-jaa-maa peab! Ostmine on jumalast, rentimine. kuu- 
raa-dist! K 

Kogudus: A 4 

Püha! püha! püha on rahaga ostetud koht! Pahareti pettus 

on põ-lii-nee rent! 


«Kaak» nr. 1 — 1906, Ik. 13. 


KAPITALISMUSE KULDVASIKAS. 


Apostlid Tõnisson, Rütli ja Lubi: «Eraomandus, sa püha 
tõbras, siin kummardame sind tões ja vaimus ja vannume 
sulle, et meie mitte enne püsida ei taha, kui usk sinu sisse 
eesti rahva ainumaks õndsakstegevaks usuks on saanud!» 


«Kaak» nr. 1 — 1906, Ik. 13. 


MIS EMAND WEINERLICHILE JUHTUS, KUI TA 
KLASSIVAHESID KÄIS KINNI KLIISTERDAMAS. 


(Tema enda kirjeldus.) 


Ma uskusin «Virulase» sisse. Uskusin kõige oma südame 
ja haleda hingega. «Virulase» juhtkirjad võtavad silmast vee 
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nii ilusasti välja, ja iga lause taga seisab jäme õhkamisemärk 
nagu kirikhärra noomiv näpp. Muudkui loe, nuta ja nuuskäi 


nina! Armsamat ei või enam ollagi. Ja siis tegi «Virulane» 


ustavate tunnismeeste läbi kindlaks, et hing surematu on, misi 


mulle suurt troosti pakkus, sest ma tahaksin pärast sun 


oma õnnist vanameest jälle kätte saada, kellega mul ajalikus 


elus nii mõnigi kana veel katkuda jäi. Ning ühes nõus oli! 
ma «Vitulasega» ka kõigis «vooruseküsimustes», iseäranis, 
loomade surnukehad, mida liha nime all kalli raha ees 


müüakse, inimesele toiduks ei kõlba, välja arvatud need väis 
kesed soola ja pipra sisse pandud surnukehad, mida tallinna 


kiludeks kutsutakse. . . 

Minu hella südame võitis aga «Virulane» alles oma sots 
siaalpoliitiliste püüetega täielikult ära. Missugune taevalik 
aade — kõike seda häda ja viletsust, seda tüli ja riidu, mida: 
ülekohtused ühiselulised olud sünnitavad, vastaste klasside 
äralepitamisega ilmast koristada! Missugune hinge-ülendav 
mõte — vabrikanti töölisega, mõisnikku moonamehega varä= 
liselt vennastada! Et see võimalik oleks korda saata, selle 
kohta polnud mul kahtlust. «Virulases» seisis ju kõik nii lii- 
gutavalt üleval, muudkui loe ja pühi silmi! Raudkivist pidi 
tööandja süda olema, kes seda luges ja oma sissetulekut ei 
tutanud töölistega pooleks jagama, ja pöörane pidi tööline 
olema, kes siis veel julges nuriseda! 4 

Ma ootasin ja otsisin iga päev põnevusega sõnumeid, kuda 
säärane vennalik kokkuleppimine seal ja teal juba teoks on 
saanud, Ootasin kuu, ootasin kaks ja kolm — ei midagil 
Olud jäid endisteks, klassivahed kestsid edasi, streigid, põllu= 
majanduslikud rahutused, tööliste karistuslik lahtilaskmine — 
ühe sõnaga majanduslik võitlus võttis koguni veel suuremat 
hoogu! Mitte ainustki tööäri ei leidunud, ei meil, ei mujal, kus 
peremees ja töölised «Virulase» õpetuse jä 

See täitis minu südant suure sotsiaalpoliitilise valuga. Kui 
ma pool aastat asjata olin oodanud, katkes mu kannatus, jä 
ma võtsin nõuks ise: kätt adra külge panna, et «Virulase» 
kuldsele lepitamise-õpetusele vagu inimeste tuimadesse hinge- 
desse ajada. Ma läksin kirjasõnale suusõnaga mõju muret- 
sema. Lugeja peab nimelt teadma, et mul kaunis terav keel 
on, mille ees mu õndsal vanamehel suur aukartus oli, ja nupu 
poolest ei jää' ma teistest edumeelsetest kodaniku-emandatest 
vististi mitte maha. n v 
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i oleksid teinud." 


Minu esimene. kihutusekäik oli meie linna kõige suurema 
ja rikkama vabrikandi juurde. Nagu teisedki, nii oli ka tema 
viimasel ajal alaliste majanduslikkude streikide all kannata- 
nud. Ta pidi siis minu leppimise-poliitikale rõõmuga vastu 
tulema, seda enam et ta targa, õiglase ja hea südamega 
mehena tuttav oli. ks 

«Teie soovite?» küsis ta mulle tooli ligemale lükates. 

«Ma tulin töölisküsimuse pärast teie jutule,» - vastasin 
mina. JA > 

«Töölisküsimuse pärast?» kordas tema ja tõmbas tooli 
jälle tagasi. ; ka, 

«Tööliste rahustamise küsimuse pärast,» lisasin ma 
seletuseks juurde. 

li rahustamise küsimuse pärast?» kordas tema 
ning lükkas tooli jälle minu poole, ja et ta seda enam tagasi 
ei saaks tõmmata, rõhusin ma tooli oma kaheksapuudase rasku- 
sega põranda külge kinni. ka 

e abrikandihärra,» algasin ma ja tõukasin talle oma läbi- 
tungiva pilgu hinge põhja, «teie peate ometi põhjusmõtet” 
õigeks, et rahu kosutab, vaen kaotab?» 

«Tingimata.» va 

«Ja teie tahaksite oma töölistega alaliselt rahus ja sõpru- 
ses elada?» 

«See on minu elavam soov.» a 

«Siis küsin ma teilt, vabrikandihärra, miks teie oma töölis- 
tega seks kokku ei püüa leppida?» 

«See on minu alaline püüe olnud, kallis emand!» 

«Ja miks pole see püüe teoks saanud?» 

«Lihtsalt sellepärast, et töölised minu lepingut vastu pole 
võtnud.» paate 

«Ma võin juba arvata, mispärast nad seda mitte ei teinud: 
teie pakkusite neile liig vähe, kui te neile ülepea midagi pak- 
kusite. Kui teie sellevastu «Virulase» õpetuse järgi teeksite 
ning töölistele vabriku tulust 50 protsenti määraksite —» 

«Kui palju?» küsis vabrikant kähku ja pani käe kõrvales- 
tale abiks. 

«50 protsenti, vabrikandihärra.» ; 

Ta kähvas istme pealt üles ja astus tooli taha. Sest silma- 
pilgust saadik pidas ta mind ja iga minu kehaliigutust põne- 
vusega silmas. i Mk 

«Tähele pannes, et tulu, mis vabrik teile toob, tööliste 
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VI 


ammugi oleksin ma vahekorda tööliste ja enese vahel sel 


tööst tuleb, kuna teie ise ainult ühe inimese eest tööd teete, 
ei või midagi õigem olla, kui et teie vabriku sissetuleku töö» 
listega vennalikult pooleks jagate, pealegi kui teil inimlik" 
süda rinnas tuksub, millel kaastundmust töölistega kõige selle' 
häda ja viletsuse pärast on, milles nad praegu peavad vaev: 
lema ...» Ja ma kujutasin talle sellest hädast ja viletsuses 
pisarsilmil ja «Virulase» õhkamistega niisuguse pildi silma 
ette, et ta nuuksuma oleks pidanud hakkama. Minu võõrastu- 
seks ei sündinud seda, aga ta vahtis siiski iseäralise pehme, 
lepitava ja nagu meelitava naeratusega tooli tagant üksisilmi 
minu otsa. v 

«Kas ei oleks, armas emand, veel õigem, kui ma vabriku 
terve sissetulekuga töölistele annaksin ja endale edaspidi 
ainult ühe ise tulu-osa võtaksin?» küsis ta kõige suu- 
rema lahkusega. 

«Mistarvis nii kaugele minna?» oli minu vastus. «Vabri- 
kantisid ja muid kapitalistisid peab ometi ilmas olema! Neid 
ära kaotada pole võimalik ega ka tarvis. See on ainult sot- 
siaaldemokraatide unistus. Ühiseluküsimus on otsustatud, kui 
klassid kokku lepivad, milleks muidugi mõlemapoolset hea- 
südamlikku järeleandmist vaja on.» 

«Aga miks siis just 50 protsenti, kulla emand? Ma pakun 
60, kui tahate, ka 70!» 

«Ei, ei — «Virulane» paneb 50. protsenti ette, see. on 
temal nõnda välja rehkendatud, ja selle juurde - peame 


öölised viiekümnega rahul ei ole?» 

«No mis nad hullud veel peaksid tahtma! Kuid selle eest 
laske mind muretseda. Niipea kui ma tööandjatega otsusel 
olen, lähen ma tööliste silmi avama. Soovitava tagajärje kohta 
ei ole ma sugugi kahevahel:.. Mis teisse puutub, vabri- 
kandihärra, siis olete mu ettepanekuga muidugi nõus?» 4 

«Kuidas ma teisiti võiksin!» vastas tema soojalt. «Juba 


aatelisel, eeskujulikul viisil korraldanud, sest ma olen inimlik 
ja helde käega tööandja, aga kahjuks ei loe ma «Virulast» 
ja teid ei tundnud ma ka mitte. Ma tänan teid, armas emand 
Weinerlich, teie suure sotsiaalpoliitilise abi eest! ...» 

Pisarad tungisid mul silma, ja ma oleksin ta vaimustusetuhi- 
nas oma rinnale tõmmanud, kui ta mitte nii hoolega laia leen- 
tooli taga varjul poleks seisnud.  -. S 
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«Andke mulle oma otsus kirjalikult, teie taevalik mees!» 
hüüdsin ma. «Ma tahan seda «Virulases» kõigele ilmale 
teada anda, ja seda suurt päeva, mil teie püha leping maksma 
hakkab, peab terve linn, terve maa pühitsema!» 

«Tänan suure au eest,» vastas tema, «aga parem oleks, kui 
teie ka teiste tööandjate juures ära käiksite ja meie otsused 
siis ühiselt avaldaksite. Sel oleks palju suurem mõju. Tooge 
mulle vähemasti mõnegi teise vabrikandi allkirjad, ja ma 
annan teile oma otsuse silmapilk kirjalikult.» 

«Olen nõus,» vastasin mina. «Kas leian teid kahe-kolme 
Aimi RAN TÄ 

«Ma ootan teid õhtuni, ja ka järgmistel päevadel, nädala- 
tel ning kuudel leiate mind selsamal ajal ikka kodust.» 

Ta saatis mind viisakalt ukseni, nokutas sõbralikult ühte- 4 
lugu pead, ja kui ma juba jalga üle läve olin tõstmas, küsis 
ta kaastundlikult, missugune tohter mul maja-arstiks on 

Ma kostsin naerdes, et kaheksapuudasel tulitervel inimesel 
arsti vaja ei ole, mispeale ta nurisevalt pead raputas ja mulle 
nõu andis ikka maja-arsti pidada, see olla parem... 

Ja kui ma juba uulitsal olin, vaatas ta mulle aknast veel 
kaua järele ning silitas naeratades oma kullakarvalist, läikivat 
habet. 


* 


Teie võite arvata, missugune püha võidurõõm minu rahva- 
majanduslikku rinda täitis! Nüüd ma teadsin, miks töölis- 
küsimus «Virulase» mõttes juba ammugi otsustatud ei olnud: 
vabrikandi lugenud «Virulast» ja ei tundnud mind! Aga 
dE 
ajajärgu loob! 

Nõnda mõtlesin ja tundsin ma teel teiste tööandjate poole. 
Armas kallis lugeja, ära mõista mind hukka, sest kes ei oleks: | 
elus nii kaua eesel olnud, kui ta inimeseks sai! 

Sa pead nimelt teadma, et minu käsi teiste vabrikantide 
juures mitte nii hästi ei käinud. Need olid jämedad, upsakad, 
ahned, omakasupüüdlikud inimesed, kes vaevakski ei võtnud 
minu õpetuse kõrget, aatelist tuuma mõista! 

Kui ma esimesele asja natuke aega olin seletanud, küsis ta 
laia lõuaga, kas mul juba ammugi niisugused ogarusetujud 
peal käivat. Ja kui ma talle vastasin, et tal mitte õigust ei — 
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id tuleb sotsiaalpoliitikale pööre, mis täiesti uue » II 


ole «Virulase» majanduseõpetust ogaruseks nimetada, 
juhatas ta «Virulasele» ja minule kõige lähemat teed hi 
majasse... 

Vihapisarad silmas, läksin järgmise tööandja juurde, 
see minu ettepanekut oli kuulnud, sai ta naerukrambid, 
kutsus oma äriosalised, juhatajad ja kontoriametnil 
kokku, laskis mind mu sõnu korrata, ja nüüd hakkasid % 
häbematud kõhtu hoides mu ees vingerdama. Ma ei tei 
ma edasi- või tagasipidi uksest välja sain... 

Kolmas tööandja andis mulle isalikult nõu säherdusi 
lusi — ta ütles»otsekohe lollusi — sõjaseaduse ajal; 
avalikult suust välja ajada, see võivat mulle mitmesugill 
pahandusi kaela tuua. Seejuures tegi ta ukse lahti ja 
dis põlve valmis, mis mind kiirendatud - jumalagajätmii 
sundis, 
Nõnda või umbes nõnda võeti mind igal pool vastu. 
ei uskunud, et mul juba linna kõige suurema ja rikkama 
andja käest 50 protsenti suusõnaliselt käes on. «See hära 
tuttav naljahammas, ta tegi teiega vigurit,» seletasid mõni 
Ainult üks tööandja leidus, kes minuga tõsisemalt ümber KM 
See oli ühe aktsiavabriku direktor ja pea-aktsion 


poolest inglane. 
«Armas emand,» ütles ta minu seletuste peale, «kas t 
olete kunagi kuulnud, et ostja turul kauba eest, mis rubla: 
saada on, poolteist maksab? Nõnda priitahtlikult, 
südamest? ... Ei ole — no vaadake! Aga seda olete omi 
küllalt kuulnud, et ostja kauba eest, mis enne rubla mi 
korraga poolteist rubla ke sest et seda odavamalt sähl 


ei ole?... Seda olete kuulnud — hüva! Siis annan ma Wi 
nõu nii kaua kannatlikult oodata, kuni meie, tööandjad, 
nitud oleme tööliste kauba, see on nende tööjõu eest gi 
hinda maksma, mida teie soovitate.» 

«Ilma sunduseta, inimliku kaastundmuse pärast, ei tee Yi 
seda mitte?» ' 

«Ei.» 

«Aga kui töölised teid sundima hakkavad, siis tekib Ji 
teie ja nende vahele lõhe, ja selle eest püüan mina just hoii 
Klassivõitlus ei tohi «Virulase» õpetuse -järgi meie väike 
rahvast vintsutada ja meie pisikest A majanduslikull 
nõrgestada.» 

«Siis püüdke «Virulasega» selle eest “Poolt kanda, et tõö 
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dlsed) sotikileATAAEA AN  KOTALAa EASEMMAT 
rohi klassivõitluse ja lõhede tekkimise vastu. Meie poolt võite 
kõige elavama toetuse peale julged olla.» 

«Aga kudas oleks 25 protsendiga, direktorihärra?» 

«Just seesama lugu, nagu viiekümnega.» 

«No aga kümme!» 

«Mitte viit, mitte kahte, mitte kopikat! Jumalamuidu mitte 
krossi! See käiks otsekohe äriliste põhimõtete vastu, sest need 
vi põhjene tundmuste, vaid tulude peal. Teie peaksite meie 
aktsionäärisid kuulmä, kui ma neile ette paneksin, nad mää- 
raku nii ja nii palju oma dividendidest iistele? Ma usun, 
nad pooksid mu üles!» 

Selle mehe sõnad panid mu mõtlema, aga teie tunnete 

and Weinerlichi visadust vähe, kui arvate, et ma asja 

rsti katki jätsin. Ei, ma kõmpisin ja kauplesin edasi. 
Ma käisin suurte, keskmiste ja väikeste ndjate juures, ja 
kui nad mulle kõik enamvähem selgesti märku olid andnud, 
et nad oma tööliste sissetulekut palju enam vähendada, -kui 
kõrgendada sooviksid, siis sõitsin meeleheitmisega maale. Ehk 
leidub sealsete kapitalistide seas keegi, keda minu majanduslik 
õpetus vaimustab. Mõisnikud on praegu oma tööjõudude ja 
maksumaksjatega põneval olekul. Ehk igatseb nende süda 
rahu järele ja ma saan nendega 50 protsendi põhjal kuidagi 
kaupa. 

Kuid esimene saks, kellele oma inimesesõbralikke mõtteid 
ilmutasin, pistis kõigest kõrist karjuma: «Siduge mässaja 
kinni! Andke talle 500 hoopi! Tõmmake oksa! - Laske 
maha!» Ma pääsesin tema kaitseväe käest ainult seeläbi, ct 
oma rahapunga meeste kätte jätsin... Teises mõisas peeti 
mind kolm päeva ja ööd keldris kinni, kuni linnast teada 
saadi, et ma mitte mässaja pole, vähemasti mitte liig karde- 
tav. Kolmandast mõisast aga saadeti mind, minu protesteeri- 
misest hoolimata, soldatite vahel linna, kus mul vaeva küllalt 
oli, enne kui kautsjoni eest vabaks sain... 

Ma ruttasin nüüd selle ainuma kapitalisti juurde, kes enese 
minu õpetuse poolehoidjaks oli» tunnistanud. Ta võttis mu 
sõbralikult naeratades vastu ja ütles, et ta mind õieti vare- 
mini on oodanud. (Kolm nädalat oli vaheajal mööda läi- 
nud.) 

«Muidugi toote mulle nüüd hea kamalutäie 50-protsendilisi 
allkirju,» lisas ta sulava lahkusega juurde. 
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lansöhvähemasti kolm» jämedat Mhjoleks. pan 10MAA 

«Ma pean tunnistama, et minu töö mitte soovitavat 
kandnud, Siiski ei tihka ma usku inimese headuse ja 
lase» õpetuse sisse veel maha jätta. Minu ainus sõl) 
poolehoidja, andke mulle oma allkiri avaldamiseks ja 
oma otsus täide. Trükitud sõnal on suur mõju ja hea ei 
soetab järeletegijaid. Kas olete nõus?» 

Tema aga silitas tooli taga naeratades oma ilusat ki 
karvalist habet, kuna ta viisakalt vastas: 

«Ei, armas emand.» 

«Aga miks siis mitte?» 

sõellepätast et ma endale kahju teeksin ja töölistele m 

ead.» 

«Töölistele mitte head?» 

«Ma mõtlen tööliste terve klassi peale. Minu tööli 
ainult piisk meres. Need 50 protsenti, mis ma neile a 
sin, ei otsustaks töölisküsimust, ja see oli ju, kui ma | 
mõistsin, teie eesmärk.» 


dudele kosutust muretseda... 

Otsas! Kõik otsas! Minu usk «Virulase» sisse oli häviti 
paugu saanud! Sinna ei või taevased väedki enam 
parata... 

Kui ma oma lugu töölistelg jutustasin, ütles keegi n 
naerdes: , A 

«Jah, emand Weinerlich, nii palju kliistrit ei ole maailm 
et teie klassivahesid võiksite kinni pätsida. Need vahed ki 
sevad iga päev laiemale, ja kokku kasvavad nad alles 


kui kõik tööd teevad — kõik, emand Weinerlich —, ja | 


iga töötaja oma töö vilja saja pigsetdiga endale saab. 
lele eesmärgile viib meid aga üksnes — klassivõitlus.» 


«Kaak» nr. 2 — 1906, Ik. 2. * 


«VALGA SÕNA» KIRJAVASTUSTEST. 


J. S. T. Täname, aga ei või tarvitada — liiga ilmalik. 
Saatke meile parem ilusaid hommiku- ja õhtupalveid, iseära- 
nis aga tüsedaid manitsuse-jutlusi kombe- ja usuelu lange- 
mise, sõnakuulmata oleku, vedelemise ja muude alama rahva 
pattude vastu. Peate nimelt teadma, et eduerakond, ja seega 
ka meie leht, pärast valimisi koduse misjonitöö peale 
rõhku on hakanud panema. Issand andku sigidust meie t 


Lendleht nr. 15 — 1907: «Kogupauk», Ik. 3. 


«UUELE VIRULASELE», 


ärilise uduerakonna häälekandjale. 


Liig hilja oled sina ilmal” tulnud — 

Su ajake on ammu möödas ju! 

Sa oleks muistsel' põlvel” «paras» olnud, 
Kui hulkasid veel köitis uni ilmatu! 


Kui «isa Jannsen» «Perno Postimehes» 
«Maarahvale» veel laulis unelaulusid, 
Kui ta tal' oma vagas köstrilehes 

Tõi rahulolemisest pikki jutlusi! 


Kui töötav rahvas uskus papi valet, 

Et peremees ja ori seatud jumalast, 

Ja kesse pühib rõõmsalt higist palet, 
See tasu rohkest' pärib kaugelt pilve pealt. 


Ning peremees, see armust olgu hea 

Ja andku orja” veidi elukergendust; 

Sa, ori, aga ikka meeles pea: 

Sa ainult heldusest saad palka, teenistust! 


Mis aga tahad sina meie ajal 
Veel selle variseri-õpetusega? 
Kuis julged kahekümnel aastasajal 
Veel tulla säherduse unerohuga? 


«Üks kogu olgu meie rahvas väike»: 
«Üks keha» taguv vasar kui ka alasil 
Kus on siis sinu «õiguse- ja tõepäike», 
Kui pakkuda meil” julged vale-palasid) 


Ma sagedasti püüan saada selgust: 

Mis juhib sinu mõtteid, kulla nutja mees? 
Miks udustad sa ärk'val rahval valgust, 
Mispärast püüad seista tõevoolul ees? 


Kas jäme ärimeelsus on su aade, 

Või sügav vaimuvaesus, vaimupimedus? 
Ma üusun, sinu vilets «ilmavaade» 

On mõlematest välja tekkind segadus: 


Sa heidad õnge mõlemasse vet 
Eks seda rohkem kalakesi külge 

Ja kujutad siis endal” targu ette: 

Kui hästi udu teen, ei seda keegi näe! 


Sa usud, et see udu igavene -— 

Sa näed nii palju, palju teisi udupäid: 

Sul juhiks teadus puudub, inimene, 
See puudus pimestab niihästi sind kui neid 


«Kiire» nalja-osa nr. 1. Nr. 9 juurde, 


PABERISED HÄÄLED. 


ARarsleskal Zeitung»: 


«Eesti kodanikkude  kahetsemisvä e viga on n 
väiklane, jonnakas norimine. Inetult nähtavale tuli see 
jälle kord Tallinna volikogus Saksa Toomkooli liutee 


võtmises ja saksa linnanõuniku Erbe ametist lahtihääletami 


Kui meie eesti kaaskodanikud sellest pahast veast lahti si 

sid, kaoks nende ja meie lepliku koostöötamise viimane t 

tus. Oleme meie ju kõigis tähtsates asjades täielikul ko) 

kõlal, näiteks, tööliste-küsimuses. Päris lust on näha, 

suguse kodanlise üksmeele ja ühistundega meie volikogu 
* 


430 


enamus ahneks läinud proletaarlaste häbemata nõuded üle- 
üldsuse tulul tagasi virutab. Meie tahame heameelega tunnis- 
tada, et meie, saksa kodanikud, seda mitte paremini ei 


teeks.» 
* 


«Põhjanaelas» 


annab Jaan Speek Narvast, eduerakonna tuttav filosoof, 
mõistete «olud» ja «olu-poliitika» kohta definit- 
siooni (seletuse), mis oma sügavuse ja selgusega üleüldist 
tähelepanemist äratab. Ta kirjutab: 

«Olud on ühiselu tuum. Mis oleks ühiselu ilma oludeta? 
Nagu vask, mis kumiseb, ja kelluke, mis heliseb! Tee vask 
sulaks ja võta kellukese seest kõra ära — muusika ongi otsas! 
Mis jääb aga ühiselust ilma muusikata järele? Ei midagi 
muud kui Damoklese mõõk ja Bileami eesel. Et aga ühiselu 
nende najal nagu karkude peal kõnniks ja varsti kaela mur- 


, taks, on iseenesest selge. Olud on ühiselu tuum, üllesin ma. 


See tuum on kas saatus, loomisejõud, eduvõim, eclarvamine, 
südameharidus, enesepiinamine, sääsekurnamine, kirbutap- 
mine, Paabiloni torni ehitamine, jumal või kurat — nimetage, 
kuidas ise tahate, mulle on see ükskõik; see tuum on ka i 
meste tegevus, inimeste koostöö, loodusjõudude ja inimliku 
nõrkuse kokkupõrkamine kitsas pimedas ruumis, inimese ja 
looma aateline ühistunne arvamiste mässavatel voogudel. 
Olud sünnivad, ilma et seda aimatakse, nad tulevad oota- 
mata nagu issanda päev öösel, nad puhuvad nagu tuul, ilma 
et sa teaksid, kust ta tuleb ja kuhu tema läheb; kuid olude 
sünnitamises mõjub inimene vägevasti kaasa, nii vägevasti, et 
kui inimest ilmas ei oleks, siis teadmata jääks, mis oludest 
saaks. Midagi head juba mitte. Oludes ei pea aga mitte 
ujuma, et oodata, kuni uppumine tuleb, vaid olud sunnivad 
vahel tormama, vahel seisma, vahel hundiratast lööma, vahel 
tiritamme kasvatama; ka puristamine ja siputamine on jagu 

japlaanist. Seepärast udu ära, liig luuleline mõttelend ära, 
liig suured lootused ära! Mis järele jääb, on minu kõigile 
arusaadav seletus oludest ja olupoliitikast, mida cesti keeli ka 
reaalpoliitikaks kutsutakse.» 

* 


«Uus Virulane»: 


«RAHVALE».! 


«Pisarsilmil, ristis kätel, mässav valu südames, pöl 
jälle kord kõigi nende poole, kes meie puruõnnetut ri 


oma nurjatu töö! Lubage, et väikene eesti rahvas ühine Ü 
jõud, üks kogu ja keha olla võiks taevaste vägede aukn 
sihita lehtede kasuks! Igavese tõe- ja õigusepäikese pall 
oleme meie oma väikese rahva neerudeni läbi uurinud 
leidnud, et mingit vahet ei ole orja ega peremehe, tööli; 
tööandja vahel:“käed ja jalad, suu ja nina on nii ühe 
teisel; isegi kõht on ühte laadi, ja keegi pole veel kin 
teinud, et orjal teine istmekoht oleks kui peremehel, Pe 
ei ole meil mingisugust kultuurat olemas, mis niisugust Ki 
sidesse jagamist vähegi vabandaks, välja arvatud ainult et 
kunst, mis, nagu teada, teiste rahvaste kadedust äratab, 
aga sellesse puutub, et mõnel töölisel kuulu järgi madal p 
ja pikk tööpäev olla, siis oleme meie igal ajal valmis olm 
oma härdamaid palve-õhkamisi tööandjate poole veerelähi 


vennalikult pooleks ja 
täide pole läinud, siis ä t 

tust kaotagu: mis pikkamisi tuleb, tuleb hästi. Aga kui nil 
kuritahtliku, vooruseta isikud meie väikese rahva vägise kli 
sidesse jaotavad ja parteidesse topivad — mõtelge, missugi 
päratu kahju sellest tuleb, iseäranis eesti ajakirjandusel 
Hoiad sa eduerakonna või mõne muu tagurliku partei 
siis rahvas su lehte ei loe; heidad aga käremeelsete 
koguni sotsiaaldemokraatide kilda, siis pannakse leht kini 
Klassitamise ja parteitamise Kahju on siis käpuga katsud 
Kui tulus on sellevastu rahvale lehte välja anda, kes % 
kogu ja keha on: loeb, nutab, maksab. Rõhutud rinnal, Vi 


eesti rahva poole: Jää eemale klassidest ja parteidest, 


lase» tellimine 1907. aasta peale järjest edasi kestab...» 


«Kiire» nalja-osa nr. 1.-Nr. 9 juurde. 
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klassideks ja parteideks tahavad lõhki stada: Jätke jiinali 


sel südamel, leegitseval hingel karjume seepärast oma väike 


sinu hukatusse viivad! Anname ühtlasi teada, et «Uue Virii 


Kuule, kuidas hääli helab, 
«Vanemuise» templist kõlab: 
«Rahvas elagu! 

Rahvas elagu! 

Eesti rahva auks ja iluks, 
"Tema hariduse tuluks 

On see tempel siin! 

On see tempel siin!» 


Vaatan templis veidi ringi 
Üle laua, üle pingi: 

Mis see tähendab? 

Mis see tähendab? 

Kõigil uhked, tuliuued 
Siidikleidid, sabakuued, 
Kõhud ümarad, 

Kõhud ümarad! 


Kus siis see on, kelle iluks, 
Kelle õnneks, auks ja tuluks 
Pidustataks siin? 
Pidustataks* siin? 

See on väljas ukse taga 
Kõige oma vaesusega — 
TLapulisena! 

Lapulisena! 


Ukse taha jääb ta ikka; 
Kodanline kunst on rikka 
Ainu-omandus, 
Ainu-omandus. 

Rahva nimi ainult sildiks — 
Klassivahe kattepildiks 
Nende templi peal, 
Nende templi , peal. 


«Kaak» nr. 2 — 1906, Ik. 6. 


28 E, Vilde, Jutustused II 


1 Kirjutatud «Vanemuise» teatrihoone avamise puhul 1906. 


«Kaak» nr. 2 — 1906, Ik. 8. 


— Härra Rütli on «Postimehe» tagaotsa-toimetajale 
linnas, hr. J. Speek'ile, austavaks ülesandeks teinud tun 
tusi muretseda, et meie maal töölisküsimust ei ole. Hr. Špi 


ameti poo 


tele küsimiselehed 


seks kätte 
1 


meie maa 


töölisküsimus olla, tööliste ülesässitajateks pidada ja «Poi 
mehe» tagaotsas tõmmata?" 


ev meie maal lühike küllalt? — 3. Eks ole tö 
tervise, põetamise, vanaduse, hariduse jne. eest meie M 
hoolt kantud küllalt? — 4. 


NENDE PEREKONNA-ÕHTU. 


Kui «Vanemuiset» avati, 
Siis võõraid balloteeriti. 
Kes langes «rahva» liigisse, 
Ei see saand sakste pidule. 
Seepärast, proletaarike, 

Sa pane õppust tähele: 

Ää tiku kulund kuuega 

Sa sakste lõbu rikkuma! 
Meil pole klassivahesid, 
Kui saksad üksi jätaksid... 


KAAGIMEHE RINGVAADE. 


lest luuletaja, on kohe töösse asunud ning tööand 
ärgmiste küsimustega lahkeks äravastäh 


saatnud: 
ole tööpalgad meie maal kõrged küllalt? — 2. | 


ga sellepärast töölisküsimi 


ole? — 5. Eks tule neid, kes tõendavad, et 


“ 


— Ü 


ilõbusad mehikesed, "need balti kadetid!» kirjut 
Stolõpin oma päevaraamatusse, kui Tõnisson ja Kreutzhi 
sõjaseaduse pärast tema pale ees käisid. «Duumas aita 
mind rüüstajaks sõimata ja lasevad mu iga päev korra am 
tist lahti — kodus käivad mül kätt lakkumas ja saba lipi 


mas, et lust vaadata! Tõepoolest, kui kõik»niisugused oleksi 
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siis valitseks varsti liigutav üksmeel opositsiooni ja valitsuse 


vahel.» 
«Kaak» nr. 1 — 1906, Ik. 10. 


* 


— Kõigist õnnesoovidest, mis «Vanemuisele» tema ava- 
misepiduks osaks said, liigutas kaagimeest kõige enam 
«Virulase» oma. See polnud mitte tavaline õnnesoov, 
vaid manitsuse-jutlus täis imetegevat väge. Iseäranis nõidu- 
valt mõjuvad minule järgmised read: 

«Soovime , temale -(«Vanemuisele»).-kõigiti . õiglast, 
mehist, vaimukat juhatust, mis peale seltsi kohaliste 
kasude ka kõige rahva elutarvidusi õiglaselt ja 
erapooletult tähele paneks, ühegi rahvaliigi 
kasusi teiste omadest iialgi mitte 
tähtsamaks ei peaks...» 

Ma näen vaimus juba, kuda meie kodanlased, kelle käes 
«Vanemuise» - juhatus. on, «Virulase»  mainutuse tõttu oma 
klassinahast ruttu välja poevad ning uue naha selga tõmba- 
vad, mis kodanlikust ja proletaarsest poolest paleusliku era- 
pooletusega on kokku õmmeldud! 

«Üksteiste sallimine, üksteistest lugupidamine, üks- 
teiste mõtete asjalikult tähelepanemine... sarnane meel 
peab seltsi juhatusel olema, seltsi liikmete ja ka 
teiste inimeste vastu, kes selle seltsi 
liikmed ei ole, ka nende vastu, kellede elu- 
ja ilmavaated tema omadega mitte kok- 
ku ei sünni...» 

Kes julgeks kahelda, et «Vanemuise» kodanlik juhatus, 
kui ta neid sõnu «Virulasest» on lugenud, oma pahem- ja 
parempoolsetele klassivastastele vennalikult kaenlasse langeb, 
oma ametivõimu nendega ühetaoliselt jagab ning ilmale seda 
liigutavat imet näitab, et kokku sündimata elud ja ilmavaa- 
ted ometi kokku sünnivad! Säärasel üleinimlikul juhatusel 
pole muidugi ka mitte raske igast klassist ja parteist vä- 
liste inimeste tahtmist täita. 

«Peaks aga seda ette tulema, et leplik ja humanilik 
olek tarvlikult ei näi mõjuda võima, noh, 
võetagu siis abiks tõde...» 
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Oeh, siin langes paraku jääkülm tilk minu liigutusep 
vusse! See tähendab ju teiste sõnadega: «Tüssake jäi 
ja teisi selle vale-kokkuleppimisega, niikaua kui võite, ja 
see enam sugugi ei lähe, siis võtke tõde appi — see 0 
üks tunnistagu oma ilmavaadet ja parteivärvi!.., 

Ma kardan — ma kardan, «Virulase»  klassilepitami 
evangeelium on natuke auklik ja — aher. 


+ 


— Dr. Hermann on «Valguse» lastenaljaleh 
muutnud. Leht on*4- kuni 6-aastaste sihil meisterlikult | 
metatud, põeb aga tellijate puudust, sest et väikeste seas 
manni uue «Eesdi õigesdgirjuduse» järgi |ugi 
oskajaid veel vähe on. 


* 


le Praost Jürmann on need kaks rubla, mis ta «Vi 
muise» pidusöögi eest välja andis, oma kogudusele a 
pannud. 


«Kaak» nr. 2 — 1906, Ik. 9—10. 


Cd 


— Saksad on iseäralisel koosolekul otsuseks teinud 10) 
poistele vähem palka ja kelneritele vähem jootraha hakäi 
maksma. Summa, mis niiviisi koguneb, antakse «Isamaält 
«Noorusele» ja «Vabadusele» abirahaks. Seniseid taldril 
Korjandusi restoranides ei arvätud enam sündsaks, sest 
need salajaks ei jää. z 3 


* 


— «Postimehe» juures on kõvem valvusekord maksm 
pandud. Inimestelt, kellel Tõnissoniga tegemist on, nõutak* 
ristimistähte, leeritunnistust, koolidiplomit ja iseäranis passi, 
Isiku riiete läbiotsimine gn juba minevasest talvest saadik 
pruugil. ; 


«Kaak> nr. 3 — 1906,'ik. 10. id v 
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KÕLBLA KURBMÄNG. 


Üpris hale ja liigutav lugu, õpetuseks ja hoiatuseks noortele inimestele 
kirja pannud Tiiu Tasane, 


Sügav ärevus käis Kõlbla linna vabameelsest kodaniku- 
ühiskonnast läbi, kõlbeline viha nööris õrna ja kange soo 
kurgud ühesuguse aatelise jälkusega kinni. Sellessamas linnas, 
jah, sellesama auväärt ühiskonna rüpes, oli kõlbluse vastu nii 
nurjatu tegu korda saadetud, et must tint minugi, kõlbluse 
poolest veidi edenemata sules häbi pärast veripunaseks muu- 
tub räägitavat jõledust valge paberi peale kandes. 


Haritud meesterahvas ja haritud naisterahvas, esimene — 
kõlbelise ühiskonna pailaps, teine — selle sülest välja kasva- 
nud, olid teineteisega kihlusi pidanud ja seda ühiskonnale 
suusõnal ja kihlakaartide näol teada andnud, nagu kord ja 
kohus. Ühiskonnale löödi aga abielu ja sugulise puhtuse 
asjus seega julgusega näkku, et pruutpaar — kihlasõrmuseid 
ei kandnud! Loe ja kahvata! Armastav paar seletas hirmu- 
nud ühiskonnale, et ta sõrmuste kandmist väliseks kombeks 
peab, millel armastuse kestuse ja puhtuse kohta mingit mõju 
ei olevat, ilma milleta ta siis väga hästi läbi saavat. 


Seletus mõjus kõlbelise ühiskonna kohta aga nagu kihvtiste 
gaasidega täidetud pommi lõhkemine. Mõni kõlbeline vana- 
poiss on ehmatuse pärast kilganud nagu noor tütarlaps; 
prouade ja preilide, iseäranis aga auväärt piigade ehmatust ei 
oska minu naisterahvalik-nõrk' sulg üles tähendadagi. Terve 
ühiskond tõmbas mõneks päevaks kotiriided selga ja riputas 
endale tuhka pähe. 

Siis läks käsk ühiskonna peameeste poolt välja, et kõik 
kokku tuleksid ühiskonna -peakoosolekule kohutava sündmuse 
üle aru pidama ja kurjategijatele karistust määrama. Nad 
tulid. Ka mina võtsin koosolekust osa. Veel kunagi pole mu 
silm nii kahvatanud nägusid, nii siniseid huuli, nii rõhutud 
kuklaid näinud. Kõlbeline mure lasus nagu suur ühiskondlik 
luupainaja koosoleku peal. Prouadel ja piigadel oli kõigil 
pool tosinat ilusasti märgitud ninarättisid kaasas, millest 
ükski kuivaks ei jäänud. Nuuskamisel polnud otsa ega 
vahet. Ohkamine oli südantlõhestav. Ma olen ka ennegi kõl- 
belise valuga kokkupigistatud mokki näinud, aga sääraseid 
nagu 'siin — ei iialgi. 
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š Oodati ühiskonna peameest. Kui see ilmus, käis 
line kahin koosolekust läbi. Naisterahvaste osakonnast 
dus sahin, nagu puhuks tuul läbi kuiva kanarbiku, 
silmad pöördusid peapeamehe kõhna kogu poole. See 
pikkamisi, mõõdetud sammudega, lõdvalt, mahasurutult 


lael oli märksa laienenud, harv habe tema kurva näo i 
märksa harvemaks läinud, võidujulge iseteadvus tema p) 
märksa lossi vajunud. Kes tema peale vaatas, ei sil 
pisaraid tagasi hoida. 
Sedamaid võttis peapeamees sõna. Kõlbelise ühiskonna 4 
mees kujutas kõigepealt sündinud loo koosolekule ette, 
tegi seda häälega, mis ühtegi südant põrutamata ei jätnud) 
ma nägin, kuda koosolijate ihu peale kananahk ilmus. 
- «Nad ei kanna kihlasõrmuseid,» algas ta ja tegi selle p 
kirja taha, nagu tal viisiks on, kolm jämedat punkti... 
«Nad ei ki ihlasõrmuseid,» kõneles ta tõstetud 
lega edasi le kolm punkti... 
Siis tuli kõne ise. 
See oli kõlbluse, isikluse, iseteadvuse, täiuse 
otsata voolav kosk, oli aateline uputus, mille lai 
des koosoleku peade üle kokku lõid. See oli üks 
test kõnedest, mille sügavuste sisse ükski surel 
suuda tungida, mida aga usklikud härda vagadusega pea 
kuulavad ning mille puhul nad teevad, nagu oleksid nel 
kõik arusaamatused taeva ja maa vahel korraga arusaadaval 
saanud. 
«Nad ei kanna kihlasõrmuseid,» lõpetas kõneleja koli 
tunni pärast, «nad on ühiskonna kõlbluse jalge alla tallanül 
meie rahvast ähvardab kõlbeline hukatus, kui enam kihlasi 
museid ei kanta, kui sellele pühale kombele, mis kõl 
armastuse alus on, vastu nägu lüüakse. Armastus ilma 
museta ei või kõlbeline armastus olla, nagu kihlus ilma 
museta kõlbeline kihlus ei ole. Ainult sõrmuses on kõlbliis 
mitte armastuses iseeneses. Et nüüd meie rahvast selle kõlbi 
luseta paari poolt, kes sõrmuse vastu takka üles lööb, kõl 
line hädaoht ähvardab, siis on meie kui kõlbelise ühiskonii 
kõlbeline kohus kõlblust selle hädaohu vastu kõlbelise isi 
teadvusega kõlbeliselt kaitsta ja .kõlbluse purustajaid kõlbes 


lise karistuse alla heita.»Kõige kangem kõlbeling, karistus ol 
nende jõledate kohta ikka veel kõlbeliselt pelimet küllalt. Mi 4 
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palun selle kõlbeliselt nii tõsise asja üle läbirääkimist alus- 
tada. Enne aga võtame selle kõlbeliselt nii sügavasti lange- 
nud paari kohta ühiselt oma kõlbelist hukkamõistmist aval- 
dada — vaadake nii!» 

See oli nüüd suurepäraline kõlbeline vaatepilt, kuidas ta 
käe prohvetliku needmisega välja sirutas ja kuidas terve 
koosolek oma kõlbelist hukkamõistmist selsamal kombel aval- 
das! 

Siis järgnes läbirääkimine, mis kõlbelise kõrguse ja juma- 
liku'täiuse poolest midagi soovida ei ud. Peale ühe noore 
proua, kelle helde süda kurjategijate süü peale kerget andeks- 
andmise-loorikest püüdis heita, poos terve vabameelne ühis- 
kond sõrmusevastase pruutpaari risti» Lahku läksid mõtted 
ainult süüdlastele pealepandava karistuse. vormi. ja valjuse 
poolest. Kahetseti elavalt, et kõlbluse kukutajaid mitte politsei 
ja avaliku kohtu kätte ei võidud anda. Keegi auväärt piiga, 
kellele elus veel keegi ei vaba ega sunnitud armastusega pol- 
nud lähenenud, hüüdis pisarsilmil: 

«Kui kahju, et neid turuplatsil kaagi peale välja ei või 
panna! Muidugi üksteisest lahus, nagu kõlblus nõuab. Ainult 
niisugune karistus parandaks surmahaava, mis nad kõlblusele 
on löönud!» 

Kõlbluse kaelakohtu esimesel istumisel ei jõutud karistuse 
kohta mingisugusele otsusele, ka paaril järgmisel mitte. Kuu- 
lati ainult peapeamehe paaritunnilisi kõnesid — aatelistest 
-us'idest, õmmeldi alasti jäänud kõlblusele põlle ette ja aru- 
tati kihlasõrmuse kõlbelist tähendust. Siis tuli kohtuistumine, 
kus otsus mõisteti: süüdlaste paar heideti kõlbelisest  ühis- 
konnast välja! 

Niisugust otsust peeti ühiskonna kõlblusele otse elutarvi- 
duseks. Polnud ju ühiskonnas ainust isikut, kes oma kõlbluse 
eest oleks võinud vastutada, kui niisugune meelitav-halb ees- 
kuju temale silma ette oleks jäänud! Ühiskond tunnistas oma 
kõlbluse ühel häälel väga nõrgaks ja õrnaks. taimeks, mida 
iga tuuleke võib närtsima panna. 

Väga mõistlikul viisil muudeti see otsus aga pärast veidi 
ümber. Ühiskonnast välja visati ainult sõrmuseta pruut, sõr- 
museta peigmees võeti kõlbelise ühiskonna emalikku rüppe 
tagasi. Sa taevake, meest kui õrna 500 liiget varitsevad 
siin kurjas ilmas ju nii suured kõlbelised kiusatused, et tal 
võimata on neile vastu panna! Küll aga võib seda naisteral- 
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vas, kes looja poolt mitte muidu kangeks sooks 
määratud. Mees võib eksida ja temale võib andeks anda; 
õigus on aga eksinud naisterahval andeksandmise peale) $i 

Sellepärast väljal oli kaelakohtu lõppotsus, — lang 
naisterahvas kõlbelisest ühiskonnast välja! 

Ja prouad ja preilid ja piigad ja härrad — nad kõik | 
sutasid käsi ja kilkasid rõõmu pärast oma otsuse üle, 
kõlbelise ühiskonna — surmasuust päästis... 


«Uudiste» nalja-osa 1905, nr. 30, Ik. 15. 


TÄIENDATUD KIRIKUPALVE. 


-«»Ka palume sind, kallis taevane isa: anna pikka 
sõjaseadusele meie maal, et meie helded mõisavanemad: 
meie truud hingekarjased selle targa seaduse kaitsel võikali 
kohendada oma majapidamist — kõrgendades rente, väli 
dades palku, sisse nõudes võlgasid, jagades talupoegad 
id, nurisejaid kohtadest välja ajades, reguleeridi 
regulatiive. Ka ci või sulle, armas Issand, teadmata olla, 
kasulikult on mõjunud kuul ja kepp meie hukkaläinud mä 
rahva cluviisidesse: juba on uuesti ausse tõusmas kauni) 
kintsukaapimise komme, juba näeme mõisa- ja kirikusaks 
ees jälle paljaid päid, juba jooksevad suudest nõudesõnal 
asemel palvesõnad, juba ajab talupoeg saksa tõlla eest oh 
hobuse kraavi. Seepärast, armas Issand taevas, võta armülli 
kult korda saata, et kallis sõjaseadus meie maale igavõil 
maksma jäetaks — sinu nime auks, meie kukru kasuks, tä] 
poja hinge õnnistuseks. Aamenl» 


«Kaak» nr. 1 — 1906, Ik. 3. 
Kogutud teosed XVIII, 1933, , 


KUI EI KARDETA SURMA. 


«Kaagi» bürokraatlikuilt kaastööliselt. 


Peterburis, oktoobri algul 1906. 


Meie ringkomnis hakatakse ikka enam selgusele jõudma, 
loomistöö taevase isevalitseja käes suuremalt osalt vussi ON 
läinud. Nimelt, mis puütub inimesse. Muidugi seda tõugu inis' 
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messe, kes riigi alamaks on loodud. Kas see on siis mõni 
õieti loodud inimene, kes midagi ei karda, ei sõjakohut ega 
püssi, ei väljakohut ega võllast! Sellevastu on nimetatud vus- 
sija meie südameisse kartuse ja arguse istutanud, kes me 
kutsutud oleme 130 miljonile hirmu tegema! Ei me julge 
enam ilma kasakasalgata ja kuulipilduja-rooduta oma korte- 
riski ühest kambrist teise astuda, ning meie seas on härrasid, 
kes pole teist aastat enam jalga uulitsale pistnud. = Ilmume 
rahutuste ja uuenduste asjus kuhugi nõupidamisele, - siis 
otsime enne seina- ja põrandapraod hoolega läbi. «Pavel 
Pavlovitš, miks olete käpuli?» küsis minult hiljuti ametivenna 
ninatark tütar. «Parem olla enne, kui pärast käpuli,» oli 
minu vastus. Ka peame iseendid teravasti silmas. Sest kes 
võib teada, kas jälle mõni meliniitlane valemundris või moo- 
nutatud näo abil sisse ei pääsel Kord lõi Pjotr Ivanovitš 
Aleksei Feodorovitšile küüned habemesse. «Miks te minu 
habet katkute?» kisendas Aleksei Feodorovitš. «Teil võib 
olla kunstlik habe ees — mine usu nüüdsel ajal veel 
kedagi!» vastas Pjotr Ivanovitš. Tuleb ka ette, et pistame 
käe salaja ametivenna taskusse. Võib ju kogemata mõni põr- 
gumuna sees olla. Sai sinna, kuidas sai. Nagu paari päeva 
eest. Ehmusime poolsurnuks. Vassili Sergejevitš kisub nina- 
rätiku saterkuue tagumisest taskust. Korraga kukub pomm. 
Meie kõik nagu üks mees põrandale maoli maha. Aga pomm 
ei lõhke. Ei võinudki lõhkeda, sest oli apelsin, Keelasime Vas- 
sili Sergejevitšil kõvasti ära apelsine kaasas kanda. 

Pean tunnistama, meie seisukord on läinud väljakannata- 
matuks. Väljakohtud olid meie viimane kõva trump. Panime 
tema peale kõik oma lootused. Aga kui inimesed nii hukas 
on, et enam surmastki ei hooli — tee neile siis midagi vä 
kohtutega! Ühe rippuja asemele ilmuvad kümme mässajat — 
nagu maa alt kerkivad üles. Ma poleks uskunud, et inimlik 
jonn võib nii kange olla! Näevad küll, et meie vabadust ei 
taha anda, aga võitlevad edasi, nii et enam ei tea, mis nen- 
dega peab peale hakkama. 

Üritustest pole meil küll puudust. Üks meie meestest tuli 
hiljuti välismaalt. Ta oli seal höolsasti ajalugu uurinud, ise- 
äranis püha inkvisitsiooni aega. Tõi ka mõned proovid kaasa. 
Kõige rohkem meeldib meile «raudne neitsi» ja selgrooratas. 
Tõesti, väga ajakohased instrumendid. Mõned meist on vai- 
mustatud, eriti «Rossija» kaastöölised. Meie vangikojad on 
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tõesti esimest liiki võõrastemajad. Süüakse, juuakse, jal 
takse, loetakse, magatakse — jumala eest, päris lõbum 
Uuendust on siin hädasti tarvis. Seepärast arutame pi 
ettepanekuid - vanglaid selleks ümber uuendada, mida 
peavad olema: hirmumajadeks. Kolm korda päevas nali 
inkvisitsioonigümnastikat — sel peab olema kahtlemata 
mõju. Kuid põhjalik abinõu pole see minu meelest Oh 
mitte. Enamik saab tingimata minu plaani poole kaldun 
mis ka juba päevakorrale on pandud. See on lihtne ja pi 
lik. Ainult kakš sammu. 

Esimene: konstitutsioon paberikorvi! Teine: kõigi kul 
mangude elanikud, kus bürokraatiavastast vaimu on märgil 
Aabrami sülle! Sellega oleksid kõik küsimused korraga 
tatud: vabadusearmastajatel oleks taevases vabariigis 808 
tud vabadus, tõsistel vene inimestel! maa peal tõsine Vi 
valitsus. Ja «riigi maatagavara» oleks käes ilma eksproprid 
sioonita. Ma tean, rahaminister saab meile natuke oposi 
siooni tegema. Ta vaeneke on praegu tõesti kimbus. «| 
maksab. siis maksud ja teeb töö ära, kui suigutame talupo 
ja töölised vagaks?» saab ta küsima. Aga minu vastus 4 
juba valmis: «Kas on piiri taga puudust semiitlikest bi 
parunitest või Hiinas odavatest tööjõududest? Tõsisel vei 
inimesel on ometi ükskõik, kes ta võlad maksab ja ta 
teeb!» 

Et minu projekt saab seaduseks, selle peale võite, armi 
«Kaak», tinti juua, millega teile lähemaks konfiskeerimisi 
kõige paremat õnne soovib 


teie 
Pavel Pavlovitš Pulemjotoy, 


, 


«Kaak» nr. 3 — 1906, Ik. 11 («Mis nüüd?»). 
Kogutud teosed XVIII, 1933. 


PETERBURI TELEGRAAFI-AGENTUURI 
TELEGRAMMID. 


Peterburist. Kolm uugnduste-projekti said jälle vali 
mis. Neli ajalehte pandi kinni. Linnapealiku käsul piirati riii 
depoed ümber ja korjati igasugune punane riie ära. 


s Mõeldud on mustašajalisi tsarismi tügesid. Vi. 1k»449, märkus 2. 
vim. 
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— Fontanka äärest nr. 3 leiti pommiladu. Pommid ei lõh- 
kenud. Nagu pärast selgus, olid need kaalikad. 

— Linnapealik määras Sukinile halbade aegade üle õhka- 
mise eest 500 rbl, ning Kotovile hambaorgi kaasaskandmise 
eest 300 rbl. trahvi. d 

Simbirskist. Poliitiline vang pistis nina trellide 
vahelt välja. Vaht laskis ta põgenemiskatse pärast maha. ks 

Miitavist. Kuramaa isevalitsus andis kohusliku mää- 
ruse, et kõik veskid peavad käima. Jääb kuskil veski seisma, 
siis puuakse kõik ümbruskonna elanikud kolme versta kaugu- 
seni üles. 2 

Varssavist. Vibupüssid korjati poisikeste käest ära. 
Viimasel poolel tunnil ei lastud ühegi patrulli ega polit- 
seiametniku peale. 5 

Sedletsist. Juutisid, kes oma ärisid ei avanud, taheti 
vastutusele võtta. Selgus, et nad mõne nädala eest kõik äkit- 
selt olid ära surnud. ž 

Samaarast. Näljahädaliste toitmiseks pole abi enam 
vaja, ainult matmiseks. i 

Tifliisist. Anarhist näitas politseimeistrile keelt. Pat- 
rull andis kolm kogupauku. Kurjategija pääses ära. 

rkovist. Talupoegade meeleolu on rahulik. Kolm 
mõisa põletati maha. 

skva. Kurski raudteejaamas vaatas keegi naiste- 
rahvas rongist maha astuva meesterahva peale. Naisterahvas 
pandi raudu, sest meesterahvas oli vabameelne professor 
Kruglov. (Sarnane sõnum on ka Peterburist, Tallinnast, 
Varssavist ja mujalt.) 


«Kaak» nr. 3 — 1906, Ik. 2. 


VALIK VÄIKENALJU. 
Vahe. 


Teeröövel ütleb: «Raha või elu!» — Saks ütleb: «Raha 
ja elul» 


Paruniproua unenägu. 


«Oh, Heinrich, mul oli täna öösel hirmus unenägu! Ma 
nägin unes, et sa moonamees olid.» 
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«Lubani vallas Lätimaal lastud keegi sellepärast mahti, 
tema juurest näokatteid leitud!» 


«See pol 


maha, et tema juurest midagi ei leitud, mille pärast teda oltl 


võidud ma 


«Kaak» nr. 3 — 1906, lk. 12. 


Vene al 


Viimasel paaril aastal on see leigus otse tuimuseks muuli 
nud. Seda rõõmustavam on siis, et säärasel kurval ajal 


olukorral 
mõte nagu 


muse abiga üpris kauniks patriootiliseks teoks kujuneda. $ 


koht on 


«Koidu» seltsi laulupidu. Väga paraja aja 
selts oma isamaaliseks laulu-, lõbu-, lusti-, Julli- ja lillepidi 
valinud. Hauavaikus valitseb ümberringi, rahurikkujate suud 
on mulda täis, mõisade aknad säravad rõõmutuledest, riik 


kõiksugu ki 


ministeeriumi «vennalikul toetusel «demokraatlikke seadusi) 
teha, tööline ja talupoeg «silitavad kõhtu», haridus «ede 
neb» — ühe sõnaga: lust on elagla! 


«Koidu» 


kodanlikuks ettevõtteks õnne soovides 


Üle trumbatud. 


le veel midagi! Meie pool lasti keegi sellep 


ha lasta.» 


KOIDU LAULUPIDU. 


jamate suurema osa isamaaline leigus on tuttav) 


kski koht laias riigis leidub, kus isamaalini 
säde tuha all hõõguma võis lüüa, et jumala ja üle 


ulgimaa pealinn ja see mõte 


alliste uuenduste all ära uppumas, duuma lupsil 


seltsile tema ajakohaseks ja eeskujulik 


ilmutame = lugej 


alamal mõned tähtsamad pünktid «Koidu» laulupidu ült 


, huvitavast 
mist, mille 


on juhtinud. 


Et pidu! 


ainult kodumaalist laadi anda, on toimkond pidukõne 
pidajateks peale mitme tõsise eesti mehe veel järgmised kuul: 


1 Mõeldud on keisritruuduse puudumist. laiades rahvahulkades, kasva= 


vat viha tsaari 
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pogrommist — — vabandage! — — prograhii 
peale pidu toimkond lahkesti meie tähelepanemist 


le sõna õiges mõttes isamaalist, ja mille 


ivalitsuse vastu, — Toim. 


sad üleriiklikud «isamaalased» kutsunud: Kruševani, 
Puriškevitši ja munga Illiodori.! 

Kõik kolm kõnelevad pidulikult sellest pühast isamaalisest 
liikumisest, mille eesotsas nad seisavad. Kõnede mõnu ja 
mõju ülendatakse toredate udupiltide näitamisega, mis vii- 
maste aastate «isamaalisi» sündmusi Kišinjovis, Belostokis, 
Homclis, Sedletsis, Minskis, Odessas jne. kujutavad.? 

Elavates piltides kantakse peale selle ka ette, mis Balti- 
maal viimasel ajal rahustava ja kosutava isamaalise töö poo- 
lest korda on saadetud. Neid pilte seletavad pikemate kõne- 
dega meie auväärt pastorihärrad ja mõned helded mõisavane- 
mad, kes kodumaa nooremale ajaloole lähedal seisavad.? 

Pidu heliline osa algab kõigi kooride poolt koos lauldud 
tuttava «Aukiituse-lauluga», mille esimese salmi lõpusõnad 
praeguse aja kohta nii sündsad on: 


«Suur rahupõlv on taeva all, 
Kõik vaen on otsa saanud.» 


Peale tõsiste eesti kooride on endid laulupidust osavõtmi- 
seks üles andnud veel: «vene rahva ühisuse» duuma-era- 
konna vile- ja trummikoor, sellesama ühisuse võitlussalkade 
paukpillide koorid, tõsiste balti-saksa inimeste vemmalpilli- 
koorid ühes saksa ja eesti pastorite hosianna-kooridega. 

Iseäranis huvitavaks tõotab kõigi nende kooride võidulaul- 
mine ja -mängimine saada, milleks igasugu «tõsiste inimeste» 
ja nende ühisuste poolt hulk kõrgeid auhindasid on anneta- 
tud. Esimesed auhinnad aga tulevad otsekohe Peterburist 
ühest departemangust, kus isamaalise meele peale mõttevaba- 
duse-seaduse põhjal sunduslikku rõhku pannakse. 

Pidule palutakse isamaaliselt mustas riides ja mustade lip- 
pudega ilmuda. Juute, töölisi, pahempoolseid haritlasi ning 
muid rahutuid olluseid pidule ci lasta. 


Lendleht nr. 13 — 1907: «Rooskaja», Ik. 3. 


1 Kruševan — mustasajaline ajakirjanik Kišinjovis ja Peterburis, 
äge monarhismi kaitsja, juudipogrommide õhutaja. Puriškevitš — 
eriti aktiivne reaktsiooniline tegelane II, III ja IV riigiduumas, mustasaja- 
Iise bandiitliku  pogrommiorganisatsiooni «Vene Rahva Liit» (Coto3 
'Pycckoro Hapojla) asutaja. [lliodor — doni kasakate seast pärit 
munk, sai aastail 1905—1906 kuulsaks oma mustasajaliste. pogrommi- 
jutlustega. — Toim. 

2? Mõeldud on veriseid juutide rüüstamisi. — Toim. 
3 Mõeldud on karistussalkade terrorit 1906.—1907. aastal. — Toim. 


: 445 


MILLEST KEEGI «KOOS SEISAB». 


Vene alam: Ihust — hingest — passist. 

Vene ametnik: Tindist — paberist — vzjatkasti ' 

Vene bürokraat: Keeldudest — kuulidest, 

Kadett: Kummist. 

Eduerakondlane: Kõhust — kukrust. N 

Jaan Tõnisson: Kõnest — koodist — kõlblusest: 

Dr. Hermann: Eestist — Eestist — Eestist. 

Jaak Järv: Vaimudest ja silmaveest — igavesest ( 
väest. 


Lendleht nr. 15 — 1907: «Kogupauk», Ik. 4. 


VARIETEE-TEATER «TAURIA».! 


Mitu korda nädalas suur pidulik erakorraline gala-etend 
Venemaa kuulsamad kodanlikud artistid ja -artistide-selli 
konnad oma algupäralistes, imestamisväärilistes, ilmvõistl 


seta spetsialiteetides. Alati vahelduvast, suurepäralisest piöi 


grammist olgu ainult järgmist nimetada: 

Ilmakuulsate paindlaste, kummi- ja maduinimeste ven 
naste Kadettide -ennenägemata ja  järeletegemali 
etendused luudeta akrobaadikunstides. 

Näiteks kerib Roditšev enese tagurpidi nii pisi 
seks rõngakeseks kokku, et umaadleja Stolõpin Ü 
vestitaskusse pistab. — Struve õhuhüpped on nii vedrülä! 
vad, et ta nagu kirp näitelavalt üle teatriruumi ministritool 
peale hüppab. — Suurtsugu» publikule meeldib üliväg 
Kutleri kamarinski: Kutler tantsib värtna väleduseg 
ühe jala peal ja teise jala peal ja vahel ei kumn 
jala peal. 

Ilmakuulus silmamoondaja ja taskukunstnik Kokovtse 
teeb imet. Muuseas nõiub ta publiku taskutest kõik kull 
enese kätte ja moondab selle silmapilk paberiks. 


1 Mõeldakse Tauria paleed Peterburis, kus Vene 


oma. istungeid. Nimetatakse. reaktsiobi 
ministreid, nende seas tooreimat reaktsi 
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Palju huvi pakub ka direktor Golovini ja jõumehe 
Stolõpini võidumaadlemine eesti viisi järgi habemeidpidi. 
Võitlus, mis edasi kestab, on otsustatud, kui ühel maadleja- 
test enam karva-uitu näos ei ole. 

Kuulus kõhurääkija  Svjatopolk-Mirski = peab 
maaküsimuse üle otsekohe kõhust tulevaid pikki kõnesid. 

Kõigist üle käib aga tõsiste austraalia kannibalide  selts- 
kond «Must Sada» oma rahvuslik-metsikutes, närve 
erutavates karutükkides kuulsa pealiku Puriškevitši 
juhatusel. Suurt kiitust leiab igal õhtul nende rahvuslik sõja- 
tants «pogromm», Kes peale selle tõsist austraalia kanni- 
balide sõjakisa tahab kuulda saada, see ärgu «Tauria» 
varieteesse tulemata jäägu! Igavesti luusse ja lihasse jääb 
igaühele iseäranis pealiku Puriškevitši ja tema vendade 

ulgini ja Krupenski lahingu-ulgumine. Huvitavat 
ja õpetlikku vaadet pakub, kuda teine pealik Kruševan 
minutis tosina juute elusalt ära neelab, ilma suud maiguta- 
mata, ja kuda sõjamees I1liodor vangi sattunud vaenlasi: 
tuleriida peal orgi otsas küpsetab. 

Elavat osavõtmist palub 


direktor Golovin. 
Lendleht nr. 15 — 1907: «Kogupauk», Ik. 5. 


RIIGIVOLINIKKUDE ÜHISMAJA. 


Nagu lugeja teab, ei tohi duumasaadikud teiste riigielanik-- 
kudega otsekoheses ühenduses seista, sest et neil kuri silm on. 
Et riigivolinikud selle keelu vastu ühtelugu eksivad ja kord 
siin, kord seal rahva «ära teevad», siis otsis peaminister 
mõjuvat abinõu, kuda seda võimatuks teha. Niisugune abi- 
nõu on nüüd õnneks leitud. 

Härra Stolõpin andis enesele neil päevil luba Tauria palee 
külge hotellisarnast hoonet ehitada, mis kõigile duumasaadi- 
kutele ühiseks elumajaks on määratud. Hoone saab selle poo- 
klaase) 8 tal vajata LISANA hinaekäil 
majasse läheb duuma-saalist tügeva võlvialuse kaudu. On 
volikogu koosolek lõppenud, ajab kohe duumapolitsei saadi- 
kud nimetatud tunneli kaudu ühismajasse, kus iga saadiku 
jaoks üksik pime numbrikamber on, millest teda enne välja ei 
lasta, kui uus koosolek algab, kuhu ta- jälle politsei saatel” 
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läheb. Uulitsale ei pääse ta üleüldse mitte. Igale saadikult 
antakse linnapealiku poolt kolm sõjariistus toapoissi, kelle: 
dest üks teda talitab, kuna teised kaks tema ukse ees kord 
misi vahti peavad. Saadiku tuppa ei lasta ühtegi inimest, tl 
pääse sinna ka kirjad, telegrammid ega ajalehed. Korter Jh 
kost selles kroonu hotellis maksavad just nii palju päevi 
kui volikogu liikmed palka saavad. Välja ei saa elanik hoisli 
ist enne, kui duuma laiali on käsutatud, — võib olla, el 
siis mitte; kuid see «ripub» iga saadiku ülespidamisest «Ära 
Asutuse tulusad: küljed on silmapaistvad. Mitte ainult polt 
rahvas ärategemise-himuliste rahvasaadikutega kokkupuulii 
mise ja läbikäimise eest täiesti hoitud, vaid elu niisugusel 
otellis mõjub duumaliikmetele pealegi nõnda, et nad võll 
ogus enam pikki kõnesid ei pea ja seaduste tegemisepi 
hästi ruttavad. Stolõpin loodab, et tema hotellis elavad riigis 
volinikud / ministeeriumi seaduseprojektide kohta mõne aja 
-pärast ainult veel «jah» ja «aamen» märkavad ütelda. 


Lendleht nr. 13 — 1907: «Rooskaja», Ik. 6. 


POLIITILINE ZOOLOOGIA. 
Kadett. 


Molluskide ehk tüma-elajate tõugu lihav loom. Selgrootä. 
Päratu suure suuga. Pealt siiruviiruline, alt kullakarvalini 
Ajab aastas mitu korda karva, mis muutub looma vananemi 
sega ikka mustjamaks. Ehitab oma pesa kõnetoolidesse 
Armastab valjusti lõugu lõgistada. Väle ülespoole ronima! 
Arg tugevamate, iseäranis kiskjate loomade ees, vägivald 
nõrgemate vastu. Roojastab tihti iseenese pesa. 


Eduerakondlane. 


Ülalkirjeldatud looma Põhja-Baltimaal elutsev harutõug, 
Palju mustjam kui eelmine ja” veel suurema suuga. Sööb 
tavaliselt sotsialiste, näljaga ka radikaale. Punane värv ajab 


| Kadetid — Vene Konstitutsioonilis-Demokraatliku Rartei lühendatud / 
nimetus (tähtedest:KD — Ka-De, kadett). — Toim. 
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ta vihale. Märatseb siis. Püüab endale ehitada kõikjal pesi, 
satub seejuures vastastega võitlusse ja jääb alla. Vähene 
sigitusevõime. Hävib jõudsasti. 


Oktobrist.' 


Seisab haikala ja vähi vahel. Liigub tagurpidi. Elab saagi- 
püüdmise pärast segases vees. Aplam kui haikala. Liigutab | 
vähe lõugu, aga õgib seda rohkem. Elab teiste vee- ja maa- ] 
röövloomadega suures sõpruses ja käib nendega koos saagil. 


Tõsine vene mees.* 


Süsimust, kardetav loom murdjate suguharust. Toidab 
ennast juutidest ja haritlastest. Iseäranis maias juudi soost 
professorite ja ajakirjanikkude peale. Rüüstab, kui saab 
vihaseks, terved linnad ja alevid. Möirgab nii valjusti, et 
seda on kuulda üle kõigi kubermangude. Isegi lõvid ja tiig- 
rid kardavad teda ja alistuvad tema võimule. 


Nellamees.? 


Ülalkirjeldatud loomale sarnane välimuselt ja omaduselt, 
Enamasti sinivereline. Elutseb 13. sajandist peale Lääne- 
mere-maadel kindlates kivipesades. Tema toit: talupojad. 
Käib apluselt ja ahnuselt kõigist söödikloomadest üle. Karva 
poolest läikiv must kullakarva triipudega. Oma saagi imeb ta 
kuivaks, enne kui ta tema ära f 


Lendleht nr. 13 — 1907: «Rooskaja», lk. 14. 
Kogutud teosed XVIII, 1933. 


1 Oktobristid — poliitiline partei Stolõpini reaktsiooni ajajärgul; esin- 
dasid suurtööstuslikku kapitali ja niisuguste suurmõisnike huve, kes majan- 
dasid kapitalistlikult; neid eraldas parempoolsetest (mustasajalastest) ai- 
nult see, et nad tunnustasid 1905. aasta 17. oktoobri manifesti ja sedagi 
ainult sõnades. — Toim. 

? Mõeldud on reaktsiooniaja  mustasajalist = organisatsiooni  (Coio3 
HCTAKHO-pyockux more), mille ülesandeks oli revolutsiooni välja- 
juurimine ja juudipogrommide organiseerimine. — Toim. 

> Balti sakslaste partei (Balti Konstitutsioonilise Partei) = nimetuse 
saksakeelsest sõnast «konstitutionelle» saadud lühend. — Toim. 
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RIIGIDUUMA SUURPÕLLUMEESTE 


Nüüd üles, Vene ülemad, 

kui alamad on himukad! 

Kes talupojast elavad, 

need kaitsku vapralt mõisamaad! 
Sest õigel rahva ülemal, 

kuis kuulda kaugel, ligidal, 

ei ole armsam kuskil maal, 
kui, seal, kus maa kõik tema all. 
Aas, mets ja rammus põllumaa, 
kui tahetaks” neid puutuda, 

siis olgem vahvad sõdima! 
Hurraa! Hurraa! Hurraa! 


On bürokraadid pukis veel 

ja «vene mehed» nende eel, 
siis julge vene rüütlimeel 

ja rõõmsast” laulab nende keel: 
Kõik vene junkru vaenlased 
on aganate sarnased; 

mustsada nemad ära sööb 

ja Kruševan nad lömmi lööb! 
Aas, mets ja rammus põllumaa, 
kui tahetaks” neid puutuda, 
siis olgem vahvad sõdima! 
Hurraa! Hurraa! Hurraa! 


Must ühisus meil” näitab teed — 
tall” astkem järel, junkruvä: 
ja sõdigem kui vennad nüüd, 
sest mõisamaa on meie hüüd! 
Kes seda vapralt kaitsevad, 
need:ikka priskelt elavad: 

neid lapselapsed. tänavad 

ja neile rahu paluvad. 

Aas, mets ja rammus põllumaa, 
kui tahetaks” neid puutuda, 
kiskalgesli Nälivadvaõdiinel 
Hurraa! Hurraa! Hurraa! 


Lendleht nr. 13 —41907: «Rooskaja», Ik. 2. 
Kogutud teosed XVIII, 1933. 
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EESLI VAIMUSTUS. 


«No nüüd on käes meil õnnepõlv, 
kus meie suu ja süda 

võib välja puista” kõik ja kõik, 
tsaleeiamteilekhädal 

Nüüd oma saatust ise me 

juhtida võime vabalt: 

Kõik köidikud on katkestud, 


me meeled vallal tabalt.» 


Nii uhkelt teatas eeslike, 

kui lõvi kohtu poole 

ta saadikuna minemas, 

suurt rõõmu oma soole. — 
Kuid kohtus sai ta vaeneke 
üksainus kord ei-ata', 

siis korv tal rippus lõuge ees: 
Ta tohtis ainult — jaa-ta'... 


Tiiu Tasane. 


«Uudiste» nalja-osa 1905. 
Kogutud teosed XVIII, 1933. 


SÜDAMLIK PALVE. 


Kallid suguvennad ja -õed! Teie 'teate, et duumasaadik 
Tõnis Jürine on üks väga lahke ja armas härra. Vähemasti 
üks kord nädalas tuleb ta meid ajalehtedes oma väikese kir- 
jaga teretama ja saadab meile palju terviseid, ja kannab 
hoolt, et meie teda ei unustaks, ja ei jäta meid mitte muresse, 
et kas ta mitte volikogu lae alla ei jäänud, ja kas ta kõht ka 
korras on, ja millal tal nohu oli, ja kuda ta kallis ajaline elu 
ja käekäik ja tervis on. Eks see ole armas kuulda, eesti ven- 
nad, ja kas me ei pea tänulikud ja mõistlikud olema oma 
armsa saadiku vastu, kelle nimi meile jämedas trükis ühte- 
puhku meelde tuletab, et meie* saadik ikka veel Peterburis on 
ja ei ole mitte plehku pannud kõigi nende hädaohtude ja. selle 
raske töö eest, mis riigivolikogu liikmetele on osaks pandud. 

Nüüd on meie lahke ja armas saadikuhärra lehtedes meie 
käest avalikult järele pärinud, et kuda tema peab mõtlema 
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duumas meie kalli kodumaa olude üle ja mis ta peab vahi VALELIK VANASÕNA. 
tama, kui keegi tuleb ja küsib: «Noh, kuda teie pool ka nl 
mesed elavad ja mis nad soovivad ja nõuavad?» Meie armas 
saadik ei teaks selle peale midagi vastata, sest need ilma 
asjad on ju nii väga keerulised, nad ei ole meie saadiku poi 
veel selgeks saanud, ja imet ei taha tema ju teha, sest e] 
ta nõid ole. Aga volikogus peab ometi midagi tegema, js 
mõtlema ja vahel ka ütlema, Olla seal ju ilmsiks tulnud, 
sellest veel küll ei ole, kui saadikul sirge kasv ja ilus habe 
tore nina on, nagu «Virulane» kiitis, vaid uue aja nõudmis 
- sed olla aku kõrgemad. Sellepärast, kallid suguõed 
-vennad, pööran ma südamliku palvega teie poole: «Aida 
ja toetage meie armast saadikut! Suled kätte ja tööle, et te 
kitsikusest päästa! Laiendage tema silmaringi, selgitage tema 
mõtteilma, rohkendage tema teadusevara! Kirjad olgu võim: 
likult lihtsas keeles, rahvalikult kirjutatud, et ta nende sišil 
sisse suudaks tungida. Mida aga kõigepealt tuleb täheli 
panna: Ärge meie armsale saadikule liiga käredaid nõudeid 
ilmutage, ärge meie olusid mustade värvidega kujutage! 
Teie teate, härra Jürine oli enne valimisi kroonuametnik, 
talurahva komissar, kes oma ülemusega hästi läbi sai, ka sel: 
sinatsel suurel aadrilaskmise-ajal,! Ja kui peaks juhtuma, eb 
<luuma täna-homme laiali aetakse, siis tahab meie kallis rah: 
vameelne saadik kroonuteenistusse tagasi astuda, et kõrgel 
valitsust ustavalt edasi teenida ja tšinn-tšinnilt eduredelit 
mööda üles ronida. Kuda oleks see temal aga võimalik, kui 
meie teda. sunnime nõudmisi avaldama, mis piibuõliks on 
kõrgele kroonule? Meie saadik jääks tulevikus kohast ja heast 
palgast ilma! Eks te mäleta, kui ettevaatlik ta ise on. Eks tä 
sõitnud juba paar päeva enne Pärna ja Murtenit tasahilju 
kesi Peterburisse, et rahva meeleavalduste eest pääseda, mis 
hirmsad on valitsuse ees! Olgem siis ka meie mõistlikud om 
ilusa peene taktikaga saadiku vastu tema ülesannetes, et 
»meie temale mitte linnupaelu ei päne ega lõksusid ei sea, mis 
tea õnnetusse võivad tõugata. Seda palub teilt suguvennali- 
ult N 


Duumasaadik Rütli (endamisi). «Kellele jumal 
ameti annab, sellele andvat ta ka mõistuse... Tont teab, vii- 
masest ei märka ma enda juures veel sutsugi!» 


«Kaak» nr. 1 — 1906, Ik. 12. 


MEIE «ESIMENE» RAHVASAADIK. 


Tõnisson: «Vaja õige täna sisemiste asjade ministri 4 kl 
poole minna.» 

Rütli: «Mis simä?» 

Tõnisson: «Noh, eks asja ikka leia! Võiks ju näiteks 
sõjaseaduse äraheitmist paluda.» 

Rütli: «Ega too küll midägi aita! Oleme ju mitu kõrda 
palunud.» 

Tõnisson: «Aidaku või ärgu aidaku, aga kas poleks 
suurepäraline Tartu kodanikkudele «Postimehes» - teatada: 
«Meie lehe toimetaja, eesti rahva esimene saadik cand. jur, | 
J. Tõnisson käis täna kõrge ekstsellentsi, sisemiste asjade 
ministri härra Stolõpini jutul ning nõudis tungivalt sõjasea- 
duse kõrvaleheitmist meie kalli kodumaa pealt. Ministrihärra 
võttis cand. jur. Tõnissoni ülilahkesti vastu ning austas teda 
pikema jutuajamisega ...» Oi vennike, kuda see Tartus O 
nide ja Lellepite, Nurkade ja Liblikate peale mõjuks!» (R 
kija silmad hiilgavad.) 

Rütli: «Too kõlaks tõepoolest uhkestil Kodanikupiigade 
käest saaksid jälle loorberipärja ja lillesid... Aga kuda tol- 
lega siis om: riigivolikogu ühes meie parteiga avaldas ju 
praegustele ministritele umbusaldust ega taha nendega enam 
asju ajada! Kas sul kõlbab siis veel noide palvele minnä?» 

õnisson: «Tühja kah! Umbusalduse avaldamine sün- 
dis põhjusmõttelikult — tegelikult on nad ju ikka kõrged 
ekstsellentsid, kellega tore läbi käia.» 


Toomas Tümaots, 
. meie armsa saadiku sõber. 
Lendleht nr. 13 — 1907: «Rooskaja», Ik. 6. 


«Kaak» nr. 1 — 1906, Ik. 12. 


R 4 
2 15, 0. karistusšalkade terrori ajal' pärast 1905. a. revolutsiooni, — 
oim. 
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VAGA MASINGI «ÕPETUSE SANAD». 


Rakvere kirikhärra Masingi hiljuti peetud armulauajutlus 
sest toome «Virulase» järgi järgmised tarkusepärlid oma päe 
tuste lugejate hinge kosutuseks: 

Kui mõisnik su nahka nülib, siis kaapa ta kintsu ja tänu 
teda vaevanägemise eest! E 

Kui mõisnik sulle ihunuhtlust annab, siis anna vitsadele 
suud ja maksa nad ilusasti välja! 

Kui mõisnik “su talu maha laseb põletada, siis püüa oma 
raha tulest päästa ja vii see mõisnikule kingituseks. 

Kui mõisnik su maha laseb põmmutada, siis saada enne 
tänutelegramm sõjaseaduse eest Peterburisse ja palu selle pii 
kendust! 

Sa ära ihalda mitte mõisa- ega kirikumaad, vaid anna 
oma maa, kui sul seda on, saksale ja pastorile, ja kui sul 
seda pole, siis orja neid truuduse pärast palgata! 1 

Kui sinu hingekarjane sind pahandab, siis ära mõtle mitte 
koti peale,' või kui sa koti peale mõtled, mõtle raha» 
koti peale ja määra selle sisu sellele, kes su patuse hinge 
pärast nii rasket tööd teeb! 1 

Seela! 


TARVASTU MAKSUPAPP. 


Tarvastu kirikhärra Jürmany, seesama hea karjane, kes sel 
ajal, kui tema tallekesi pekseti ja maha põmmutati, oma: 
maksuvõlgasid hoolega sisse nõudis ja regulatiivi ligi 200% 
võrd «parandas», on nüüd oma kihelkonna jaoks päris üue 
maksusüsteemi välja töötanud, mis sõjaseaduse kaitsel varsti 
maksma hakkab. Uutest maksudest nimetame ainult mõnda 
tähtsamat: 1) hälliraha — 1 rbl. iga lapsehälli pealt, 
mis kihelkonnas tarvitusel; 2)kirsturaha — 132 rbl: 
iga surnukirstu pealt, millesse keegi tarvastlane sängitatakse; 
3) voodiraha — 80 kop."päevas iga voodi pealt, milles 
abielupaar, 50 kop., milles vallaline inimene, ja 60 kop., mil- 

* Mõeldud on pastorile sagedast kotliajamist. 1995—1906. aastal 
revolutsioonilise rahva poolt. — Toim. 
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les haige tarvastlane magab; 4) loogaraha — 40 kop. 
iga kirikulise hobuse pealt. Ka tõmmatakse Tarvastu kiriku- 
vallale tollipiirid ümber mustade valdastega, kus iga sisse- ja 
varad koorma pealt hingekarjase kasuks maksu võe- 
takse. 

Meie ei kahtle sugugi, et praostihärra eeskuju vaimulikku- 
des ringkondades üleüldist vastukaja saab leidma. Sõjasea- 
duse jäädavaks maksmapanemiseks on sealtpoolt juba mõju- 
vaid sammusid astutud. 


«Kaak» nr. 1 — 1906, Ik. 3. 


APOSTEL RÜTLI EPISTEL KÄREMEELSETELE 
TÖLNERITELE JA VANAMEELSETELE 
VARISERIDELE. 


Aga mina, Oskar Rütli, rahameelse kaduerakonna juma- 
last läkitatud apostel, ütlen ja kirjutan teile, teie käremeelsed 
tölnerid: Hurjah, häbematud! Ets kae! Kust teie, nadikae- 
lad, selle nurjatuma julguse võtate, meid, kaduerakonna ju- 
malastseatud juhtisid, kõige rahva ees avalikult arvustada! 
Kas teie, jultunud, siis Tõnissoni kooti ei karda? Ja minu 
sajatamist? Ja Lubja kättemaksmist, kes teie lehed kinni 
võib panna? Teie jõledad kuulutate nende linnade töölistele, 
kus meie leht «Postimees» roosaks vaabatud taguotsaga 
endale lugejaid püüab, mina olla tõendanud, et meie maal 
töölisküsimust ei ole. Kas see pole alatu äririkkumine! Teie 
peate ometi teadma, et ma töölisküsimust inimeste ees püüan 
ära salata, kes ei soovi, et seda olemas on... Ja siis kirju- 
tate, et meie, rahameelse kaduerakonna juhid, riigivolikogus 
tagurlaste killas istuda. Oh teie viimased valelikud! Iga laps 
teab, et meie volikogus põhjusmõttelikult pahemale poole 
hoiame, ainult tegelikult paremale poole... Oma kirjutustega 
näitate selgesti, et teie mässu teed käite. Käige aga peale! 
Küllap olete varsti jälle sandarmite ja kasakate isl Enne 
jõulut ajasite rahva vägise mässama, ehk meie küll seleta- 
sime: Vene riigis on teisi rahvaid küllalt, kes oma naha vaba- 
duse eest võivad turule viia, meie väike rahvas peab oma 
nahakest hoidma; kui teistel vabadus kätte võideldud, - küll 
meie siis oma osa ka kätte saame. Aga kas teie võllaroad 
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meid kuulasite! Ja kui siis sakste nimekirjade järgi talupoegi, 


kes mõisnikkudega kohut olid käinud ja neid muidu isikli- , 


kult pahandanud, maha hakati laskma ja surnuks peksma, 
pistsite teie, käremeelsete juhid, plehku! Teil polnud niigi 
palju ühistunnet sakste viha-aluste kohta, et parunite ette 
oleksite astunud ja öelnud: «Olge nii lahked ja laske meid 
ka külmaks teha, et teie rahustamistöö täielikum saaks» Ja 
nüüd julgete veel neid arvustama tulla, kes hirmsal ajal kan- 
gelase-julgusega rahva eest välja astusid! Kuna teie, viletsad 
hinged, põgenemas olite, tõstsime meie karistussalkade sea- 
dusevastase vägivalla vastu vaprasti protesti. Protesti võtsime 
küll, kui kõrge ülemus selle üle kulmu kortsutas, mõne tunni 
pärast jälle tagasi, aga mitte argpüksuse pärast, vaid kõlbe- 
listel ja aatelistel põhjustel: meie ei tahtnud kallile eesti rah- 
vale seda häbi teha, et tema suuremad pojad, Tõnisson ja 
mina, pogrisse pistetakse... Ja kuidas teie sunnikud tohite 
öelda, et riigivolikogu, kus mehed istuvad, nagu Tõnisson, 


mina ja Lubi, midagi ei tegevat? Riigivolikogu on teinud 
ja teeb kõik, mis — Trepov' lubab. Iseäranis tegevad 
oleme meie kolm kaduerakonna saadikut. Kui meie oma suud 


tegevusse paneme, pistavad teised duumasaalist välja — 
muidugi kadeduse pärast, et esel eesti rahval nii kanged 
tegelased on, kelle kõrval suure vene rahva ja kõigi teiste ase- 
mikud nii väga varju jäävad. Meie võitleme kultuura-abinõu- 
dega — kõneldes ja paludes, paludes ja kõneldes —, teie 
aga püüate meid mahakiskuvalt arvustades rahvast mässama 
ajada! Iseäranis häbematud olete meie suure suumehe Jaan 
Tõnissoni vastu, Teie peate ometi tunnistama, et tema oma 
suu on ära kulutanud ja kõri on katki karjunud üleüldsuse 
kasude st, aga kõik lugupidamise tema vastu jätate 
ainult kapitalistide hooleks! Teie olete rahva vaenlased — 
sarvik söögu teid! / Š 
Ja teie, vanameelsed variserid, saksa soost suurnikud meie 

“ maa mõisades — minu vanne ka 'teie pealel Miks teie, proh- 
vused, mitte sotsiaaldemokraatlasi maha ei lasknud põmmu- 
tada, kõiki, niipalju kui neid Oli, miks te nende nahku 
nülgida ei lasknud teile ja meile lõbuks! Ka muid käremee!- 
seid, kes rahameelsele kaduerakõnnale alla ei taha vanduda, 


A Vene tsaaririigi siseministri abi 'ja Peterburi kindralkuberner 1905 
—1906. — Toim, % 
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oli teil küllalt saadaval. Teie karistustöö vastu üksnes maata 
ja varata inimeste, popside, moonakate, sulaste ja Laad 
liste seas poleks mõistlikul kodanlasel midagi La 8 ka 
istami: ime ju niisuguse tarvili - 
"Tartu veristamise puhul olime ju niit TRA A 
ii ü õ! teie, saatana hinged, 
kmisega üsna nõus. Aga miks teie, hinged, k 
ka jt liikmeid ja poolehoidjaid keterdasitö;, jõukaid 
eremehi, krundiomanikke, «Bürgermusse» reast sa 
kuid jne! Kas see oli teie tänu selle eest, et meie kapitalis- 
must kaitstes ka teie tulude ka 12) ol ae? E Sd 
ü älja astudes ka teie 
eraomanduse pühaduse eest väl ja astudes ka te aa 
älj N i midagi nõudnud, 
st välja astusime! Kas meie oleme lagi ud, 
tali taskuid rahva tuluks LE kas ka le päe eda 
i ühi: ä tsiaaldemokraatia 
innutsi ühise vaenlase, äraneetud so 1 k 
Küti riigiduumas kodanlasigi leidub, kes teie la järele 
käpa välja sirutavad, lepime meie ainult kvootemaadega, mis 
m õe i ja teie kõrvaliste 


Meie. ei 


" Aamen! 


«Kaak» nr. 1 — 1906, lk. 4. 


NA 
KEPIVERE PARUNI KIRI TALLIN 
LINNAVOLINIKULE HR. TRAKMANNILE. 


Armas Trakmann! Mina olema Jaa A A 

i 7 öö ööli: ikute vasta olema rääkind, SUI 
mis Teie töötatööliste saadikut ta ) 2 
need linna abiraha pärast Teie jutul käisid. Teie ama sõi 
mata. See olema kallis jumala nat mm a A 
N i jal iseärani t lugu tulema pidada. a 
vastuhakkamise-ajal iseäranis suur tulema a 
oleksin küll soovind, et Teie oma mehiseid sõnu ust mehi 
semate kepihoopidega oleksite toetand, või mis vee Ek 
laisklejad kasakate kätte oleksite toimetand, = sest eg 
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nemadki muud ole: kui“ mässajad, kellele hõbeda ase 
mel tina tuleks anda, Aga ka Teie sõnadest mina juba 
nägema, et Teie mees olema, kes ajavaimu moistma ja kellehi 
meie maale palju tulu voima tulla. Seepärast, armas Trak- 
mann, mina kutsuma Teid: omale opmanniks. Teie amet saab 
Teile seda lõbusam olema, et mina oma moisas selle mõis: 
liku korra olema maksma pand, mis meie maal saja aasta 
eest ja varem maksis: kepid ja vitsad olema valmis, sundi” 
jad voima neid soimu körval tarvitada, nii tihti kui süda kul 
suma, ja kes yasta lougama või moisalt midagi noudma, 
saama karistuseväe kätte antud ja sedamaid üles poodud ehk 
maha lastud. Mina lootma, et Teie koha, kus Teie oma suuri 
opmanni-talenti vabalt võima tarvitada ja edendada, ilma 


mötlemata vastu saate võtma. A 
Keige armulikumalt Teie 
parun Haubold-Mordheim-Schimpfenburg, 


Kepivere moisa perisherra. 
«Kaak» nr, 1 — 1906, Ik. 11 


AGARUSE PALK. 


Anija mõisa opmamnile Priimetsale on ülemalt poolt au- 
märk annetatud pealkirjaga «Agaruse eest», Kuda kuuleme, 
saanud südi opmann aumärgi selle cest, et ta hulga talupoja- 
nahku ja vallakirjutaja kõrvad Peterburi saatnud. 


«Kaak» nr. 1 — 1906, Ik. 12. 


SPORDISÕNUMID. 


= Inimesekütid Arvid von zur-Mühlen, Leo von zur-Müh- 
len ja Arnold von Maydel] võeti Põltsamaal selle eest keh- 
tulikule vastutusele, et nad ilma jahitumnistuseta inimesejahti * 
pidanud. Kacbealused vabandasid endid seega, et niisuguse 
jahi jaoks minevasest sügisest saadik jahitunnistust vaja ei 
olevat. Sellest hoolimata ning selle peale vaatamata, et kü: 
tide jahisaak seekord väike oli olnud — nad haavasid ainult 
ühte inimest ja teiselt riisusid püssi ära —, mõistis siiski ko- 
hus kaks neist, Arvidi ja Leo, kaheks ja kolmeks kuuks pog- 
risse. Vali otsus äratab laialist tähelepanemist. 


«Kaak» nr. "2 —'1906, 1k57, ses KI 
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PÕLTSAMAA PROTSESSI ÕPETUSED. 


Kui saks talupoja maha laseb, siis sünnib see meele- 
ärevuses. Kui talupoeg saksale konnasilma peale astub, 
siis sünnib see mässumeelsuses. 

Kui saks talupoegi tapab, siis nimetatakse teda ra hus: 
tajaks. Kui talupoeg kergema rendi järele õhkab, siis kut- 
sutakse teda mässajaks. 

Kui saks talupoja püssi ära riisub, siis hüütakse teda 
korrakaitsjaks. Kui talupoeg mõisametsast korvivitsu 
võtab, siis nimetatakse teda röövlik s. 

Kui saks talupoega püssi ga haavab, siis antakse ta 
rahukohtu kätte ja mõistetakse kaheks kuuks vangi. Kui 
talupoja nägu saksale ei meeldi, siis läheb ta sõ javälja 
kohtu kätte ja lastakse maha. 


«Kaak» nr. 2 — 1906, Ik. 12. 


HOOLAS HINGEKARJANE. 


Nagu lehed kirjutavad, on Rapla kirikupapp Girgensohn 
isiklikult paiga välja otsinud, kus tema koguduse. tallekesi 
«rahutuse» ajal teise ilma saadeti. Paik olnud papi akna ko- 
hal, jõe kaldal seisva lepa juures. Kui armuõpetuse kuulutaja 
käest küsitud, miks ta verevalamise koha just oma akna 
kohta määranud, kostnud ta pühalikult: 

«Kui hingekarjane pean ma ometi järele valvama, et nende 
äraneetute hinged ihust lahkudes põrgusse läheksid, Muidu 
võiks juhtuda, et mõni neist taevasse tikub, sest ega mässa- 
jaid või uskuda!» 


«Kaak» nr. 2 — 1906, Ik, 12. 


BALTI SANDID VÄLISMAAL, 


«Olge nii helded ja õhverdage jumala nimel vaestele balti 
sakstele mõni mark! Eesti ja Läti talupojad on meid õnne- 
tumaid 700 aasta jooksul nii välja imenud ja ära kurnanud, 
et meil enam särki seljas, pükse jalas ega katust pea peal ei 
ole! ;.. Soo, soo — tänan vägal Issand õnnistagu teid häda- 
lisi aitamast!» 


<Kaaks nr. 1 — 1906, Ik. 3 
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ISEÄRALDUS. 


Keegi välismaalane, kes hiljuti Liivimaalt läbi reisis, tä» 
hendab oma reisikirjelduses: 

«Liivimaa elanikkude juures on see iseäralik, et neist vähe» 
masti pooled öövahi-ametit peavad. Linnade ja külade 
tänavatel on öövahtide liikumine öösel palju elavam kui 
muude elanikkude liikumine päeval...» 


«Kaak» nr, 2 — 1906, Ik. 12. 


ASJA HALB KÜLG. 


, Trükiasjade inspektor: «Edumeelsete lehtede 
ärakeelamisel on see halb külg, et sa siis isegi ei kuule, mis 
riigis õieti sünnib. Loe valitsuse lehti ja ela nagu kotis.» 


«Kaak» nr. 2 — 1906, Ik. 10. 


PÄEVAUUDISED. 


"Tallinna edumeelne linnavalitsus” on nüüd ° töötatööliste 
büroo enese kätte võtnud. Äritoimetust juhitakse kahe väga 
küpselt väljamõeldud põhimõtte järgi. Alandlikud abi- 
tahtjad, kes kummardada ja põlvitada oskavad, juhatatakse 
lahkesti jumala juurde; kõik jämedad nõud jad aga saade- 
takse teed mööda, mis järsust trepist alla viib, otsekohe ku- 
radi juurde. Et abitahtjate suur enamus viimasest liigist on, 
siis paluvad mõlemad kuradile-saatjad büroos, linnaisad 
Paulberg ja Trakmann, et neile? mõned tüsedate käsivartega 
ametivennad abilisteks antaks. 


M d 

Tallinna linnasekretär Mihkel Pung on jälle kolme 
palvekirjaga kõige alandlikumalt maha saanud. Need on nii 
ustavalt kirjutatud, et ta andekšandmisele uute lootustega 
vastu vaatab. - Palvete toetuseks töötab ta veel projekti 
«semski sobori» jaoks välja, mida ta konstitutsiooni asemele 
soovitab. Tema Balti omavalitsuse projekt -leiab mõjuvates 


ringkondades elävat kiitust. 


TA * 
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Tõsiste vene inimeste parteis! valitseb suur kurbus. Nende 
must sõjavägi on kõik oma revolvrid ära joonud, nii et vali 
miste ajaks ettekavatsetud programmid vett vedama lähevad, 
kui oodatud poolt abi ei tule. Gringmuth, Dubrovin ja Kru- 
ševan on Kokovtsevile ette pannud riigi kulude-arvesse jää- 
davat summat tõsiste inimeste väe jaoks asetada ning partei 
praegust kitsikust näljahädaliste abirahast kustutada. 

Tallinna politseimeister on eduerakonna juhtidele. kiitusega 
tähendanud, et ta nende ja tõsiste vene inimeste partei vahel 
mingit olluslikku vahet ei leidvat, sest mõlemad . võitlevat 
peale punaste erakondade ka kadettide vastu. Ta lisas tähen- 
dusrikkalt juurde, et kui eduerakonna kandidaadid valimistel 
peaksid läbi kukkuma, siis võivat nad ka tema seaduseand- 
likus kogus tulusat teenistust leida, kus ustavatest korrakaitsr 
jatest lugu mõistetavat pidada. Mis neid säherduse isamaalise 
teenistuse tarvis veel iseäranis kõlvuliseks tegevat, olevat 
nende tüse, igast viisakusenõrkusest vaba toon, mida nad 
korravaenlaste vastu võideldes tarvitavad. 


* 


"Tartu Rüütli uulits täitis end 31. dets. nii hirmsa haisuga, 
et kõik käijad ninasid kinni hoides pakku panid. Järelekuula- 
misel selgus, et «Postimees» oma juubelipidu pühitseb, mille 
iluks Tõnisson enesekiituse haisupommisid lõhkeda laseb. 


«Kiire» nalja-osa nr. 1. Nr. 9 juurde. 


ET PÄRAST POLEKS KAHETSEDA,. 


Meil on nüüd, tänu kadunud dr. Hellatile, teoreetiliselt 
eesti vaimukangelaste kodu,? kuid ma ci saa lahti murest, et 
pärandaja oma testamendis üht väga tõsist asjaolu ja selle 
paratamatuid tagajärgi küllaldasel täpsusel ei ole silmas pida- 
nud. Kodusse asetatakse muidugi mitme kirjanduse- ja kunsti- 
voolu esindajaid, ja kindlasti põrkavad need voolud hom- 
mikust õhtuni, sageli ka veel *öösiti, tuttava eesti jõutüsedu- 


1 Vt märkus 2, Ik. 449. — Toim. 

2 Sellest kodust ei tulnud teatavasti midagi välja, sest et pärandaja 
asjaomane testamentlik määrus saladuskatte alla maetud põhjustel tänini 
on jäänud teostamata. — Autori märkus 1933. 
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sega vastamisi. Et niisuguste esteetiliste mõttevahetuste puhul 
maja mööbel ja kõik muu käepärane vallasvara ka veel teise 
praktilise otstarbe võivad omandada, kui see on, milleks nad 
on loodud, - otstarbe nimelt — argumentidele matsakamat 
läbilöövust anda, selles ei võiks naljalt kahtlust olla. Kuid 
enesest on selge, et kodu ülalpidamine läheks sel lool kalliks. 

Testamendi täidesaatjaile ja kodu sisseseadjaile annan see» 
pärast tungivalt nõu kahju eest hoidumiseks lahkesti tähele 
panna järgnevat juhtnööri: 

Lauad, toolid, pingid, järid eesti poeetide ja taidurite 
kodus olgu rauast" või malmist ning põranda külge kõvasti 
kinni needitud. 

2. Akendel olgu ruutude ja raamide kaitseks raudvõred ees 
nii sees- kui väljaspool. 

3. Raskemad raamatud biblioteegis seisku lühikeste tuge- 
vate ahelate otsas. 

4. Pesunõud ja söögiriistad, veepudelid ja saapasulased 
olgu vastupidavast, aga kergest metallist — näiteks alumiis 
niumist, 

5. Maja õu hoitagu puhas kividest ja kaigastest; aeda las- 
tagu kodulasi noorte puude tulu! ainult seljale seotud kätega; 
köögiuks hoitagu pannide, padade ja pliidirõngaste säästmi- 
seks nende eest alati lukus, samuti puukuuri uks, 

Ainult niiviisi saaks selle eest hoiduda, et Eesti Olümp ei 
tarvitseks oma inventari ja muud liikuvat vara igal nädalal 
uuendada. Ka poleks majakasijail hommikuti nii palju risu ja 
puru, luid ja konte välja pühkida, vaid diskussioonide jää- 
nused ja tulemused piirduksid vaid riideribade, juuksetuttide, 
kõrvalestade, ninaotsade ja poolikute hammastega. 


«Sarjaja» 1912, nr. 2, Ik. 13, 
Kogutud teosed XVIII, 1933, 


MINU «ISAMEIE» UUEKS AASTAKS 1927. 


«Meie Isa, kes sa oled taevas, pühitsetud saagu Sinu nimi, 
kui võtad teha heaks, mis on Eestis halvasti. 

Meie igapäevast leiba anna meile, aga mitte enam sihukest 
viletsakest, nagu müüakse meile pealinnas ja mis on küpseta- 
tud nende «suurveskite» jahust, vaid säärast head, - mida 
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AA 


süüakse provintsis. Sest meil ei ole aega käia külast leiba 
"õa luba välja vedada inglastele, sakslastele ja muile 
meie kaugemaile üleaedseile kõike, mis muidu kõlbab süüa, 
ega jätta meile endile, mis mitte ei kõlba süüa, sest Sinu 
tahtmine ei või olla, et ühe kultuurriigi oma - kodanik peab 
elama mädamunadest, hobujunni-peekonist ning võist, mis 
sünnib hädavaevalt vankrimäärdeks. TN 

Ja ära saada kauemini kiusatusse neid härrasid Toompeal 
selle kokkuhoiukirega meie kultuuri kulul, vaid päästa meid 
ära sest kurjast, mis kipub sulgema meie teatreid ja kontsert- 
saale. Sest veel on meil ajusid, mida hipodroom, staadion, 
kino ja fokstrott-kohvik üksi ei rahulda. 4 

Ning vala oma vaimu kõigi peale, kes tunnevad aabitsat, 
ja ilmuta neile, et raamat on tehtud inimestele lugemiseks, aga 
mitte hiirtele närimiseks, ja et raamatu surm tähendab rahvuse 
KAA mulle tagasi mu ainus hästinägev silm, et ma võik- 
sin näha, kui korralikult Sa mu palvet täidad. Ei suvatse Sa 
viimast mitte teha, siis tea, et lähen Taara usku ja kutsun 
õik teised eestlased kaasa. Ž 
kõi keela kõigile ära minult küsimast, kus on mu valitsuse 
poolt kahe aasta eest kingitud uus kod: w, 4 sest seda Sa ei tea 
isegi, ning mind hakkab see alatine pärimine juba tüütama. 
Aamen!» 


«Vaba Maa» 31. XII 1926, nr. 306. 
Kogutud teosed XVIII, 1933. 
LE. Vilde 60, sünnipäevaks (1925. a.) tegi Eesti kodanlik kliki 
valitsus demagoogilise est otsustati kinkida maja juubilarile, keda töö- 
tava rahva laiad hulgad nii väga armastasid, Otsuse elluviimine kujunes 
aga irvitamiseks suure kirjanikuüle: mitu aastat «otsiti» kingitavat maja, 
kuni see lõpuks kahanes kasutada antavaks korteriks. Pärast Vilde surma 
(dets. 1933) tõsteti kirjaniku lesk varsti sellest korterist välja. 

1946. aastast peale asub selles korteris E. Vilde memoriaalmuuseum 
(Tallinn, Kadriorg, Koidula tn. 34). — Toim, 
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